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ПЕЧАТЛТЬ    ПОЗВО ^ ЯЕТСЯ, 
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Ценсорь  А.  Крьі.іоьь. 


КІ  ИОИИ'Ь  СТИХАМІ». 


Пока  еще  сердцс  во  мн-Ь  ожпвляется  солн- 
цемт>; 
Пока  еще  вТї  персяхт»,  ие  вовсе  охг  л-ЬтТ)  охла- 

д'Ьвших-ь, 
Любовь  ие  згаснула  іп.  вамх,оСтихи  моп,  д-Ьтп 
Душа   молодоіі,   ео   вг  которьіх'ь   в  самі,  па- 

хожу  я 
Дарьі  небогатьіе  строго-скупоіі  моеіі  музьі, 
Которьіе,  можетт,  бьіть,  вовсе  отвергла-б-ьотт, 

сердца 
Брюзгливая   старость,  п,  кажется,  что  по  за- 
слугами: 
Соч.  Гн^дичА.  1 


(Но    кто   на    земл'Ь    не    принест.     самолюбію 

дапп?) 
Сп'Ьшу,   о   Стпхп,   вась   от-ь   грозіїаго    спасть 

прпговора; 
СпЬшу    васт.    отдать  подт.  покрові>  сппсходи- 

тельноіі  Дружбьі.— 
И  если  она   не  найдетті  вт.  васт>  нп   прелестеи 

слова, 
Какпмп  нась  Музьі  изт>  усті.  ихт.  любпмцевт, 

плЬняютг; 
Нп  пламенпьіхт>  чувствііі,  пп  думт>  тЬхт,  могу- 

ч[і\т>,  какія 
Кппят-ь  на  устахт.  вдохповенньі\т>  п  душп  на- 

родов-ь  волнуютх; 
То— нЬжная  вт>  чувствахт.,  наидетті  хоть  меня 

вт,  моах-ь  піЬснях'ь, 
Душп  моеіі  слабость,  бьіть  можете,  ея  добро- 

д'Ьтель; 
Узнаєте  озт,  нахт.,  что  ві>  грудп  лоеіі  бьется, 

бьіть  можсті>, 
Не  общее  сердце;  что  сь  іоеости   нЬжной   ояо 

трепетало 
При  чувствЬ    прекрасномт»,  прп  помьіслЬ  важ- 
но мт.  пль  СМ'І^ЛОМТ» 
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Дрожало  при  омени  славьі  и  гордоУ  свободьі; 
Что    сь   іоиоста   иііжноіі  любовію  кт»  музампь 

пьілая, 
Оао    сохраняло,    во    всЬхг    колоьратаостяхт. 

жизвв, 
Сей  жарт>,  хоть  не  пламенньїіі,  но  постоянньш 

п  чистьііі; 
Что   не  бьіло  видовії,  что  не  бьіло  мздьі,  для 

которьіх-ь 
Душой  торговалг  я;  что,  бьівши  не  разь  иску- 

шаем-ь 
Могуществомть   гордьімг,    взт>    опьітов-ь    вьі- 

шелт.  я  чостьіагь; 
Что    жертві,  не   куриві.,  возжпгасмьіхт.  идо- 

ламт.  міра, 
Ии   словом'ь  однимі.   я  безсмергноіі  души   не 
унизал  ь. 

Но  ежелп  Дружба  вайдеті.  вт.  моахі>  пЬс- 
няхі>  нестройаьіхі. 

Хоть  слово  для  сердца,  хоть  стпхі,,  согрЬвае- 
мьій  чувствомх; 

Но  ежели  ві.  сихг  безьіскуственньїхТ)  звукахт. 
досуга 
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Усльїшптт.   топ.    голос7>,    сердечньїй    ЯЗЬІКЬ 
тотт>  всемірвьііі, 

КакпАї-ь  говорите кг нам-ь безсмертная матерь — 
Прпрода: 
ьітьможет'і,   стнхи   моп,   вась  я  сберег'ь  ве 
к'ь  забвенью. 


РОЖДЕШЕ  ГОМЕРА, 

1816    І  ОДА. 


{Посв.чУі,еііо  Его  Превосходительстсу  Сеїт'к  Семеновичу 
Ув(ірову) 


РОШЛЕЕІЕ  ГОМЕРІІ. 


С  ь  тііх'ь  дней,  как-ь  вг  Тро-Ь  жизнь  могучаго  Пелида 
Убійцей  прервана  предт.  брачньїмг  алтаремг, 
Прошли  вііка;  но  скорбь  глубокую  о  немг 
Хранила  вт.  сердц-Ь  мать,  безсмертная  бетида. 

«Героев-ь  подвиги  во  гроб-Ь  не  умрутг; 
«Какт.  холмьі,  гробьі  ихт>  безсмертьемг  процв'Ьтутг. 
«Поззія  —  глагол-ь  святаго  вдохновенья, 
«Докол-Ь  на  земл-Ь  могущественг  п  святг, 
«Героям-ь  смерти  н-Ьтг.нітт.  подвигамг  забвеньп; 
«Изг  в-Ьковмхг  гробові.  п-Ьвцьі  ихг  воскресятг. 

Такг  ут-Ьшалг  Зевесг  печальную  ветіїду, 

Когда  она,  взошедт.  вг  високій  бога  домт>, 

Напомппла  ему  о  знаменім  томг, 

Какимт,  онт.  утвердил-ь  безсмертіе  Пєлиду; 

ТакТ)  ут-Ьшалгонг  мать. — Межг  тЬмг.рука  временг 

Д'Ьла  полубоговг  сг  лица  земли  стирала 

II  самую  Молву  сь  в'юками  увлекала, 

Хранительницу  д-Ьлг  сих'ь  древности  племенг. 
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Сг  т-Ьхт.  дней,   какг  ііалт.  Пелид'ь,  два  в1іка  *  про- 

текали, 
Но  дііл'ь  его  п-Ьвцьі  оть  мрака  не  спасли; 
Какг  3X0,  піісни  пхг  раждаясь,  умирали; 
КрасиорІічпвьіГі  прахт.  безмо.івствовзлг  вг  земли; 
О  славномі.  ВОИНІЇ  А\еГщамь  говорила 
Одна,  ьт.  землі;  чужой,  пустинная^  могила. 

Давно  Пелида  мать  не  видізла  при  ней, 

Какг  вг  дни  минувшіе,  ни  жертвг,  ни  алтарей; 

Бг  ті  дші,  когда,  хранн  зав-Ьтг  боговь  священний, 

Додони  в-Ьщимії  дубами  прореченими: 

Чтііть  Ахпллсса  гробь,  отечеству  святой: 

Сьіньї  бессаліи  ко  брегу  ІІліона, 

На  поклоненіе  могил-Ь  Пелеіона, 

Вг  урочний  года  срокг,  стекалися  толпой. 

Бивало,  черпими  ^  одітий  парусами 
Корабль,  сг  дружиною,  п  хоромг,  и  жрецами 
Кг  Троаді  припливалг,  и  сг  гнмномг  гробовимг 
Вг  пристанище  входилг  подг  сумракомг  ночнимг; 
И  вг  жертву  храброму  на  берегг  Иліона 
Все  несг  родимое  сг  земли  его  отцовг, 
Все  вессалійское:  и  пламень,  и  тельцовг, 
И  води  Сперхія  и  кедри  Пеліона. 
И  становилаоя  могила  алтаремг; 
Кругомгпилалгогонь.димгжертвгкурился  тучний; 
И  сонмьі  юношей  сг  увінчанвимг  челомг, 
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Сливали  сь  лирами  свой  голосг  сладкозвучнмй; 
Другой  сонмг  юношей,  воинственньїхг,  младихг, 
Блистая  красотой  ихт.  т-Ьл»  полунагихг, 
Лишь  с-ь  копьями  вг  рукахт.  и  м-Ьдними  щитами, 
Вь  шеломахг,  конскими  покрьітьіхт.  волосами, 
Сплетясь  вг  Ареевг  хорг,  пліінительньїй  очамг, 
И  копьями  звуча  по  звонкимт.  их'ь  щитамг, 
Вкругг  гроба  пляскою  воинственной  летали 
її  криком-ь  страшнимг  т-Ьнь  Ахилла  вьізивали. 

Все  смолкнуло;  герой  забитг  родной  землей! 
Вг  развалинахт)  его  надгробньїхт.  Іалтарей 
Вилт,  в-Ьтрг;  могили  же  его  уедпненной 
її  пастьірь  уб-Ьгаль,  молвоіо  устрашенной. 
Давно  вокругт.  нея  лишь  ужаст.  обиталг; 
Не  разі.,  нарушнвшн  молчаніе  ночное, 
Огромішй  Ахиллест.  изг  гроба  возставалт», 
її  Грозний,  ужасалг  созданіе  живое, 
Чтобь  память  о  своих-ь  заслугах^  н  д-Ьлахт. 
Вновь  пробудить  вг  людскихг  умершую  сердцахг. 

Все  окрилось  отг  земли,  что  Ахиллеса  чтило. 
Лишь  сердце  матерп  в-ь  теченіе  в-Ьковг 
Безсмертной,  какт>  сама,  любви  не  изм-Ьнило. 
Мать,  грусти  в-Ьрная,  забьівг  об-Ьтг  небесг, 
Тотт.  день,  какг  синг  ея  погибт.  стр-Ьлой  Парида, 
На  в-Ьки  обрекла  для  горести  и  слезг, 
Чтобт.  участь  мрачную  оплакивать  Пелпда. 
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И  каждий  годг  вг  сей  день,  вт.  тиши  ночньїхг  ча- 

совг, 
Изг  нолнг  ^азоревь1xг  богиня  ввіходила 
Кг  поиям'ь,  гд'Ь  бьітія  Пелидова  сл-Ьдовг 
Десница  времени  еще  не  истребила; 
Гд-^  Ксанег  и  Симоись,  прахг  Трой,  рядг  могилг, 
И  каждьій  камень  еГі  о  сьін±  говорил-ь. 
Тамт>,  надг  могилою  заглохлой  и  пустьінной, 
Но  гордою  еще  всЬх-ь  висшею  главой, 
Черн'Ьвшей  издали  падт.  п'Ьнною  пучиной, 
0етида  каждьій  годг  явлалась  вг  чась  ночной,  — 
Ст>  богиней  скор^  Д'Ьля,  и  сестри  Нереидьі 
Бросалн  каждьій  годг  Нерея  влажньїй  домг; 
И  вьіходя  изг  волнг,  вкругт.  горестной  ветидьі 
Садились  с-Ьтовать  на  холмі  гробовомг. 
И,  то  безмолвньїя  грустили  вкруп.  богини; 
То,  вторя  плачу щей  стенаніем-ь  своимг, 
Смущали  тишину  и  ночи  и  пустьіни, 
И  плачт.  ихг  в'Ьтромь  6ьілт>  далеко  разносим'ь. 
Далеко  сльїша  ихт.,  смолкала  Филомела; 
Недвижно  Цинтія  на  горестньїхг  смотр'Ьла 
И  слезьі  тихія  задумчиво  лила. 
Такг  п-Ьснь  нхг  жалобна,  такт,  сладостна  бьіла. 

«О  мильїя  сестри,  о  дщери  Нерея!» 
Кт.  нимг  часто  0етида  вопила,  стеня: 
«Любви  не  извідавг,  не  знавг  Гименея, 
«Стократно  ви,  д-Ьви,  счастлив-Ьй  меня! 


«Нев-Ьдома  грусть  вамг  бьіть  матерью  сьіна 
«П  все  сг  нимг  единственнимг  вт,  мір-Ь  терять, 
«На  б'Ьдство  богиня,  на  горе  я  мать! 
«П  н-Ьт-ь  мнЬ  отрадьі,  как-ую  судьбпна 
«Посіала  для  смертньїхгнесчастньїхгсердец'ь, 
«Найти  хоть  вт.  могил-£  —  печалей  конецг!» 

Так-ь  годьі  протекли,  такт,  віки  миновали; 

ветид'Ь  данньїхт.  клятвг  не  исполнялг  Зевесь: 

В-Ька  не  унесли  Оетіїдиной  печали; 

Она  отчаялась  и  вг  промисл-Ь  пебеот>. 

И  н'Ькогда,  вг  сей  день,  для  плача  посвященньїй, 

Одна,  безг  Нереидг,  возникла  изт.  зьібей, 

П  на  сьшовній  гробг  возсЬиг  уедпненньїй, 

Дуиюй  предавшися  всей  горестп  своей, 

Мечтаніп  полная  о  незабвенномг  сьін-Ь, 

Мать  пов-Ьряла  тамг  печаль  свою  пустин-Ь.  — 

Глубокой  наконець  тоской  омрачена, 

Взроптала  на  своє  безсмертіе  она; 

Мечтая  прекратнть  жнзнь  для  пея  постьілу, 

Ударилась  вг  тоск-Ь  обт,  черную  могилу; 

И  голосі,  ст.  висоти  богини  грянулт,  вт,  слухть: 

«Возстань,  Норея  дочь,  п  укр-Ьпп  твоп  духт>: 
«Посл-ЬдіиімТ)  билг  сей  день,  печалн  посвященньїй!» 

0етида  возстаетг;  и,  взорг  поднявг  смущенний, 
Зрит-ь  бога  наді)  собой  метающаго  гром-ь, 
Сходящаго  кт.  земл-Ь  на  об.іакЬ  златомі.. 
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Вт.  священномг  ужасЬ  и  в-ь  радостн  н-Ьмая, 
Мать  бросилась  пред-ь  нимг,  стопи  обнять  пьиая; 
Но  йірачпьіх-ь  дуімг  еще  н  горести  полна: 
«Кропіоп-ь!...»  паконецг  воскликнула  она; 
«Или  плачевний  стонт.  тоски  моеії  глубокой 
«Достигт.  уже  твоей  обители  високой?... 
«ІІли  надг  матерью  ти  сжалился,  Зевесь?» 

Рекла,  и  вновь  упавг  кг  ногамт.  царя  небесь, 
Рукой  его  стопьі  священния  обгяла. 

«О  малодушная,  в-Ьщалт.  ей  Згіохг; 
«Ти-ль  мислила,  что  я  забьіть  героя  могт.? 
«Ти-ль  в-Ьчностп  моихг  завізтовт.  не  повна ла? 
«Забьіла-ль,  что  я  сам-ь,  поклявшися  главой, 
«Не  вт.  силах-ь  возвратить  сей  клятви  роковой? 
чНо  єсть  еще  Судьби:  законт.  их-ь  довременной 
«Отвесть  пль  упредить — н-Ьтг  власти  во  вселенной. 
«Сій  Судьби  виной,  что  черезт.  столько  л'Ьть 
«Еще  не  совершент.  священний  мой  об-Ьт-ь, 
«Что  блескт.  безсімертньїх-ь  д-Ьлг  —  мрак'ь  сокрьі- 

ваетт.  гробний, 
«Что  вт>  піісняхг  не  воскресг  твой   сьінг  богопо- 

добний. 
«По  наконецт.  Судебг  исполнился  законг, 
«И  вдохновеннаго  свершилося  рожденье: 
«Изг  праха  гласт.  его  подьіметт.  Иліонг; 
«Онт.  давнобьітное,  погрузшее  вг  забвенье, 
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«Все  вт.  образахг  живмхт.  Геллад'Ь  возвратит'ь; 
«Вг  них-ь  зашумятг  моря,  возстанутт>  гради,  горьі, 
«(Вкругт,  Трой  загремятт.  кровавой  бранії  спорьі 
«И  царства  ц-Ь.іьія  онт.  вт,  п-Ьснь  свою  вм-Ьститт.. 
«Гиава  позта  —  мірг;  вт.  ней  все,  земля  и  небо; 
«И  все  животворить  он-ь,  вдохновенний  Фебом'Ь. 
«Возстань,  гряди  со  мноп,  увіруешь  тьі  вновь, 
«Что  непреложень  ввікг  глаголг  царя  боговг.» 

Молча,  на  облако  возсЬла  мать  Пелида, 

И,  тучг  гонителя  вел-Ьніемг  Кронида, 

Взвилось  оно,  как'ь  вихрь,  кт>  зеирньїм-ь  вьісотамг; 

Какг  вихрь,  перенеслось  кг  Лхейским-ь  островамт.; 

Спустилось  на  холмьі  счастливаго  Іоса, 

Межт.  благовонньїхт.  древт.  и  пьішнаго  лотоса. 

И  шествовать  Зевесг  ве.ія  богип-Ь  сь  ним-ь, 

Но  взоромг  чадг  земньїх-ь  желая  бьіть  незримь, 

Сквозь  рощу  яворовг,  на  злачньїй  холм'ь  пологоіі 

Грядетт.  невидимий  сь  богипей  среброногой, 

Тогда  вг  полдневний  путь  вступалг  Гиперіонт., 
И  отг  его  лица  твердь  знойная  пилала; 
И  томная  земля  какт»  будто  вг  сладкін  сонг 
И  води,  и  поля,  и  воздухг  призивала; 
И,  будто  чувствуя  присутетвіе  боговг, 
Невидимости  ихг  природа  изм-Ьнила, 
И  жертву  имг  неся,  диханіе  цв-Ьтовг, 
Благоуханіемг  весь  воздухг  растворила. 

Соч.  Гн-вдичА.  2 


Веіичественньїп  Зевсг  ст.  холмовг  своГі  путь  скло- 

нялт,. 
Тамг,  при  покат-Ь  пхт.,  стоитг  уединенньїп, 
Кругомг  бросая  т-Ьнь,  ньісокій  лаирт,  священний; 
При  корн-Ь  ключг  шумить,  прозрачпьій,  какг  кри- 

сталлті. 
Под-ь  пишньшт.  лавромт.  т'Ьмг  сидитг  жена  младая; 
У  ногт.  ея  лежит-ь  младенецг  на  цв-Ьтахт., 
Прелестньїй,  радостньїй,  сг  ульїбкои  на  устахг, 
Цв-Ьтами  ст.  д-Ьтскою  безпечностью  играя. 
Недавно  первенец'ь,  казалося,  рожденг; 
П  мать  казалася  отт.  б'Ьдиьіх'ь  смертньїх'ь  женг: 
Убогой  ризою  она  бьіла  покрита, 
Но  красотой  цв-Ьла,  какт.  юная  Харита. 
^Кт)  груди  своей  главой  поникнувши,  она 
Сномг  амвррзическим-ь  била  окружена; 
Дитя  р-Ьзвилося  вг  цв-Ьтистой  кольїбели.  — 
II  вдругг  0етида  зрит-ь:  на  лавр-к  девять  птицт. 
Явилися,  как-ь  снЬгг,  б.іестящихг  голубиц-^ь, 
И  ст.  лавра  низлет-Ьвт,,  кругомг  младенца  с1;ли; 
И  тихо  порхая,  одна  во  слідг  другой, 
Младенца  дивнаго,  казалося,  лобзали. 
Казалось,  легкими  сг  ним-ь  крильями  играли. 
За  ними  пчелг  златьіхг  явясь  веселий  рой 
И,  по  цв-Ьтамг  кружась,  влеченьемт»  непонятним-ь 
Неслись  кт.  его  устамг  сг  и.\г  медомг  ароматньїмь. 
Вдругг,  сь  висоти  небест.  на  лаврь  спустясь  орелг, 
Наді)  колибелію  велнчественний  сЬл-ь, 
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Споконно  бьістрьій  взор'ь  на  солнце  устремляя, 
Которое  текмо  вт,  сред'Ь  небесг  пьілая. 
Млаленецт.  радостньїй  весельемт.  трепеталг, 
Иесм-Ьжно,  какг  орелг,  на  солнце  самг  взиралг; 
И  юньїГі  взорг  его  горЬлг,  какт.  огнь  ленницьі, 
И  д-Ьтскій  іфикт,  его  бьіл-ь  стропньїй  гласг  ц-бвници. 

Зевесг  неїшдимьій  вг  безмолвіи  стоялг; 
Пелида  мать  чудясь,  на  отроча  взирала 
И  тихо,  чуть  дише,  Зевеса  вопрошала: 

«Кто,  кто  младенецт.  сей,  пов'Ьдай,  Згіох'ь? 
«Не  богт.  ли  св'Ьтльїхг  водг,  или  небесний  богт. 
«Любовью  посЬтилт.  созданіе  зємное? 
«Надь  чадом-ь  зрю  небесг  я  знаменье  святое.» 

И  Зевст.  ей:  «Над-ь  п-Ьвцомг  героєві,  и  боговг 
«Почіетг  сь  первьіх'ь  дней  божественний  покров'ь: 
«Любимецг  их-ь  —  півецг  могучаго  Пелида.» 

«О  милосердий  ЗеБсг!)^  воскликнула  бетида; 

П  тихо  на  дитя  невидимо  припавт., 

И  очи  и  уста  лобздніемг  поьрила, 

И  сладкими  его  слезами  оросила. 

За  неп  Отецг  богові,  кт.  рожденному  представг, 

Младенца  осЬнилі.  божественной  рукою; 

И  юная  душа  земнаго  существа, 

Почувствовавт.  прнсутство  божества, 


Взьіграла  жизпію  и  радостью  святою; 
И  світло  засіялг  прекрасною  звіздой 
Огонь,  язикт.  души,  надг  юною  главой. 

«Ноктожесмертньїй  сей,сьін-ь  таинства  священний? 
«Кому  твой  промьіслгдалгсейжребій  возвишепньїй? 
«На  сей  ли  онг  земл-Ь  счастливой  порожденг, 
«Отг  НимФг  ли  родшая,  или  отт.  смертньїх'ь  женг? 
«Не  сьінгли  он-ь  цареп^  и  отг  людей  гоненья 
«Сокрьітг  вг  пустьт-Ь  сен  подт.  взорьі  Провид-Ьнья? 
«Иль  сьінт.  онг  пастиря  счастливихт,  сихг  полеіі, 
«За  добрия  д'Ьла,  за  в-Ьру  и  смиренье 
«Блатословеннаго  любовію  твоей? 
«Кто  онь?  пов'Ьдап,  Зевсг,  п'Ьвца  сего  рожденье?» 

«Онг  синг  возлюбленньїп  природи  и  боговг. 
«Вг  свои  об'ьятія,  на  лоно  изг  цв-Ьтовг 
«Его  отг  матери  природа  воспріяла; 
«Небеснихг  и  земнихт.  исполнпла  дарові,: 
«Уста  амврозіей  безсмертноп  напитала; 
«Сихт>  горлицг  простоту  душ-Ь  его  дала, 
«И  силу  гордую  и  бистрий  взорг  орла; 
«Да  будетг  п-Ьснь  его  —  то  сладостно  журчащій 
«Ток-ь  тихій  при  лучахг  серебряноП  луни; 
«То  бурний  водопад-ь,  сг  нагорной  вишини 
«Волнами  шумними  далеко  вкруп.  гремящій. — 
«Но,  колибель  и  гробг  Лхиллова  п'Ьвца 
«Есть  тайна  для  земли:  невідомо  рожденний 
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«И  неразгаданньїи,  под-ь  именемт.  сл-Ьііца 
«Прондетг  онт.  по  земл-Ь;  таковг  законг  священний 
«Судьбьі;  таннственньїй,  как-ь  соліце,  онь  возникг, 
«Какг  солнце  онт»  умретг  вт>  лучахг  безсмертной 

слави.» 

«Но,  Кроновг  син-ь,  Судьби  суровие  уставьі 
«Не  для  Отца  боговг. —  Ти  мощенг  и  великт>, 
«Тьі  взоромт.  цілий  св'Ьтг  ст.  Олимпа  обнимаешь; 
«Н  таинств'ь  ли  одной  Судьби  не  проникаешь?» 
—  Так'ь  испитуем-ь  билг  ветидой  Царь  громові. . 

«бетида,  мрак-ь  Судьби  священг  и  Для  боговг, 
Онг  ей  отвітствовалг:  «и  избранники  неба, 
«Пророки  и  жреци,  таинственникп  Феба, 
«Очами  тму  временг  могущіе  пронзать, 
«Вотще  о  немг  дерзнут-ь  безсмертнихг  вопрошать: 
«Предг  в-Ьчною  Судьбой  безмолистізуютг  и  боги. 
«Закони  сей  Судьби  неумолимо-строги; 
«Ихт.  пронпцать  н  ти,  0етида,  не  дерзай; 
«К-Ьмг  смертний  сей  рождент.,  меня  не  вопрошай. 
«Его  уд'Ьлг  теб-Ь  я  возв-Ьстить  желаю; 
«Но  откривать  ему  на  вЬки  воспрещаю: 
«Ц  горько  смертному  вг  грядущемг  то  познать, 
лЧего  н-Ьт-ь  сіілг  отвесть,  нн  средства  изб-Ьжать; 
«Опреділенія  Судьби  неотразимьі.» 

«Ахт>!...»  мать  Пелида  ріічь  Зевеса  прервала: 
«Когда  Судьба  его  иа  б-Ьдства  обрекла, 
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'^Да  будегь  мной,  о  Зевсг,  всЬ  дни  его  храними; 
«Я  спутница  его  до  смертнаго  конца.» 

«Мой  промьіслг  сохранптг  священнаго  п-бвца.— 
«Но  удавимся,»  Зевсг  рекг  наконецг  богин-Ь; 
«П-Ьвца  Ахнллова  о  будущей  судьбин-Ь 
«Теб*  я  прореку;  но  часть  его  познавт», 
«Пещись  о  немт.  богамт.  Олимпа  предоставь; 
«Вотще  за  жнзнь  его  душа  твоя  страшится; 
«И  власг  его  гіавьі  моеп  рукой  хранится.» 

Скончавг,  сг  Оетидою  грядетг  Отецг  богові., 
Направивг  путь  на  холмг,  надг  моремг  возвишен- 

ньій; 
И  тамт.  он-ь,  уклонясь  подт.  в-Ьщій  л-Ьсь  дубовг. 
Ему  издревле  зд-Ьсь  провидцу  посвященний, 
її  взоромг  Бремена  обгемля  до  конца, 
Такг  прорицалт.  судьбу  Ахиллова  п-Ьвца. 


«Когда  по  тм-Ь  временг  Ахеянг  дремиютг  гради, 

«И  вг  мракт,  погруженьї  земньїхг  сьіновт.  сердца, 

«Среди  глубокаго  безмолвія  Гелладьі 

«Раздастся  дивний  тлас-ь  убогаго  сл-Ьпца. 

« Сліпець,  вг  дни  юности  очей  своихг  лишенний, 

«Очами  разума  пронзитг  онт>  небеса; 

«Обиметг  весьОлимпг,  пространство  всей  вселен- 

ной, 
«И  міра  горнаго  проникнувг  чудеса, 
«Узригь  в-ь  лице  боговг,  домт.  слави  ихт>  чудесний, 
«Бесіди  чистихт.  Музг  и  радость  ихг  пировг; 
«И  первий  на  землю  сведя  язикг  небесний, 
«Безсмертно  воспоет-ь  героев-ь  и  боговг; 
«И  пііснью  слави  мірг  наполиивг  безконечной, 
«Гелладу  сотворитг  землею  слави  вічной.  — 

«Во  дни,  какг  вг  пл-Ьнг  раби  падетг  сія  страна, 

«Вг  нен  будетг  в-Ьтрг  шептать  героевг  имена; 

«Ихг  т'Ьни  населять  л'Ьса,  долини,  гори; 

«И  тотг,  чья  будетг  грудь  любовію  полна 

«Ко  слав-Ь,  обратитг  кг  стран-Ь  свящепной  взори, 

«Гд'Ь  вольность  вг  первий  разг  зажжетг  людей 

сердца, 
«Гд'Ь  столько  за  нее  безсмертнихг  грянегь  боевг; 
«И  возбужденний  онг  примірами  героевг 
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«И  и-Ьсньіо  пламеїіной  Ахиллова  гііївца, 
«Дерзнетг  на  варваровг  за  Греціи  иародьц 
«И  полетить  ~  мечемг  имт>  добивать  свободи! 

«Но  ньін-Ь,  тмой  времен-ь  покрития  сердца, 
«Еще  небеснаго  душой  не  ґіостнгая,  '  п^ч'Х]»)»^ 

«Вт.  отчизн'^  не  гібчтутг  священнаго  п-Ьвца ;'''■'?'> 
лИ  будетг  опг  сл-Ьпецт.  скнтаться  вт.  край  изг  края, 
«Водіїмьій  б-^диостью  за  трапези  царей,  .;'■<> 
«Единой  спутницей  его  печальних-ь  днєй.''»'':уШм 
«И  б-Ьдность  мудрому  во  благо  обратигся. 
«Влачась  изг  края  вг  край  всевндящій  сл-ЬтіеЦ'ьі' ' 
«бнт.  глубину  людскихт.  изв-Ьдаетт.  сердецг;  ••  '•*' 
«Д^яніп  II  вещей  познаньемг  умудрится,  '"  ' 

«И  будетг  уб-Ьждент.  онт>  жизвію  своей, 
«Что  бідіюсть  лучшеє  училище  людей. 
«И  Боспоетг  бііди  и  страпствія  героя, 
«Гд-Ь  опити  своеп  превратной  жизни  кроя, 
«Прпм'Ьрг  иозвьішенньїй  оставитг  вгпііснях'ь  сихг, 
«Что  мудрьій  человіікг  превите  бЬд'ь  земнихт.. — 

«Такг  двухг  героевг  онг,  любезнихг  мн'Ь,  просла- 
вить, 
«И  двухг  безсмертнихг  чадт>  *  потомству  вт.  нигь 

оставитг; 
«11  так-ь  исполнится  его  земной  уд^ль. 
«Тогда  его  сг  земли,  сг  лица  юдоли  тл-Ьнной, 
'<  Пророка  на  Олнмпт.  восхититг  мой  ^  ореат.; 


] 


«Гд*  благовоніемт.  небесньшті  умащенньїй, 
«И  вг  жизнь  нетл-Ьнную  преображенньїй  вновь, 
«На  пирг  безсмертія  возсядетг  межг  боговг, 
«И  ст.  нами  разд-Ьлиті  онт>  смертньїхт.  поклоненье. 
«И  сбудутся  надг  ним-ь  безсмертньїхт.  словеса, 
«Какими  Пиеію  '^  исполнпт-ь  вдохновенье: 
кСлїьпещь^  твогі  домь — Олимпь,    оттізна — не- 
беса! V 

Умолкт.;  и  передт.  нимт,  душой  благоговізя, 
Восторга  полная,  воззвала  дочь  Нерея: 
«Любимца  Зевсова  благословенг  уд-Ьл-ь! 
«Но,  Зевсг,  простити  мать,  разсЬіі  мні  мракт,  со- 

ми-Ьній: 
«Ужели,  какг  земний  п-Ьвца  сего  пред1>лт,, 
«Толь  мрачиа  и  кратка  судьба  его  твореній? 
«Не  погребетг  ли  Кроні,  и  ихг  всеобщей  тмой, 
«Какг  преждебившія  позтовг  п'Ьсноп'Ьнья? 
«Нев-Ьрной  памятьіо  хранимия  одной, 
«Иль  бренной  хартіей,  добичей  бистрой  тл1;нья, 
«Погибнутг,  можетт,  бить,  священния  творенья?» 

«Не  гибнетг  слово  Музт.,»  в-Ьщал-ь  отецг  боговг: 
«Какт.  безконечна  вись  блистательнаго  неба, 
«Таковг  уд-Ьлг  земной  святьіхт.  внушеній  Феба. 
«Но  должно  зріїть  ряди  безчисленнихг  в-Ьковг, 
<;Ряди  имущихт.  бить  и  царствг  и  поколііній, 
«Чтоб'ь  славу  созерцать  безсмертнихт,  п-Ьсноп-Ьпій. 
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«Взирай,  гряду щія  отверзу  времена, 
«И  бьіть  имущія  страньї  и  племена.»  — 

Оиг  рент.;  и  мрачная  сг  временг  зав-Ьса  пила; 
Кг  собьітіямт.  ихг  мать  взорт.  жадний  приковала; 
И  зритт.: 

Гомера  пІ5снь,  во  мрак-Ь  двух-ь  в-Ьковг, 
Вг  начал'Ь  тайное  насл-Ьдіе  п-Ьвцовг, 
Убогих'ь,  какт.  онг  самі.,  питомцевт.  Музт.  смирен- 

НМХ'Ь, 

Едва  приноситт.  имт.  крупицьі  современньїх-ь. 

Но  нзвлеченную  изт.  тмьі  рукой  царей, 

Вдруг-ь  п-Ьснь  его,  изг  усть  скитаншихся  людей, 

Уста  Оракуловг  принять  соизволяют-ь 

И  боги  язьїкомт.  Гомеровьімг  в-Ьщаютг. 

Тогда  бетпда  зритт.,  сколь  славенг  рокг  и-Ьвца! 

За  неизв-Ьстнаго,  безроднаго  сл-Ьпца, 

Семь  спорятт»  городові.,  ''  готовьіе  сражаться, 

Всі,  гордьіе  п'Ьвца  отечествомг  назваться. 

Скиталецт.  онт.,  родной  нев-Ьдомьій  землей, 

Сталг  другомт,  мудрецовг,  сопутникомт.  царей; 

Наставники  людей  вг  немг  нщутг  просвЬщенья, 

Герой  образца,  позтьі  вдохновенья, 

И  вс-Ь,  признавт.  его  источникомь  умова, 

Имт.  возвьішаются  кт.  познанію  богові.. 

И  бога  челов-Ькт.  невид-Ьвшій  очами, 

Но  наученг  постичь  возвьішенньїмь  пЬвцомг, 
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Величьв  Зевсово  олушевил.  ^  р'Ьзцомг, 
И  дьішет'ь  ВТ)  мармор-Ь  б.іистаїощін  громами!  — 
Вся  Древностьнаконецгпри.знав-ь  вгнемт.  сущесті^о, 
Как-ь  бьі  верхопное  надг  земнороднихг  міромг, 
Ахіи.юва  півца,  равно  какт.  божество, 
Торжественно  поч^а  и  храмомг  и  кумиромг. 

Так-ь  множествомг  в'Ьков-ь,  Пе.шда  зрііла  мать, 
Испьітьіва^ась  п-кснь  Гомеровьіхг  твореній; 
ГІ  положил'ь  тогда  временг  свящепньїГі  Геній 
На  свитокг  п'ксней  сихь  безсмертія  печать. 
Тогда  и  самий  Крон-ь  изг  тмьі  и  разрушенья, 
Изг нраха  мертвьіхг царств-ьи стертихь пм-ьградов-ь 
ІІовсюду  исторга.іг  Гомера  п-Ьснопінья; 
Чтобт>  дарг  божественний,  на  пользу  всйхт.  віковт., 
Отг  мрачной  древности,  от-ь  странгиноп^еменнихг, 
Достигг   до  новихг  странг,   до  царств'ь   неиозрож- 

денпьіх'ь. 

Но  сг  сею  славою  всемірною  п-Ьвца, 
Кром-Ь  одной  Молвьі  о  мрачнихт.  днях-ь  сл-Ьпца, 
Дивясь  Пеліда  мать,  сріітала  вх  каждомг  в-Ькіі 
Безмолвіе  о  семг  чудесномг  челов'і.к'Ь, 
Сокритомг  оть  людей  Піжровомт,  роковьім-ь. 
И  тщетно  Греція,  наполненная  имх, 
Взносилагромкійгласг  вовсіхт.  градахг  цв-Ьтущихг: 
«Кто  сей  нев-Ьдомий,  сей  дивний  челов'Ькг, 
«Которьій,  какг  перунг,  тму  времени  разсЬкг? 
«Которьій,  как7>  гигантг,  на  раменахг  могущихт. 
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«Всю  славу  Греціи  подгялг  изт.  тмьі  временг?» 
И  тщетно  страпники  рожденньїхг  вновь  племенг 
Стекались  на  брега  разрушенноГі  Гелладьі, 
Чтобт.  вопрошать  о  немт.  пустьши,  камнп,  гради, 
Чтобг  визвать  т'Ьнь  п-беца  изт>  в-Ьковихі.  гробов-ь; 
Никто  не  находилг  земньіхт>  его  сл1;дов'ь! 
Подобно  божествамг,от'ь  смертньїхт.  сокровенньїмг, 
Судьба  сокрмла  тмой  Ахиллова  п-Ьвца: 
Его  возвмшенньїмг,  твореньямт.  вдохновенньїм-ь 
Дивится  вся  земля,  не  в-Ьдая  творца. 

Но  на  лиц-Ь  земном-ь  н-Ьтг  слави  несомн-Ьнной. 

Не  скрился  и  Гомерт.  отт.  завистії  людеГі. 

Немолчной  славою,  гремящей  по  вселенноГі, 

Он-ь  гордость  уязпил-ь  и  сильних-ь  и  царей. 

И  между  т-Ьм'ь,  какг  месть  изг  ві;ка  в-ь  в1ікг  ходила, 

Свіітт,  коей  ііервому  врагу  его  отмстіїл-ь; 

(Світт.  имя  самое  завистнаго  Зопла 

Вг  обпду  II  позорт.  повсюду  обратил-ь) 

Тирана  древности  узр-^ла  дочь  Нерея, 

Которий  низкою  враждою  пламен-Ья, 

Что  нпщій  славою  царей  переживалт., 

П'Ьвца  священний  лик-ь,  безумецТ),  ^  поругалг. 

Такг  древле  вид-Ьли  вг  Египт'Ь  води  Нила, 

Какт»  черние  сини  пустиннихг  ихг  бреговт. 

Надг  лучшимг  діломг  рукг  ругалися  боговг, 

Наді»  ликомт.  блещущимт.  всемірнаго  св-Ьтила. 

Но  злоба  тщетиая!  безумний  гн-Ьвт.  людей! 
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Межхт-Ьмг,  какг  варвари,  б-ЬснуясьвгсонміЬ  дикомг, 
Пронзалі  небеса  ихт.  богоху^іьнимг  крикомг, 
Царь  св'Ьта  шествовалг  блистатеиьноГі  стезеГі 
И  волнм  проливалг  свопхг  лучеГі  священнихг 
На  мрачную  толпу  ругателей  презр-інньїхг! 

Ночто?  вдали времен'ь,вгднипоздньіхгт'Ьхгв'Ьков'ь, 
Какг  пала  Греція  подт>  суд^  нпоплеменньїх-ь, 
В'ь  странахг,  св-ЬтіїльнпкомгГеллади  озарешшхг, 
Богиня  новьіх-ь  зритг  п-Ьвца  сєго  враговт.. 
Послі; трехгтьісячг  л-Ьтг,  хвалу  о  немг  грєм-Ьвшихг, 
Вновь  спорьі  он-ь  возжегг  меж-ь  книжниковг  толпой, 
Богатьіхть  завистью,  но  духомт,  об-бдн-Ьвшихг: 
Гомера  аіава  им-ь  представилась  мечтой, 
Тяжелммг  бременемг,  для  одного  безм-Ьрпммг; 
И  заблужденіемт.  гордясь  неимов-Ьрвьімг, 
Они  безсмертное  насл-Ьдіе  п-Ьвца 
Терзаютг  и  д'Ьлят'ь  межт.  многими  піівцами. — 
Другіе,  вг  областях-ь,  прославленньїхг  умами, — 
И  кто?  служители  священнаго  сл-Ьпца, 
Т-Ь,  кой,  пріобщась  всей  мудрости  Востока, 
Постигли  таинства  Ахейскаго  пророка, 
Мечтанье  древнєє  извлекшіе  изг  тмьі, — 
Оружье  ветхое  "^  лжемудрецовт>  забвенньїхт., 
Пм-ьпомрачіїть  хотятт,  св-Ьт-ь  пстинг  несомн-Ьнньїхг; 
П  пред-ь  толпой  ища  прославить  пхт.  уми. 
Сій  жрецьі  его,  изг  глубиньї  чертога, 
Гд'Ь  сг  славою  ему  служили  стольно  л-Ьтг, 
Соч.  Гв*лпчА.  з 
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Дерзаютг  отвергать  существованье  бога. 
Котораго  позвать  они  учили  св-Ьтт., 

Дерзають Не  стерп-Ьві.  их-ь  дерзости  ветида, 

«О  в-Ька  стьідг!»  рекла:  «о  разума  обпда! 
«Зевесг,  й  не  казнишь  тьі  Фебовьіхт.  враговг?» 

«Отринь,  ветида,  страх-ь»  прервалт.  отецт.  боговг: 
«Какт.  перваго  врага  священньїхт.  п-Ьсноп-Ьній, 
«Самт.  Фебг  казнить  ихг  всЬхг;  спмт.  ложньїмт.  му- 

дрецам-ь 
«Недастз>он'ьчувствоватьчист'ЬйшихгнаслажденіГі, 
«Прекрасн-Ьйшихг  изт.  благт,,  какія  пЬсней  Геній 
«Дарует-ь  на  земл-Ь  возвьішенньїмт.  сердцамт.. 
«Но  отт.  клеветг  людей,  отг  злобьі  и  ху^іенья 
«Сильн-Ье  всЬхг  творца  творенье  защптитг; 
«Взирай,  грядущее  откроетг  уб'бжденья.» 

И  дочь  Нереева  вг  вид1>ньи  новомг  зритг, 

Что  на  развалинахг,  на  прах-Ь  Иліона, 

Вг  пустьшяхг  симт.  пЬнцомь  прославленной  земли, 

Его  поборники  оружія  наш.іи, 

Чтобт.  правду  защитить  и  славу  Аполлона. 

Тамт.  намни  самьіе,  Ахилла  видит-ь  мать, 

Тамг  гроби  начали  глаголи  издавать 

За  битіе  творца  и  истпну  творенья. 

Такт,  созерцая  лЬтг  потомственньїх'ь  явленьп. 
Богиня  наконецг  в-ь  мерцаніи  врємент. 
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Судьбу  Гомера  зрптг  подг  небом-ь  тон  держави, 

Гд*  узнаетг  Славян-ь,  потомковг  гордьіхг  С^гвьі, 

Безсмертной  матери  воинстврнних'ь  п.іемеїі-ь, 

ГІлемен-ь,  еще  БО  ТМІІ  предт.  ней  паривших^ь  В-ІКОВ'Ь, 

Яв.іяющих'ь  рядьі  веинкихг  че.іов'Бковг, 

II  мощньїхг  Витязей,  и  доблестньїхь  Царей; 

И  видя  ихТ)  Д'Ьла,  мечтаеть  мать  Ахиліз, 

Что  вновь  Земля  сьінов-ь  —  титанов-ь  породила 

И  навела  пхт,  гн-Ьв-ь  на  Греческихі.  мужей. 

Под-ь  гордий  Грековг  ірадг  іиемент.  сихг  предво- 

дитель. 
На  зьібких-ь  ладіяхт.  примчавшись  по  волпамг, 
Византію  потрпсь  и,  Греков'ь  поб'кдитель, 
Поб-Ьдьі  знакт. — свой  щитг — прибил-ь  кг  ея  ^'  вра- 

тамг. 

Но  скрьілт.  Отец-ь  богов-ь  т1і  в'Ьки  сей  держави, 
Когда  Нерея  дочь  меж-ь  храбрихг  сихг  племенг 
Дивиться  лишь  могла  д-Ьламт.  ихт.  бранной  слави; 
И  битія  отверзг  счастлпв-Ьйшихт,  временг. 
Онт.  вдругг  раскрил-ь  очамь  ветиди  изумленной 
Блистательн'Ьйшій  вілсь  страни  преображенной; 
Тотг  вікг —  какт.  Царь  ея,  любимий  син-ь  небесг, 
Ея  величія  до  зв'кздт.  главу  вознесг; 
И  мірі,  склонивг  кг  стопамг,  ^^  его  душей  пл*- 

ненний, 
Паук-ь   божесївеннихг,  прямихт.  кг  добру  вождей, 
Св-Ьтг  чистий  разливалг  надг  отческой  землей. 
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Вьісокихг  истинг  самг  ревнитель  просв'Ьщенньїй. 
Вт>   сей   в-Ькг    блистательньїй,   подг  небомг   сихь 

іілеменг, 
Гомерову  судьбу  раскрьи-ь  Отецт.  времент.. 
И  св-Ьтльїя  кругомт.  свои  вращая  очи, 
Зритг  мать  Ахиллова,  что  и  сьіньї  Полночи, 
Огнем-ь  божественнимг  согр-Ьві.  уже  сердца, 
И  духт.  возвьісивши  Поззіей  священной, 
Пл-Ьнйлись  пііснями  Поззіп  отца. 
Ст.  восторгомг  зритг  она,что  в-ькамняхгожпвленной 
Стоитг  у  нихг  почтенг  Гомера  древній  ликг: 
Вельможг  вт.  домахт. —  какг  мужг,  достойний  уди- 

вленья, 
И  вг  храминахт.  п-Ьвцовг,  какт.  Геній  вдохновенья. 
Но  что?  вг  блпстательньїхті  чертогахг  ихг  Владвінг, 
Вг  сокровищпіщ-Ь  пх'ь  —  вдруп>  познаетт.  0етида 
Знакомьій  образі,  еп,  лнкт.  ^^  милаго  Пелида, 
Блестящіп  вг  мармор-Ь  пред-ь  взорами  ЦарейІ 
И  вг  тотг  же  миг-ь  узр'Ьвт.  Царей,  свой  слухт.  скло- 

нившихт. 
На  робкій  гласт.  п'квцов-ь,  Гомера   пііснь  вторив- 
ших!., 
Мать  —  вг  полной  радости,  не  находя  рЬчей, 

Бросается  вг  слезахь  обнять  стопи  Зевеса 

И  опустилася  грядущаго  зав-Ьса. 
И  Зевст.  уже  отецт.  на  світльїхт.  облакахт., 
Гор'Ьвших'ь  пурпуромг  прп  западнихг  лучахг, 
Парилт.  наді,  темною  дубравой  откровеній. 
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«0етида,»  онг  в-Ьщалг:  «дово^ьно-ль  уб-Ьжденій, 
«Что  сьіна  Кронова  невозвратимг  об-Ьтг? 
«Онг  совершается;  п  будетг  полоні.  св'Ьтг 
ч<Гомера  п'Ьснями  и  славою  Лхилла.» 

Мать,  сьіномг  гордая,  р-Ьчей  не  находила; 

И  руки  лишь  возд'Ьвг  ст.  мольбоГі  кг  Царю    брговг, 

Котораго  чело  еще  изг  тучг  сіяло, 

Она  в-ь  пучину  волнг  низверглася  ст.  бреговт», 

И  подТ)  богинею  все  море  заиграло. 


ПРИМФЧАНІЯ; 


'  Гомерт.  роднлся  вт.  исході  втораго  в^ка  послі  вовньї 
Троянской. 

*  Могила,  донвін*  изв-ІЬствая  подт.  вазвавіемі>  гроба 
Ахиллесова,  иаходится  на  берегу  Геллесповта. 

'  Зто  не  вьімьісель.  бессалійцьі,  соотечествениики 
Ахиллеса,  ї;о  свидЬгельству  Греческихт,  писателей, 
в-ь  продолгкевіе  мііогих'ь  лііт-ь  посл'Ь  взятія  Трой, 
Сікегодно  плавали  вт.  Троаду,  чтобьі,  по  повелівію 
оракула  Додовскаго,  чествовать  гробт.  Ахиллеса,  и 
совершали  какт>  самеє  путешествіе,  такт»  и  поіиивове- 
ніе  герою  ва  гроб*  его,  по  обряду,  т-Ьмт.  же  ораку- 
ломт>  заповіаданцому.  По  сему  обряду,  корабль  сь 
воивани,  жрецами  и  проч.,  отправляпшійся  вт.  Троа- 
ду, должеііствовал-ь  бьіть  сг  парусами  черньїмн,  підгіз 
теїіз  8иІ)1аІІ5;  ві>  пристань,  при  пізній  гимнові.,  вхо- 
дидт>  почью;  для  жертвопривошеиія  привознлі»  огонь 
изг  0ессаліи,  дрова  ст>  горьі  Пеліона,  воду  изт.  Спер- 
хія,  и  проч.  Обо  всемт,  зтомг,  тзкже  о  пляскахг, 
пініч  ва  гробіі  Ахиллеса  и  проч.  моя;во  читать  со- 
кращенно  у  Страбона:  ЬіЬ.  XIII;  а  прострацію  у  РЬі- 
Іозігаї:  Уііа  АроІІоа.  ЬіЬ.  IV,  Сар.  XI,  и  Сар.  XVI; 
тают,  же  Негоіс.  Сар.  19. 


Зі 


*  И.ііаду  и  Одиссею. 

"  Такг  изображался  древиими  апоееозь  Голіе|>а:  орел» 
на  хребтіі  своемг  возноситт>  его  ва  небо. 

"  Всіі  ораку.іьі  о  Гомеріі  паходятся  вт>  его  жизпеопи- 
сапіи  у  Плутарха. 

'  Спор-ь  о  родині  Гомера,  по  свид1>тельству  Римска- 
го  писателя  Вароиа,  вели  слідуиішіе  іорода:  Смир- 
на, Родось,  КолоФОи'ь,  Садамниьі,  Хіо,  Аргосг, 
Аеііньї. 

"^  Знаменитую  статую  Зевса  Олпліпійскаго,  величе - 
ственнізішіее  изображеніе  Отпа  богові),  какое  произ- 
вела  рука  человііка,  Фидіасг  образовалт>,  какт.  самі> 
сознавался,  по  идеямг  Гомера.  » Когда  я  читаю  Го- 
мера,»  говорилт.  великій  художникг,  «люди  представ- 
ляются  мн-Ь  вдвоє  ббльшими». 

*  Римскій  пмператорт.  Калигула  оплевал-ь  бюстг  Гоме- 
ра  и  велілі,  вьібросить  изг  чертогові». 

'"  Не  многимт.,  можетт»  бьіть,  извістно,  что  всі  пнсате- 
ли  ііашихі.  времевії,  противники  обшаго  мнінія  о 
существованіи  Гомера,  вачиная  огі>  ІІталіянца  Вико 
до  Германца  ВольФа  и  даже  Англичанина  Бріана, 
(которьій  ліежду  іірочимь  доказьівалії,  что  никогда 
ве  существовало  ви  царства  Троянскаго,  ни  города 
Трой,  ии  ополченія  на  нее  Грекові.),  не  многимі»  из- 
вістно,  что  ппсатели  сін,  мужи  впрочемі.  весьіиа 
учевьіе,  вьідавая  такія  мвівія,  ничего  не  вьідали, 
вичего  не  сказали  поваго:  зто  мнівія  старьіл,  при- 
надлежащін  соФистамг  школьї  Александрійской  а  пог 
рожденньїя  такиміїже  духомгскептицизма  тогдашвей 
ФилосоФІи  и  Сдовесности  Греческой,  какь  теперь 
господствуетг  вг  Европі.  — Сей  скептицизмі  нашего 
времени  подвллі.  изт.  лірака  гнпотезьі  софистові. 
А лексаидрійскихії,  дабьі  ввести  вь  сомніьпіе  то,  о  чемь 


32 


свидітельствуетх  ціільїй  св'Ьт'ь  древній.  Но  СОМНІзИІе 

далеко  еще  оть  встииьі. 
"  Олегті. 

'*  Император-ь  АлкксАпдр-ь  Цавловнч-ь. 
'*  Древцій  бюстх  Ахиллеса  иаходится  вт>  Зрмитажі). 


СИРАКУЗЯНКИ, 


П  Р  А  з  Д  Н  И  К  Т>  Л  Д  о  II  П  С  А. 


п  д  и  л  л  І  я. 


Поззія  идиллііческая  у  наст.,  какт.  и  вт,  нов-Ьйшихт, 
литерат^рахт.  Европейских-ь,  ограшічена  т-ізсньш-ь 
Опред'Ьленіем'ь  Подяіи  пастушесиой;  опредізленіе  лож- 
ное.  ІІзг  не"0  пстекають  и  другія,  стольно  же  неосно- 
вательпьія  мн-Ьнія,  что  Поззія  пастушеская  (т.  є.  ІІдил- 
ліи  п  Зклоги),  вь  Словесностп  нашей  существовать  не 
может-ь,  пбо  у  нась  п-Ьтт.  пастьірей,  подобньїхт.  древ- 
шімг  II  проч.  II  проч. 

Идііллія  Греков-ь,  по  самому  зііаченію  слова  ('),  єсть 
видь,  картина,  или  то,  что  мьі  назБіваемх  сцена;  но 
сцена  яаїзни  и  пастушеской,  її  гражданской,  п  даже  ге- 
роической.  9то  доказьшаютт.  ІІдилліи  беокрита,  позта 
перваго,  а  лучше  сказать,  сдинственнаго.  которьій,  вт. 
семт,  особенном-ь  род*  Поззіп,  служил-ь  образцомт.  для 
всЬхт.  народові.  Запада.  Хотя  не  онт.  началі:,  обработц- 
вать  сей  родт.,  но  онх  усовершенствовалт.  его,  прибліі- 
зивт.  бол-Ье  к-ь  нрпрод-Ь.  Запяв-ь  для  Пдиллій  свонх-ь 
Формьі  изт.  Миліь,  сценнческпх-ь  представленій,  пзобр-Ь- 
тенньїх'ь  вт.  отечеств'Ь  его  Сициліи,  онх  обогатплт.  ихт. 
разнообразіемт.  содержаній;  но  предметьі  для  нііх'ь  из- 
биралг  большею  частію  простонародньїе,  чтобьі  пьіш- 
ности  Двора  Александрійскаго,  при  которомт.  жилт., 
противопоставить  мьісли  простьія,  народиьія,  и  ссю  про- 
тивоположностью  пл'Ьнить  читателей,  которме  бьіли 
вовсе  удаленьї  отт.  природьі.  Дворь  Птоломеевь  совер- 


(*)  ЕІЗіІХХіОР,   происходить   ог-ь   іідод,   видь,  а 
єсть  с^ово  ушевьшительвоб  такі,  сказать,  видикь. 
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шенно  не  зпаль  правовг  пастьфен  Сицилійскихг;  кар- 
тішьі  жіізпи  ихг  долнгпьі  бьіли  имізть  для  читателей 
Пдиллііі  двоякою  прелесть,  и  по  новости  предмета,  и  по 
противополончпости  сь  чрезм-Ьрною  изн-бженностію  и 
необузданною  роскошью  того  времени.  Сердце.утомлен- 
ное  бре.менемь  роскоши  и  шумом-ь  жизпн,  жадно  пл-6- 
няется  тИзм-ь,  что  напоминает-ь  ему  жпзпь  бол-Ье  тпхую, 
бол-Ье  сладостную.  Природа  нпкогда  не  теряетт.  своего 
Аіогущества  наді,  сердцсмт.  человізка. 

Везд*,  гд-Ь  общества  челов-Ьческія  доходили  до  пре- 
д-Ьла,  на  которомь  бьілг  тогда  Египетт.,  позтьі  также 
питались  пропзводить  подобньїя  противоположности. 
Но  одни  Греки  ум-Ьли  і5ьіть  вм-ЬстІз  и  естественпьіми  Й 
орпгинальньїми.  ВсЬ  другіе  народьі  хотізли  улучшивать, 
или  по-своєму  перенначпвать  самую  природу:  чувство 
замізняли  чувствнтельностію,  простоту  —  изьісканно- 
стію.  У  Римлян-ь  ніїсколько  разь  питались  представить 
горожанамт.  картиньї  жпзни  сельской.  Идилліями  началі, 
своє  поприще  Впргпліп;  но  не  смотря  на  прелесть  сти- 
хов-ь,  он-ь  осталея  позади  веокрпта,  пастухи  его  боль- 
шею  частіш  ораторьі.  Калпурнііі  и  другіе  изь  Римлян-ь 
подралчали  Виргнлію,  не  природ-Ь. 

Вт>  литературахт.  нов-Ьйшихт.  временг,  особенпо  в-ь 
ІІталіапской,  когда  всЬ  родьі  Поззіи  бьіли  испьітаньї, 
являлось  множество  Пдиллін,  посред*  народа  развра- 
щеннаго;  но  какг  мало  естсственности  вг  Санназаро, 
какая  изьісканность  вг  Тварини!  О  Французахт.  п  гово- 
рить нечего.  Геснерг,  котораго  много  читали  при  Двор-Ь 
Людовика  ХУ,  также  не  могт.  видержать  пспьітанія 
времени:  онт»  создаль  природу  сантпментальную,  на 
свой  образецг;  пастухові,  своихт.  идеализировалт.,  а  что 
хунсе,  вт.  Цдилліи  ввелт.  Миоологію  Греческую.  Вгзтомт. 
ісостояло  его  важн-бйшее  заблужденіс:  Нимфьі,  Фавньї, 
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Сатирьі  для  ііась  умерлії  и  не  могуть  показаться  ві. 
поззіи  пашего  времеші,  їіе  разліівая  ледянаго  холода.— 
Таким-ь  огіразомт.  .веокрнгь  остается,  какт,  Го:мср'і., 
т-Ьм-ь  св'Ьтльїмт.  Фаросом-ь,  кг  которому  всякій  раз7>, 
когда  мьі  заблуждаемся,  должпо  возвратиться. 

До  сихі.  порт,  одни  позтьі  Германскіе,  намт.  совреімен- 
ііьіе,  хорошо  ііоняли  веокріїта:  Фосст.,  Броннерь,  Ге- 
бель  пропзвелп  Идііллііі  пстіїпно  народньїя;  пл'Ьіиїтель- 
ньія  картігаьі  оньїхь  переиосят'ь  чптателя  кт.  тоіі  сла- 
достиой  жизни  вь  и-Ьдрахг  природьі,  оть  котороіі  пьі- 
н'іішнее  состодніе  общества  такт,  нась  удаляетг;  он'Ь 
вселяють  даже  любовь  кь  сему  роду  жизни.  Усп-Ьх-ь 
сей  производятТ)  ни  одни  дарованія  писателей:  Санназа- 
ро,  Геснерг  ИхМ-Ьли  также  дарованія.  Германскіе  позтьі 
поняли,  что  родт.  поззіи  Идиллнческой,  бол-Ье  нежели 
всякой  другой,  требуеть  содержаній  народньїхі.,  оте- 
чественньїхг;  что  не  одни  пастухи,  но  всЬ  состоянія 
людей,  по  роду  жизни  близкихт.  к-ь  прпрод-Ь,  могутт. 
бьіть  предметами  сеіі  поззіи.  Воть  главная  причина  ихт> 
-успізха. 

Гд*,  сели  не  вт>  Россіп,  бо.ііе  состояній  людей,  кото- 
рьіхь  нравьі,  обьічаи,  жпзпь,  такт,  простьі,  такт>  близки 
кт.  природ-Ь?  9то  правда,  Русскіе  пастухи  не  спорятч. 
вт.  ПІЗСНОПІЗНІИ,  как-ь  Греческіе;  не  дарят-ь  другі,  друга 
вазами  II  проч.;  но  отт.  зтого  развії  они  не  люди?  Развії 
у  них-ь  н-Ьтт.  своихь  сердецх,  сеоихг  страстей?  —  Л  у 
другихт.  простолюдинові,  пашіїхт.  разв-Ь  н-Ьтт.  своеіі  в-6- 
рьі,  повІ5рій,  нравовт.,  костюмовт.,  своего  бьіта  домаш- 
няго  и  своей,  Русскоп  природи?— Наши  многообрядньїя 
свадьбьі,  наши  хороводьі,  разньїя  игрища,  праздники 
сельскіе,  даже  церковпьіе  суть  живьія  Идилліп  народ- 
ньїя, ожидаюіція  своихт.  позтовт..Какх  ум-Ь-іт.  6еокриті> 
ВСІ-.М7.  зтимт.  пользоваться!  Желая  ощісатп,  напрп- 
Соч. ГиїдачА.  ♦ 


М'Ьрь,  Праздникь  Адоїшса,  какь  онт»  искусіїо  возвьі- 
шает-ь  похвалу  его,  влагая  оную  вт.  уста  лиць  нпзшаго 
С0СТ0Я11ІЯ.  ІІдіїллію  сію  я  перевесть  осм-Ьлплся.  Одна 
из-ь  трудн'Ьііших-ь,  по  множеству  пословицт.  я  просто- 
народньїх-ь  оборотов-ь,  она  в-ь  перевод*,  моніетг  бьіть, 
не  удовлетворитт.  требованіям-ь  знатоковг  язьїка  Грече- 
скаго;  но  да  "простятт.  слабости  перевода  за  нам-Ьреніе 
познакомить  сколько  нибудь  читателей,  незнающих'ь 
по-гречески,  ст.  ОДНИМ!,  изт.  необьїкновенио-оригпналь- 
ньіх-ь  произведеній  позта  древняго,  которое  бол-Ье  дру- 
гнх-ь  его  Идиллій  доказБіваетт.,  что  и  вт.  нов-Ьйшихт.  ли- 
тературах-ь  Идиллія  также  существовать  можеть,  если 
позтьі  будут-ь  умізть,  подобно  беокриту,  нользоваться 
предметами.  Воть  содерлсапіе  сей  Идиллій: 

Сиракузппки,  сь  семействами  гіхп,  пртхавшія  вь 
Александрію,  приходять  одна  кт,  другой;  зіселая  видгьть 
праздникь  Адониса,  йдуть  во  двореи,ь  Птояемея  Фила- 
дельфа,  мгь  оісеиа  еіо,  Арсиноя.  аеликоліьпно  устроила 
9то  празднестно. 

Вх  такси  рам-6,  по  видимому,  т-Ьсной,  чого  не  заклю- 
чается?  Образь  жизни,  нравьі  семейньїя,  обьічаи  народ- 
ньіе,  военньїе,  дізла  царствованія  Птолемеева,  обрядьі 
религіи,  великол-Ьпіе  ея  празднествт.,  все  тут-ь  видимо, 
и  все  в-ь  живом-ь  д-Ьйствіи,  не  вт>  холодномт.  описаній. 
Такова  Идил.іія  Древнихг,  или,  лучше  сказать,  таковт. 
геній  веокрпта. 


І 


СИРАКУЗЯНІШ, 

или 

ПРАЗДНИКТ)     АДОНПСА. 

ИДПЛЛ1Я. 


Літа:  Г5рго,  Цраксиноя,  Сиракузяики;  Ввиоя, 
ЗвтіїхіідА,  ихт>  служавки;  Стару  X  А,  Незва- 
компцх  ПЕРВьій,  Незнаісомецт.   второ й. 

Г  О  Р  І  О . 

Дома,  іиь  н-Ьтт.  Праксинбя? 

З  в  п  о  я. 
Ахг,  Горго,  какг  поздио  тьі....  дома. 
Праксиноя. 
Диво,  что  тьі  и  пришла.    Посмотри-ка  ей  креселт,, 

Звноя; 
Брось  и  подушку. 

Горго. 

Спасибо;  ахт.,  как-ь  хорошо! 

Пракспвоя. 

Ну,  сиди  же. 
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Г  О  р  г  О. 

Счаст.шви4уши  безплотиьія :  я  такг насгму  спасался , 
Кг  вамг  продмраясь;  такая  толпа  тамг  четверокг, 

народу! 
Все  сапоги,  да  хламидьі,  все  лншь  военньїс  люди. 
Ну,  да  и  путь  —  безг  конца!  Далеко  тьі,  мой  другг, 

поселилась. 
ПрАксиноя. 
Зто  все  онг,  дурален:    (муоюь)  на  краю  мн-Ь  св-Ьта 

зд-Ьсь  нанялг 
Нору,  не  домг;   н  все  для  того,  чтоб-ь  ст.  тобою  вт> 

сосЬдств-Ь 
Не  бьіла  я;  онг  во  всемт»  мн-Ь  перечить,  злод-Ьй  мой 

всегдашній!... 
Г  о  р  г  о . 
Не  говори,  моя  милая,  зтакихг  словг  ти  про  мужа, 
Бт.  слухт.  при  ребенкі;    смотри,  какг  глаза  на  тебя 

онг  уставилг. 
П  Р  А  К  С  П  Н  о  я   (л-5  дитяти). 

Нітг,    мой  Зопйріон-ь,  я  говорю  не  про  тятю,  мой 

МИЛ0Й1 
Г  о  Р  Г  о    ('ві  сторону). 

Зевсом-ь  к.!япуся,  дитя  понимаетт..  {Вь  слухь)  Твой 

тятя  прекрасенг! 
Пракспноя. 

Зтотт.  тятя  —  вчера....  (я  вчерашнимт.  всЬ  дпи  на- 
зиваю): 
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В'ь  ринокг  пошелг,   чтоби  мн'Ь  притираній  купить 

и  селитри. 
Что  же  принесь  он-ь  мн*?..,  соли, —  вг  тринадцать 

локтей  мужичина! 
Г  о  р  г  о. 
їоже  сд-Ьлалг,  точь  вгточь,   Діоклидь  мой,  пагуба 

денеггі 
Далі,  семь  драхмі)  онг  за  пять  овчинокг,    пу  шку- 

рьі  собачьи, 
Старьіхт.  сумг  лоскутки,  на  заштопкіі  заштопка,  ну 

гадость!  — 
Но,  над'Ьвай  же  ти  платье,   и   плап^ь  твой  ст.  за- 

стежками  новий; 
Время;  пойдемт>-ка  вг  палати  Царя-богача,  Птоле- 

мея, 
Вид-Ьть  Адониса  празднпкг;    я  слшшу,    Царица  го- 
тов игь 
Много  прекраснаго. 

Праксоноя. 
Дивно  ли?  все  у  богатьіхь  багато. 
Ти-жг,  что  увидишь,  разсказивать  станешь  т-Ьмг, 

кто  не  видЬлг. 
Г  о  р  г  о. 
Время    однако    отправиться  :    праздньїмь   всякой 

день  праздникь. 
Праксиноя. 
Звно,  води  ключевой,  и  поставь  по  средин-Ь;    ско- 

ріе-жг! 
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Ахгти,н'§женка!...  спать  спокойно хотять уоюь 

и  кошкн. 
Двигайся-жг,  мигомт.  водьі;  вода  всего  мн-ІЬ  нужв-Ье. 
Какг  она'держитг  кувшин'ь!    Но  давай;    безтолко- 
вая, тише 
На  руки  лей  мн-Ь;  несчастная,  тьі  мні;  хитонг  обли- 

ваешь! 
Полно!  —  Ну  вотг,  їхакть  боги  мніі  дали,   я  такг  и 

умилась. — 
КлючТ)  отг  шкатулки  большой?  поскорФе  сама  при- 
неси мн-Ь. 
Г  о  р  г  о . 
Ахт.,  Праксиноя,  кат.  пристало  к-ь  теб-Ь  зто  платье 
Сг  частими  сборами!   прелесть!   А  что  оно  стоитг 

ст,  работой? 
Пракспноя, 
Лучше  не  спрашивай;    чистимт.  сребромт.  поболів 

мини, 
Или  и  дві-.обг  работ*  молчу;  приложила  всю  душу. 

Г  о  р  го. 
Вишло  за  то  по  желанію. 

Пракспноя. 

Да,  твоя  річь  справедлива. 
Плащг  мн-Ь,  Ввйоя,  ишляпу;   приладь  же,  смотри, 

хорошенько; 
Такт.. —  {Ко  ребенку)  А  дитя  не  возму  я;  тамг  бу- 
ка, там-ь  лошадь  кусаетг.... 
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Шачь,  сколько  хочешь,  да  я  не  хочу,  чтобьі  бмлг 

тьі  калекой. 
Горго,  идемг.  —  Ну  возми  же  дитя,   забавляй  его, 

няня; 

Вгдомг  позови  собаку,  и  двери  сЬнпьія  запри  тьі. — 

Боги,  какая  толпа! . .  .не  ужели  должньї  перейти  мьі 

Зту  б-Ьду?  муравьп  неисчетньїе,  н-Ьтг  и  конца  имг! 

Сколько  прекрасньїхт.  діілг,  Птолемей,  для  народа 

ти  сд-^лал-ь 
Посл-Ь  того,  какт»  кг  богам-ь  пріобщеп'ь  твой  роди- 

тель!  Злодій 
ПутникамТ)  бол-Ь  не  страшим  Египетскимг  подльїмті 

коварствомг: 
Прожде  какимг  шаловствамг  предавались  искусни- 

ки  зти, 
ВсЬ  на  єдиную  стать,  негодяи,  разбойники,ворьі... 
Милая  Горго...  что  сг  нами  будетг?Воиньі  сзади, 
Конники  царскіе  скачутг.. .  Другі,  мои,  меня  ти  за- 
давить!... 
Сталі,  на  дьіби  его  рижій!...  онг  дикг  совершенно, 

онт.  б-Ьшент.!... 
Гд-Ь  тьі,9вноя?  куда  ти?...  убьетг  зтотг  конь  чело- 

в-Ька! 
Какг  хорошо  я  сд'Ьлала,  дома  оставивт.  ребенка! 

Г  о  р  г  о. 
Ну,  ободрись,  Праксиноя!   теперь  позади  ми  всЬхг 

конньїхг; 
Строй  ііхг  пошелг  на  площа дь. 


-    44    - 

Праксиноя. 

Теперь  я,  мой  друг-ь,  оживаю. 
Зм-Ья  да  лошади  пуще  всего  я  на  св'Ьт'Ь  боюся 
Ст.  самаго  д-Ьтства. — Пойдемг,  приближаются  вол- 

ньі  народа. 
1  о  Р  Г  о    (кь  старухгь,  идущей 
на  встріьчу). 
Тьі  изг  дворца,  моя  матушка? 

С  Т  А  Р  у  X  А. 

Да,  мои  д-ьти, 
Г  о  р  г  о. 

Легко  ли 
Будетг  войти  намг? 

С  Т  А  РУ  X  А. 

Сг  попьіткою  вт.  Трою  вошли 
Аргивяне: 
Да,  моє  дитятко,  да,   до  всего  сг  попмткой  дохо- 

дятт.. 
Г  о  р  г  о. 
Слишишь?  старуха  уходитг  и  словно  оракулг  бор- 

мочетг. 
Праксиноя. 
Женщиньї  знаютг  про  все,    и  про  свадьбу  Зевеса 

сг  Юноной. 
Г  о  р  г  о. 
Ахг,  Праксиноя,  взгляни  ти,  какая  толпа  предт. 

дверямиї 


-    45    - 

Праксиноя. 

Страшная!    Дай   тьі  мн-Ь   руку;   а  тьі   Звтихидьі, 

Звпоя, 
Руку  возьмії,  и  держися  ЄЯ,  чтоб-ь  отт.  насг  не  от- 

стала. 
Надооно  вм-ЬстІі  воГітп  намт.;  держііся-;ке  наст,  тьі, 

Звноя. 
Лхг,   я  несчастная....  платье  моє  уж-ь  разорвано, 

Горго, 
Точно  разорвано!...  (Кь  Незнако^щу^  Ради  Зеве- 
са,  да  будешь  тьі  счастливт., 
Доброй  мой  челов-Ькг,  я  прошу, охраняй  моє  платье. 

Незнано  мецт»   1-й. 

Зд'Ьсь  я  не  властєнг;  но  буду  стараться.... 

Праксиноя. 

Ужасная  давка! 
Л-Ьзухг,  какт.  свиньи. 

Незнано  мецт,  1-й. 

Спокойтєся,  женщиньї,  ми  на  простор-Ь. 
Праксиноя. 
Годьі  и  годи  тебі;  благоденствовать,  страниикт.  лю- 

бєзний! 
Ти  оказалг  намг  покровг,  челов-Ькт.  добродушний 

и  чєстний!... 
Давятт.,  Звноя!  впередт.,  несчастная..,.   силой  ло- 
мися; 
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Сланно!  —  всть  дома:  какт>  тот-ь  говорит-ь,  кто  же- 
ну молодую, 

Введши  вг  своп  домі.,  заппраеп,. 
Г  о  р  г  о. 

Зд'Ьсь  встановимся  прежде, 

Зд-Ьсь,  Праксиноя,  на  зти  мьі  тканія  прежде  посмо- 

тримт.: 

Как-ь  он-Ь  тонни,   прекрасньї!   твореніе  божіе,    ска- 

жешь. 
ОрАксиноя. 

Дізва  Аеина!  какія  работа.іи  ихь  мастерицьі? 

Кто  живоппсецг,   чертпвшіГі   прекраспьіе  зти  ри- 
сунки? 

Точно,  как-ь  будто  стоягь,   и  какг  будто  движутся 

люди! 

Зто  живое,  не  тканое! — Много  ума  вг  челов-Ьк-Ь! 

Самг  же,  о,  какт>  онг  прекрасенг  лежитт,  ка  сере- 

бряномт.  ложЬ 

ІОньїй  Адонись,  первьііі  лишь  пухг  по  ланитам'ь 

разсьіпавг, 

Многолюбезньїй  Адонись, ив-ьсамом-ьЛид-Ьлюбимьій! 
Незнакомкц'ь  2-іі. 

Вьі^перестанете-ль,   жалкія,   вздорг  болтать  безко- 
нечний? 

Горлицьі....  каждую  р-Ьчь  во  весь  ротг  расп-Ьваютт. 

несносьо! 


'Свадебсьій  обрядг. 
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Г  О  р  І  о . 

Кто  тьі,    другі,    мой?  и  что  теб-Ь  нуждьі,  хоть  МЬІ  и 

болтаемь? 
Слугамг  приказьівай,  тьі  Сиракузянкам-ь  разв-Ь  ука- 

щикг? 
Мьі  Сирякузянки,  да,  чтобьі  зналг  тьі,  Коринеянкп 

родомт», 
Такг  какг  и  Бе.і.іероФон-ь.  Нашг  виговорт.  Пелопо- 

незскіГі, 
Но,говоритг  по-доріічески,чаю,  Дрріянкамг  можно. 

ЦРАКСПНОЯ. 

ІНтг,   сохрани,   о  Сладчайшая,    *    нась  отт>   вла- 
дики другаго; 

Есть  онт.  одип-ь.  —  На  тебя  не  смотрю,  и  в-ь  обиду 

не  дамся 

Даромг 

Горго. 
Молчи,  Праксиноя:  вьіходптг  Адониса  славить 

Дііва  Аргивская,  та  п-Ьсноп-Ьвпца,  славная  даромг, 

Коею  Снерхисг  ітЬвецг  поб-Ьжден-ь  вт.  злепіческіїхт. 

П'Ьсняхт.. 

Нічто  прекрасное,  в-Ірно,  споеть;  вотг,  она  при- 

ступаетт.. 

А  Р  Г  П  в  я  П  К  л  (поеть). 
О,  Владьічнца  Голгоса,  тьі,  что  ІІдалію  любишь, 
Холмншй  Зрнкст.  посЬщаетг,  Киприда,  играюща 

златомт.! 


Зіштетг  Ирозерпіївьі. 
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Воть  каковаго  Лдониса  сг  мрачнихг  брегов-ь  Лхе- 

рона, 
Вт.  м-Ьсяцг  дв-Ьнадцатьій,  вновь  привели  нііжеюногія 

Горьі, 
Тихія  вт.  шествіи,    дщери   боговг,    но  желанния 

всЬмг  намт., 
Горьі,   всегда  приносящія  что  либо  новаго  смерт- 

ньім-ь. 
Дщерь  Діонеи,  Киприда  могучая,  тьі  БеренпсЬ, 
Такт.  челов-Ьки  гласятг,  даровала  безсмертіе  смерт- 

ной, 
Вг  перси  женьї  земнородной  амврозію  капая  неба, 
Днесь,  вг  благодарность  теб-Ь,  мпогочтимая  вг  мно- 

жеств-Ь  храмовг, 
Дочь  Беренисьі,  Елен'Ь  Аргивской  подобная  ликомт., 
Зд-Ьсь  Арсиноя  Лдониса  всЬм-ь  угощаегь  прекра- 

сньїмг. 
Собрано  все  вкругг  него,  что  древесньїя  в-Ьтвп  при- 

носятг, 
Все  передг  ним-ь,  что  садьі  производятт.  сладчай- 

шаго,  блещетт. 
Вт.  сребряньїхт.  кошахг,  и  Сііріи  мл-ро  вг  златьіхь 

алавастрахг; 
Зд'Ьсь  и  сн-^домое  все,  что  на  противняхт»  женьї  го- 

товятг, 
Сг  біілой  мукою  м-Ьшая  цв-Ьти  и  душнстия  травм, 
И  растворяя  пхг  сладостньїмт.  медомг,  иль  свііт- 

льімг  елеем'ь; 
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Все,  что  летаетг  и  ходить,  ядомое,  зд-Ьсь,  передт» 

гостемг; 
Здісь  и  зеления  кущи ,  покрьітьія  ніжним-ьанееомг, 
Окрестг  устроеньї,  сверху  летаютт»  ма.іютки  Вротьі, 
Словно  младьіе  п'Ьвцьі-соловьи,  по  деревьямг  ку- 

дрявьімт. 
Силу  ихт.  крьілт.  испьітуя,   летаютг  сг  в-Ьтки  на 

в-Ьтку. 
Злато, збент,  и  слоновая  кость, — из-ьвасьобразованг 
Бистрий  орелг,   виночерпца  младаго  Кроннду  не- 

сущіїі. 
Вотг  коврьіпурпуровиегмягче  сна  ихт.поверхность: 
Скажетг  про  нихт.  восхищенний  Милетянннт,,  вли 

Самосец-ь. 
Вотті  уготовани  два  одиноково-пишния  ложа; 
Вт>  семг  почиваетТ)  Кипрнда,  а  вт.  томт.  б-Ьлорукій 

Адонись, 
Юннй,  супругт)  дезятнадцати-л-Ьтній:  его  поділу и 
Н'кжни,не  коліотт,;устаегопухомг  едва  озлатились. 

Радуйся,  о  Афродита,  обр-Ьтшая  паки  су  пру  гаї 
Завтра  его,  при  росистой  зар-Ь,  всенародно  отсюда 
На  берегг  ми  понесемо,  передт.  п-Ьнньїя  волни  мор- 

скія. 
И,распустивши  власи,хитонм  доногг  разр-Ьшнвши, 
Ми,  сг  обнаженнимп  персямії,  звучно  начнемт.  піс- 

ноп-Ьнье: 
«Странствуешь  ти,  о  Адонись,  її  кт»  намг  и  отт» 

насг  кт.  Ахерону: 
Соч.  ГьБ.іичА,  5 
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«Доля,  какой  ни  єдиний  земний  полубогг  пе  спо- 

доб^іенг; 
«Ни  ЛгамемнонТ),  ни  грозньїй  свир-Ьпством-ь  герой 

Теламонидг, 
«Ни  изг  Гекубпньїхт.  многихг  сьіпов-ь  досточтимій- 

шій  Гекторг, 
«Ни  Патроклг  благородний,  ни  Пиррт.,  Пліона  ру- 

шитель, 
«Ни  древн'Ьйшіе  оньїхт.,  Лапиеьі,  или  Девкалидьі, 
«Ни    Пелопидьі,    ни   родоначальники   Грекові.  Пе- 

лазги. 
«Милостив-ь  будь  намг,  Адонисг,  и  вг  будущемт. 

год-Ь  возрадуй. 
«Ньш-Ь   прншелт.  тьі,   Адоннсг,   и   паки  придешь 

намг  любезенг! 

Г  о  р  г  о . 

Ах-ь,  Праксиноя,  чудесное  п-ЬньеІ  Аргивская  д-Ьва 
Счастлпва   даромт.,    стократг  она  счастлива  голо- 

сомг  сладкимгі — 
Время  однако  домой:  Діоклидг  мой  еще  не  об-Ьдалг; 
Мужг  у  меня  онг  презлой,  а  какт.  голоденг.сь  нимт. 

не  встр'Ьчайся. 
Милий  Адонист»,  прости!  возвратися   опять  намт» 

на  радость. 


Р  ЬІ  Б  А  К  И 


(1821,) 
и  д  и  Л  Л  І  я. 


Р  ЬІ  Б  А  К  И, 


Д  И  Л  Л  І  я. 


ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 


Таланти  отт.  Бога,  богатство  отт.  рукт>  челов-Ька. 

На  острови  Невскомг,  омьітомт.  р-Ькою  и  моремг, 
Подг  кущей  одною  два  рьібаря  жили  пришельцьі: 
Одинг  престарІ5льій,другой  лишьбрадон  опушался. 
Гонимьіе  нуждой  изг  милаго  края  роднаго, 
На  промьісел-ь  вм-Ьст*  пришли  земляки  на  чужбину. 
Лншь  честную  б-Ь^дность  они  принесли  за  спиною, 
И  вм-Ьст-Ь  товарищи  нужду  и  трудт,  разд'Ьляли. 
В'ь  печальньїхг  трудахт>  для  убогаго  п'яснії  услада; 
И  младшій  прекрасно  игралг  пхт>  на  звонкой  сви- 

рііли.  — 
Есть  тайния  чувствій  минути,  когда  вдохновенье 
Сердца  и  простьія  природи  синовг  пос'Ьщаетг: 
Ьь  чась  утра  златаго,  какть  день  загарается  л-Ьтній, 
И  все  на  земліі  иогкресаегь  для  счастія  жизни; 
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Иль  пг  вечерг,  какг  солнце  вг  багряньїя   волпи 

тонуло; 
.Шь  в-ь  ясньїя  почи,  когда  онг,  смотря,  дивовался 
На  м-Ьсяць,   на   звізздьі,    на   вьісь    безпредіільную 

неба: 
Вг  такія   минутьі  т-Ьснилпсь  вь  грудь  юноши  чув- 

ства; 
П  опг  изливал-ь  ихг  вг  простих^,  безьіскуствен- 

нихт.  звуках-ь, 
Но  чпстьіхт,,  но  св-Ьжпх-ь,    как-ь  юньїе   листья   на 

в-Ьтвяхг. 
Давно  онт.  окрестность  пл'Ьнялг  вдохновенной  сви- 

р-Ьлью; 
Онг,  звуками  сердца  по  св'Ьтлой  Нев*  разливаясь, 
Не  раз-ь  у  гребцовг  останавливалг  шумньїя  весла; 
Но,    сердцемт.  невинний,  чудесг  им-ь  творимьіхг 

не  в-Ьдалт..  — 
Однаждьі,  уставши  отт>  ловлп  несчастливой,  оба 
Сид-Ьли  у  куіци,  изг  вітвей  древесньїхг  сложенной. 
Стар-Ьйшій  работалт.  изх  гпбкія  верби  кошницу; 
А  младшій  у  брега,  главою  на  руку  поникшій, 
УнЕлло  смотр'Ьл'ь  на  бігущія,  темния  волни, 
Шум-Ьли,,  б'Ьжали  вт.  пучину  незримую  волньї: 
Такг  юноши  думьі  вт,  син-Ьвшуюсь  даль  уносились! 
По  долгомг  молчаньи  кт,  устамг  подпесг  он'ь  ців- 

ницу 
И  вг  п-Ьсни  уньїлоп  излилт.  вдохновенное  сердіте. 
Но  рьібарь  стар-Ьйшій  работая,  началг  бесЬду. 
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РьіВАКТі    СТАРШІІІ. 

Любезньїй  товарищг ,  в1;дь  пізснями  рьібн  не  ловятгі 

Тьі  сладко  играешь,  и  мн-Ь  твои  пісни  утдрадньї; 

По  вижу,  тьі  часто  работу  мЬняешь  на  пісни; 

Поешьтм  до  птицг,  для  свир-Ьли  и  сонг  забьіваешь. 

Охота  другая  неволя;  но  молвлю  я  слово; 

Нашг  невод-ь  изорванг  и  верша  твоя  не  вг  исправ-Ь, 

Не  п1;снями-ль,  милоіі,  ти  здіісь  затііваешь  кор- 
миться? 

Тьі  сь  голоду  сгибнешь,  иль  сг  сумкой  воротишься 

кт.  дому. 

РЬ1БЛКТ>     МЛАДШІІІ. 

Не  сгибну,  товарищ-ь:  нась  п-Ьсни  до  б-ідг  не  дово- 

дятг; 
Любилг  ихг,  тьі  помнииіь,  и  Д'Ьд'ь  мой. 

РьіБАКг    СТАРШІЙ. 

Пастухг  горемьічнмй! 
Что  дітямт.  оставилт.  онг? 

РьіБАк-ь  мллдшіи. 

Доброе  имя! 

Рбівак-ь  старшій. 

И  біздность, 
Отецгтвой  рь]ба"кт>  и  д-Ьтей  бьі  не  вгскуд-Ь  оставилті, 
Когда-бг  не  пришли  на  семью  его  черньїе  годи. 
Пожарг  за  пожаромг  его  разорил-ь  до  основи. 
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Рбібакі)  МЛАДШіУ. 

А  кто  же  помогт.  намг?  и  кто  на  дорогу  снабдилт. 

наст., 
Отдавши  посл-Ьднее?Д'Ьдт>мой,пастух'ь  горемшчний. 
Онт.,  онТ)  подарилг  мн'Ь  и  зту  пастушью  Ц'Ьвницу; 
Онг  кь  п-Ьснямт.  меня  заохотилг. 

Рбібакті  старшій. 

Такт,  что  же,  товарищг! 
Тьі  хочешь  отцовскій  насл-Ьдственньш   промьіселг 

кинуть? 
Но  промьіселт.  рмбньїй  єсть  промьіселг  чистий  и 

честньїй: 
Рьібакт.  не  губитель,  своей  онт.  руки  не  кровавитг; 
Рнбакт.  не  обманщикг,  товарт.  продаетт.  не  под- 

>  діільньїй; 

Симг  промьісломг  честньїмт.  отцьі  наши  хл-Ьбт.  до- 
бивали. 
Знать,   другг  мой   любезнмй,  тяжелт.  теб-Ь  трудт. 

риболова? 
Такг  лучше-бт.  от.  свир-клью  остался  ти  дома,  при 

стадій. 
Тамг  ясное  небо,  тамт.  ясния  души,  и  п-Ьсни 
Тамт.  мили  людямг;  а  зд-Ьсь,  братг,  и  люди,  какт. 

небо, 
Сурови:  зд-Ьсь  хл-Ьба  не  випоешь, виплачешь  легче. 
Опомнись,    землякг;    что   скажетг    и   мать,    какт. 

услишитг? 
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РЬІБАКТ.    МЛАД. 

Услишитг,  любезний,  о  йін-Ь  она  добрьія  віісти; 
А  тьі  понапрасну  меня  не  кори,  обижаешь. 
Своє  ремесло  я  люблю,  и  его  не  чуждаюсь; 
Бить  может'ь,л'Ьнив'ь  я,  а  больше  того  безталанливг; 
Но  справлюсь,    товарищт,.   Сулитг  рьіболовг  мн* 

ириморскій 
Клубх  нитокг  и  вершу  за  вьіучку  п-Ьсней  свнр'Ьль- 

них-ь. 
Вогь,  видишь  тьі,  п-Ьсни  любят-ь  и  зд-Ьшніе  люди, 
ИхТ)  слушаюгь  часто,   на  шлюбкахт.  по  взморью 

гуляя, 
Бояре  градскіе,  ихг  любятг  всЬ  добрьіе  люди! 
Я  помню  изг  д-Ьтства,  какт>  вт>  нашемг  селеній  ста- 

рецт. , 
Захожій  слііпецг  наигрьівалг  п-Ьсни  на  струнахт. 
Про  старьія  войньі,про  воиновгРусскихт»  могучихг. 
КакТ)  вижу  его:  и  сума  за  плечами  и  кобза, 
Сідая  брада  и  волосьі  до  плеч-ь  сЬдьіе; 
Сг  клюкою  вт>  рукахт.  проходилт.  онг  по  нашей  де- 

ревн-Ь, 
И  зазваними  д-Ьдомг,  подг  нашею  хатой  усЬлся. 
Он-ьдолго  спєрва  пострунам-ь  рокоталт.  молчаливмй, 
То  ваїкною  думой  сЬдое  чело  осіння. 
То  кт.  небу  подгемля  незрячія,  б-Ьлмя  очи. 
Какт,  вдруг-ь  просв'Ьтл'Ьло  сЬдое  чело  п-Ьсноп-Ьвца, 
И  вдругг  по  струнамг  залетали  костистме  пальци; 
Вт>  рукахг  задрожала  сгрунчатая  кобза,  и  пісни, 
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Волшебньїя  п-Ьсни  нзг  старцевьіхг  устг  полет-Ьли! 
Мьі  всЬ,  ребятишки,  какг  вкопани  вг  землю  стояли; 
А  А'Ьа'ь  мой  старикг,  на  ладонь  опираяся,  думньїй, 
На  лавк*  сид'Ьлг,  п  нзг  глазг  его  капали  слезьі. 
О,  кто  бьі  меня  изучилг  сладкогласньїм-ь  тімг  п^с- 

нямт>, 
Тому-бг  я  отдалг  изг  счастліів'Ьйших'ь  всю  мою 

тоню! 
Вонт,   тамТ),    на    Нев-Ь,    подт.   вьісокимт,   теремомг 

св-Ьтльшь, 
ІІзт.  камня  гд-Ь  львьі  у  порога  стоять-,  какг  живьіе, 
Подг   теремомг  т-Ьмг  бояринг  живетг  именитьій, 
Уже  престар-ільїй,  но  знать  вг  немг  душа  молодая: 
Подт.  теремомг  тімг.  тьі  сльїхалг  ли,  какг  вг  л-Ьт- 

нія  ночи 
И  струньї  рокочутг  и  віщіе  носятся  гласьі? 
Знать,  старцьі  сл-Ьпьіе  боярина  піснями  тішатг. 
Землякг,   и  свнр-Ьль  тамг  сльїшна:    соловьемг  рас- 

пЬваетг! 
Всю  душу  проходить,  какг   трель   поведетг  и  за- 

льется! 
Тьі  видншь,  землякг,  и  боярв  разумньїе  любятг 
Свир-Ьль.    Не  хули  же  моей  тьі  сердечной  забави.- 
Люблю  своє  ремесло,  нб  и  п-Ьсни  люблю  я; 
А  АідТі  мой  говаривалг:  что  вг  кого  Богг  поселяетг, 
То  в-Ьрно  не  кг  худу.  И  что  же  вг  п-Ьсняхг  худаго? 
Мніі  сладко,  мн-Ь  весело, радостно,  словно  я  вг  неб-Ь, 
Когда  на  свир'Ьли  нграю!  Да  самг  ти,  товарищг, 
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Тьі  самі),  какт.  пою  я  про  сторону  нашу  родную, 
Про  ріїки  знакомьія,  гд-Ь  мьі  училися  лов^-Ь, 
Про  дольї  зеление,  гд'Ь  мьі  играли  младьіе, 
ЗачФмг  тьі,  любезньїй,.  глаза  закрьіваешь  рукою? 
Да  ти  же  меня  и  коришь  и  сумою  стращаешь! 
Мн-Ь  б-Ьдность  знакома  изд-Ьтства;   ея  не  боюся. 
Покол-Ь-жг  єсть  руки,  я  ихт.  не  простру  за  подачей. 

Р  Ь1  Б  А  К  'Ь     С  Т  А  Р. 

Зад-Ьлг  я  тебя,  да  и  самі,  уже  каюсь;  р-Ьчистг  тьі! 
Но  если  бьі  стоиько  вгсей  день  наловилг  тьі  и  рьібьі, 
Какг  словг  насказалг,  пов'Ьрн'Ье  бьіла  бг  наша  при- 

бьіль. 

Рбібакт.    мллд. 

Что  правда,  то  правда;   но  день  в-Ьдь  еще  не  окон- 

чент., 

А  видишь  ли,   другг,    надо  мною  как-ь  ласточка 

вьется? 

В-Ьдь  зто  не  кг  хулу;  о!  ласточка  в-Ьстница  счастья! 

Сегодня,сказалг  тьі,  не  станемг  закидьівать  неводі., 

У  берега  рьіба  гуляетг.  Одинт.  попьітаЕось; 

Сажуся  на  лодку,  беру  я  п  сЬти  и  удьі... 

РьіБАКТ.     СТАР. 

Берешь  и  свиріль  тьі,  землякг? 

Р  Ь1  Б  А  К  Т»     МЛЛД. 

Разстаюсь  ли  я  сь  нею? 
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РьіБАКТ.    СТАР. 

Худое  предв'Ьстье! 

Р  ЬІ  Б  А  К  Т>     МЛАД. 

Да  ласточка  в-Ьстница  счастья! 
Смотри,  в'Ьдь  опять  надо  мной,  и  щебечетт.  н  вьется. 
О,  ловля,  счастливая  ловля!  лишь  день  вечеріетг. 
Лишь  солнце  садится,  и  рьіба  стадами  играетг. 
«Ловися  мн-Ь  риба,  ловися  и  окунь  и  щука!» 
И  пФснь  риболова  исчезла  у  дальнаго  брега. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


Уже  надг  Невою  сіяетг  беззноГиюе  солнце; 

Уже  вечер-Ьетг;  а  рибаря  н-Ьтг  молодаго. 

Вотг,  солнце  зашло,  загор1>лся  безоблачнин  западг; 

Ст>  пилающимг  небомг  сліясь,  загор'Ьлося  море, 

И  пурпург  и  золото  залили  рощи  и  доми, 

Шпиц-ь  тверди  Петровой,  возвишеннип,  вспихнул-ь 

наді,  градомт., 
Какт.  огненний  столпт.,  на  лазури  небесний  играя. 
Угась  онт.;  но  пурпурі,  на  западномг  небЬ  не  гас- 

нетг; 
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Вотт.  вечері. ,  но  сумракг  за  ніімт.  не  слетаетт»  на 

землю; 
Вот-ь  ночь,  а  світла  синевою  одітая  дальность: 
Безг  звіздг  и  безг  місяца  небо  ночное  сіяетг, 
И  пурпурі,  заката  сливается  сі.  златомг  востока; 
Какг  будто  Денница  за  вечеромі.  слідомг  вьіводиті. 
Румяное  утро. —  Бьіла  то  година  златая, 
Какт.  літніе  дни  похищаютг  владьічество  ночи; 
Какг  взорт.  иноземца  на  сіверномі.  небЬ  пліняетг 
Сліянье  волшебное  тіни  и  сладкаго  світа, 
Какимг  никогда  не  украшено  небо  полудня; 
Та  ясность,  подобная  прелестям-ь  сіверной  дівьі, 
Которой  глаза  голубие  и  альїя  щеки 
Едва  отіняются  русьімн  локоні,  волнамн, 
Тогда  наді.  Невой  и  наді,  пишнммт.  Петрополемт. 

вндятт. 
Без-ь  сумрака  вечері,  и  бьістрьш  ночи  базі,  тіни; 
Какі.  будто  би  новое  видятг  беззвіздное  небо, 
На  коемі.  покоится  незаходнммй  світі,  солнца; 
Тотда  Филомела  полночньїя  пісни  лишь  кончить, 
И  пісни  заводиті.,  привітствуя  день  восходящій, 
Но  поздно;  повіяла  свіжесть;  на  Невскія  тундрьі 
Роса  опустилась;  а  рьібаря  ніті>  молодаго. 
Воті.  полночь;   шумівшая   вечеромі»  тьісячью  ве- 
селі. 
Нева  ни  кольїхнетг;  світла  и  спокойна,  какг  небо; 
Разгіхались  всі  городскіе  весельїе  гости. — 
Ни  гласа  на  брегі,  ни  зьіби  на  влагі,  все  тихо; 

Соч,  ГнТіДИЧА.  6 
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Лишь  изр-Ьдка  гулт.  отт.  мостові,  наді,   водой  раз- 

дается, 

Да  изр-Ьдка  крикт.    из-ьдеревни,  протяжний,  пром- 

чится, 

Гд-Ь  вг  ночь  окликается  ратная  стража  со  стражей. 

Все  спитт.;   надг  деревнею  дьшг  ни   єдиний   не 

вьется. 

Огонь  лишь  дьімится  предт.  кущею  рьібаря  старца. 

Котелг  у  огнища    стоитт.  уже  снятий  ст.  тренога: 

Старикг  заварил-ь  вг  нем-ь  уху,  вг  ожиданіи  друга; 

Уха  ужг  остивши;  подернулась  пЬной  янтарной. 

Не  ужиналг  онг  и  скучалг,  земляка  ожидая; 

Лежалг  у  огня,  раскинувг  свой  кожаний  запонг, 

И  часто  посматривалг  вдоль  по  Нев-Ь  среброводной. 

Носкучилгстарпкг,безпокоимьій  грустью  и  гладомг, 

И  вг  первий  онг  разг  безг  товарища  ужинать  ду- 


Взялг  чашу  изг  древа,  блестящую  лакомг  злати- 

стммг; 
Лишь  началг  уху;   черезг  край,  призадумавшись, 

пролилг 
И,  вг  сердц-Ь  на  друга,  промолвилг  суровое  слово. 
ПрисЬлг,  и  лишь  руку  для  крестнаго  знаменья  под- 

нялг, 
Шумг  веселг  раздался,  и  крестг  сотворилг  онг  не 

кг  яств-Ь, 
Но  кг  радости  сердца:  ладья  на  р-Ьк-Ь  показалась, 
И  голосг  знакомьій  ударплся  вг  берегг  отзьівньш; 
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РьіВАКТ.  МЛАД. 

Тьі  спишь  ли,  товариіі^г?  Вставай,  помогай  вьігру- 

жаться. 

РьіБАКТі   СТАР. 

Люби   тебя   Богг,  наважденньїй    свир-Ьльникт.   не- 

счастньїй! 

Не  сонт,  на  глаза,  а  кручпну  на  сердце  навелг  тьі. 

Пропасть  до  полночи!  Я,  Богг  знаетг,  что  пере- 
ду малг. 

РьіБЛКТ»    МЛАД. 

А  что  же  тьі  думал-ь? 

РьіБАКТ.  СТАР. 

Что  думалг?  Св-Ьтаетг,  пов-Ьса! 
По  Новой  деревн'Ь,  ти  сльїшишь,  стучатг  ужг  те- 

л-Ьги; 
її  ГДІ5  разг-бажал-ь  ти? Світло,  всЬ  окольности  видно; 
А  лодки  твоей,  просмотр-Ьлг  я  глаза,  не  завид-Ьл!.. 
Хожу,  окликаю;  сг  Невм  ни  отв-Ьта,  ни  глас'а. 
Палг  на  сердце  страхи:  до  б-Ьди  далеко-ль  челов-ЬкуІ 
Такихт.,  братг,  какг  ти,  подц-Ьпляли  не  разі,  во- 

дяние, 
А  мать  за  тебя  у  кого  би  отв-Ьта  спросила, 
Негодний  пов-Ьса?...  Здорово!  дай  руку,  товарищг! 

РьіБАКТі  МЛАД. 

Другг  милий,  другг  милий!  в-Ьдь  ласточка  намг  не 

солгала. 
Ти  сердцемг  не  чуялг,  что  я  привезу  теб*  радость? 
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РьіБАКТ.  СТАР. 

Что?  щуку  ст.  перомг  голубимг,  н.іи  лосося  жир- 

паго  п-Ьснью 
Сманилт,  тьі  на  уду?  О,  риба  в-Ьдь  лакома  кт.  п-Ьс- 

нямг! 
Не  рьібу,  мой  друг-ь,  а  сердца  подгородньїхь  краса- 

вііц-ь 
Ловилг  тьі  свир'Ьлью.Удачеті  ли  ловть^  признавайся; 
Разсказьівай  все. Но  на  чоли-Ь,  какг  видится, 

неводг? 
Тьі  невода  не  бралг? 

РьіБАКТ.  МЛАД. 

О  невод-Ь  посл-Ь,  товарищг! 
А  зта  свнр'Ьль  какова?  посмотри,  полюбуйсяі 

РьіБАК'Ь    СТАР. 

Свир-Ьль  дорогая,  сдается;  ужели  купилг  тм? 
Ніітг,    поднялг    у    мьізт.    понадр-Ьчньїхг;    нав-Ьрно 

бояринт. 
Ее  обронил-ь:  дорогая,  заморской  работьі! 
Изг  пальмова  древа,  ст.  слоновою  костьюи  златомг; 
А   скважини  вг  неп,  какг  пчела  на  сотахт.  вьіл-Ьп- 

ляетг! 
Иа  ней-то,  землякг,  соловьиния  трели  тм-бт.  вм- 

велг! 
Сознай  ти  ее,  обтяви,  чтобт.  тебя  не  клепали; 
Чужое  добро  не  вг  користь. 
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РьіБАК'Ь    М^АД. 

Не  присвою  чужаго: 
И  зта  свир'Ьль,  мой  любезньїй,  и  неводі,  на  чоли-Ь 
Мои! 

РЬ1БАКТ>   СТАР. 

Перестань,  хмолодой,  старика  ти  морочишь. 

РьіБАК'Ь  МЛАД. 

Такг  счастью,  земляк-ь,  моєму  и  не  вЬришь  ти? 

РьіБАК'Ь  СТАР. 

Счастью? 
Ума  приложить  не  могу,  и  не  знаю,  какому? 

РьіБАК'Ь  МЛАД. 

Вотг  зтой  простою,  пастушеской  д-Ьда  свир-Ьлью 
И  невод-ь,  что  в-ь  лодк-Ь,  и  зту  свир'Ьль  дорогую 
Я"  вмигралг! 

РьіБАК'Ь  СТАР. 

Что? 

РьіБАК'Ь  МЛАД. 

И  за  что  би  купплг  я? 
За  зту  свир'Ьль  рьіболовнаго  мало  снаряда. 
Н'Ьтг,  Богг,  о  товарищ-ь,  мн-Ь  Богг  даровалт.  их'ь 

за  п'Ьсни! 

РьіБАК'Ь  СТАР. 

Да  мол  ви  же,  кто?  Не  томи,  разскажи  мн'Ь  скор-Ье! 
Отг  радости  сердце  играеть;  пропалг  мой  и  голод'ь 


На  умг  не  идетг  мн-Ь  и  ужинт..  Товарищг,  ти  ве- 

селг? 
Скорій  поділися  весельемг,  порадуй  и  друга! 

РьіБАКТ)    МЛАД. 

О,  радостно  будетг  обг  зтомг  всю  жнзнь  говорить 

мні. 
Но  сядем-ьмьі  там'ь,на  холмі.подгдушистою  липой, 
ГдЬ  вт>  ясньїя  ночн  ОТ)  тобою  рьібу  мьі  удимг. 
Оттолі  намт.  виднь)  далекія  рощи  и  мьізьі 
По  брегу  Неви  среброводиой;  оттолі  увидимі. 
И  дом-ь,  о  которомт.  тебі  поведу  моє  слово, 
Тоть  теремі. ,  котораго  мні  не  забьіть  до  могили!  — 
Какт>  солнце  садилось,  под-ьіхалг  я  сгудамив'ьчолн'Ь 
Кь  противному  берегу.  Риба,  какг  день  вечеріетт., 
Тамг  рунами  ходитг;    и  вт.  правду,   стадами   ме- 
талась. 
Рука  уставала  закидиватьгибкія  уди; 
Двухт>  щукт.  изловил-ь,   окунямг  п  счетг  ужг  те- 

рялг  я; 
Запасная  верша  кипіла  серебряной  рьібой. 
Но  скоро,  не  відаю  какт,,  противт.  мьізи  боярской 
Ст>  ладьей  очутился  я.  іНочь  между  тімт.  наступала, 
Чудесная  ночь!  ни  единой  звіздьі  на  лазурп, 
А  сребряний  світь  разливался    по  небу  ночному! 
Все  било  такт,  тихо!  не  дрогнул-ь.ни  листь  на  осині; 
Все  било  безмолвяо!  П  вотт.,  наді.  Невою  недвижной 
ЇІонесся  из-ь терема  сладостний  гулт>  тихострунний. 
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Мн'Ь  радостно  ста^о!  и  началі,  я  робкой  свир'Ь^ью 
Подьігривать  тихо  подт.  струни;  какт>  вдругг  межт. 

д ревами 
Почубся  мн'Ь  шорохг,  и  слуги  боярскіе  вьішли, 
И  ст.  берега  стали  меня  зазивать  в-ь  его  теремг. 
Я  сЬть  отвязалт.,  чтобт.  боярину  рибу  живую, 
Огромную  щуку  и  окунеГі  несть  красноперихТ). 
«Не  сь  рибой,  сг  свир'Ьлью!»  веселие  вскрикнули 

слуги: 
«Вгсвойтеремг  високій  тебя  призиваетг  бояринг.» 

РьіБАКТ.    ОТАР. 

Царю  мой  небесний!  идти  ти,  землякг,  не  боялся? 

Р  Ь1  Б  А  К  Тї    м  л  а  д, 

Боялся,  товарищг!  вг  груди  моей  дрогнуло  сердце; 
Какг  вотг,  и  бояринг  изг  теремиихг  оконт.  хрус- 

тальнихг 
Свой  ласковии  голосг  мн*  подалг;    и   пролилг  онг 

вг  душу 
Веселость  и  сміілостьі    Вступилг  я   вт,  хороми;  но 

страшно 
Мн-Ь  стало  опять,  какг  я  началі,  идти  по  хоромамі.. 
Со  ст'Ьні.  ихт.  лики  глядятт.  на  тебя  какг  живие! 
Изі.  мрамора  дііви,  прелестния,  только  не  дишатг! 
Но  диву  я  дался,  увид-^вши  теремі»  високій! 
Чудесний,  прозрачний!  кант.  вт.  сказк*,   землякг, 

говорится: 
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Что  на  неб*  зв-Ьздьі  и  вь  терем-Ь  звізздьі!  и  м-Ьсяцті, 

И  вся  вт>  терему  красота  поднебесная  видна! 

Вь  немг  старедг-бояринт.  сид-Ьлі  сребровласий  вт> 

семейств'Ь 

ЦвФтущихг  діїтей,  средь  боярт.  и  вельможт.  имени- 

тихг. 

Смутился  я,  другг;  у  порога  стоялт.  полумертвьій; 

Но  ожило  сердце,  забилось  весельемг,  и  слезьі 

Изь  глазт.  у  меня  проступили,  какг  добрий  боя- 
рині. 

Прив-Ьтно  взглянулт.  на  меня  и  ласково  молвилг: 

«Люблю  я  невинньїхгсердецтьвдохновеньяпростьія, 

«Люблю   я  свир-Ьльньїя   п-Ьсни,    а    тьі  ихг  пріятно 

играешь. 

«Не  разі,  и  ко  мн-Ь  доходили  ихт>  сладкіе  звуки; 

«Давно  я  желалг  насладиться  твоєю  свир-Ьлью; 

«Давно  приготовиль  награду,  достойную  п-Ьсней: 

«Тебя  подарю  я  прекрасной  свир-Ьлью  изг  пальмьі. 

«Сьіграй  намг,  о  рьібарь,  пріятную,  сельскую  п'Ьс- 

ню!» 

Зач-Ьмт»  тьі,  товарищт.,  подг  теремомг   не  бьілг  со 

мною? 

Напомнилг  бьі  тьі  мн-Ь,  какія  я  п-Ьсни  играю; 

Отт>  радости  всі;  позабьіл-ь  я,  стоял>  безотвіїтньїй; 

Но  очи  лишь  поднялг  и  взорьі  боярина  встр'Ьтилг, 

Безвістная,  другі,,  обняла  меня  дивная  сила! 

Взьіграл'ь  я,  и  піснь  разлилась  по  зеленому  саду! 

И  вотті  мн*  награда. 
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РЬІБАКТ.    СТАР. 

ПостоГі,  товарищг,  ти  видишь^ 
Досадньїя  слезьі  мішают-ь  мн-Ь  слушать. — Ну  далі? 

РьіБАКТ.    МЛАД. 

Но  лучшеп  наградой  мн-Ь  бьіло  боярское  слово: 
«Кто  бьіль  твой  учитель?»  измолвил-ь  онг. 

Богг, —  отв-Ьчалг  я. 
Бояринг,  іізг  рукт.  подавая  свирізль  дорогую, 
«Играй,  «мн-Ь  примолвіїлг,»  безгБога,  какг  тьі,  не 

играют'ь. 
«Но  вг  промислі;  ти  не  л-Ьніїшься  ли,   рибарь,  для 

піісней? 
«Таланти  отг  Бога,  богатство  отт.  рукг  челов-Ька.» 
—  Нашг  промиселг,  —  молвилть  я,  —  проммсел-ь 

чистий  и  честний: 
Твои  пред'ь  бояриномг  сміВло  я  висказалг  р-Ьчи. 
«Разумия  р-Ьчи,»  бояринг  мн1>  весело  молвилг: 
«За  них.г  я  тебя  дарю  еще  неводомть  новимг; 
«Ти-жг  лучшій  твой  л^вт>  продавай   для  меня  на 

трапезу.» 

РбіБАКТ»    СТАР. 

Каїгь  сказку  я  слишу!  правдиво  предвЬстіе  птици! 

РбіБАКТ.    МЛАД. 

Не  птици,  а  д-Ьда  правдиво  мн-Ь  в-Ьщее  слово: 
ОнТ),  д'Ьд'ь  мой,  говаривалг:  что  в-ь  кого  Богт.  по- 

селяетг, 
То  вірно  не  кг  худу. —  Молчишь  ти,  любезний! 
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Рбівакт»  стар. 

Усталг  я 
Отт.  радости  сердца;  скажу  я  короткое  слово: 
Оть  д'Ьла  вт.  насл-Ьдство  ти   принялг  ц-Ьвницу  изт. 

липьі, 
А  внукамг  своимг  передай  ц-Ьвницу  изт.  пальми. 

Р  Ь1  Б  А  К  Т>    М  Л  А  Д. 

П  имя  того,  кто  почтилг  дарованіе  Бога, 

Я  внукамг  моимь  передамт.  сг  любовію  к-ь  п'Ьснямг. 


ЛИРИЧЕСКІЯ,  ДИДАКТИЧЕСКІЯ 


И  ДРУГ1Я 


СТИХОТВОРЕНІЯ, 


КТ>   ПРОВИД-БНІЮ. 

(1819.) 

Предг  Богомт»  милости  я  сердце  обнажилТ)*. 

Онг  призр'Ьлг  на  моє  крушенье; 
Уврачеваиг  мой  духт,  и  сердце  укрі^пилг; 

Несчастньїхт.  лгабитт.  Провид-Ьнье. 

Уже  я  сльїшалт.  крикт.  враждебньїхг  мн-Ь  сердецг: 

Погибни  онт.  во  мрак-Ь  гробаї 
Но  милосердий  Богг  воззвал-ь  мн'Ь  какт>  Отецг: 

«Хвала  теб*  презрінньїх'ь  злоба! 

«Друзья  твои — льстецьі;  коварство — их-ь  язикт., 

«Обманг  невинности  смнренной; 
«Тотг,  сь  кіімг  тьі  хл-ібг  д-Ьлилг,  б-Ьжитт.  продать 

твои  ликт., 

«Его  коварствомг  очерненной. 

«Но  за  тебя  на  нихг  возстановлю  я  судг 

«Необольстимаго  потомства; 
«И  на  чел-Ь  своемг  злод-Ьп  не  сотрутг 

«Печати  черной  ві^роломства.» 

Я  сердце  чпстое,  какг  жертву  для  небест., 

Храннлт.  любви  вг  груди  суровон; 
И  за  годи  тоски,  страданія  и  слезт. 

Я  ждалг  любви,  какт.  жизни  новой; 
Соч,  Гвтідич*.  7 
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П  что-жг?  Произкося  об-Ьтт»  ея  святой, 
Коварйо  в-ь  грудь  мн-Ь  ножт.  вонзали; 

И  оттолкнувт.  меня,  убитаго  тоской, 
На  гробг  сг  ульїбкой  указали. 

Увьіі  минутньїй  гость  я  на  земномг  пиру, 

Испивши  горькую  отраву, 
Уже  главу  склонялг  ко  смертному  одру, 

Возненавидя  жизнь  и  славу. 

Уже  вг  посл-Ьдній  разг  прив-Ьтствовать  я  мнилТ) 

Великол-Ьпную  природу. 
Хвала  теб-Ь,  моп  Боп>!  ти  жизнь  мн-Ь  возвратилг, 

И  сердцу  гордость  и  свободу! 

Спасительная  длань,  іючій  еще  на  мні! 

Страх'ь  тайньїй  все  еще  со  мною: 
Отг  бури  спасшійся  пловецг,  и  по  земл-Ь 

Ступаетт.  робкою  стопою; 

А  я  еще  пливу,  и  бездньї  Подо  мной! 

Бьіть  можетт),  вновь  гроза  ихг  взроетг: 
Спн-Ьющійся  брег-ь  вновь  затуманитг  мглой, 

II  св-Ьтг  звіздві  моей  сокроетх. 

О  Провид-Ьніе!  тьі,  ти  мой  зибкій  чолнг 

Спасало  бурями  гонимой; 
Не  брось  еще  его,  средь  новихг  жнзни  волнг, 

До  пристани  —  уже  мн'Ь  зримой. 
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АРФА     ДАВИДА. 

(1821.) 


Разорваньї  струни  на  арФ-Ь  забвенной 
Царя-п'Ьсноп'Ьвца,    Владики    народові.,    любимца 

небесг! 
Нітг  бол'Ье  арфьі,  давно  освященной 
Сьіновт.  Іудейскихг  потоками  слезг! 
О,  сладостньї  струнг  ея  бьіли  перуньї! 
Ридайте,    ридайте!    на   АрФ'Ь   Давида    разорвани 

струни! 

Гармоніей  сладкой  она  проницала 
Жел-Ьзния  души,  м-Ьдяния  груди  суровихт.  людей; 
Ни  слуха,  ни  сердца  она  не  встр-Ьчала, 
ЧтобТ)  ихт>  не  восхитить  до  зв'Ьзднихт.  полей 
Чудеснимг  могуществомт.  струннаго  звона. 
Священная  Арфа  Давида  сильн-Ье  била  его  трона. 

Вг  слухг  міру  Царя  она  славу  греміла; 
Величила  вг  п'Ьсняхг  могущество  Бога,  его  чудеса; 
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Веселіемг  полнила  градьі  и  села, 
П  двигала  горн  и  кедровт,  л-Ьса; 
ВсЬ  п^сни  ея  кт>  небесамт>  возвишались, 
И  тамт^і   возлет-Ьвши,   подг  скиніей  Бога  навіки 

остались. 

Сг  т-Ьхг  порг  на  земл-Ь  ихт.  не  сльїшно  небес- 

ньіхг. 

Но  кроткая  в-Ьра  еще  восхищаетт.  слухг  кроткихт. 

сьіновг 

Мелодіей  сладкой  т-Ьх-ь  звуковг  чудеснихт.: 

Они,  какг  отг  звіздньїхг  слетая  кругов-ь, 

Лел'Ьютг  ихг  души  небесними  снами, 

Котормх-ь  не  можетг  и  солнце  разрушить  златьіми 

лучами. 


77    - 


КЬ    ДРУГУ. 

(1819.) 

Когда  кругомті  меня  все  мрачно,  грозно  бьіло, 
И  разумг  предо  мной  свон  Факелг  угашалг; 
Когда  надеждьі  лучт.  и  бл'Ьдной  и  уньїлой 
На  путь  сомнительньїй  едва  мн*  св-Ьтт.  бросалт,; 

Вг  ночь  мрачную  души,  и  вг  тайной  сг  серд- 

цемт.  брани, 
Какг  равнодушньїе  безг  боя  вспять  б:Ьгутх; 
А  духомт,  слабьіе,  как-ь  трепетньїе  лани, 
Себя  отчаянью  сл-Ьпому  предаютг; 

Когда  я  вьізваиг  вг  бой  коварствомт.  и  судьбою, 
И  предало  меня  все  вт.  жертву  одного: 
Тьі,  тьі  мн-Ь  бил-ь  тогда  единственной  звІ53дою, 
И  не  затмился  ти  для  сердца  моего. 

О,  будь  благословент.  отрадньїй  луч-ь  мн-Ь  в'Ьрньїй! 
Как-ь  взорьі  ангела  меня  онг  озарялг; 
II  часто,  отг  очей  грозой  закрьітьій  черной, 
Сквозь  мраки,  сладкій  св-Ьтг,  мн'Ь  пламенно  сіялгі 
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Хранитель  моп!  я  все  вт>  твоемг  обр^лг  покров-Ь; 
Скажи-жт.,  ум-Ьл-ь  ли  я,  какт,  мужг,  стоять  вг  битв-Ь? 
О,  больше  сильї,  друг'ь,  вт,  твоемг  единомг  слові;, 
Чімт.  св-Ьта  ц-Ьлаго  вт.  презрительной  молві! 

Тьі  покровительньїмг  бьілг  древомт.  надо  мною, 
Что  гибко  зьібляся  високою  главой. 
Не  сокрушается,  и  зеленью  густою 
Широко  стелется  надг  урной  гробовой. 

Гроза  шум-Ьла  вкругг,  все  небо  бушевало; 
Шаталось  дерево  до  матерова  .пня; 
Но,  некрушіїмое,  сь  любовью  покривало 
В-Ьтвями  влажними  безкровнаго  меня. 

Пускай  любовь  обіть  священний  иопираетг; 
Изм-Ьной  дружество  не  очернпт-ь  себя. 
И  если  в-Ьрний  другг  взорг  неба  привлекаетт., 
То  небо  наградитг,  и  перваго  тебя! 

Все  изм-книло  мн-Ь,  ти  устоялг  вг  об'Ьт'Ь. 
О,  если  могг  твоє  я  сердце  сохранить, 
Не  все,  еще  не  все  я  потерялг  на  св-Ьт*; 
Земля  пустиней  мн*  еще  не  можетг  бить. 
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КТ>    НЕМУ    ЖЕ. 

(1819.) 


Когда  изг  глубини  души  моей  угрюмой, 

Гдіі  грусть  одна  живетг  вг  тоск-Ь  н-Ьмой, 

Проступитг  мрачная  на  бл-Ьдний  образг  мой 
И  осЬнит-ь  чело  мн-Ь  черной  думой; 
На  сумрачньш  тьі  видг  мой  не  ропщи: 

Моє  страданіе  своє  жилище  знаетг; 

Оно  соидетг  опять  во  глубину  души, 

Гд-Ь,  неразд-Ьльное,  безмолвно  обитаетг. 
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П  Р  І  Ю  Т  И  Н  О. 

('Посвягщено  Елисаветгь  Марковнть  Оленииой.) 

(1820.) 

Еще  я  прихожу  подх  кров-ь  твой  безмятежний, 
Гостепріимная,  Пріютинская  сЬнь! 
Я,  твой   старианий  гость,    бездомний  странник-ь 

прежній, 
Твою  пріятную  всегда  любившій  тіінь. 

Край  милмй,  сколько  разг  ст.  тобою  я  прощался; 
Но  какь  проститься  сг  т-Ьмь,  что  вг  насг  слилось 

ст.  душой? 
Все,  чімг  я  зд-Ьсь  дьішалг,  чізмг  вт.  тапн-Ь  наслаж- 

дался, 
Всенеизгладимо  везд'Ь  ношу  ст>  собой! 

Есть  край,  родной  мн-Ь  край  ЗеФировт.  легкокри- 

льіхг; 
Тамт>  небо  и  земля  и  воздухт.  мн-Ь  мпл-Ьй! 
Но  гд-Ь  людей  найти,  душ-Ь  моей  столь  мильїхг? 
Гд'Ь  столько  сладостнихг  воспоминаній  ей? 
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Зд-Ьсь  часто,  удаленг  отг  городскаго  шума, 
Я  сердцу  тишиньї  искалг  отт.  жизни  бурь; 
И  зд-Ьсь,  упьілая  моя  св-Ьтл-Ьла  дума, 
Какт.  неба  л-Ьтняго  споконная  лазурь. 

Здісь  часто  по  холмамг  бродил-ь  сь  моей  мечтою, 
И  спящее  вт>  глуши  безжизненньїхг  л'Ьсовг 
Я  3X0  сІ5вера,  вечернею  порою, 
Будилт.  гармоніей  Гомеровьіхг  стихов-ь. 

Вамг,  д-Ьти  тайньїя  души  моей  свободной, 
Вам-ь,  думи  гордмя,  зд-Ьсь  гласт.  мой  жизнь  давал-ь; 
И  пьілкій  юноша,  тьі,  другі,  мой  благородной, 
Мой  сльїша  см-Ьльїй  стихг,  кип-Ьлг  и  трепеталг! 

Но  чаще  сЬв-ь  я  там-ь,  подг  сосной  гонорливой, 
Гдіі  ст.  нею  шепчется  задумчивьій  ручей, 
ОдинТ),  убдиненг,  вг  часг  ночи  молчаливой, 
Бес'Ьдьі  долгія  велг  ст>  думою  моей. 

О!  кто  переходилг  путь  б-Ьдствій  и  крушенья, 
Тотг  знаетт.,  отг  чего  душа  и  дума  вг  наст. 
Влечется  вт.  тихія  л-Ьсовт.  уединенья, 
Зачфмг  полуночншй,  безмолвньїй  любить  чась 

Такт»,  я  зд-Ьсь  не  одинт.;  здісь  все,  чімт.  сердце 

дишитг, 
Надеждьі  юносіи,  сердечньїя  мечти, 
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Все   видитг   вг  образ*,   всего   зд-Ьсь  голосі,  сльї- 

шитг, 
И  ловитт.  милаго  воздушння  черти! 

Уединеніе  для  сердца  не  пустиня: 

Мечтами  населит-ь  оно  и  дикій  борг; 

И  вт.  дебряхт.  сводитт.  сг  ним-ь  Фантазія-богиня 

Свиданья  тайньїя  и  тайньїй  разговорг. 

Пустиня  не  пред-Ьлт.  для  мисли  окриленной: 
Зд-Ьсь  я,  невидимий,  все  вижу  надг  землей; 
Воздушной  жизни  всеи  участникг  сокровенной 
Д-Ьлюся  битіемт>,  живу  не  самг  собой. 

Душой  сливаюся  сг  лазурью  безконечной, 
Сг  златими  зв-Ьздами,  Поззіей  небесг? 
Сг  тобой  бесЬдую,  Художникг  міра  в-Ьчной! 
И  сг  книгой  дивною  божественнихг  чудесг! 

Вотг  ч-Ьмг  влекомг  опять  подг  кровг  твой  безмя- 

тежний, 

Гостепріимная,  Прінзтинская  сЬнь! 

Я,   твой   старинний    гость,   бездомний   странникг 

прежній, 

Еще  мою  главу  вг  твою  склоняю  т'Ьнь. 

Ти  тотг  же  все  еще,  край  мирний  и  прелестний! 
Св-бжи  твой  цв-Ьти,  пред-Ьлг  твой  такг  же  тихг; 
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Безг  шума  все  течетг  потокг  твой  неизвістнин, 
Какг  счастье  скромное  властителей  твоихг. 

Но  я  уже  не  тоть  безпечний  синг  свободи, 
Лел-Ьявшій  йіечти  дубравг  твоих-ь  вг  тиши. 
Увиі  не  многіе,  но  гибельние  годи 
Умчали  молодость  и  жизнь  моей  души. 

Они  затмили  світг  надеждг,  меня  живпвшихт., 
Убили  жпзнь  младихг  и  недоцв'Ьтших-ь  л-Ьтт.. 
Ударовг  роковихт>,  мн-Ь  мірг  опустошившихг, 
На  бліїдномг  я  чел*  ношу  глубокій  сл-Ьдь. 

Но,  тщетнимт.  ропотомг  я  року  не  скучая, 
Какг  грусть  безсловная,  грущу  наедин-Ь; 
Я  слезм,  пред-ь  людьми  души  не  уиижая, 
Скрилг    в-ь    ихг    нсточник* ,   вг   сердечной    глу- 

бйНІ. 

Долини  мирния,  л-Ьсовт.  уединенья! 
Н-Ьт^,  я  не  прихожу  покой  вашг  возмутить; 
Живой  я  прихожу  искать  води  забвенья: 
Потокг  Пріютинскій,  мн-Ь  дай  его  испить! 

Вотг  здісь  я,  заключенг  зеленой  сей  ст-Ьною, 
Мой  ограннчу  взор-ь  прудомг  недвижним-ь  симг: 
Сг  его  спокойствіемг  сольюсь  моей  душою, 
II  обману  печаль  безчувствіемг  н-Ьмумг. 
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Вотг  зд'Ьсь  семья  березг,  нависшихг  надг  водами, 
Меня  безмолвіемг  и  миромг  осЬнитг; 
Вг  т-Ьни  их-ь  мавзолей  подт.  ельньїми  в-Ьтпями, 
Знакомьій  для  души,  краснор-Ьчивьій  видг! 

При  немт.  вся  жизнь ,  какт> сонг , сг мечтами уб-Ьгаетг , 
И  мьісль  покоится  и  сердце  зд-Ьсь  молчитг. 
И  дружба  самая  зд'бсь  слезг  не  проливаетг: 
О  храбромг  сожал-Іть  ей  гордость  запретитг. 

За  честь  отечества  онт.  отдалт.  жизнь  тирану, 
И  Русским'ь  вптязамТ)  онг  можетг  показать  • 
Грудь  ст.  сердцемт>  вирваннимг-  прекрасн-Ьйшую 

рану, 
Его  безсмертія  кровавую  печать!  — 

Но  вечер-ь  наступилг;  вокругг  меня  молчанье. 
О,  какт.  торжественна  ночная  тишинаї 
И  вотг,  и  на  л-Ьса  и  на  холмьі  сіянье, 
Поднявшись,  полная  разсьшала  луна. 

О  лучг  серебряньїй  полночнаго  св-Ьтила! 
Что  одинокій  тьі  кг  груди  моей  летншь? 
Что  за  волшебная  вт.  твоемг  блистаньи  сила? 
О  лучт.  таинственний,  тьі  что  мн-Ь  говорить? 

Нисходпшь  ли  сь  вьісогь,  сіяніемг  прекрасньш'ь 
Прекрасньїй  св'Ьт'ь  иной  земл-Ь  предвозв'Ьщать? 


Иль  ут-Ьшгітельньїй  склоняешься  кг  несчастньїмг, 
Надг  бл-Ьдньїмт.  ихт.  челомт.  надеждою  сіять? 

Твой  св-Ьтг  вт.  меня  ліетт.  святое  трепетанье! 
Р-Ьзв-Ьй  во.інует-ь  кровь  вкругт.  сердца  моего! 
О  мертвомг  юнош'Ь  родитт.  воспоминанье!... 
Небесний,  кроткій  лучг,  тьі  не  душа-ль  его? 

Какг  гласомг  ближняго,  какт.  друга  призмваньемь 
Мой  слухг  ласкается  вт.  вечерней  тишин-Ь! 
Мн*  сердце  говоритг  весельїмг  трепетаньемт., 
Зд-Ьсь  єсть  невидимий,  но  нто-то  близкій  мн*. 

О  ти,  на  дружество  мні  в"ь  жизни  руку  давшій! 
Я  чувствую,  ти  зд'Ьсь,  небесг  незримим  духг: 
О,  вндимг  ти  душ'Ь,  теб-Ь  неизм-Ьнявшей, 
Не  разт.  являясь  ей,  какг  ут'Ьшитель-другг. 

Такг,    если  сбросивг   прахт>,  духг  чистий  изби- 

раетг 
Міста  любезния  обителью  своей, 
Зд-Ьсь,  вг  сихг  містахт.  давно  духт.  сина  обитаетг 
Незримимг  геніемг  отеческихг  полей. 

О  гость  Пріютинской  обители  смиренної"! 
За  все,  что  вг  ней  найдешь  для  сердца  твоего, 
За  все  благодари  душою  умиленной 
Благаго  генія  уб-Ьжища  сего. 

Соч.  ГііидичА.  5{ 
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И  если  здісь  бродя  полуденной  порою, 
Тьі  сядешь  утомлені,  березг  вг  густой  навісг, 
И  вдругт.  тебіі  вг  лице,  горящее  отт.  зною, 
Прохладою  дохнетг  сь  незьіблемьіхг  древест». 

То  будетг  онг!  Зді;сь  онт.  вливает'ь  вг  воздух-ь  сла- 

дость, 
Св-Ьжнтт.  цв1>тьі,  луга  роднихт.  своихг  полей; 
Низпосьілаетг  онг  и  мирг  ни  нихг  и  радость, 
И  тихими  счастіемг  лел-Ьетг  ихт>  гостей. 

О,  дай  тьі,  дай  и  мн-Ь,  мой  духг-благотворитель! 
Хотя  спокойствіемг  всЬ  тратьі  замінить. 
Но  в-Ьрно  не  могучг  и  онг,  небесний  житель, 
Утраченнаго  зд-Ьсь  для  смертньїхт.  возвратить. 

Онт.  не  забьілт.  того,  чьей  арФой  тихострунной 
Слухт.  юньїй  услаждать  любилг  вт>  земной  страні; 
Но  лишь  являяся  вт>  вид-Ьньяхт»  ночи  лунной. 
На  небо  грустпому  указьіваетг  мн'Ь. 
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ДЛЯ    РОЗОВАГО    ПАВИЛЬОНА    ВЬ 
ПАВЛОВСКФ. 


(і8и. 


Какт>,  Государиня,  мн*  дерзко  такт,  мечтать, 
Чтоб-ь  каждьій  разг  вт.  Твоей  обите^и  чудесной, 
На  лір-Ь,  по  ТвоимТ)  лишь  благостямг  изв-Ьстной, 
Типе  священное  мн-Ь  Имя  восп-Ьвать?...  * 

По  вт,  сей  стран-Ь,  Товой  б^агопо-іучной, 
Меня  и  3X0  устьідит-ь: 
И  3X0  о  Теб*  зд-Ьсь  громче  говоритг, 

Ч'Ьм'ь  голосі)  мой  незвучной. 


"ИмпЕРАТРИЦА  Марія  ©кдоровна,  при  случай- 
номт.  проііздіі  моем-ь  чрезг  Павловск-ь,  взволила  спра- 
шивать,  оставленьї  ли  мною  какіе  либо  стихи  вт>  Роао- 
вомії  Павильон-Ь 
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ЕКАЇЕРИН'Ь     ПАВЛОВН'Ь, 

КОРОЛЕВ-Б  ВИРТЕМБЕРГСКОЙ, 

ПРИ    возшЕствіи    Их-ь   Коро-іЕНскихт.     Велічеств-ь 

НА    ПРЕСТОЛІ.  ВИРТЕМБЕРГСКШ. 

(1816.) 

Не  долго,  С-Ьвера  прекрасная  зв-Ьзда! 
Не  долго  безг  лучей  подт>  небомг  Тьі  окривалась, 

Куда  Тебя  вела  високая  чреда. 
Чтобг  новая  страна  Тобою  осіялась. 
Тьі,  озарившая  божественньїмг  челомг 

Високій  Виртембергскій  домг! 
Ведомая  рукой  Су  пруга  и  Героя, 

Какого  счастья  п  покоя, 
Какихт.  для  всЬкТ)  надеждг  Ти  Вістницей  била, 

Когда  сь  собою  имг  несла 
Величіе  Петра  и  духт.  Екатериньі, 
И  Брата  славнаго  блистательность  судьбини!  — 
И  всЬ  надежди  т-Ь  свершились  для  людей: 

На  трон*,  юная  Фелица! 
О,  Ти  давно  била  сердецг  и  душг  Царица 
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Умомг,  и  красотой,  и  благостью  Твоей! 
И  есла  кт.  С-Ьверу  благое  Провидіінье 
Тебя  похитило  отт.  отческой  странм, 
Конечно  равное  его  благоволенье 
Склони.111  на  себя  Германій  сьіньї. 

О,  какг  я  восхищент),  их-ь  счастье  прорицая; 
Провижу  духомг  я  сердецг  ихг  торжество! 
И  сг  ними  длань  Твою  священную  лобзая, 
Вт>  Теб-Ь  я  и  моє  чту  сг  ними  божество. 
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ПРИНОШЕНІЕ 

ЕКАТЕРІЇНФ    ПАВЛОВНБ, 

ІЮКОЙНОП     КОРОЛЕВ-Ь    ВИРТЕМБЕРГСКОП.* 

(1821.) 

На  гробг  приношу  я, —  плачевная  участь!  — 
Что  жизнью  цвітущеП  Фелицьі  кь  стопамт. 
Повергнуть  пилалг!  Изум.іениьіГі  мой  геній 
Окончивши  поприще,  ищетт,  тііхг  взоровг, 
Которьіми  робкіГі,  оат.  бьіл.  окрилень, 
Вт.  привіт-Ь  которьіхт.  всю  славу  онг  ставилг; 
Но  взоровг  живите.іьних'ь  н-Ьтг  для  него!  — 
Какт>  странник'ь,  окончивши  путь  долгол-Ьтнмй, 
Сп-Ьшитг  вт.  край  родимий,  чтобг  вг  дом-Ь  отцовг, 
Подг  сЬнью  пенатовг,  возрадовать  сердце; 
П  видя  —  вт.  развалинахг  милий  свой  домг, 
Пенатовг  во  прахі?  —  свой  посохт.  и  слезьі 
Роняетт.  на  прахг  онт.  погибшихг  надеждг;      ^ 
Так-ь  я,  о  Фелица,  мой  свитокг  и  слези 
На  гробг  твой  роняю,  печальний  п-Ьведг! 


-  Ея    имеии  наморені,    бьілт,   иереводчвкг  посвяїить 
Пліаду. 
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Забулу-.іь,  когда  Тьі  ск^оняла  Твой  слухг 
Ко  слабьім-ь  еще  отголоскамг  Гомера? 
Сг  какимт,  Тьі  восторгомт.  всю  душу  открьиа 
Високим!.  внушеньямт>  владики  п-ЬвцовгІ 
Сг  какою  любовью  на  Старца  алтарь 
При  мн-Ь  приносила  прекрасную  жертву 
Прекрасной  души, — умиленія  слезм! 

Гд-Ь  ньш-Ь  я  слезьі  Фелицьі  найду, 
Вась,  васт.  драгоц'Ьнньїя  перла  души, 
Награда  сладчайшая  сердцу  позта? — 
Бить  можетг,  св-Ьтг  шумний,  сен  гордий  судья, 
Улибки  холодной  меня  удостоитт.. 
Не  молодг  я  сердцемг,  и  св-Ьта  улибки 
Наградой  завидной  себ-Ь  не  почту. 
Награда  мн-к  лучшая  —  сладостний  труд-ь, 
И  сов-Ьсти  голосі),  что  онт.  не  безц-Ьненг, 
И  имя,  любезное  Русскимг  смнамг! — 
Фелица!  о  Ти,  отлет'Ьвшій  мой  Геній! 
Такг,  имя  Твое  да  украсигь  мой  свитокг; 
И  пусть  оно  скажетт.  потомкамг,  что  я, 
Избранний  ТоБой  пропов-Ьдникг  Гомера, 
Не  вовсе  п-бвцовт.  недостойную  жертву 
Принесг  на  священний  отчизни  алтарь. 
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О  С  Е  Н  Ь. 


(1819.) 


Дубравьі  пьішньїя,  гд-Ь  ваше  од-Ьяаье? 
Гд-Ь  ваши  прелести,  о  холмьі  и  поля, 
Журчаніе  ключей,  цвітовг  благоуханье? 
Гд-Ь  красота  твоя,  роскошная  земля? 

Куда  сокрмлися  п-Ьвцовг  пернатьіх'ь  хорьі, 
Живнвшіе  лііса  гармоніей  своей? 
Зач'Ьмг  оставили  пріїотг  ихт.  мнрньїхт.  даей? 
И  все  уньїло  вкругг  —  л'Ьса,  долиньї,  горьі!  — 

Шумить  поривний  в-Ьтрг  между  деревт.  нагихг, 
И  желтой  листг  крутя,  далеко  зав-Ьваетг: 
Такг  все  проходитт,  зд'Ьсь,  явленіе  на  мигг; 
Такь  гордий  син-ь  земли  цв-Ьтетг  и  исчезаегь! 

Н  а  крильяхг  времени  безмолвнаго  летятт. 
И  старость  и  зима,  гроза  самой  природи; 
Он-Ь  нещадния  и  бистрин  умчатг, 
Какь  у  весни  цв-Ьти,  у  наст,  младие  годи! 
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Но  что-жг?  крушитесь  ви  сей  мрачною  судьбоп, 

Еьі,  коихт.  низкія  надежди  и  желанья 

Лишь  иресмикаются  надг  бренною  землбн, 

И  духт>  ваші,  заключатт.  вт,  гробахг  безг  упованья, 

Но  кто  за  теміїьіп  гробг  сг  возвьішепноп  душой, 
Сг  святой  надеждою  взорг  ясньїй  простирает-ь, 
Сг  презр'Ьньемг  тотт,   на  жизнь,    на  мрачньїй  мірг 

взираетт., 
И  ульїбается  превратности  земной. 

Весна  украситг  мір-ь  уже-ль  не  возвратится? 
И  солнце  пало  ли  на  в1>чньій  свой  закатг? 
Н'Ьгь!  новимТ)  пурпуромг  востокт,  воспламенится, 
И  новою  весной  дубравьі  зашумятг. 

А  я  остануся  в-ь  ничтожность  погруженньїй, 
Какг  всемогущій  перстг  цвЬтокг  животеоритг? 
Какг  червь,   сей   житель  дня,  отг  смерти  пробуж- 

денньїй. 
На  крьільяхг  золотьіхг  вновь  кг  жизнп  полетитг! 

См-Ьняйтесь,  Бремена,  катнтесь  в-ь  в-Ьчность,  годи! 
Но  н-Ікогда  весна  несміінная  сондетг! 
Жнвг  Боп>,  жива  душа!  и  царь  земной  природи, 
Воскреснетт.  челов'Ькг:  у  Бога  мертвьіх-ь  н'Ьтг! 


ПЕРУАНЕЦТ»  КТ>  ИСПАНЦУ. 

(1805.) 


Рушитель  милой  мн-Ь  отчизньї  и  свободи, 
О  тьі,  что  посм'Ьясь  святьімг  правами  Природи, 
Злод-Ьііствг  неслиханних'ь  земл-Ь  прим-Ьрг  явилт., 
Всего  священнаго  нав-Ьк-ь  меня  лишилт.! 
Докол-Ь,  вт,  варварствахг  не  зная  истощенья, 
Ти  будешь  вимишлять  мн-Ь  новия  мученья? 
Властитель  и  тиранг  моихг  плачевнихт.  дней! 
Кто  право  далт.  теб*  надг  жизнію  моей? 
'Закон-ь?  какой  законг?  Однон  рукой  Природи 
Ти  сотворені.,  и  я,  и  всей  земли  народи. 
Но  ти  сильн-Ьй  меня;  а  я  —  за  то-ль,  что  слабг, 
За  то-ль,  чточерент.  я — и  долженг  бить  твой  рабг? 
Погибни  же  сей  мірі.,  вг  которомт.  безпрестанно 
Невннность  попрана,  злод-Ьйство  ув-Ьнчанно; 
Гд'Ь  слабость  єсть  порокг,  а  сила  —  всЬ  права! 
ГдІ5  посЬд-Ьвшая  вт.  злодійствахт.  голова 
Безсильнаго  гнететг,  невинность  поражаетг, 
И  кровь  ихт.  на  себ'Ь  порфирой  прикрьіваетг! 
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И  такг  закоит.  теб-Ь  наст,  мучить  право  дал-ь? 
Почто  же  у  меня  онг  всЬ  права  отнял'ь? 
Почто  же  сей  законх,  тираново  желанье, 
Ему  даетт.  и  власть  и  мечт.  на  злод-Ьянье, 
Меня-ж-ь  неволит-ь  онт.  себя  переродить, 
И  что  я  челов-Ькт.,  велит-ь  мніі  то  забить? — 
Иль  мьіслишь  тьі,  злодІіГі,  составі)  мой  изнуряя, 
Главу  мою  кг  земл-Ь  мученьями  склоняя, 
Что  будутт.  чувствія  БО  мні  умерщвлени? 
Ахт>,  н-Ьт-ь, —  тирани  лишь  однп  ихт.  лишеньї!,.. 
Хоть  живт>  на  сн-ідь  зв-Ьрей  тобою  я  проструся, 
Что  равент.  я  теб-Ь...  Я  равенг?  н-Ьтг,  стижуся, 
Когда  сг  тобой,  злодій,  хочу  себя  сравнить, 
И  ужасаюся  теб-Ь  подобнимт,  бить! 
Я  дикій  челов-Ькг,  и  простотой  несчастиий; 
Ти  просв-Ьщент,  умомт.,  а  сердцемг  тигрт.  ужасний. 
Моря  и  земли  рокт.  теб-Ь  во  власть  вручилг; 
А  мн-Ь  онт,  уголокт.  в-ь  пустинях!»  уд-Ьлнлт., 
Гд-Ь,  вг  простотіі  души,  порокові,  я  не  зная, 
Любилі.  жену,  д-Ьтей,  и  больше  не  желая, 
Вт.  свобод-Ь  и  любвн  я  счастье  находилг. 
Уже  ли  СИМ1.  ВТ)  теб*  я  зависть  возбудилг? 
И  ти,  толпой  рабові,  и  громомг  окруженний, 
Не  прямо,   какг  герой,  —  какг  хищникт.   вг  ночь 

презрінньїй, 
На  безоруженнихг,  на  спящихг  насг  напалт». 
Не  слави  поб-Ьдить,  ти  злата  лишь  алкалг; 
Но  страсть  грабителя  личиной  покривая 
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Лилті  кровь,  намт>  своего  тьі  бога  прославляя; 
Лил-ь  кровь,   II  как-ь  пт.  зубахт.  твоихг  свнрФпнхт. 

псовг 
Трупть  Инки  трепеталг,  —  на  грудахт.  черепові. 
Ликт.  бога  твоего  сг  мечемг  ти  водружаешь, 
И  линг  сей  кровію  невинньїх-ь  окропляешь. 

Но  что?  и  кровью  тьі  свирііпств'ь  не  утолплг; 
Тьі  адг  на  снітЬ  семг  для  нась  соорудил-ь, 
И  адскими  меня  трудами  изнуряя, 
Желаешь,  чтобьі  я  страдалг  не  умирая. 
Коль  хочетт.  богт»  сего,  немилосердг  твой  богг! 
Свир-Ьпт.  он-ь,  как-ь  п  тьі,  когда  желать  возмогг 
Окровавленною,  насильственной  рукою 
Отечества,  д-Ьтей,  свободи  и  покою, 
Всего  на  сві^т-І  семт.  за  то  меня  лишить, 
Что  бога  моего  я  не  могу  забьіть, 
Которьій,  насг  создавг,  и  грі>етг  п  питаетт., 
И  мой  уньї.іьій  духг  на  месть  одушевляетг!.... 

Такт.,  варвар-ь,  тьі  всего  лишить  меня  возмогг; 
Но  права  мстить  теб-Ь,  пи  тьі,  ни  самг  твой  богь, 
Хоть  громомг  вьі  себя  нсбеснимг  окружите, 
Пока  я  движуся  —  меня  вьі  не  лишите. 
Такг,  в-ь  правомг  мщеніи  тебя  я  презвойду; 


*  Перуанцм  Логотвориди  Содице. 
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До  самой  подлости,  ко^ь  нужно,  ннзойду; 

Яд-ь   в-ь  помощь  призову,   и  хитрость,   и   ковар- 

ство, 
Пройду  все  мрачное  смертей  ужасньїхг  царство, 
И  жесточапшую  изг  оньїхт.  пзберу, 
Да  ею  грудь  твою  з-юд-Ьнску  раздеру! 

Но,  можетТ)  бьіть,  при  мн-Ь  тотг  грозньїй  часг  свер- 

шится, 
Какт.  братій  всЬхт.  моихг  страданье  отомстптся. 
Такт>,  н'Ькогда  придет-ь  тотг  вождел-Ьнньш  часг, 
Какг  вг  сердц-Ь  каждаго  раздастся  мести  гласг; 
Когда  рабьі  твои,  тобою  угнетенньї, 
Узря  представшія  минути  вожделі>нньі, 
На  все  отважатся,  р-Ьшатся  предпринять 
Сг  твоєю  жизнію  нево-ію  ихг  скончать. 
И  не  толпьі  рабов-ь,  насильствомт.  ополченнихг, 
Ши  наемниковт.,  корьістью  возбужденнихг, 
Но  сонмьі  грозньїе  увидишь  тьі  мужей, 
Вспьиавшихг  мщеніемг  за  бремя  ихг  ц-Ьпей. 
Видалг  ли  тигра  ти,  горящаго  отт.  гладу, 
И  сокрушившаго  жел-Ьзную  заграду? 
Меня  увидишь  ти!    Сей  самою  рукой, 
Которой  рабства  ц-Ьпь  влечу  в-ь  невол-Ь  злой, 
Я  знамя  вольности  разв-Ью  предт.  друзьями; 
Сражусь  ст.  твоими  я  крилатими  громами, 
По  грудамт.  мертвихг  тйлт»  кь,  тебЬ  я  притеку, 
И  из'ь  души  твоей  свободу  извлеку! 

Соч.  Гвіі,іпЧА.  5) 


Тогда  твой  каждьій  рабг,  нашг  каждьій   гн-Ьвинй 

воинг, 
Попретг  тебя  пятой — тьі  гроба  не  достоинг! 
Твой  трупг,  вт.  дремучій  л-Ьсг,  во  глубину  пещерг, 
Рьїкая,  будетг  влечь  плотоядущій  зв-Ьрь; 
Иль  на  песк*  простерті.,  предг  солнцем'ь  онг  ис- 

тл1;етт>, 
И  прахг,  твой  гнусньїй  прахг,  в-Ьтрт.  по  полю  раз- 

в-Ьетт.,    • 

Но  что  я  зд-Ьсь  в-Ьщалт.  во  сл-Ьпот-Ь  моей?... 
Я  сльїшу  стонг  женьї  и  плачг  моихг  д'Ьтей: 
Они  вт,  ц-Ьпях-ь...  а  я  о  вольности  мечтаю!.. 
О  братія  мои,  и  вашт>  я  стонт,  виймаю! 
Гремятть  жел-Ьза  ихт>,  влачась  отг  вьій  и  рукг; 
Глави  преклоненм  подг  игомт.  рабскихт.  мукт.. 
Что  вижу?...  очи  ихт.,  какт.  огнь  во  тм'Ь,  сверкаютг; 
Они  в-ь  безмолвіи  другг  на  друга  взирають — 
А!  се  язьїкг  ихг  душг,  предв-Ьстникг  т-Ьхі.  часовг, 
Когда  должна  потечь  тирановг  нашихг  кровь! 
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мильтонт>,  Сфтующій  НА  свою 
сліпоту. 


ОТРЬІВОК-Ь  ИЗТ>  Ш-И  книги  ПОТЕРЯИНАГО  РАЯ. 


(1805.) 


Хвала,  о  Музьі!  вамг,  я  зр-Ьлт,  селенья  зв-Ьздньї, 

Безстрашно  нисходплг  вт.  подземпи  Ад.і  безднм; 

Дерзаю  вновь  парить  в-ь  священний  змпиреп, 

Вт.  пространство  в-Ічное  лазоревьіхт.  полеГі. 

Хочу  я  Небо  зріть,  сей  новий  мірі,  блаженний, 

Св-Ьтиломт.  золотимт.  согр'Ьтий,  озаренний. — 

И  се,  я  чувствую  огонь  лучей  его; 

Но  свіїтт.  угаснулг  ихт.  для  взора  моего! 

З-Ьниць!  тускльїя  во  тм-Ь  ночной  вращаю, 

И  тщетно  средь  небест.  я  солнце  зр-Ьть  желаю! 

Увьі!  не  просв'Ьтитт.  оно  моих-ь  очей; 

Мой  не  увидитт.  взорг  златихт.  его  лучей. — 

Но  ти,  мой  в-Ьрний  другг,  божественная  Музаі 

Ти  не  прервешь  со  мной  священнаго  союза; 
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Не  перестанешь  гласг  мой  слабин  ожинлять, 
Когда  я  буду  п-Ьснь  святую  восп-Ьвать: 
Скитаясь  по  горамг,  до  облак-ь  вознесенньїмг, 
Средн  густьіх-ь  л'Ьсовг,  по  берегамг  зеленимг, 
Не  наслаждаюсь  я  уже  их-ь  красотой, 
Вг  одномт.  безмолвіи  бесЬдую  сг  тобой. 

МІ5Ста,  живиБшія  мой  темний  духть  смущеннмй, 
Гора  Сіонская,  н  ти,  ручей  священний, 
Что  прп  стопахг  ея  задумчиво  журчишь, 
И  світлую  лазурь  между  цв-Ьтов-ь  катишь,  — 
Васт.  часто  сь  Музою  слііпецг  я  посЬщаю; 
О  мужи  славнме,  васг  часто  призиваю! 
Сл-Ьпци,   живущіе  вт,  безсмертних^  звукахг  лирь, 
Тирезій,  Тамирисг,  божественний  Омирт»! 
Однимг  несчастіемг  я  сг  вами  только  равенг; 
Уви!  подобно  вамг  почто  и  я  не  славенг?... 

Такимт.  мечтаніемт,  духт.  слабий  напитавг, 
И  силу  новую  воображенью  дав-ь, 
Вселенной  чудеса  я  сь  Музой  воспіваю, 
И  огнь  души  моеіі  вг  сихг  п'Ьснях'ь  изливаю. — 
Такг  скромний   соловей,    вті  ночной,    безмолвний 

часг, 
Сокрившись  вг  мракг  лісовг,  ліетг  свой  сладкій 

гласг. — 
И  годг,  и  день,  и  ночь  —  все  снова  возродится; 
Но  для  очей  моихг  св-^тг  дня  не  возвратится; 
Мой  взорг  не  отдохнетг  на  зелени  холмовг; 
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Весна  моя  безг  розт>,  и  л-Ьто  безг  шодов-ь. 
Уви!  я  не  узрю  ни  синих-ь  вод-ь  безм'Ьрньїх'ь, 
Нн  утреннихТ)  лучей,  ни  пурпуров'ь  вечерних'ь; 
Ни  богомужняго  и  кроткаго  лица, 
Вт.  чертах-ь  котораго  блистаегь  ликг  Творца. 
Вотще  красуются  цвітовг  различньї  родьі; 
Исчезли  для  меня  всЬ  красотм  природьі; 
И  небо  и  земля  покрились  страшнон  тмой, 
И  книга  дивная  закрилась  предо  мной; 
Все  пусто,  вічною  все  ночью  поглотилось, 
И  солнце  для  меня  нав-Ьки  закатилось!  — 
Простите  навсегда  науки  и  труди, 
Сокровища  искусствт.,  и  мудрости  плоди! 
Сокровищемг  искусствт.  я  больше  не  пл-Ьнюся, 
Плодами  мудрости  уже  не  наслажуся: 
Все  скрьіла  ночь!  —  По  ти,  любимица  небесг, 
Сойди  на  помощь  мн-Ь,  расторгни  мракг  очесг; 
О  Муза,  просв-Ьти  меня  огнемь  небесньїмг! 
И  не  останусь  я  вг  потомств'Ь  неизв-Ьстнимг, 
Открьівг  безтрепетно  вт.  священной  п'Ьсни  сей 
Сокрьітое  доднесь  отг  смертнаго  очей. 
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К'Ь    И.    А.    КРЬІЛОВУ, 

ііРиглАШАВШЕМУ    МЕНЯ    -ьхАть    сь    нимі.    1Л> 
чужні  край. 

(1821.) 

Надежльї  юности,  о  ми^уя  мечтьі, 

я  тщетно  васг  вг  груди  младой  лел-Ьял-ь! 

ІЗьі  не  сбьіиисьі  какг  л-Ьтніе  цвіітьі, 

ОсенніГі  в-Ьтерт.  васг  развііялг! 
Свершенг  пред-Ьл-ь  моихт.  циі;тущихь  л-бть; 

Н'Ьт'ь  бол'Ье  очарованій! 

Гляжу  на  тотг  же  св-Ьтті: 
Душа  моя  безт>  чувств-ь,  и  сердце  безт>  желаній! 
Куда-жг,  о  другі. ,  лет-Ьть,  и  гд-Ь  опять  найти, 
Что  годьі  ст.  юностью  у  сердца  похищаютг? 
Желапья  Бьілкія,  крьілатьія  мечтьі, 
Сг  весною  дней  умчась — назадт>  не  нрилетають. — 

Другі.,  ни  за  тридевять  земель 

Вновь  не  найти  весни  сердечной. 

Ни  тьі,  ни  я™ не  Аріель, 
Зеира  легкій  сьшг,  весньї  любпмецг  в'Ьчной. 
Отг  неизб'Ьжнаго  удФла  для  живьіхт. 

Онт.  на  земл-Ь  одинь  уходитг; 


Ліалеиькій  аоз^ушаьііі  геиій. 
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Утраченньїхт.,  иетучихт.  б^іагт.  земньїхт», 
Счастиивецт.,  онт.  зам-Ьну  вновь  находить. 
Уд-Ьлт,  прекрасн-ЬГішій  судьба  ему  дана, 
Завидное  существованье! 
Как'Ь  зиатокрилая  пчела, 
Кружптся  Аріель  весни  вг  благоухань-к; 
Онт>  пьетг  амврозію  цв-Ьтовг, 
Перловия  Аврори  слези; 
Он-ь  вг  зной  полуденньїхг  часові, 
Прпльнет-ь  11  спит-ь  на  лон*  юноГі  розьі.— 
Но  лншь  приблііжится  ночеп  осенпнхг  тма, 

Но  лншь  дохнет-ь  суровая  Зима, 
Онг  сг  первоіі  ласточкой  за  Л'Ьтомг  улетаетг; 
Садится  радостньїй  на  крьиьішко  ея, 
Летнтг  онг  в-ь  новие,  счастлнвьіе  края, 
Весну,  цвЬти  н  жизнь  все  новьім-ь  заміїняетг. 
О,  какт>  его  судьба  завидна  мні! 
По  намт.  ее  вг  какой  искать  стран-Ь? 
Вг  какой  земл'Ь  найти  утраченную  младость? 

Гд-Ь  жизнію  мьі  снова  разцв-Ьтемг? 
О  другг,  отідв-Ьттих-ь  дней  иослЬдвіою  мьі  радость 

Погубим'ь,  можетг  бьіть,  вь  краю  чужомг. 
За  счастіемг  б'Ьжа  подь"  небо  мьі  чужое, 
Бросаемт.  дома  то,  чему  зам-Ьни  н'Ьтг: 
Святую  дружбу,  жизни  лучшій  цв-Ьтт., 
И  счастье  душь  ирямое. 
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СКОРОТЕЧНОСТЬ  юности 

(1806.) 


Фіалка  на  зар-Ь  блистала; 
Предт.  солнцемт.  красовался  цв-бть; 
Но  вт,  полдень  сг  стебелька  упала, 
И  вг  вечеру  фіалки  н-Ьтт.! 

Печальний  образг!...  Такг  умчится 
И  юность  р-Ьзвая  отг  нась. 
Блаженг,  кто  жизнью  насладится 
Вт.  ея  бнстропролетньїй  чась! 

Моя  ужт.  юность  отдв-Ьтаетг; 
Златое  время  протекло! 
Уже  печаль  мні  духт.  ст-Ьсняетг , 
Задумчивость  мрачитг  чело. 

Приходите  старость,  и  отгонитг 
Посл-Ьдніе  часи  утіїхт.; 
Бол-Ьзнями  хреб^тг  мой  склонитТ), 
На  голову  посьіплетТ)  сн'Ьгг. 
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Тоска,  мрача  мой  в-Ькг  постьілой, 
Падетг  на  сердце,  какг  гора; 
Застьшетг  кровь  вт.  груди  уньїлой, 
И  смерть  воскликнетг  мн-Ь:  пора!... 

О  холмт.,  гд-Ь  лиру  в-ь  д-Ьтств-Ь  строя, 
Сг  ц-Ьвницей  селг  я  соглашалг, 
Ти  будь  одромг  мпі  вічнаго  покоя! 
Сего,  как-ь  счастья,  я  желалг: 

Всегда  желалт.,  чтобг  крап  священний, 
Гд'Ь  кости  спятг  отцовг  моихг, 
Блйзт>  них-ь  спокоил-ь  прахг  мой  тлінний 
Вг  своихт>  обгятіяхг  роднихг; 

Чтобг  там-ь  безмолвная  могила 
Возвиснлася  надо  мной, 
И  только-б'ь  с'ь  в-Ьтромі.  говорила 
Своей  високою  травой. 

А  ти,  для  коей  я  вселенну 
Любилг,  и  жизнь  хот-Ьлг  влачить, 
Сестра!  когда  ти  грудь  ст-Ьсненну 
Захочешь  плачемт>  облегчить; 

Когда  печали  кт.  услажденью, 
Придешь  на  гробг  мой,  при  лун-Ь 
БесЬдовать  сг  моєю  тінью, 
Часовг  полночнихг  вг  тишин*: 
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Мою  забвенную  цівницу 
Воспомни,  принеси  сь  собой; 
Чтоб-ь  отличить  п-Ьвца  гробницу, 
Пов-Ьсь  подт.  дубомг  надо  мной. 

Оиа  вт.  полночньїй  часі.,  уньїлой, 

Теб-Ь  п-Ьвца  напомянетт.; 

Со  стономг  в'Бтра  надь  могилоп 

И  свой  надгробний  стонт>  сольетг.  — 

Но  если,  бурей  роковою 
Вт»  страньї  чужія  занесенг. 
Покроюсь  я  землей  чужою, 
Рукой  наемной  погребен'ь: 

Не  усладитт.  и  вздохт>  єдиний 
Тамт.  тіни  горестной  моей; 
И  мой  надгробний  холмг,  пустинний, 
Лишь  будетг  сходСищемг  звірей. 

Вь  ночи  наді,  ним-ь  сова  завоет-ь, 
ВозсЬвг  на  преклоненний  крест-ь; 
И  сердце  путника  заноетг, 
Онг  уб-Ьжитг  отг  скорбнихт.  м-Ьстг. 

Но,  можетг  бить,  наді,  нимг  стеная, 
Глась  томньїй  горлица  прольетг; 
И  п-Ьснью  путника  пліняя, 
Кт.  моей  могил-Ь  привлечет-ь; 
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Бьіть  можетг,  путник'ь  —  смнг  печалі, 

И  сядет-ь  на  могилу  он'ь: 

И  склонится  на  мигг,  усталнй, 

Вт.  задумчивьій  и  сладкій  сонг; 

Настроя  духт.  свой  умиленньїй 

К-ь  мечтамг,  и  йми  пробужденг, 

Онт.  молвитт.,  крестг  обнявг  склоненньїй, 

«Зд-Ьсь  вірно  добрий  погребенг!» 

Бмть  можетт. Что-жт>  мой  дух-ь  томится? 

Пускай  хоть  ст.  чуждою  землей, 
Хотя  сг  родною  прахт.  смЬсится, 
Узрю  я  вновь  моихг  друзей! 


ДУМА. 

Кто  на  земл-Ь  не  вкушалг  жизни  на  лон-Ь  Любви. 
Тотт.  бьітія  земнаго  возвишенной  ц1>ли  не  понял-ь; 
Тотг  предвкусить  не  усп-Ьлт.  сладостной  жизни 

друюй: 
Онг,  какт)  туманг,  при  рожденіи  гпбнущій,  умерт» 

не  живши. 
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КТ.  К.    Н.   БАТЮШКОВУ. 

(1807.) 


Когда  придешь  вь  мою  тьі  хату, 
Гд-Ь  бЬдность  вт.  простот-Ь  живетг? 
Когда  поклонишься  Пенату, 
Которьій  дни  мои  блюдетг? 

Приди,  разд-Ьлимг  сн-Ьдь  убогу, 
Сердца  виномг  воспламеним-ь, 
И  вм'Ьст'Ь  —  п-Ьсноп-Ьнья  богу 
Часьі  досуга  посвятимг; 

А  вечерг,  скучний  долготою, 
Вт.  веселих'ь  сократим-ь  мечтахт.; 
Надт>  всей  подлунною  страною 
Мечтьі  пролічимся  на  крьілахт.. 

Туда,  туда,  вг  тотг  край  счастливьш, 
Вг  т-Ь  земли  солнца  полетим-ь, 
Гд-Ь  Рима  прах-ь  красноріічивьій, 
Иль  град'ь   святой,  Ерусалимг. 
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Узримт.  средь  дикой  Палестини 
За  Божій  гробт.  святую  рать, 
Гд-Ь  цвітт.  Европьі,  Паладини 
Лет-Ьли  вг  битвахт.  умирать. 

ПІ5вецг  их-ь,  Тассг,  теб-Ь  любезний, 
Сг  к-Ьмг  твон  давно  сроднился  духг, 
Сладкорічпвий,  гордий,  н'Ьжньш, 
Нашг  очаруетт.  взорт.  и  слухт>. 

Иль  мой  п-Ьвецг  —  Царь  п-Ьсноп-Ьній , 
Неумирающіп  ОмирТі, 

СреДИ  беЗЧИСЛеНННЬІХТ.  ВИДІ5НІЙ 

Откроетт.  намг  весь  древній  мірі.. 

О,  п-Ьснь  волшебная  Омира 
Наст>  вмигт.  перенесете,  гі*вцовг, 
Вь  край  героическаго  міра 
И  позтическихг  боговг: 

Зевеса,  мєщущаго  громьі, 
И  всЬхг  безсмертних-ь  вкругг  Отца, 
Пирьі  ихТ)  світлие,  и  домьі 
Увидимг  вт.  пісняхт.  ми  Сл-Ьгща. 

Иль  посЬтимг  Морвенг  Фингаловг, 
Ту  Сельму,  домт.  его  отцовг, 
Гд-Б  на  пирахт.  сто  арфг  звучало, 
И  пламен-бло  сто  дубові.; 

Но  гд-Ь  давно  лишь  вУтерт.  ночи 
Сг  пустинной  шепчется  травой, 

Соч.   ГВИЛИЧА.  10 
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И  то^ько  зв'Ьздг  безсмертям хг  очи 
Тамт.  св'Ьтятг  ст>  бл-Ьдною  луной. 

Тамг  Оссіанг  теперь  мечтаетг 
О  битвахт.  н  д-Ьлах-ь  бьільїх-ь; 
И  лирой  —  тіни  визивает-ь 
Могучихт.  праотцеві.  своихт>. 

И  воть,  Тренморг,  отецт.  героевт., 
Чертогг  воздушньїй  растворивг, 
Летитг  на  тучахт.  сгь  сонмомг  воевт., 
Кт.  п-Ьвцу  II  взорт»  и  слух-ь  склонивт.. 

За  ним-ь  Тонь  легкая  Мальвиньї, 
Ст.  златою  арФою  вг  рукахт., 
Обнявшись  ст.  т-Ьнію  Моипи, 
ІІльївугь  на  легкихт,  облакахт..  — 

По  друг'ь,  возможно  ли  словами 
Пересказать,  иль  описать, 
О  чемт.  случается  сг  друзьями 
Под-ь  часг  веселий  помечтать? 

Счастливг,  счастливг  еще  несчастньїй, 
Сь  которимг  хоть  мечта  живеть: 
Вь  динхг  сумрачнихг  день  сердцу  ясньїй 
Онг  хоть  вг  мечтаніяхг  найдетг. 

Жизнь  наша  єсть  мечтанье  т-Ьни; 
иЬть  сущихг  благг  вь  земнихг  странахг. 
11риди-;кь  подь  кровомт.  дружней  сЬни 
Повеселиться  хоть  вт.  мечтахг. 
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ДРУЖБА. 


Кг      БАТЮШКОВУ. 


(1810.) 


Дни  юности,  бистро,  вьі  бистро  промчались! 

Исчезло  блаженство,  как-ь  призрак-ь  во  сн*6! 
А  прежнія  скорби  на  сердці;  остались; 

Кт.  чему  же  и  сердце  оставлено  мн-Ь? 

Для  радостей  св-Ьтльїхт.  оно  затворилось; 

Ему  измінила  младая  Любовь! 
Но  если  бьі  сердце  и  ст.  Дружбой  простилось, 

Бьіла  бьі  и  жизнь  мн'Ь  дарг  горькій  боговт.! 

Остался-б-ь  я  вт.  мір-Ь  одинт>,  какт.  вт.  пустьін'Ь; 

Одинг  бьі  всЬ  скорби  влачилг  я  стеня; 
Но  в-Ьрная  Дружба  даритг  мн*  отньш*, 

Что  отняла  скрьівшись  Любовь  у  меня. 
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Священною  Дружбой  я  все  зам-Ьняю: 
Она  мн-Ь  опора  подг  игомг  годовт,, 

И  спутница  будеть  кг  прощальному  краю, 
Куда  насг  такг  р-Ьдко  доводитг  Любовь. 

Какт>  гордая  сосна,  листові,  не  м-Ьняя, 
Зеленая  вт.  осень  и  вт.  зиму  стоитг; 

Равно  неизмінная  Дружба  святая 

До  гроба  живительньїй  платень  хранитг. 

Укрась  же,  о  Дружба,  моє  п-Ьсноп-Ьнье, 
Простое,  внушенное  сердцемт.  однимг; 

Мой  голосг,  какг  жизни  я  копчу  теченье, 
Хоть  вг  памяти  друга  да  будетг  хранимг. 
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ФРАНЦУЗСКІЯ  РЕВОЛЮЦІОННЬІЯ 
ЗНАМЕНА 

Вг  КАЗАНСКОМТ»  СОБОРФ, 

изг  которьіхт.  на  одномь  видна  надпись: 

Ои'е8І  се  ^ие  Оіеи?* 

(1816.) 

Произнеси  вт.  семт>  храм-Ь,  нечестивий, 

Что  Бооюествоі.... 
^д-Ьсь  дані,  теб*  отв-Ьт-ь  краснор-Ьчивьій: 
Вотг  Богг,  вот-ь  судт>  Его,  вотт.  Віри  торжество!  — 

Титановг  новмхг  легіони 
Безбожіе  столпивт.  подт.  знамена  свои, 
Войною  грянуло  на  алтари,  на  трони, 

На  все  святое  на  земли!  — 


Оно  стоитт.  у  главвьіх-ь  дверей,  нал'Ьво  при  вход'Ь, 
н  отличается  якобвнскима  колпакамії,  по  углаиіі  вари- 
сованньша. 


Уже  торжеотвова^о; 
И  крестг  и  скиптрт.  попрало  вт>  прахг, 
И  кровію  царя  на  гордьіхг  знаменахг 

Хулу  на  Бога  начертало! 

И  кликт.  ужасньїй:  «Бога  н-Ьтг!» 
Уже,  какт.  ада  ревг,  смутилг  весь  божій  св-Ьтг. 

И  гд-Ь  Титанові,  легіоньї? 
Гд-Ь  богоборньїе,  кровавие  знаменьї?  — 

Во  храм-Ь  Вишняго  Царя, 
Какг  би  дрожащіе  передт.  Его  святнней, 

Поникнули  у  Прага  алтаря, 
Сі.  уничиженноіо  безбожія  гордьшей! 
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ТАРЕНТИНСКАЯ     ДФВА. 


(1822.) 


Стенайте,  Алкіоньї! 
О  птици  н-Ьжньїя,  ^юбимицм  Наядт., 

Стенайте!  ваши  стоньї 
Окрестньїе  брега  и  волньї  повторят-ь. 

Не  стало,  и'Ьтту  ея,  прекрасной  Евфрозиньї!  — 
Младую  несг  корабиь  на  берегг  Камариньї; 
Туда  ее  Гимен-ь  сг  любовью  признвал-ь: 
Нев-Ьсту  тамг  женихг  на  праг*  дома  ждалт.. 
При  ней,    на  брачньїй  день,  хранилг  ковчегг  ке- 
дровий, 
Одеждм  свіітльїя  II  д-Ьвьі  поясг  новий, 
И  перли  для  груди,  и  злато  для  перстові., 
И  благовонний  мастики  для  власовг. 
Но,  какт.  Ніоби  дочь,  невинная  душою, 
На  путь  покритая  одеждою  простою, 
Фіалковьш-ь  в-Ьнкомг  и  ризою  льняной, 
На  палубі;  одна  стояла,  и  мольбой 
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Звала  попутний  в1>трг  и  мирньїя  св-Ьтила. — 
Но  вихорь  налет-Ьлг,  и  грянувши  вт>  вітрила, 
Нев-Ьсту  обхватилг,  корабль  качнула;  о  страхт.! 
Она  уже  вт.  волнахт.!... 

Она  уже  вті  волнахь,  младая  ЕвФрозина! 
Помчала  мертвую  глубокая  пучина, 
ветида,  сжаляся,  ее  изт>  бездн-ь  морскихг 
Вьшоситті  бл-Ьдную  вг  обгятіяхг  своихт.. 
На  крикТ)  сестри,  толпоіі,  сквозь  влажния  громади, 
Вспливаютт.  юния  поверх'ь  зибей  Наяди; 
Несут-ь  бездушную,  кладутг  подт.  кипарисг; 
Там-ь  —  принял-ь  д-Ьви  прахт.  ЗеФировг  тихій  мисг; 
ТамТ)  —  НимФи,  воплями  собрав-ь  подругь  далеких^, 
И  НимФ-ь  густихт.  л'Ьсово,  иНимФ-ь  полей  широкихт., 
И  распустивт.  власи,  наді,  холмомт.  гробовимт. 
Весь  огласили  брегт.  стенаніемг  своимт,. 

Уви!  напрасно  ждалг  тебя  женихг  печальной; 
Ти  не  украсилась  одеждою  вінчальной; 
Твой  перстень  ст>  женихомг  тебя  не  сочеталг, 
И  кудрей  д-Ьвственнихг  в-Ьнецт.  не  увінчалт.! 
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КУЗНЕЧИКТ» 

ИЗг  АНЛКРЕОНА. 

(1822.) 

О  счастиивецт.,  о  кузнечикт», 
На  деревьяхг  на  вьісокихт. 
Каплею  росьі  напьешься 
її  какт>  царь  тьі  распіваешь. 
Все  твоє,  на  что  ни  взгляпешь, 
Что  вт>  поляхт>  цв-Ьтетг  широких^, 
Что  в-ь  л'Ьсахг  растетг  зеленьїхт.. 
Другг  смиренний  землед-Ьльцевг, 
Тьі  ничізм'ь  ихг  не  обидишь; 
Ти  пріятенг  челов-Ькамг, 
Л-Ьта  сладостний  предвіістникг; 
Музамг  чистьімг  тьі  любезент>, 
Ти  любезен-ь  Аполлоііу: 
Дарт>  его  —  твой  звонкій  голось. 
Ти  и  старости  не  знаешь, 
О  мудреці),  всегда  поющій, 
С!инг,  жилецТ)  земли  невинний, 
Безболіізненний,  безкровний, 
Ти  почти  богамт,  подобенг! 
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СБТОВАНІЕ    ОЕТИДЬІ 

НА   ГРОБ^  АХИЛЛЕСА. 

(1815.) 

Увьі  мн-Ь  богин-Ь,  рожденной  кт.  б-Ьдамг! 
И  матери  вт,  грусти,  нав-Ьк-ь  безотрадной! 
•Зач-Ьм-ь  не  осталась,  не  внелия  сестрамт,, 
Счастиивою  діївой  вг  пучин-Ь  я  хладной? 
Зач-Ьмт.  меня  избралг  супругой  герой? 
Зач-Ьмт.  не  судила  Пелею  судьбина 
Связать  свою  долю  со  смертной  женой?... 

Увьі,  я  родила  единаго  сьшз! 
При  мнЬ  возрасталг  онг,  любимец-ь  боговг, 
Какт.  пьішное  древо,   долині,  украшенье, 
Очей  моихт.  радость,  души  наслажденье, 
Надежда  Ахеянг,  гроза  ихг  враговт.! 
И  сина  такого,  Гелладьі  героя, 
Создателя  славьі  Ахейскихт.  мужей, 
Увьі,  не  узріла  притекшая  сх  боя, 
Кт.  груди  не  прижала  отрадьі  моей! 
Младий  и  прекрасний  Троянт,  поб-Ьднтель 
Презр-ЬниБімг  убійцею  вт.  Тро-Ь  сраженг! 
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Д1>^ами  —  боґовг  изу мившій  воите^ь, 

Как-ь  смертний  ничтожньїй,  землей  поглощенг! 

Зевесг,  гд'Ь  об-Ьтт.  твой?   Тьі  клялся  главою, 
Что  славой,  какт.  боги,  безсмертенг  Пелид-ь; 
Но  рать  еще  зр-бла  пьілавшую  Трою, 
И  Трой  рушитель  бьілг  ратью  забьітт.! 
Из-ь  гроба  бьілг  долженг  подняться  онт.  мертвой, 
Чтобг  чести  для  праха  у  Грекові,  просить; 
Но,  чтоб'ь  ихг  принудить  почтить  его  жертвоп, 
Бьіл-ь  долженг,  Зевест.,  ти  природи  смутить; 
И  самт.,  ужасая  Ахеянг  народи, 
Сномт>  мертвимг  сковалт.  ти  им-ь  бистрия  водм. 

ОТЧИЗНІ5  пожертвовавг  жизнью  младой, 
Что  добилг  у  Грековг  пхт.  первин  герой? 
При  жизни  обидьі,  по  смертн  забвенье! 
Что-жг  божіе  слово?  одно  ли  прельщенье? 
Не  разг  прорекал-ь  ти  безсмертнихг  Отець: 
«Героєві,  безсмертьемг  п-беци  облекаїотг.» 
Но  два  уже  в-Ька  свон  кругг  совершаютг, 
Ц  гд-Ь  предреченний  Ахиллу  п-Ьвецт.? 


•  Безв'Ьтріе,  додго  удерживавшее  Грековь  огт.  от- 
пльїтія  в-ь  домьі,  истолковаио  бьіло  Калхасомі.,  жре- 
цомг,  какі  посланвое  Зевесозіг,  гні^вевіліі.  ва  Грекові., 
медлившіїхі.  воздать  Ахид.іесу  честь,  заклаоіемт.  ва 
гробЬ  его  Поликсевь],  —  честь,  которой  оат>,  явдяясь 
изт.  І  роба  грозвою  тівью,  себі  требовалт.. 
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У  ви  І  о  Кронидт.,  прельщеньї  мьі  тобою! 
Мой  сьівт.  злополучньїГі,  мой  МИЛЬНІ  Ахилл-ь, 
Своей,  за  отчизну  сложенной,  главою 
Лишь  гробг  себ*  темньїй  вт.  пустині;  купилг! 
Но  если  об^тьі  и  Зевст.  нарушает-ь, 
Кому  тогда  в-Ьрить,  вт.  кого  уповать? 
И  если  Ахиллг,  какг  0ерсптг,  погибаетг, 
Что  слава?  Кто  будетг  мечти  сей  искать! 
Ничтожно  геройство,  труди  и  д-Ьянья, 
Ничтожна  и  кт.  чести  и  кг  слав-Ь  любовь, 
Когда  ни  отг  смертнихт.  имь  нітг  воздаянья, 
Ниже  отт>  святихг,  правосудних!,  богові.. 

Такт.,  сьш-ь  мой,  оставлені.,  забвент.  ти  богами! 
П  памяти  ждать  ли  отг  хладнихг  людей? 
Твой  гробг  на  чужбин-Ь,  изрьітий  віками, 
Забудется  скоро,  сравнявшись  ст.  зємлей! 
И  ти,  моей  грусти. свид-Ьтель  увилой, 
о  ульмг,  при  гробниці!  взлелііянний  мной, 
Изсохнешь  и  ти  надг  синовней  могилой; 
Одна  я  останусь  сг  безсмертной  тоской!... 
О,  сжалься  хоть  ти,  о  земля,  надо  мною! 
II  если  не  можешь  мн-Ь  жизни  прервать, 
Сирая  земля,  разступись  подт.  живою, 
И  кг  сину  вг  могилу  прійми  ти  и  мать! 
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ТАНТАЛТ>    И    СИЗИФТ»  В1>   АД1>. 

(їїзт.  ОдиссЕИ.  Писнь  XI,  ст.  581.) 

(1827.) 

Посл-Ь  увид-Ьлг  я  Тантала;   горькую  муку  онт. 

терпитг: 
Вт.  озер'Ь   старецг  стоитг,  и  вода  кт.  подбородку 

доходить; 
Но  старая  отг  жаждьі,  напиться  страдалецг  не  мо- 

жетг: 
Каждьій  разь  —  лишь  наклонится  старец-ь,  напить- 
ся пьілая, 
Вдруг-ь  пропадаетт.  вода  поглощенная;   он-ь  подт. 

ногами 
Видитт.  лишь  землю  черную;  демонг  ее  изсушаетт., 
Вкругт.  наді,  его  головою  деревья  плодьі  преклоняли, 
Груши,  блестящіе  яблокн,  полньїя  сока  гранати, 
Ярко-зеленьїе  маслинг  плодьі  и  сладкія  смокви; 
Но  какг  скоро  ихг  старецг  рукою  схватить  устрем- 

лялся, 
В'Ьтерг  отбрасмвалг  ихг,  подимая  до  облаков'ь  тем- 

пьіхг. 

СОЧ.  ГВФДИЧА.  11 


-  122  — 

Тамт.   и  СизиФа  узр-Ьлт.   я;   жестокія   муки  он-ь 

терпитг: 
Тяжкій,  огромньїй  руками  об-кими  камень  катаетг: 
Онт.  и  руками  его  и  ногами,  что  силт.  подпирая, 
Катитг  скалу  на  вьісокую  гору;  но  чуть  на  вершину 
Чаетт.  вскатить,какг  назадт.  устремляется  страшная 

тягость; 
Снова  на  долг,  закрутившися,  падаетг  камень  ко- 

варньїй.  — 
Снова  тотт.    камень   отг  катитг  и  мучится;  льется 

ручьями 
Потг  изг  составовг  страдальца,  и  пиль  вкругг  гла- 
ви его  вьется. 
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КТ>    МОРФКЮ. 

(1816.) 


Увьі!  тьі  изм-Ьнилт.  мн-Ь, 

Нескромний  другі.,  Морфей! 
Одинт.  тьі  бьит.  свид-Ьте^ь 

Моихг  сокрьітьіхт.  чувствт., 
И  вздохов-ь  ОДИНОКІІХТ., 

И  тайньїхт.  сердца  думг. 
Зач-Ьмг  же,  как-ь  предатель, 

Вг  вид-Ьніи  ночномт. 
Святую  тайну  сердца 

Безмолвно  тьі  открьілт>? 
Зач-Ьмт.,  меня  явивши 

Красавиц-Ь  вт.  мечтах'ь, 
Безмолвньїми  устами 

Припудилт.  все  сказать? 
О,  будь  же,  богт.  жестокій! 

Взаимно  справедливг: 
Открой  и  мн-Ь  взаимно 

Вг  безмолвіи,  во  сн-Ь, 
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О  тайпьіхг  чувствахт.  сердца, 

Сокрьітьіхт.  для  меня. 
О!  дай  мн-Ь  образг  мильїй 

Хоть  вг  призрак'Ь  узр'Ьть; 
И  пьілкими  устами 

Прильнувт.  кт.  ея  рук* 

Когда  увижу  розьі 

На  д'Ьвственном'ь  чел-Ь, 
Когда  усльїшу  трепеті. 

Стьідливоп  красоти,  — 
Довольно  —  все  открьіто, 

И  сердцу  дані.  отв-Ьтг! 
Довольно  —  н  счастливец-ь, 

Я  богу  сей  мечтьі 
И  жертвьі  благовонньї 

її  пурпурньїе  маки 
Сг  Авророй  принесу! 
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ЗАДУМЧИВОСТЬ. 

(1809) 


Страшна,  о  Задумчивость,  твоявласть  наді,  душою, 

Уньшія  мрачнаго  бл-Ьдная  матьі 
Одни  ли  несчастньїе  знакомьі  сь  тобою, 

Что  любишь  тм  крови  лишь  ихт.  посіщать? 
Или  тебі  счастливьіхт.  невступньї  чертоги? 

Иль  в-Ьчно  врата  кт>  ннм-ь  златьіе  стрегуть 
Утіхи  —  жилищ-ь  ихт.  блюстители-боги?  — 

Н^Ьті,  твой  не  вт>  чертогахг  любимьіГі  пріютт.; 
Тамт.  н-Ьтг  ни  безмолвія,  ни  думт.,  ни  вздьіханій. 

Хоть  єсть  у  счастливцевт.  дни  слезг  и  скорбей: 
Ихт.  стоньї  не  сльїшимьі  при  шум-Ь  ласканій, 

Ихг  слезьі  не  горьки  на  персяхт.  друзей. 
Б'Ьжишь  тьі  ихг  шумнмхг  чертоговг  блестящихг; 

Тебя  твоє  мрачное  сердце  стремитТ) 
Туда,  гд-Ь  безмолвная  обитель  скороящихг, 

Иль  гд-Ь  одинокій  страдалецт»  груститт.. 
Увьіі  не  на  радость  приходить  тьі  кг  грустньїмт., 

Какт.  друг-ь  ихг,  любезная  сердцу  Мечта: 
Витаетг  оиа  по  дубравамг  безмолвньшт.; 
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Равно  ей  пустмнния  мили  мІ5ста, 
Гд-Ь  вг  думахг  таинственньїхг  часто  мечтаегь, 

И,  дочерь  печали,  груститт)  и  она; 
Но  взор-ь  ея  томнмп  отрадоГі  сіяетт., 

Какт.  ночью  осеннеп  вг  туман'^  луна; 
II  грусть  ея  сладостна  и  слезьі  пріятньї, 

П  образь  уньїльїй  любезенг  очам-ь; 
Минути  бес-Ьд-ь  ея  несчастним-ь  отрадни, 

И  сердцу  страдальца  волшебний  бальзамь: 
Улибкой  унилое  чело  озаряя, 

Хоть  бліідной  надеждой  она  ихт,  живптг, 
И  робкіГі  вт.  грядущее  взорг  устремляя, 

Хоть  призраком-ь  счастья  несчастному  льститт,. — 
Но  тьі,  о  Задумчивость,  тяжелой  рукою 

Обнявши  сидящаго  вт.  грусти  німой, 
И  думьі  вкруг-ь  черния  простря  надг  главою, 

Заводишь  бесЬдьі  ст.  его  лишь  тоской; 
Не  сг  т-^мг,  чтоб-ь  усталую  грудь  отг  вздьіханій 

Надежди  отрадной  лучемг  оживить; 
Н'Ьтг,  прпзраки  грозние  грядущихт.  страданій 

Ему  ти  заботишься  вт.  думах-ь  явить; 
II  смотришь,  какт>  грустнаго  глава  поникаетг, 

Какг  слезьі  струптт)  онт^  изг  томньїхг  очей, 
Которьія  хладная  земля  пожираетг. 

Когда  жг  изнуренний  печалью  своей, 
На  одрт.  он-ь  безрадостний,  на  одрт.  одинокій 

Не  вг  сонг,  но  вт.  забвенье  страданій  падеть, 
Когда  вг  его  храмину,  вт>  чась  ночи  глубокой 
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Посл-Ьдній  лругг  скорбпьіх-ь,  Надежда,  придегь, 
И  ст.  лаской  кт.  снротскому  одру  приникаетг, 

Какг  н-ЬїКная  матерь  над-ь  сьіномг  стоитт., 
И  п-Ьсни  волшебньїя  надть  ним-ь  восп-Ьвает-ь, 

Пока  его  вг  тихихт.  мечтахг  усьіпитг; 
И  вт.  мигт.  сей  П0СЛІ5ДНЯГ0  душт.  наслажденья, 

И  сна  тьі  страдальцу  вкусить  не  даешь: 
Перстомг,  наваждающим-ь  мечтьі  п  вид-Ьнья, 

Касаясь  челу  его,  сонт.  тьі  мятешь; 
И  духт.  вт.  немг,  настроєними  кт.  мечтаньям-ь  уни- 

лимг, 

Тревожишь,  являя  вт.  вид-Ьньяхт.  ночей 
Иль  б-Ьдствія  жизни,  иль  ужаст.  могильї, 

Ииь  призраки  бл-Ьдньїе  мертвьіхт>  друзеп. 
Онт>  зритт.  незабвеннаго,  рнг  глась  его  внемлетг, 

Он-ь  хочетт.  обнять  ему  міільїп  призракг; 
II  одрт.  ліішь  холодний  несчастньїй  обгемлетг, 

II  в-ь  храмин*  тпхой  находитг  лишь  мракг! 
Падет-ь  он7>,  встревоженний  и  горько  прельщенньїй; 

Но  сонТ)  ему  бол-Ь  не  сводитг  очей. 
Такг  дни  начинаетт.  онг  на  грусть  пробужденньїй, 

Свой  одрТ)  одинокій  бросая  ст>  зарей: 
Ни  утро  веселостью,  ни  вечерг  красами 

Вг  немь  сердца  не  радуют-ь:  мертиг  он-ь  ду той; 
При  Д-Ьвах'ь  ласкающих-ь,  вт.  бесЬд*  сь  друзьями, 
Везд'Ь,  о  ЗадумчиБость,  одинг  онг  ст.  тобой! 
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НА  СМЕРТЬ  ОДНОЙ 


РОЖДЕНІЕ  ДРУГОЙ  ДОЧЕРИ  Г..., 


случившіяся  вь  одинг  день. 
(1824.) 

И  жизнь  и  смерть  на  землю  в-Ьчио, 
Какг  дождь  и  градт»,  шумятг  ст.  небест.! 
См-Ьсь  в-Ьчная  пт,  стран-Ь  подлунной 
її  горестньїхг  и  сладкихг  слезг! 

Зрю,  ангела  ср-Ьтаетт.  ангел-ь 
Подт.  кровомт.  храминьї  земной: 
Одинг  слет'Ьлг  и  отлетает-ь 
На  небо  ст.  во.ззванной  душой. 

Другой  отт.  неба  душу  сводит-ь, 
Летитг  одушевить  скудель; 
И  в-ь  день  одинТ)  ВТ)  жилиіц-Ь  смертнмхт. 
И  новьій  гробт.  и  колибель! 
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«Прив-Ьтствую,  о  братг  небесний!» 
Такг  Ангелг  Ангелу  воззвалг: 
«Я  горестент.  вг  обитель  смертньїхг, 
«Тн  ут-Ьшителенг  предсталі.. — 

«Почто-жт.  такг  рано  опадаетг 
«Сг  роднаго  стебля  милий  цв-ітг? 
«Почто  взята  душа  у  юной?... — 
— «То  тайна  Бога:  Онг  зоветт..» — 

«О,  какт.  и  св-Ьтелт.  и  прекрасенг 
«Почившей  д-Ьвьі  ликт.  младой, 
«Вінчаними  розою  стидливой 
«И  кудрей  д-Ьвственнмхг  волной!» 

— «Душа  світл-Ьй,  душа  прекрасн-Ьй 
«В-ь  преображеніи  своемт. 
«Неберною  заблещетт.  ризой, 
«И  звізднммг  на  че.гІ;  в-Ьнцемг. — 

«О,  какт>  она  на  небо  взоромг 
«Вг  твоихг  обгятіяхг  паритг 
«Нев-Ьста  неба,  діва  Рая 
«Испить  безсмертія  горитг.... — 

— «Горю!...  прости,  сестра  земная! 
Ут-Ьшь  и  матерь  и  отца; 
Скажи,  я  счастлива,  безсмертна! 
Парю  ВТ)  обгятіи  Творца!...» — 
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Еще  рьідаи'ь  отецг  надг  гробомг, 
Об'ьемля  хладньїй,  мильні  лик-ь; 
И  сь  горестньшг  о  мертвой  стономь 
Сліялся  юной  жизни  крикі.! 

Надг  мертвой  обнялт.  дочь  живую, 
И  радостью  волнуя  грудь: 
«О  будь  же  тьі.  «отецг  взьіваетт., 
«Наградой  трати,  Ольгой  "  будь! 

«Творець,  Тьі  взял-ь  и  возвращаешь! 
«О,  возврати  вт.  чертахть  мн-Ь  сихг 
«Почившей  кротость,  доброд-Ьтель, 
«И  душу  ангелові,  Твоихт.!  »  — 

Взьівалг  отець,  и  умиленими 
Лет-Ьлт.  родившую  обнять. 
На  гробг  и  кольїбель  взирая,        * 
Сквозь  слезьі  ульїбнулась  мать. 


*  Умертую  звали  Ольгой,    и    родившуюся    назвали 
такт.  зве. 
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ПОСЛФДНЯЯ   П-ВСНЬ  ОССІАНА. 

(1804.) 


О  йсточникг  тьі  лазоревьій, 
Со  скальї  крутой  спадающій 
Ст>  б'Ьлой  п-Ьноіо  жеичужною! 
О  источник-ь,  изнивайся  ти, 
Разливайся  влагой  св-йтлою 
По  долин-Ь  чистой  Лутау. 
О  дубрава  кудреватая! 
Наклонись  густой  вершиною, 
Чтобьі  солнца  лучт.  полуденний, 
Не  палил-ь  долиньї  Лутау.  — 
Есть  вт.  долин-Ь  голубой  цв-Ьтокг, 
В-Ьтрт.  качаетг  на  стебл'Ь  его, 
И  св-Ьвая  росу  утренню, 
Не  даетт.  цв'Ьтку  поблекшему 
Осв-Ьжиться  чистой  влагою. 
Скоро,  скоро  голубой  цв-Ьтокг 
Головою  неразцвітшею 
На  горячу  землю  склонится, 
И  пустинний  в-Ьтрг  полуночний 
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Прахт,  его  развіет-ь  по  полю. 
Зв-Ьроловецг,  утромт.  видавшій 
Цв-Ьт-ь  долини  украшеніемг, 
Вг  вечеру  придетг  пліняться  имт.; 
Онг  придетТ)  —  и  не  наидетг  его! 

Такг-то  н-Ькогда  придетт.  сюда, 
Оссіана  п-Ьсни  сльїшавшій! 
Такг-то  н-Ькогда  приближится 
Зв*роловецг  кт.  моєму  окну, 
Чтоб-ь  еще  усльїшать  голосг  мой. 
Но  пришлецг,  стоя  вг  безмолвіи 
Пред'ь  жилищем-ь  Оссіановимь, 
Не  усльїшит-ь  звуковг  п-Ьнія, 
Не  дождется  при  окн-Ь  моемг 
Голоса  ему  знакомаго; 
Вт.  дверь  войдетт.  онт.  растворенную, 
И  очами  изумленньїми 
Озпрая  с-Ьнь  безлюдную, 
На  ст-Ьн-Ь  полуразрушенной 
УзритТ)  арфу  Оссіанову, 
Гд-Ь  вися,  осиротілая, 
Будетт.  весть  бесЬди  тихія 
Только  сь  в-Ьтрами  пустинними. 

О  герой,  о  сподвижники 
Т-Ьх-ь  временг,  когда  рука  моя 
Раздробляла  щит-ьтрелиственний! 
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Вьі  сокрьілись,  вьі  оставили 
Одного  меня,  печальнаго! 
Ни  меча  извлечь  не  вт»  силахТ)  я, 
Вг  битвахт.  молніей  сверкавшаго; 
Ни  щита  я  не  могу  поднять, 
И  на  немт.  напечатл'Ьнньїя 
Язви  битвг,  единоборствг  моихт., 
Я  считаю  осязаніемг. 
Ахг!  мой  голось,  бьівшій  Н'Ькогда 
Гласомг  грома  поднебеснаго, 
Ньт-Ь  тихг,  как-ь  в'Ьтер'ь  вечера, 
Шепчущій  сг  листами  топола. — 
Все  сокрьілось,  все  оставило 
Оссіана  престарілаго, 
Одинокаго,  осл-Ьпшаго! 

Но  не  долго  я  остануся 
Безполезньїмг Сельмьі  бременемт.; 
Ніітг,  не  долго  буду  вт>  мір*  я 
Безг  друзей  и  вт.  одиночестві! 
Вижу,  вижу  я  то  облако, 
Вт.  коемт,  т-Ьпь  моя  сокроется; 
Т-Ь  тумани  вижу  тонкіе, 
Изт.  которихт,  мн-Ь  составится 
Одііяніе  прозрачное. 

О  Мальвина,  ти-ль  приближилась? 
Узнаю  тебя  по  шествію, 
Соч.  ГиііДЯЧА.  12 
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Какг  пустьінной  лани,  тихому, 

По  дьіханью  кроткихт.  устг  твоихг, 

Какт.  цв'Ьтокт»,  благоуханному. 

О  Мальвина,  дай  тьі  арфу  мні; 

Чувства  сердца  я  хочу  излить, 

Я  хочу,  да  п-Ьснь  уньиая 

Моєму  предьідетт.  шествію 

Вг  сЬнь  отцовт.  моихт.  воздушную. 

Внем^я  п-Ьснь  мою  посл'Ьднюю, 

Т'Ьни  ихг  взьіграютт.  радостью 

Вг  св'Ьтльїхтг  облачньїхт.  обіїтелях-ь; 

Спустятся  они  отг  воздуха, 

Сонмомт.  склонятся  на  об.іаки, 

На  края  ихт,  разноцв-Ьтньїе, 

И  прострутг  ко  мн-Ь  десницьі  ихг, 

Чтоб-ь  принять  меня  кт.  отцамг  моимг 

О!  подай,  Мальвина,  арфу  ми-Ь, 

Чувства  сердца  я  хочу  излить. 

Ночь  холодная  спускается 
На  крилахг  ст.  тіїнями  черпими; 
Волньї  озера  качаются, 
Хлещетг^п1;на  в-ь  брегт.  утесистьіи; 
Мхомг  покритий,  дубт>  возвишенний 
Над-ь  источникомт.  склоняется; 
В-Ьтер-ь  стонетг  меж-ь  листовг  его, 
И  сривая,  сг  шумомг  сиплетт.  ихт. 
На  мою  с-Ьдую  голову! 
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Скоро,  скоро,  как-ь  листи  его 
ПожелгЬли  и  разсьиіались, 
Такт,  и  я  увяну,  скроюся! 
Скоро  вь  Сельм-Ь  и  сл-Ьдовг  моихт. 
Не  увидять  земнороднме; 
Віітр'ь,  свистящій  в-ь  волосахг  моихі^, 
Не  разбудптг  ото  сна  меня, 
Не  разбудитг  отг  глубокаго! 

Но  почто  сіє  униніе?        , 
Для  чего  печалі!  облако 
Ос-Ьняетт.  душу  Бардову? 
Гд-Ь  герои  преждебьівшіе? 
Рино,  младостью  блистающіГі? 
Гд-ЬОскарт.  мой — честь  безтрепетньїх-ь? 
И  герой  Морвена  грознаго, 
Гд-Ь  Фингалг,  меча  котораго 
Трепетал-ь  тьі,  Царь  вселенньїя? 
И  Фингал-ь,  отт>  взора  коего 
Вьі,  стран'ь  дальньїхг  рати  сильньїя, 
Разсьіпалися,  какг  призраки? 
Палг  и  онь,  сраженньїй  смертію! 
ТФ.сньій  гробті  сокрьілТ)  великаго! 
И  ВТ)  чертогахті  праотцевт.  его 
Бозабьітг  и  сл-Ьд-ь  могучаго! 
И  вт.  чертогахт.  праотцеві,  его 
В-Ьтр'ь  свиститг  вт>  окно  разбитое; 
Пред-ь  широкими  вратами  ихг 
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Водворилось  запуст-Ьніе; 
Подг  високими  ихт.  оводами, 
Арфг  бряцаніемт.  грем'Ьвшими, 
Воцарилося  безмолвіеі 
Тишина  ихт.  возмущается 
Завьіваньем'ь  зв^ря  дикаго, 
Жителя  ихт.  ст-Ьяг  разрушенньїхг. 

Такг,  вг  чертогахг  праотеческихг 
Позабитг  и  сл-Ьд-ь  великагої  — 
И  мои  сл-Ьдм  забудутся? 
Ніт-ь,  пока  св-Ьтила  яснмя 
Будуть  блескомг  ихт.  и  жизнію 
Озарять  холмм  Норвенскіе,  — 
Голост>  п'бсней  Оссіаковмхг 
Будетт.  жить  наді,  прахомг  тл-Ьнія, 
И  надг  холмами  пустинними, 
Надг  развалинами  Сельмскими, 
Предт.  лицемг  луни  задумчивой, 
Разлнваяся  гармоніей, 
Призоветі)  потомна  позднаго 
Кт»  сладостнммг  воспоминаніямг. 
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НА    ГРОБ'Ь    МАТЕРИ. 


(4805. 


ОтТ)  колибели  я  остался 

Вт>  печальномТ)  мір-Ь  сиротой; 

На  утр-Ь  днеГі  моихь'разстался, 

О  мать  безцінная,  сг  тобой! 

И  посоха  странника  бросаю 

Я  вт>  первмй  разі.  ВТ)  углу  родномг; 

И  в-ь  первьій  разт>  я  посЬщаю 

Твой  тізсньїй,  безгисходньїй  домг! 

И  землю  ВТ.  трепет'Ь  лобзая 

Святую  сердцу  моєму, 

Скажу  вг  первое:  т-Ьнь  святая, 

Мирт,  вічний  праху  твоєму! 

Какг  черньїй  крестг  твой  наклонился 
Кт.  холму,  поросшему  травой! 
Надгробний  камень  весь  покрьілся 
Пескомт.  и  мшпстой  муравоп, 
II  холмг  сь  землею  по^авняло! 
У  ви!  онт>  скоро-бх  бил-ь  забитг; 
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Мн-Ь  скоро-бг  неизв-Ьстно  стало, 

II  м'Ьсто  —  гд'Ь  твой  прахт.  сокрьітг! 

II  сьінг  печальньїй,  я  би  тщетно 

Могильї  матери  искаль; 

Ее  прошел-ь  бьі  неприм-Ьтно, 

И  можетг  бьіть,  ногой  попралг!.. 

Прости!  —  оставленньїй  тобою, 

Я  от-ь  пелені,  усьшовлент. 

Суровой  мачихой  —  судьбою. 

Она,  отт.  берега  мой  чолнг 

Толкнувт.,  гнала  его  жестоко 

Между  бушующихТ)  зьібей, 

И  занесла  меня  далеко 

Отт.  тихой  родини  моей. 

И  лишь  теперь  волной  счастливой 

Кг  брегамг  роднимт.  я  принесенг; 

Ліобовью  сирою,  тоскливой 

Кт.  твоей  могил-Ь  приведені.. 

На  гробі,  не  кипариса  лози, 

Но  лучшій  дарі.  мн-Ь  оті.  Творца, 

Я  п-Ьснп  приношу  и  слези, 

Богатство  скромное  п-Ьвца. 

Уви!  когда  ти  испускала 
Изі.  уст-ь  послідиій  жизни  вздохт., 
Но  взорі.  еще  на  насг  кидала; 
Я  трати  чувствовать  не  моп>. 
Теперь,  возросшую  со  мною 
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Печать  —  я  нзолью  вг  с^езахг; 

Поплачу  над-ь  землеГі  сьірою, 

Сокрьівшею  мн-Ь  мильїй  прахг! 

Еще  не  разг,  душой  уньїльїй, 

Одинь,  вг  ііолуночноп  тиши, 

Приду  я  у  твоеГі  могильї 

ІІскать  отрадьі  для  души. 

Приду  —  и  холмг  ст.  землей  сравненний 

Возвишу  св-Ь/КІй  надт>  тобоп; 

И  черний  крестг,  кг  земл*  склоненний, 

Возобновлю  моей  рукоП; 

И  тризной,  вь  день  субоотт,  священньїх'ь, 

я,  ублажая  т-Ьнь  твою, 

При  воскуреньи  жертвг  сліиренньїх-ь 

Надгробньї  п-Ьсни  воспою.  — 

А  тьі,  слухг  кт.  П'Ьснямг  приклоняя, 

Отт>  зв-Ьздг  кг  могил-Ь  низпустись, 

И  горесть  сина  ут-Ьнізя, 

Ї-Ьнь  матерп  —  очам-ь  явпсь! 

Узр-Ьть  мн-Ь  дай  тиой  ликт,  священний, 

Хоть  т-Ьнь  свою  МНІ1  дай  обнять, 

Чтоб'ь  вг  мірг  духовг  переселенньїн 

Я  уюгь  и  тамг  тебя  узнать! 
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НА    СМЕРТЬ    ДОЧЕРИ 

ПОКОІІЦОП    СЕСТРЬі. 

.  (1826.) 

Дитя  сестри  моей,  души  моей  дитя, 
Что,  неразцв-Ьтшій  цвіїт-ь,  такт,  рано  увядаешь? 
Мои  н-Ьжн-Ьйшія  заботьі  о  теб-б 
Что  такТ)  безвременно  навІЬки  прекращаешь? 

О,  крови  мн-Ь  родноГі  единственная  в-Ьтвь, 
Моя  посл-ІЬдняя  привязанность  земная! 
Такт.,  жить  не  для  себя  .тобой  позналт.  я  сладость; 
Тебя,- далекую,  невиданную  мной, 
Любил-ь,  лел-Ьялт.  я  во  глубйН'Ь  души, 
Какг  лучшую  мечту,  какт.  сладкую  надежду; 
Вт.  твоихг  чертах-ь,  вт,  душ-Ь  найти  я  уповалт. 
Все  милое  очам-ь  и  все  святое  сердцу: 
И  кровную  любовь,  и  искреннюю  дружбу. 
я  уповалг,  что  тьі,  наперекор-ь  судьбі, 
Невозвратимую  зам-Ьнишь  трату  мн-Ь. 
Что  тьі  мн-Ь  населишь  тоскующую  душу, 
Опустошенную  сестри  мн-Ь  милой  смертью. 
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Но,  прежде  чімг  тебя  узр-Ьлг  я  на  зели'Ь, 
Тьі  скрьілася  какт>  сон-ЬїКак-ьбьістрьій,  сладкій  сопт,, 
Которьій  обольстилт.  несчастнаго  мечтою, 
И  одинокаго  па  хлсідномг  ложіі  бросилт., 
Ст,  очами  влажньїми  еще  от-ь  с.іадкнхг  слезі. 
И  сг  распростертьіми,  дрожащими  руками, 
Гор'Ьвшими  обнять  любезную  мечту! 

Тм  скрьілася!  Куда?  не  вг  тот-ь  ли  св-Ьтльїй  мірг, 
Куда  твоя  и  мать  такт,  рано  пресєлилась? 
Оттуда  больше  вьі  на  землю  не  придете! — 
Но  я  сь  юдоли  слез-ь,  я  скоро  кі.  вамг  приду! 
О,  что  я  не  могу  на  бьістрьіх-ь  крьільях'ь  воли 
Кт>  вам-ь,  тЬнн  мильїя,  теперь  же  возлетііть! 
Сг  какой  бьі  радостью  я  бросил-ь  зту  землю, 
Гдіі  ничего  уже  н'Ьт-ь  общаго  со  мной! 


-  142  - 

ДУМА. 
(1832.) 


Печаленті  моГі  жребій,  уд'Ьлг  мой  жестокг! 

Ничьей  не  ласкаемт.  рукою, 
Отг  д-Ьтства  я  ро(м>  одинок-ь,  сиротою; 

Вг  путь  жизни  пошелг  одинокг; 
Прошел.  одинокг  его  —  тощее  поле, 
На  коемг,  какт.  вт.  зпойной  Ливійской  юдол*. 
Не  встр-Ьтились  взору  ни  тінь,  ни  цвітокт»; 

Мой  путь  одинокь  я  кончаю, 

И  хйлую  старость  встр-Ьчаю 

Вт>  домашнем-ь  бьіту  одинокг: 
Печаленг  мой  жребій,  уд'Ьлг  мой  жестокг! 
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КТ>     П.    А.    П  Л  ЕТ  П  Е  ВУ. 


ОТВФТТ.  НА  ЕГО  ПОСЛАНТЕ. 

(1824..) 

Мой  друг-ь!  себ-Ь  не  довірять, 
Прим-Ьта  скромная  питомца  Музг  младаго. 
Такт,  юньїе  орльї,  сг  гнізда  слетівт.  роднаго, 
Болета  кг  солнцу  вдругг  не  сміютг  испьлать; 
Парятг,  но  по  слідамг  отдовт,  ширококрьільїх'ь. — 
Могучих-ь  геніевг  дерзая  по  слідамг, 

Вв-Ьрялся  ти  младимт.  еще  крьіламг, 
Но  вг  трудньїхг  опьітахт.   не  постбідил-ьЧіхт.  сильі. 
На  что-жт.  тн  одаренг  сеГі  силой  неземноП? 
Чтобг  смілое  внушать  другим-ь  лишь  помьішленю? 
Чтоб-ь  піть  великихт:  душт>  побідьі  наді,  судьбоп, 
А  первому  блідніть  подг  первою  грозой, 
II  дать'^в-ь  півці  узріть  души  его  паденье?... 
Мужайся  другт.!  глави  подг  громом-ь  не  склоняй 
Ознаменованной  печатію  святою; 

Воюй  ст.  враждебною  судьбою, 
И  гордимг  мужествомг  духт.  юний  возвишай: 
Мужт.  побіждаетг  рокт»  лишь  твердою  душою. 
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Гордись,  п-Ьвецт.,  високТ)  п-Ьвцовг  уд-ЬлгІ 
Земная  власть  его  не  дастг  и  не  отниметг. 
Богатство,    знатпость,    честь  —  могила   ихт.   пре- 

д-Ьлг; 
Но  дара  Божія  мракт,  гроба  не  обниметт.. 
Богачт»,  склоняй  чело  предг  Фебовимі.  жрецомт>: 
Он-ь  имя  смертное  твоє  ув-Ьков-Ьчнтг, 

П  вт,  мракі;  гробовомт. 
Опг  дань  теб-Ь  потомства  обезпечнтг. — 

Что  бьіл-ь  бьі  гордьіп  Меценаті. 

Безт.  п-Ьсней  Флакка  и  Марона? 
Вт.  могилу  брошенний  изг  золотьіхг  палатт>, 
Безславний  бьі  рьідалт.,  бродя  у  Ахерона, 
Рьідал-ь  бьі  онг,  какг  бідньїй  дровосЬкт., 

Которий  весь  свой  темний  в-Ькг 
Іїод-ь  шалашомг  своє  оплакиваєт-ь  бЬдство, 

Печальное  отцовт.  насл-Ьдство! 
И  ти,  богппи  синТ),  и  ти,  Пелидг  герой! 

Лежалт.  бьі  подг  землей  нЬмой, 

Какг  смертний  бєзммєнний, 
П  в-Ьки  долгіе  забвенія  считалг; 

Когда-бт.  пророкт.  Хіоса  вдохновенний 

Безсмєртіемг  тебя  не  увінчал-ь. — 

Оть  Музг  и  честь  и  слава  земнораднимт.. 
Гордись,  питомецгМузг,  уд-Ьломг  превосходнимт.! 

Но  если  геній  твой, 
Разочарованньїй  и  небомг  нашимг  хладнимг 
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И  хладом'ь  душ'ь,   не  сь  тЬмг  уж'ь  духомт,,   слави 

жаднммт., 
Глядитг  на  путь  прекрасньїп  свой, 
Невольно  униваетт. 
И  крьільд  опускает-ь. 
Убіпственньїм-ь  сомніньемт.  омраченг, 
Не  тщетно  ли  вступила  на  путь  опасньїй  онг? 
Не  тщетно  ли  себя  ласкалт.  в-кикомт.  позта? 

И  молча  ждетг  нельстиваго  отв-Ьта  — 
Мой  другг,  не  отг  толпьі  и  грубой  и  сліпой 
Владика  лирьі  вдохновенной 

Усльїшитт.  судт.  прямой, 
И  ГОЛОСІ,  истиньї  священной, 
И  не  всегда  его  усльїшитт.  отт.  друзей: 
Сл-Ьпьіе  мьі  рабьі  сліпьіхт»  своих-ь  страстей; 
Пристрастенг,друг'ь,и  я  к-ьстихамгдрузей-позтовг; 
Прощаю  грішний  стихг  за  слово  для  души. — 
Счастливт>,  кто  самг,  страстей  своихг  вг  тиши, 
Пристрастье  дружескихт.  почувствуетг  совіітовь; 
Самг  позтпческихг  судья  гр1;ховт>  свойхт>, 
Мараетг  часто  онт>  хвалений  другомт.  стнхг. 
О!  єсть,  мой  другг,  и  опитг  убіждаетг, 
Есть  внутренній  у  насг, 
Не  всЬми  слишимьій,  мгновенний,  тихій  гласт.: 
Как-ь  в-Ьрно  онт.  хулитг,  какт.  вірно  одобряетг! 
Онт.  совість  генія,  таланта  судія. 
Счастливг,  кто  голось  сей  безсловньїй  понимаетг; 
Счастливт.  Димиріевг:  что  у  него  друзья 
Соч.  Гиіідичл.  13 
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Вт.  етихахТ}  превозносили, 
То  чувства  строгіл  позта  осудили. 

Любимцемт.  музт.  ув'Ьрен-ь  я, 
Что  наша  совість  намт.  єсть  лучшін  судія. — 

Дов'Ьренность  кг  друзьямг,  но  пе  сліпая  віра. 
Кто  нашимі.  слабостямг  изг  дружбьі  не  ласкал-ь? 

А  иногда  изг  видов-ь,  я  сльїхалг. 
«Бьіть  можетг,  юноша  трубой  Гомера 
«Вг  Россіи  загремитг: 
«Тогда  и  я  сг  потомствомт.  отдаленньїмг 
«Жить   буду    именемт.,   для  риемьі   в-ь  стих-ь  вмі- 

щеннимг. 
лПоклонникг,  другт.  пізвца,  я  буду-ль  имт.  забьітг!» 
Вотт>  для  чего  ничтожньїй  Зполетовт. 
Такг  набивается  на  дружество  позтовг. — 

Кто  жаждеть  в-ь  памяти  людей 
Оставить  по  себі  слід-ь  .бьітія  земнова, 
Жизнь  благородньїхг  думт.  и  чувств-ь  души  своей 
Безсмертію  предать  могучимг  даромт.  слова: 
Не  отг  ласкательньїхт.  друзей 
Тотт.  ожидай  отвіта: 
Горит'ь  ли  в'ь  немт>  священний  огнь  поета; 
Испьітьівай  себя 
Не  на  толпі  сліпой  народа, — 


И.  11.  Дмитріевг  многія  ц'Ьльїя  пьесьі    увичтожил» 
вт>  послІідиепіТ)  изданів  своихт.  стнютвореиій. 


—  147  — 

Есть  безпристрастніїйшій  позтов-ь  судія, 

Ихг  мать,  ихт>  гіервая  наставница  —  Природа. 

Предстань  передг  лице  ея 
Вт.  часг  солпцева  торжественнаго  всхода, 
Когда  умьітая  души  стою  росой 
Явияется  со  всей  роскошной  красотой 

Безсмертно-юная  Природа; 
Или  вг  тотг  част>,  когда  и  ночь  и  тишина 
Л-Ьнивьшг  сномт,  смьїкаетг  смертньіх7.  очи: 
Природа,  иишь  под-ь  кровомг  ночи, 
Какг  непорочная,  прекрасная  жена, 
Любимцу  таГшьія  красьі  разоблачаетт,. 

Пусть  геній  твой  Природи  вопрошаетг; 
И  если  тьі  ея  достойний  неофитт., 
Она  кт.  теб-Ь  заговорить 
Своимг  простБімт.,  но  черни  не  понятньшг, 
Краснор'Ьчивіійшим'ь  д^я  сердца  язьїком-ь; 
И  если  в-ь  сердціі  онг  откликнется  твоемт. 
Глубокпмт.  трегіетомг,  душі:  позта  внятньїм-ь; 
И  если  по  теб1>  незапно  проб-Ьжитт. 

Священнмй  холод-ь  изступленья, 

И  духт.  твой  закипит-ь 

Живою  жаждой  п-Ьсноп-Ьнья; 

Рукою  см-Ьлою  коснися  струнг  н-Ьмьіхт.: 

Он-Ь  огнемг  души  зажгутся, 

Заговорят-ь,  и  от-ь  перстовт.  твоихт. 

Живьія  піїсни  разольются. 
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ИНОСТРАНЦАМТї-ГОСТЯМТ>  моимт». 

'(1824..) 

Прив-Ьтствую  гостей  отг  Сенскихг  берегов'ь! 
Вотт.  Скиескаго  п-Ьвца  пріют-ь  уединенний: 

Онт,,  какті  и  всЬч-ь  п-Ьвцовг, 

Чердакь  возвьішенно-смиренньїй.  — 

Бе  красент.,  темент>  уголокг; 
Но  видньї  из'ь  него  лазоревьіе  своди; 

Не  много  т-Ьсенг,  но  широкі. 

Швцу  для  П'Ьсней  и  свободи! 
Не  золото,  не  пурпур-ь  по  ст-Ьнам-ь; 
Опрятность  —  вотг  уборь  моей  убогой  хатьі. 
Ц-Ьвнпца,  кустг  цв-Ьтовт.,  п  свитки  по  столамт., 
А  по  угламт.  скудельньїе  Пенати  — 
Вот-ь  бит-ь  п-Ьвца:   онт.  весь  —  богові,  домашнихг 

д.арт.; 
Убогій  счастіемт.,  любовью  ихт.  богатий; 
Им-Ью  все  отг  нихт.,  и  все  еще  безт.  трати: 
Здоровье,мирт.  души  и  кг  п-Ьсням-ь  сладкій  жарг.— 
И  если  ти,  позтт.,  изг  п'Ьсней  Славянина 
Нашелг  достойния  отечества  Расина, 
И  на  всемірний  ваші,  язикг  ихг  передалг,  * 
Т'6  п-Ьсни  мн-Ь  —  Пенат'ь-Гомерг  внушалг. 


Онг  переводил-ь  отрьівки  нзт.  Русскихг  писателей. 
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Воздапте,  гости,  честь  моимг  богамг  домашнимт. 

Обьічаемг,  у  Скиеовг  наст.,  всегдашним-ь: 
Испей,  мой  гость,  зав'Ьтньїй  ковшт.  до  дна 
Кипучаго  Задонскаго  вина; 
А  тьі,  о  гостья  дорогая, 
И  в'ь  честь  богам'ь, 
И  вг  здравье  намг, 
Во  славу  моего  отеческаго  края, 

И  славу  Францій  твоей, 
Ковшт,  меда  Русскаго,  душистаго  испей. 
А  тамг,  усядемся  за  столг  мой  ненарядной, 

Но  за  кипучій  самоварт». 
О  други,  сладостно  питать  бесіздьі  жарт. 

Травой  Китая  ароматной! 
Когда  нибудь  и  вьі  вт>  родимой  сторон'Ь, 
Подт.  небомт,  счастливьшт.  земли  свободной  вашей, 
Вг  бесЬдахг  дружескихт.  воспомните  о  мніз; 
Скажите;  Скиет.  сей  бьілт.  достоинг  дружбьі  нашей: 
Какг  мьі,  кт>  поззіи  любовью  онг  дьішалг, 
Какг  мьі,  ей  лучшіе  дни  жизни  посвящалг; 
БесЬдовалг  ст.  Гомеромт>  и  Природой, 
Любиль  отечество,  но  жилг  вг  немт>  не  рабомг, 
И  у  себя  подт.  т-Ьснвшт.  шалашомт. 
Дьішалг  святой  свободой. 
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СЕМЕНОВОЙ, 


ПРИ  ПОСЬІЛКІ;  ЕИ  ЗКЗЕМПЛЯРА  ТРАГЕДІЙ :  ЛЕАРТ,. 


(1808.) 


Прими,  Корделія  іеара  своего: 
Онг  твой,  твои  дарьі  украсили  его. — 

Как-ь  арфа  золотая, 
Подт.  вдохновенною  рукою  оживая, 
Пліняетт.  нась,  разитг  гармоніей  своей: 
Равно  душа  твоя  страстями  наполняясь, 
Такг  бьістро  в-ь  видахт.  нхт.  и  звукахт.  изм-Ьняясь, 
Мертвитг  наст,  и  живитг  огнемг  нгри  твоей! 

Могущество  даровт.  и  прелестей  твоихт. 
Обезоружило  и  критиков-ь  моихг: 

Когда  волшебствомг  тьі  искусства 
То  раздирала  нам-ь,  то  умиляла  чувства, 
Какг  слезьі,  в-Ьстники  довольньїхг  дупіг,  текли; 

Сатира  бл-Ьная  вдали 
Вь  смущеньи  на  тебя,  вт.  безмолвіи  взирала, 
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Иевольную  слезу,  закрившись,  отирала. — 

Свершай  путь  начатий ,  он-ь  труденг,  но  почтенг; 
Дается  свьіше  дарг,  и  всякой  дарт.  священг! 
Но  ихт.  Природа  намт.  не  втун-Ь  посьілаетг: 
Природа  дарг  даетг,  а  труд-ь  усовершаетт.; 

Ц-Ьни  его  и  уважай, 
Искусствомг,  опьітомт.,  трудом-ь  обогащай, 
И  шествуй  гордо  ВТ)  путь,    вт.  прекрасний  путь  — 

за  славой! 
Пусть  Зависть  мрачная  вт.  сл'бд'ь  за  тобой  ползетг 
И  дишетт»  на  талантг  безсильною  отравой; 
Пль  пусть  сг  тобою  вт.  спорх,  безстидная  дерзнетг; 
Ей  сг  шумомг  пасть  под-ь  собственнимт.  позоромг! 
Лишь  тьі  спокойна  будь;  п  гордо-яснимг  взоромг, 
И  св-йтлаго  чела  спокойствіемт.  одним-ь 

Ти,  какг  стр-Ьлами  Аполлона, 
Пронзишь  исчадіе  нел-Ьпаго  ТиФона! 

Почтеннимг  торжествомт.  такими 
Убьешь  вс*  козни  ти,  и  ревность   дерзновеннихг, 

Ст>  тобой  идти  путемг  однимг, 

Соперницг  и  враговг  надмепнихт.. 

Но  как'ь  прекрасно,  какт.  возвьішенно  сказать: 
«Враговг  я  не  им-Ью; 
«Соперниц-ь  —  я  люблю,  пли  о  нпхг  жал'Ью; 
«Хочу  и  в-ь  слав-Ь  ихт.  участье  принимать; 

Одни  искусства  насг  связали: 
«Хочу  я  разд-Ьлять  ихт.  радость  и  печалп.» 
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Счастливті  такт>  мшсиящін!    Онь  мирт,   вт,  душі 

храниїТі, 
А  Зависть  мрачная  у  ногг  его  лежитг. 
Такг  дубьі  на  холмахт.  соединясь  корнями, 
Спокойньїе  растутг,  одинт.  другимт.  кр-Ьпясь; 

И  сь  адг  стопами  ихт,  упрясь, 
Касаются  небесь  ихт.  гордими  главами: 
Колеблясь  бурею  дебельїе  ихт.  пни, 
Ни  подг  перунами  не  падаютг  они, 
Живутт.  одинг  другимт,,  см-Ьяся  надт>  громами; 
Но  между  т-Ьмг,  подг  ихт.  широкими  т-Ьнями, 

Во  прах'Ь  видятг  подльїхт.  зм'Ьй, 
Гд-Ь  часто  бой  они  со  свистомт,  начинаютг, 

И  черной  кровію  своей 

Ихт.  корни  обагряютт.. 
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ВОЕННЬІЙ  ГИМНТ.  ГРЕКОВІ». 

(СОЧИНЕІПЕ    РИГИ.) 

(1821.) 

Воспряньте,  Греціи  народи! 

День  слави  наступил.. 
Докажемг  ми,  что  Грект.  свободи 

И  чести  не  забилг. 
Расторгнемг  рабство  в-Ьковое, 

Окови  ст.  вий  сорвемг; 
Отмстимт>  отечество  святое, 

Покритое  стидомг! 
К-ь  оружію,  о  Греки,  кг  бою! 

ПоГідем-ь,  за  правихт.  Боп>! 
И  пусть  тиранові,  кровь  —  різкою 

Кипитг  у  нашихг  ноггі 

О  т-Ьни  славние  уснувшихт. 

Героєві. ,  мудрецовг! 
О  Геллини  в'Ьковт.  минувшихг; 

Возстаньте  изг  гробовг! 
При  звук-Ь  нашихг  трубг  —  летите 
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Вождями  вашихТ)  чадт>; 
Вамг  к-ь  слав'Ь  путь  знакомг — ведите 

На  семихолмний  градх! 
Кг  оружію,  о  Греки,  кг  бою!  и  проч. 

О  Спарта,  Спарта.  мать  героевг! 

Что  рабскнмг  сном-ь  тьі  спишь? 
Аеинг-союзница,  усльїшь 

Кличь  мстнтельнмх-ь  их-ь  строев-ь! 
Вг  ряди!  и  вг  п-Ьсняхг  призовемь 

Героя  Леонида, 
Предг  к-Ьмг  могучая  Персида 

Упала  вт.  прахт.  челомт.. 
К-ь  оружію,  о  Греки,  к-ь  бою!  и  проч. 

Воспомннмг,  братья,  0ермопильі, 

И  за  свободу  бой! 
Сг  трехг-стами  храбрьіх-ь — Персовг  сильї 

Одинг  едержалт.  герой; 
И  вт.  битв*,  гд-Ь  приміірт.  любови 

Кг  отчизн-Ь  —  в-ічньш  далі., 
Какт>  левг  онт>  гордий — вт>  волни  крови 
Имг  жертвг  раздраннихг  палг! 
Кт.  оружію,  о  Греки,  кг  бою!  и  проч. 
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МЕЛОДІЯ. 

(1824.) 

Душ-Ь  моей  грустної  Спой  пФсню,  п-Ьвецг! 
Любезенг  гласт)  арфьі  душ'Ь  и  уньїлой. 
Мой  слухг  очаруй  ти  волшебствомт.  сердецг, 
Гармоній  сладкой  всемощною  силой. 

Коль  искра  надеждьі  єсть  вг  сердц'Ь  моемг, 
Ее  вдохновенная  арФа  пробудить; 
Когда  хоть  слеза  сохраннлася  в-ь  немг, 
Прольется,  и  сердца  сжигать  мн'Ь  не  будетт». 

Но  П'Ьсни  печали,  п'Ьвецг,   мн-Ь  воспой: 
Для  радости  сердце  моє  ужт.  нє  бьется; 
Заставь  меня  плакать;  пль  долгой  тоской 
Гнетомое  сердцє  моє  разорвется! 

Довольно  страдалг  я.  довольно  терпіла; 
Усталт>  я!  —  Пусть  сердце  или  сокрушится, 
И  кончитт.  земной  мой  несносньїп  уд'Ьлг; 
Иль  сг  жизнію  арФой  златой  примирится. 
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НА    СМЕРТЬ 


БАРОНА  А.  А.  ДЕЛЬВИГА. 


(1831.) 


Мильїй,  младьій  нашг  п-Ьвецг!  на  могил-Ь,  уже  мн'Ь 

грознвшей, 
Тьі    обіщался    восп'Ьть    Дружбьі     прощальную 

п-Ьснь;* 
Такг  не  исполнилось!  Я  надг  твоєю  могилою  ранней 
Слмшу  надгробний  плачг   Дружбьі,   и  Музг  и 

Любви! 

Бросилт.  ти  смертнмя  пісни,  оставилт.  ти  бренную 

землю, 
Мрачное    царство    вражди,    грустное    свіітлой 

душ-Ь! 


*  Покойвьій  Дельввгі.,  во  врешя  опасвой  аіоєй  бо- 
лЬзач,  вт.  дружескихть  разговорах'Ь,  об^щаль  наансаіь 
стихи  вт.  случаЬ  смерти  моей. 
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Вт>  мірт>  неземной  ти  унесся,  небесно-прекраснаго 

алчньїй; 
И,  какт.  над-ь  прахомг  твоимг  слезьі  мьі  льемг 

на  земл-Ь, 
Ти,  во  вратах-ь  уже  неба,  сг  ФІаломт.  безсмертія 

вт>  длани, 
П-Ьснь  несловесную  тамг  сьзв-Ьздами  утра  поешьі 


КТ>    НЕМУ    ЖЕ, 

ПРИ  ПОГРЕБЕНІИ. 

Другг,   до  свиданія!   Скоро  и   я  наслажусь  моей 

частью: 
Жилг  я,   чтобм    умереть;    скоро   умру,    чтоби 

жить! 


Соч.  Гв'БдичА. 
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А.  С.  ПУШКИНУ, 


по  ПРОЧТЕНШ  СКАЗКИ  ЕГО  О  ЦАР^  САЛТАН* 
И  ПРОЧ. 


Пушкинт.,  Протей 
Гибким-ь  твоим-ь  язьїкомг  и  волшебствомг  твоихг 

пісноп'Ьній! 
Уши  закрой  ОТІ.  похвалі)  и  сравненій 

Добрьіх-ь  друзеГі: 
Пой,  какг  поешь  тьі,  роднон  соловей! 
Байрона  геній,  імь  Гете,  Шекспира, 
Геній  ихт.  неба,  ихт.  нравовт>,  их-ь  странг: 
Тьі  же,  постигнувшій  таднствоРусскаго  духа  и  міра, 
"Пой  намт.  по-своєму,  Русскій  Баянг! 

Небомт.  родньшт.  вдохновенньїй, 
Будь  на  Руси  тьі  п-Ьвецг  несравненньїй. 


Б     А     С     Н     И. 


МЕДВФДЬ. 

(1827.) 


Медв-Ьдя  по  дворамт.  Цьіган-ь  водилг  плясать, 
Вг  деревні  Русскую  Медв-Ьдь  увид-Ьвт.  шяску, 
Самт>  захот-Ьл-ь  ее,  затіїнник-ь,  перенять-. 
Медв-Ьди,  нечего  сказать, 
Ловкп  перенимать. 
Вотг  разг,  как-ь  днемг  Цьігант.  на  солнц'Ь  спалг  вг 

растяжку, 
Моп  Мишинька  поднялся  на  дибки, 

Платокг  хозяйскій  взялг  онг  вг  лапу, 
Из-ь-подт.  Цигана  винул-ь  шляпу, 
Набросилг  на  бекрень,  какг  хвати-ямщики, 
И,  топнувши  ногой,  Медв-Ьдв  плясать  пустился. 
«А,  каково?»  Барбосу  онт.  сказал-ь. 
Барбост.  вблизи  на  зтот-ь  разг  случнлся; 
Собака — умньїй  зві;рь,  и  пляски  онг  видалг. 

«Да  плохо!»  песг-Барбосг  Медв-Ьдю  отв-Ьчалг. 
«Тьі  судишь  строго, брат-БІисобак-Ь  молвилг  Мишка: 

«Я  ч-Ьмг  не  молодцемг  пляшу? 
«Ч-Ьм'ь  хуже,   как-ь  вчера  плясалг  ямщик-ь  вашг 

Гришка? 
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«Гляди,  какг  ловко  я  платкомг  машу, 
«Какг  виступаю  важно,  плавно!...» 
«Ай,  Миша!  славно,  славно! 
«Такого  плясуна 
«Еще  не  видала  вся  наша  сторона! 

«Легокт.  тьі,  какг  цьшленокг!» 
Такг  крпкнулг  мимо  тутт,  бажавшій  поросенок-ь: 
Порода  их-ь,  изв-Ьстно,  какг  умна!  — 
Но  Миша, 
Судг  поросенка  сльїша, 
Задумался,  вздохнулг,  трудиться  пересталг 
И,  сг  видомг  скромнимг,  самг  сг  собою  бормоталг: 
«Хулитг  меня  собака,  то  не  чудо; 
«Успіху  самг  не  очень  вірилг  я; 

«Но  если  хвалитг  ужг  свинья  — 
«Пляшу  я  в-крио  худо!» 

Бьіть  можетг  и  людьми  за  правило  взято 

Медв-Ьжье  слово  золотое: 
Какг  умнмй  что  хулитг,  нав-Ьрно  худо  то; 

А  хвалитг  глупьій  —  хуже  вдвоє! 
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С  Н  И  Г  И  Р  ь. 

(1809.) 

Вт.  избЬ  Пустинника  Снигирь  по  вол*  жилг: 
По  вол-Ь,  то  єсть,  могг  вмлетивать  изт.  кл-Ьтки, 

Гляд-іть  вт.  окно  сквозь  сітки; 
Но  Д'Ьло  не  о  томг:  онг  страстно  п-Ьтв  любилг. 
Пустинникт.  самг  игралг  прекрасно  на  свир-Ьли, 
И  вг  ПТИЦІ;  видя  страсть,  онт>  п-Ьть  ее  училт. 

И  події  свир'Ьль  свистать  людскія  трели.  — 
Снигирь  их'ь  перенялг,  и  на  голосг  людской 
Свистя,  какт)  звонкая  свир-Ьль,  переливался. 
Пустинник!.,  на  руку  склоняясь  головой. 

Не  разг  п'Ьвцомг  по  часу  любовался. 
Снигирь  мой  счастливг  бьілгі 
Чего-бг  еще  хот-Ьть  вт,  такой  счастливой  части? 

ПустБінник-ь  Снигиря  ліобилх, 
И  самі,  из-ь  рукг  его  кормил-ь, 
Но  мучатг  знать  п  птиц-ь  враги  покоя — страсти,-^ — 

Уньїлг  Снигирь  и  мало  п-Ьлг, 

И  часто  пасмурньїй  сиділг 
На  кл'Ьтк'Ь  у  окошка, 
Вт)  которую  его  Пустьшникг  запираль 
Лишь  на  ночь,  чтобг  п-Ьвца  не  подхватила  кошка. 
И  вотг  о  чемх  Снигирь,  случась  одинг,  мечталь: 
«Кт.  чему  мн'Ь  все  ученье? 

«Кїо  слушаетг  моє  зд-Ьсь  п-Ьнье? 
«Хоьяинь  мой,  да  котг! 
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«Дія  нихті  весь  день  дери  я  ротг! 
<іЧто  прибили  вг  такой  и  волі? 
«Ахг,  если  бьі  вт.  л-Ьсу  я,  вг  пол'Ь 
«Хоть  раз'ь  меж-ь  птицамн  на  лад-ь  людской  зап-Ьлт», 
«Какого  птичій  родг  не  слихиналт.  отг  вііка, 
«Они-бг,  дивясь,  почли,  что  олвішатг  челов-Ька! 
«Меня-бг  и  Соловей  послушать  прилет-Ьл-ь. 
«Да  что  же?  —  я  не  заперті,  вг  клЬткіі: 
«Но  на  окно  в-Ьдь  сЬть  опущена. 
«Ахти!  оиа 
«Никакг  разорвана?  — 
«Такт,  точно;  вьілечу,  спою  на  ближней  в-Ьтк-Ь..,.» 
Сказалт.,  вспорхнулт.,  вт.  л1;сг  темной  полет'Ьлг, 
И  стаю  р-Ьзвую  увид-Ьвиїи  пернатьіхт», 
Онт.  сЬлг 
Между  п-Ьвицг  и  пЬвуновг  крьілатьіхг; 
И  сЬвши,  посвистом'ь  всю  рощу  огласилг, 
Периатьіе  вз^рогнули. 
Другг  на  друга  взглянули 
И  замолчали  всЬ;  а  мой  п-Ьвець,  что  силг, 
И  громкой  Флейтою  и  тихою  ц-бвницей 
Свисталг  на  ладг  людской  предт.  птичьеюстаницей. 

«Да  что  ато  за  новий  ладг?...» 
Щегленокт.,  Дрозд-ь  и  Чижг  заговорила  сгСиницей; 
«Онг  не  чирикаетг,  онт.  и  свиститг  не  птицей, 
«Поетг,  какг  челов-Ькт.  —  ну  что  ато  за  складг? 
«Избави  Боже  нась  отт.  зданого  тона!...»  — 

«Вот-ь  каркать  би  ум-Ьлг,» 
Сид-Ьвшая  на  пнЬ  закаркала  Ворона. 
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«Куда  какой  хитрецг!» 

Картавьій  засвисталг  Скворецг, 
«Поетг  какг  челов-Ькг!  Тьі  видно,  братг,  ученой?,.. 

«Сльїхали  мьі  такихг  —  прощай! 
«Теб'Ь-ль  ужг  бьілт.  чета  тотгПопугай  зеленой...» — 
«Да,  да,  теб-Ь-ль  чета  зеленой  Попугай,» 

Скворца  Сорока  перервала, 
«Котораго  вг  дому  господскомг  я  видала; 
«В-Ьдь  как-ь  кричал-ь — да  я  его  перекричала! 
«Атьі  отколь?ти  что  поешь?» — «Поетт.  онг  вздор-ь!» 
Весь  разомь  закричалг  пернатьіх-ь  мелкій  хорг.  — 

А  мой  піівецг,  оставя  в-Ьтку, 

Скор-Ьй  домой,  скор-Ьй  на  клітку 
Вспорхнул-ь  и  опустил-ь  головку  подт.  крьіло.  — 

Не  много  времени  прошло, 

Какт.  и  Пустинник-ь  самх  явился: 
Сг  порога  до  л-Ьсу  онт.  бііглеца  сл-Ьдилті, 
И  сльішалт.,какгнадг  нимгсудт. птичій  совершился. 
«Товарпщ'ь,  онг  сказалт,,  что  так-ь  ти  пріунмлг?» — 

«Ах'ь,  д-Ьдушка!  ах-ь,  тд-Ь  я  билг! 
«Зач-Ьмт.  я  піінію  людскому  научился!...» 
«Не  для  того,  мой  другт.,  чтобг  п'Ьніемт.  людскимг 

«Тьі  перед-ь  птицами  хвалился. 
«Теб-Ь  урокомт,  симг 
«Пусть  опьітг  истину  полезную  откроетг: 

«Что  и  у  наст,  людей 

«Тот-ь  завсегда  сльївет-ь  умн-Ьй, 

«Ст>  волками  кто  по-волчьи  воетг.» 
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ПСАРЬ    и    МЕДВІіДЬ 

(1831.) 


Псарь,  промьішляющій  смиренньїхг  зайцевг  шку- 

рой, 
Медв'Ьдя  разг  вг  берлог-Ь  подстерйгг; 
Богатоп  шубою  Псаря  шінилг  зв-брек-ь; 
Но,  тварей  мелкихт.  врагг  —  бьілг,  видно,  слабт. 

натурой: 
Сг  зв-брями  крупними  онг  драк-ь  терп'Ьть  не  могг; 
Медв-бди  же  большіе  забіяки 
И  шубт.  сь  себя  не  отдают-ь  безт.  драки, 
Принявши  разв-Ь  пулю  в-ь  бокг; 
Но  Псарь  мой  бьіл-ь  и  не  стр-Ьлокг. 
Такг  хоть,  кажись,  и  ясно, 
Что  моєму  тутг  молодцу 
На  добьічь  зариться  напрасно, 
Что  для  Псаря  Медв-Ьдь  бьіл-ь  зв-крь  не  по  ловцу; 
Однако  смертная  взяла  его  охота 

Медв-Ьжій  м-Ьх-ь  себ*  добить: 
Борзьіми  вздумалг  Псарь  Медв-Ьдя  затравить,  — 
Скор-Ьй  домой,  и  лишь  вг  ворота. 
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СобралТ)  онг  вс-Ьхг  собакг,  и  гончихт.  и  борзьіхг, 
Здоровьіхт.  и  больнихт., 
И  даже  кт.  нимт.  вт.  добавку, 
Взялг,  отг  женьї  тайкомг,  ея  сЬдую  Шавку, 
И,  захвативши  кнутг,  на  зв-бря  он-ь  пошелг, 
Знавг  хорошо  л-Ьсния  всЬ  дороги, 
Берлогу  скоро  он-ь  нашелг. 
Хозяинг  дома  бьілг:  на  солиц-Ь  у  берлоги 
Медві>дь  дремалг;  надг  нимТ),  скача  между  кустовт., 
Привикшая  при  немт>  питаться  обг-Ьдала 
Остатками  мясньїхг  его  столовт,, 
Сорока  лепетала. 
Она  издалека 
Псаря-героя  увидала 
И,  жизнью  дорожа  сосЬда-Мишука, 

Кг  нему  вь  испуг-Ь  закричала: 
«Кумг,  на  тебя  гроза!»  —  А  что?  —  «Собакг  сг 

гурьбой 
«Идетт.  кт.  берлог-Ь  Псарь.»  —  Какой?  — 
«Что  зайцевг  травить  здісь  порой; 
«Собакг  не  сльїшишь  ли  тьі  лаю? 
«Идетг!»  —  Пускай  идетг;  его  собакг  я  знаю;  — 

Медв-Ьдь  вг  полена  пробормоталг. — 
А  Псарь  ужг  подошелг;  но  издали  онг  сталг, 
И  издали  собакг  пускаетг  всЬхг  вг  атаку; 
Но  страшнаго  почуявг  забіяку, 
Лай  подняли  они,  а  не  идутг 
Сг  Медв-Ьдемг  вг  драку. 


Псарь  порскаетть,  кричит-ь,  собакамг  кажет-ь  кнуть, 
С-Ьчетт.  ихг;  вой  и  крикг  вся  стая  поднимаеть 
Подг  свищущимг  кнутомг:  но  все  издалека 
Глядитг  на  спящаго  безпечно  Мишука. 
Но  Шавка  вдругт.  одна  кг  Медв-Ьдю  подб-Ьгаетг, 
И  лаетг  в-ь  носг  ему,  см-Ьшно  и  глупо  злясь; 

Медв'Ьдь  лежитг  не  шевелясь.  — 
«Проснися,  кум-ь;  собаки  нападаютг,» 
Кричит-ь  Сорока:  «ну,  какт,  стаей  нападутт.?»  — 
«Н*тг,»  Миша  говорить,  «собаки  зти  лают-ь, 

«А  зубом-ь  не  беруть.»  — 
«Но  Шавка,  погляди,  она  тебя  не  трусить; 

«Все  рвется  до  твоихь  ушей; 
«Ахти,  вопьется!...  Кумь,  дай  оплеуху  ей!»  — 
«Ну,  хорошо;  скажи-жг,  кума,  скорій, 

«Когда  она  меня  укусить;» 
Ей  Мишка  отв-Ьчаль 
И  потянувшись,  вновь  спокойно  задремаль. 

Такь  Журналисть  иной,  частехонько  бьіваегь, 
Сь  толпой  наемниковь  на  Дарованье  лаеть; 
А  Дарованіе,  какь  злость  ни  нападай, 
Спокойно  слушаеть  журнальньїхь  шавокь  лай. 


С    М    Ф    с    ь 


НА    СМЕРТЬ 

ГРАФА  АЛЕКСАНДРА  С.   СТРОГАНОВА. 

Н^Ьт-ь,  рано,  Строгановг,  разстался  тьі  сг  землей! 
И  если-бТ)  віік'ь  еще  теб^Ь  жить  Небо  дало; 
Для  Музт.,  для  добрьіхт.  д-Ьлг,  для  счастія  людей 
Все  прожилг  бьі  тьі  мало! 


НА    СМЕРТЬ 
ГРАФА  АЛЕКСАНДРА  ПАВЛ.  СТРОГАНОВА, 

УБИТАГО    ВТ.    СРАЖЕН1И    ПОДТ.    КРАОНОМТ.    ВО    ФРАНЦІЙ, 
ГД-б  ОТЕЦг  ЕГО  КОМАПДОВАЛ-Ь. 

Едва  для  жизни  онг  разцв-Ьл!,, 
Надеждой  св-Ьтлою  домт.  предкові,  озарая; 
И  юному  отецт.  отчизн-Ь  обрекая, 
Вт.  знайомий  слави  путь,  кьсвлтую  брань  *  повелг. 
Но  слав-Ь  неземной  отг  Неба  обреченньїй, 
Онг  рокг  свой  совершилг:  онг  полет-Ьлг  на  бой, 

И  палг,  вгглазахг  отца  сраженньїй. 
Такг  идутг  кг  небесамг,  о  юноша-герой! 


•  1812  года. 
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НАДПИСЬ  КТ>  ГРОБУ  СУВОРОВА. 

Тьі  ищешь  монумента?... 

Суворовг  зд-Ьсь  лежитг. 


НАДПИСЬ  КТ»  ГРОБУ  КАНТЕМИРА. 

Порочний,  не  см-Ьй  подходить  кг  сей  гробниц'Ь: 
Твой  бичг,  Кантемирг  здіїсь  лежитг. 

Тьі-жг,  добрьій  —  к-ь  могил-Ь  привикни  спокойно 
И,  если  захочешь,  у  сни. 


НА    СМЕРТЬ  **'. 

Цв-Ьла  и  блистала, 
И  радостью  взоровг  бьіла; 
Младенчески  жизнью  играла, 
П  смерть,  ульїбаясь,  па  битву  звала; 
И  вьізвав-ь,  без-ь  боя,  вг  добьічу  нещадной 
Ст.  презр'Ьніемг  бросивг  покровт.  свой  земной, 
Отт.  плачущей  Дружб ьі,  Любви  безотрадной 
Вг  зеирг  унеслася  крьілатой  душой! 
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НАДПИСЬ 
НА  ГРОБФ  ПОЛКОВНИКА  П.  Ю.  БЬІКОВСКАГО. 

СООРУЖЕННОМг  его  супругою. 

ИзТ)  грозньїхг  браней  бурь,  сь  погибели  полей 
Онг  вмнесТ)  жнзнь  и  честь,  слуга  отчизн-Ь  вірний; 

И  мирнаго,  вг  обгятіяхг  друзей, 
Сразила  смерть  его  рукой  немилосердной!  — 
Сг  НИМ!,  все  я  погребла....  Но  тьі,  о  В'Ьра,  будь 
Оставшагося  мн-Ь  хранитель  упованья, 

Что  гробг  намт.  кратній  путь 

Для  неразлучнаго  свиданья. 


Б     Б     Д     А. 


Б-Ьда!  какт.  ни  сойдусь  я  сь  милою  Куімой , 
То  сг  болью  голови  жестокой 
Всегда  приду  домой, 
Б-Ьда!  отг  голови  до  сердца  не  далеко. 

Одесса. 
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кт>  и-ой. 


Когда-бг  всЬ  Тетушки  на  васг  похожи  бьіли, 
Никто-бг  не  захотіл-ь  Племянникомт.  ихт.  бьіть: 
Намт.,  какг  племянникамг  ихт.  должно  бьі  любить; 
А  мьі-бТ)  ихг  боліє,  ч1>мг  Тетушект.  любили. 


ТРЕБОВАВШЕЙ  ЗКЗЕМПЛЯРА  СОЧИНЕНПІ  БАТЮШКОВА. 

Какг?  Вьі  хотите  знать,  что  Грацій  внушали 

Любимцу  Аонидт.? 
Уже-ль  они  вамг  сами  не  сказали? 

Нітт.  тайнг  между  Харитг. 
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КТ>  А.  А.  О. 

ПРИ  ПОЛУЧЕНШ  ЕЮ  ВЬ  ПОДАРОКг   КИТАЙСКАГО  ВФЕРА. 

Китайскій  в-Ьерг  мил-ь,  но  дарг,  не  нужньїй  вамт»: 
Иния  баришви  кг  бьі^ьімг  их-ь  красотамг 

Манятг  ЗеФировг  в-Ьерами; 
ЗеФирьі  кг  вамг  летятт.  охотно  сами, 

Какг  пчельї  на  цв-Ьтьі: 

ЗеФири  —  слуги  красоти. 


ВТ>  АЛЬБОМТ>  ШИМАНОВСКОИ. 

(СЛАВНОП   МУЗМКАНТШИ). 

Какг  вг  гром-Ь  звонкихт.  арфг  ц-Ьвиицм  тихій  стонг, 

И  одинокой  и  унмлой, 
Какт.  между  гробовьіх-ь  сіяющихг  колоннг 

Простая  урна  надг  могилой 
Склоняютг  ВТ)  тихую  задумчивость  сердца: 

Такт.  неизв-Ьстнаго  теб'Ь  пі;вца 
Зд-Ьсь,  между  п-Ьснями  Камени  вдохновенной, 

Бить  можегь,  взорг  твой  привлечегь, 
И  хоть  задумчивость  на  сердце  наведетг 

Сей  стихг  уединенной. 
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КТ)  БАТЮШКОВУ, 


ПРИ    ПОДАРКФ    ЕІІУ    Б'ЬіОИ    КНИГИ. 


(18И.) 


На  память  дружбьі  мн-Ь,  любимець  Аонпдт, 
Чернильиицу  даритТ), 

Прекрасную,  но  безг  чернилг,  пустую. 

О,  дарт.  краснор-Ьчив-ь!  —  Пускай  же  моїї  позтт) 
И  отт.  меня  бумагу  не  простую, 
Британскую,  но  чистую  прійметг. 

Квитаюсь  пскренно,  н  нельзя  лучше  сладить; 

Другг  друга  мьі  даримг  какг  честпьіе  друзья: 

Писавг  стихи,  чернилг  не  должент.  тратить  я; 

А  тьі  ихТ)  не  писавТ),  не  долженг  время  тратить. 
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ДРУЖБА, 
кт.    *  *  * 

(1813.) 

Клянусь  любовгю  на  дружество  ст.  тобою, 
Когда  безчувственной  кт.  любви  тьі  не  бьиа. — 
Но  другі,  мой,  слишкомг  тьі  прелестна  и  мила, 
Чтобг  не  пмлать  іп>  теб*  и  дружбой,  какт.  любовью. 

Тьі  ропщешь ,  и  восторгг  находить  мой  нескромньїмг? 
Клянуся,  какт.  могу,  в-ь  душ-Ь  его  скрнвать; 
И  буду  я  ум-Ьть,  не  бьівши  в-Ьроломньїмь, 
Прелестную,  по  гробг,  какг  друга  обожать! 


КТ)  кум-ь. 

(одесса). 

Не  вид-Ьвг  васт), 
Я  Кумомь  вашим-ь  бьіть  охотно  согласился; 

Увид-Ьвг  васг, 
Задумался,  раска;злся,  сердился, 

Зач-ЬмТ),  не  вт.  добрий  часг, 
Рокт,  обязал-ь  меня  звать  лишь  Кумою  васх, 
И  оставаться  вв-Ькт,  (несносна  зта  дума!) 
При  скромнихт.  лишь  правахг  почтительнаго  Кума. 
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^ 


М.  0.  кокошкиной. 

(вг  АЛЬБОМІ.,  1819.) 


Вг  альбомахт>   и  большимг  и  маленькимг  д-Ьвицамг 
Обьїкновенно  льстять;  я  кг  лести  не  привикг; 
Изь  д-Ьтства  обречент>  Парнасскимг  я  Царицамг, 
И  сердце  —  мой  язьїк-ь. 

Мои  для  Машеньки  желанья 
И  кратки  и  ясни: 
Какг  дітскія,  невинньїя  мечтанья, 
Какт.  непорочнме,  младенческіе  сньї, 
І^в-Ьти  твоя  весна  под-ь  взоромг  Провид-Ьнья 
II  разцв-Ьтай  твоя  прекрасная  душа, 
Какг  ароматомг  цв-Ьтг,  невинностью  дьіша; 

Роднммт.  будь  ангелі.  ут-Ьшенья, 
От  цу  (могу-ль  теб-Ь  я  лучшаго  желать) 

Отцу  напоминай  ти  мать. 
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КТ>  ГЕНЕРАЛУ  ЗАХАРЖЕВСКОМУ, 

НАЧАЛЬНИКУ  ЦАРСКАГО  СЕЛА. 

(1816.) 

Безногій  Марса  друг-ь, 
И  на  одной  ног-Ь  отт.  слави  неотставшій! 
За  сердце  доброе,  за  мужественньїй  духт. 
Любовь  Царя-сподвижника  снискавшій, 
О,  Захаржевскій,  отдихай 
На  лаврахг  сь  миромг  и  свободой! — 
Подг  властію  твоей  земной  Адамовт,  Рай; 
Живи  от.  друзьями  и  природой; 

И  ежели  до  позднихт,  дней 
Тьі  хочешь  сохранпть  мирт,  сердца  не  тревожньїмг. 
Не  слушая  сужденія  людей, 
Сл-бицовт.,  надутьіхг  счастьемг  ложньїмт., 
Гоняй  ти  чаще  голубей.  * 


'  Овт,  страстно  любитт.   голубей,    и    часто  самт.  ихт. 
говяеті.. 


—  І80  - 


Р.  И.  СУХОЗАНЕТОВОЙ, 


ПРИ    ОТ-Ь^ЗД-В  £Я  ИЗТ.  С.   ПЕТЕРБУРГА, 


(ВТ>  ЛЛЬБОМ-Ь,   1816.) 


Вг  далекой  сторони, 
Когда  случится  вамг  вг  мечтаньяхг  одинокихт. 
Воспомнить  о  друзьяхт.  далеких!., 
Воспомните  и  обо  мн-Ь, 
Взглянувт»  на  зти  строки, 

О  томг,  кто  вас-ь, 
Невидимьіх-ь  и  отдаленньїхт., 

Увидитг  и  не  раз-ь, 
Мечтой  для  сердца  оживленнмх-ь. 
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КТі   И.    А.    КРЬІЛОВУ/ 


(1820.) 


СосЬдг,  тьі  вьіиграл-ь!  скажу  теперь  и  я; 
Но  Богт,  теб-Ь  судья, 
Нав'Ьрную  подділ-ь  тьі  друга! 
Тм,  от»  Музой  Греціи  и  день  и  ночь  возясь, 

II  день  и  ночь  не  в-Ьдая  досуга, 
БлажилТ),  что  у  тебя  теперь  одна  и  связь 

Сг  Плутусомт.  и  Фортуной; 
Что  Музою  теб-Ь  божественная  л-Ьнь, 
И  что  тобой  забьітг  звукг  лирьі  злотострунной: 
СшутилТ)  тьі  басенку,  любезньїй  ЛаФонтеиг! 

Кг  себ-Ь  от,  заманивт.  Гомера,  КсеноФона, 
СоФокла,  Пиндара  и  мудреца  Платона, 


*  И.  А.  Крилові,  в-ь  теченіе  двухт>  лЬтг,  изучял. 
сам-ь  собою  древвій  Греческій  лзьжі:  но  во  все  зго 
время  скрьівая  от~ь  яіеия  свои  завятія,  и  ув1>рая,  что 
овт.  піічеі'о  боліє  пе  д-Ьлает-ь,  какт>  ііграеть  вт>  картьі, 
наковеції,  кь  изумленіїо  моєму,  с6наружилі>  свои  свЬ- 
діінія  очень  забавно. 

СОЧ.    ГнііДИЧА.  16 
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Два  года  у  кочей  сонг  сладкій  отнимал-ь, 
ЛінивецТ), 
ЧтобТ)  старьіхг  Грековг  обобрать; 
И  кгтайнамт.  слова  их-ь  ключ-ь  вьіигралт.,  счастли- 

вецг! 
Уменг,  такт,  сь  умними  онг  зналт.  на  что  играть. 

Криловг,  тьі  вьіигралт.  богатства, 

Хотя  не  серебромт.; 
Не  вт.  серебр-Ь  же  всЬ  пріятства: 
Тьі  вьіигралг  такимг  добромг, 
Котораго  по  смерть,  и  какт.  ни  расточаешь, 

Ни  прожйвешь,  ни  проиграешь. 
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АНЕТ^    О. 


вг  АЛЬБОмг. 


Жила,  бьиа 

Но  н-Ьтг,  пора  прошла, 
Какт.  бьіли  вьі  Анеточкой-малюткоГі, 
Какт.  васг  я  забавлялт.  иль  сказкою,  иль  шуткой. 
Днн  д-Ьтства  протекли; 
Ви  разцв-Ьли;    . 
Ви  не  Анеточка,  ви  баришпя  Анета: 
Не  сказкой,  истиной  пора  вашт»  умт.  питать. 
Віиімайте-жТ)  голосу  питомца  Музг,  иозта; 
Онг  будетг  истину  в1;щать: 
Ви  очень  умная  и  милая  Анета! 
О,  будьте  ею  навсегда! 
Блистайте  ,   какг  теперь,   насл-Ьдственнимг  богат- 

ствомг, 
И  сердца  добротой  и  разума  пріятством'ь. 

И  если  я  когда 
Вг  страни  далекія  заброшенний  судьбою, 
Опять  предстану  вамт.,  старик-ь  сідой,  сг  клюкою, 
Пускай  найду  вась  тімг,  чімг  нин'Ь  нахожу: 
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II  гордостью  семьи  и  радостію  св-Ьта; 
Пускай  11  старецт.  я,  увидівт,  васг,  скажу: 
Ах-ь,  здравствуй,  умная  и  милая  Анета! 


ДЕНЬ    МОЕГО    РОЖДЕНІЯ 


Дорогой  скучною,  погодой  все  суровой, 
Тащу  я  жизнь  мою  сегодня  сорокт.  л-Ьть. 
Что-жт.  нахожу  сегодня,  вг  годг  мой  новой? 
Да  больше  ничего,  какг  только  сорокт.  л-Ьтг. 
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МОЛИТВА     Д'ВТЕИ, 

вт>  ДЕНЬ  РождЕнія  МАТЕРИ,  НА  голось: 

Бооюе,  Царя  храни! 

Радость  д-Ьтей,  любовь, 
Вас'ь  кт.  вшраженью  —  словг 
Мьі  не  найдемг! 

Мм  ихт.  движенія, 
Вп  день  восхищенія, 
Ст.  гласомт.  моленія 
К'ь  Богу  прольемг: 

Боже,  услмшь  д-Ьтен! 
Знаешь,  о  чемг  душей 
Молят'ь  онп: 

ВсЬми  почтенную, 
Намг  драгоц-Ьнную, 
Мать  несравненную, 
Боже,  хранн! 


кт>    **    извинЕнії:. 

(1818.) 

Вь  разлукІ5  сг  вами, 
Когда  вьі  предт.  г.іазами 
И  чаще  и  жии-ЬГі, 
Ч-Ьмг  вь  мигт.  присутствія  и  дзже  разговора; 
Когда  я  самі,,  не  потупляя  взора, 
См-^л-Ьп  на  васТ)  г.іяжу,   кт,  вамт.  говорю  см'Ьл'Ьп, 
И  бол'Ь  вт,  мигті,  чіімг  вг  ц-Ілой  день  свиданья; 
Вт.  такой  я  часг,  о  сладкій  чась  мечтанья! 
Хот'Ьлт.  вг  Альбоуміі  кг  вамг  написать  —  Сонетт., 
Иль  Оду,  ильКантатт,,  иль  просто— родг  Посланья; 

Но  н-Ітг! 
Что  МНІ;  о  Тетуши-Ь  душа  моя  шептала, 
То,  какт.  Сударинть,  я  могг  бьі  вамт.  сказать; 
Но  что  Судармн-б  хот'Ьлт.  позтг  писать. 
За  то  ти,  Тетутка,  мн*  лурака  сказала. 
И  такг,  подумалг  я,  умн'Ье  замолчать, 

Ст.  душой  позту  не  шептаться, 
И  скромникомг-племянником'ь  остаться; 

Хоть  истину  сказать, 
Труда  не  мало  вт.  зтомг: 
'Блпзг  васг  заговорить  и  Дядюшка  поотомт.. 
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ЧУДО  НА  МАСЛЕНОЙ  НЕДФЛИ. 


(1826.) 


На  Масленой  нед-Ьли 
Вг  смиренньїй  уголг  мой  влет-Ьли 

Три  красоти, 
Прелестньїя,  какт,  сеотрьі  Феба! 
И  ч-Ьмг-тонеземньїмг  дмшали  ихт.  чєртьг, 
Над-ь  головами  их-ь  играло  пламя  неба.  — 
Одна  —  душой  лица,  могуществомг  очей 

Не  говоря,  для  сердца  говорила 
Сильн-Ье  вс-Ьхг  р-Ьчен! — 

Другая  —  лишь  вступила, 
И  я  узналг  тебя,  владьічица  сердецт., 
Тебя,  прекрасная  царнца  Русской  сценьї! 
А  третья  дочерью  казалась  Мельпоменьї, 
И  обвпвал-ь  чело  ей  Талій  в-Ьнец-ь; 
Веселой  умг  сверкалг  изг  бьістрьіхт.  взоровт., 


*  На  прі-Ьзд-ь  ко  ми*  Семевовой  старш.  вміьстіь  ст. 
обі^имн  Колосовьши:  союзі  ларовавій,  по  тогдашвиїн 
их-ь  отвошеніяи-ь,  веожиданвьш. 
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В'ь  устахг  дьішала  жнзнь  и  преиесть  разговоровг. 
Опії  явилися  втроемг,  рука  ст.  рукой, 
Рука  сг  рукой  и  улетіли.  — 

И  вид-Ьлг  я  даров-ь  союзг  святой, 
Да,  чудо  вид'Ьл'ь  я  на  Масленой  нед-Ьли! 

П  молвилт.  я:  о  тройственнмп  союзі. 
Цариц-ь  по  дарованью! 

Да  сохраннтся  святость  вашихт.  узт. 

На  перекорть  враждебному  желаньїо; 
Пусть  лопнетг  завистью  раздутий  человікг 
Скорій,  чімт.  разорветг  вамг  узьі  золотьіе; 
И  чудомг  каждая  вьі  будете  вт.  Россіи 
И  достопамятньїм-ь  и  славимвім-ь  во  вікт.! 


ГРАФУ   •••, 

КОТОРЬІЙ,    ВОСХИЩАЯСЬ   ИГРОЮ   ТРАГИЧЕСЙОЙ   АКТРИСН 

СЕМЕНОБОП,      ГОВОРИЛ-Ь      МНИ,      ЧТО      САМІ.      АПОИЛОНТ. 

У  ЧИТІ.   ЕЕ. 

Извістно,  ГраФг,  что  вамг  пріятель  Аполлонт.. 

Но  если  зтогь  небожитель  — 
(Знать  єсть  и  у  боговг  тщеславіе  своє) 

Шепнулг  вамт.,  будто  онт. 

Семеновой  учитель; 
Не  в-Ьрьте,  ГраФг,  ему;  спросите  у  нее. 


АМБРА. 


Амбра,  душистая  Амбра,  сколькихг  тьі  п  мухг  и 

червей 
Предохраняешь  отг  тлінья! 

Амбра  —  поззія:  что  безг  нея  именитость  людей? 

Блеск-ь  метеора,  добьіча  забвенья! 


Об»  ~ 


А.  А.   О. 


'вт>  АЛЬБОМІ»,  1827.) 


И  новой  годт>  и  альбомті  новой! 
А  что  еще  мил-Ьй  —  влад-Ьлица  его! 

Какой  предметг  прелестньїй  для  того, 
Кто,  Музами  любимг,  сь  душой,  всегда  готовой 
На  впечатліінія  прекраснаго  всего, 

Ихт.  такг  легко  изображает-ьі 
Кто,  записной  позтг,  гармоніей  стиховт. 
Красавицг  нііжит'ь  слухг,  и  звукомг  сладкихт.  словг 

Так-ь  сердцу  сладостно  ласкаетгі 
Я ,  отставной  позтг,  Парнасскій  инвалидг, 

Служитель  истинь]  суровой, 
Что  новое  могу  вписать  вь  вашг  альбомі,  новой? 

Что  вьі  полньї  пріятностен  Харитг? — 
Не  новость:  зеркало  вамт.  тоже  говоритг. 
Что  мпльї  вьі,  умньї? — Но  и  вт.  чертогахг  Царскихг, 

И  вг  теремахт.  боярскихт., 
Гд'Ь  вьі  блистаете  умомт.  и  красотой, 
То-жг  самое  жужжитг  гостей  веселий  рой.  — 
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И   такт.,  и  вг  истинахт.,    нисколько    вамг  не 

ЛЬСТИВЬІХ'Ь, 

Я  упрежденг;  всЬ  сльїшали  вьі  ихт>, 

И,  можетг  бьіть,  изг  устт.  любезников-ь  младьіхг 

И  бол-Ье  меня  краснор-^чивьіхг.  — 
Остались  мн*  для  васт.  желанія  одни; 
Но  в-Ьрьте,  искренньї  и  пламеннь)  они: 
Цв-Ьтите  вьі,  как-ь  роза  молодая 
Подг  небомг  голубьімг  безоблачнаго  Мая; 
Неувядаемой  и  вт>  самьіхг  поздньїхг  дняхг 
Душевной  красотой  пл'іняйте  взорьі  св-Ьта; 
її  хоть  забудете  вьі  о  моихт.  стихахг, 
Но  помните  меня,  васг  часто  на  рукахг 
Носившаго  позта. 


—  1'>2  - 


кт» 


НА    ПОДУЧЕНІЕ     ТУРЕЦКаГО    КОШЕЛЬКА    СЬ    МАЛЕНЬКОЮ 
ЗОЛОТОЮ  МОНЕТОЮ. 

(1830.) 

Вашг  кошелек-ь,  Востокомт.  ароматний, 
И  носу  моєму  и  сердцу  дарт.  пріятньїй! 

Но,  не  СЬ  монетой  золотом 
Желалось  бьі  им-Ьть  отт.  васг  мн-Ь  дарг  такоГі; 
Н'Ьт-ь,  вьі-бг  не  золотомт.  меня  обогатили; 
А  если-бг  вг  маленькон  вьі  кошелек-ь  вложили 
Хоть  маленькую  часть  любезности  своей, 
И  вкуса,  и  ума  и  вашего  пріятства, 
Вьі,  сг  малммг  кошельком-ь,  мн-Ь  дали  бьі  богатства; 
Вьі  сдіілали-бг  —  что  я  у  всЬхг  людей 
И  мпльїмг  бьі  просльїл-ь  и  умникомг  считался, 
И  ВСІ5МТ.  —  и  даже  вамг,  любезн-Ьй  бьі  казался. 


~  і  93  - 

ЧТО    ЗНАЧИТ'Ь    «ЛЮБИТЬ». 

(ИЗ-ЬЯСНЕШЕ  для  СЛОВАРЯ,    1816.) 

По  ц-Ьльїмг  днямг  чего-то  все  желать, 

Чего?  не  понимая; 
Зарадоваться  вдругг,  и  вгсл-Ьд-ь  за  тімг — вздьіхать, 

О  чемг,  не  очень  зная; 
Все  утро  проскучать  и  вечера  хотіть, 

А  вечеромт,  обт,  утр-Ь  сожал'Ьть; 
Страшить  собя,  когда  надеждоГі  можно  льститься; 
НадеждоГі  льстпть  сзб!-,  как-ь  надобно  страшиться; 

Вс'Ьмг  жертвовагь  и  трепетать, 
Не  мало  ли  еще  пожертвовано  бьіло? 

Терзаться  ті;м'ь,  что  прежде  веселило; 
Страдать  и  обожать  страданія  свои; 
Вдругг  ненавид'Ьть  ихг.сгсамимг  собой  сражаться; 
И  вдругь,  забьівг  страданія  свои, 
Вг  мечтьі  блаженства  погружаться; 
То  робкпм'ь  иногда,  то  слпшкомг  дерзкимг  бьіть, 
То  подозрительньїмг,  то  очень  легковЬрним-ь; 
ВсЬмг  вірить,  и  считать  на  світі  все  невірньїмг; 
Чужому  все  открьіть,  отг  дружби  все  таить; 
Соперникомг  считать  невпннаго  душою; 
Короче:  ночью  сна,  а  днемг  не  знать  покою, 
Вотг  смьіслт.,  но  слабою  наброшенньпі  рукою, 
Соч.  Гвфдпчі.  17 
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Глагола  страшнаго — любить; 
Вотг  что  исііьітьівалт,  (я  знаю  надт.  собою), 

Кто  вт,  жизни  разг  влюбленньїмг  билт., 
И  вот-ь  зач-Ьмг  никто  два  раза  не  любилт.. 


ПЕРСТЕНЬ. 

(1817.) 

О  перстень,  часто  на  рукахг 
Увянувшей  любви  блестящая  прим-Ьта, 
Или  залогт.  надеждт»,  леліемихт.  вг  сердцахг  — 
Что  скажешь  на  рук-Ь  тьі  у  меня,  позта? 
Ни  слова,  ни  кому,  какг  дружби  знакг  простой. 

Но,  перстень  золотом! 
О  мильїй  дарг  волшебницьі  мн-Ь  милой! 
Ей  —  вьіскажи  тьі  все,  тверди  ей  про  меня, 

И  будь  ст>  сего  же  дня 
Мой  талисманг  над-ь  ней  сг  неотразимой  силой, 

Но  талисманг  лишь  для  меня. 


ПРОСТОНАРОДНЬІЯ  пьсни 


ньінїшнихг  грЕковг. 


Жс'лающіс  им'Ьть  поилтіе  болЬе  полное  о 
сихт.  пііснях-ь,  мог^-п.  читать  оньїя  вт.  осо- 
бенпоіі  КПИЖКІЇ,  1825  года  напечатанпой,  гдЬ 
наіідуті.  введете  кт.  нимь  и  сравненге  п-ЬсеиТ) 
Гроческих'ь  ст.  Русскпми.  Здіісь  печатаются 
однп,  для  пх-ь  ЯСНОСТІ!  необходпмьія,  краткія 
прпміічанія. 
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IX. 
АНДРИКО. 

СОДЕРЖАВІЕ  И  ПРИМ-ЬЧАНІЯ. 


Андрико,  знаменит'Ьіішій  изх  капіітановт.  арматоль- 
скіїхТ),  оставпвшіїі  по  себ'Ь  болЬе  вс'Ьх'ь  славьі,  и  слави 
прекрасиоіі.  Трудно  найти  Грека,  которьііі  бьі  не  знал-ь 
имени  Андрпка,  которьій  бьі  не  пропзносил-ь  егост>  уди- 
вленіем-ь  II  уваженіемг.  Андрико  сражался  за  свободу 
Греціи,  когда  еще  Греція  не  чувствовала  своего  могу- 
щества.  Вь  первьіх-ь  годах-ь  молодости,  характеромт» 
гордьім-ь  и  независпмьія-ь  сдЬлавшпсь  подозрптелен-ь 
Правнтельству  Турецкому,  онт>  прпнужден-ь  бьіль  яшть 
вь  горах-ь  клєФтомг.  Вт.  1770  году,  когда  Морея  пита- 
лась возстать  противу  Портьі,  он-ь  ст.  свопми  палпка- 
рамп  явился  кт.  армій  Россійско-Греческоії.  По  отпльї- 
тіи  Русскпх'ь  Андрпко  вТ)  сраженіяхті  противу  Турокг, 
ст>  тремя  стами  храбрихг,  а  особепно  вт.  безпрерьів- 
номх  отступленіи  своемг  кт>  Патрасу,  пресл-Ьдуемьій 
іілп  окружаемьій  лучшпмт,  войскомь  Турецкпмт.,  оказалтз 
подвиги,  паполнившіе  славою  его  ц-Ьлую  Грецію,  н  бьілт. 
общимт.  голосомт.  Грекові,  пазвап'ь  первьімт.  изт.  хра- 
брьіхг.  Ст.  1786  года  воііна  вновь  началась  меячду  Рос- 
сіею  и  Портою,  и  Андрико  вновь  старался  возбудптьМо- 
реянт.  кт.  возстанію.  Посл-Ь  зтого  сл-Ьлавшнсь  еще  болЬе 
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ненавнстенг  Туркамт.  и  но  могши  покойно  оставаться 
вт.  Греції!,  онг  р-Ьшнлся  бьіло  -Ьхать  вт.  Петербургь, 
чтобьі  предложить  себя  Правительству  в-ь  службу  воеи- 
ную.  Но  Веноціяне,  вт.  то  время  потворствовавшіе  Пор- 
т*,  схватили  его  и  отослали  вт.  Константинополь.  Ди- 
ван-ь,  можетт.  бьіть,  уважая  храбрость  Андрика,  можетт. 
бьіть,  над-Ьясь  обратить  кт.  исламизму,  не  казнилт,  его, 
а  заключилт.  вт.  темницу.  Говорять,  что  Султані,  пред- 
лагалт.  ему  свободу  и  почетную  шубу  ст.  условіемт., 
чтобт.  онь  сд'Ьлался  мусульманииомт..  Андрпко  отв-Ь- 
чалт.,  что  онт.  умретт.  хрпстіянииомь,  її  остался  вт.  тем- 
ниц-Ь;  вт.  темніщ-Ь  и  умерт.  около  1800  года. 

Сколько  онт>  бьілт.  славент.  силою  духа,  стольно  бьілт, 
знамениті,  и  удивителент.  силою  т-Ьла,  вьісотою  и  кра- 
сотою роста,  грозньїмт.  величіемт.  лица  и  взора.  Ни  чьи 
усьі  не  им-Ьли  такого  вида  и  знаменитости,  какт.  его.  Вт. 
случаяхт.,  когда  они  могли  безпоконть,  онь  туго  ихь 
свивалт.,  иусь  ст.  усомт.  связьівалт.  сзади  голови.  Нару- 
жность  столь  дикая,  столь  грозная,  скрьівала  душу  н'Ьж- 
ную,  спокойную,  способную  на  всЬ  д-Ьла  великія.  Т-Ь,  ко- 
торьіе  не  знають  подвигові.  Андрика,  уважатт.  его  безх 
сомн-Ьнія,  узнавт.,  что  онт.  отецт.  Одиссея,  героя,  кото- 
рому  новая  Греція  вв-Ьрила  храненіе  Термопиль.  Вотт. 
почему  перевелт.  я  п-Ьсню  о  немт.,  слабую,  вт.  сравненіи 
ст.  другими,  но  по  предмету  достойную  віиіманія.  Мать 
сокрушается  обт.  отсуствіи  сьіна.  когда  онт.,  можетт. 
бьіть  С'ь  Русскими  подвизался  вт.  Мореи.  —  Аспрь  и 
Аспро-Потамост.,— древняя  р-Ька  Ахелой;  Карпепица— 
область. 

Ачідрика  мать  горюетт,,  Андрика  мать  рьцаегь, 
На  гори  часто  смотрить,  н  горьі  ироклинаетг: 
О  горьі  Аграндьі!  о  дикіе  утесьі! 


-  211  - 

4їо  сд-Ьлали  вьі  сь  сьіномь,  сь  Андрикомь-капи- 

таномг? 

ГдЬ  ОНТ.?  И  ОТТ.  ЧеГО  все  -І'ЬТО  не  ЯІ5.1ЯИСЯ? 

Не  чуть  о  немг  па  Аспр-Ь,  не  чуть  п  ьт.  Карпениц*. 
Будь  іірок.іятьі  Геронтьі,  и  тьі,  Георгій  Черньїй! 
Усіаин  вьі  мн-Ь  сьіна,  храбр-Ьіішаго  изг  храбрьіхт.. 
О  р-Ьки,  упадите!  кь  истокамь  ноб-ЬгіїтеІ 
П  в-іриьиі  путь  Андрику  откроГгге  в'ь  Карпеницу!» 
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X. 
КАЛЬЯКУДІ,. 

СОДЕРЖАНІЕ  И  ПРИМ-ЬЧАНІЯ. 

Кальякуд-ь  бвіль  протопаликар-ь  (адьготапть)  Андри- 
ка.  Изб-Ьгая  пресл-Ьдованііі,  жертвою  которьіх-ь  началь- 
ник-ь  его  погибт.  вт.  земляхь,  находившихся  под7>  покро- 
вительствомт.  Венеціян-ь,  онь  бросплся  В7>  горн  Зто- 
ліи,  гд-Ь  мужественно  воевал-ь  сь  Турками  и  Албанцами. 
Пісня  сія  трогательна,  оригинальна  и  живописна:  пе- 
чаль женьї  Кальякудовоії,  сравненія,  ея  обращеніе  кь 
кораблям-ь,— очень  в'ьдух'ЬРусском'ь.В'ьЗ-мг  стпх-Ьупо- 
треблепо  вьіражспіе  оригинальное:  жена  Кальякуда  на- 
звана тгіУ  Лоууміуау:  зто  родт.  прозванія  жепьі  по 
имени  мужа;  оно  употребляется  и  у  наст,  между  паро- 
дом-ь;  я;ену  Николая,  Лукьяна,  ІІвана,  назьівают7>:  Нико- 
лаиха,  Лукьяпиха,  Пваниха;  по  пмя  Луки,  какг  и  пізко- 
торьіе  другіе,  своим-ь  изм-Ьнепіем-ь  может-ь  означить 
то.іько  отечество,  Лукичпа,  по  не  прозваніе.  Посліздпіе 
стихи  п-Ьсни  —  легко  начертапная,  по  живая  картина 
горной  жпзпи  клєфтов-ь. 

Зач'Ьмг  я  не  птицаї  взлетІ5лг   бьі,  взвился  бьі  вьі- 

соко! 
Взглянулті  бьі  на  Франков'ь,  на  островь  Итаку  пе- 
чальний; 
Послушалг  бьі  я,  как-ь  младая  жена  Кальякуда 
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И  сражается  онь  противт.  тисячи  ихг; 
Отг  Керассово  дьш-ь  до  Кенуріо  легг. 
Б-блокурая  діва  кричитг  изг  окна: 
«Перестань,  Буковаллг,  воевать  и  стріїлять; 
Пусть  уляжется  пьіль,  пусть  подьшется  дьімг, 
Сосчитаемг,  узнаемг,  сколькихт.  у  насг  н-Ьтт».» 
Сосчиталпся  Турки,  ихг  н-Ьтг  пяти  сотг; 
Сосчиталися  Клєфтьі,  тронх-ь  не  дочлись. 
Отлучились  сг  побоища  два  храбреца: 
За  водою  одинг,  за  ідею  другой; 
А  третій,  храбр-ійшій,  стоитг  подт>  ружьемг. 


СТ  А0  А. 


Черньїй  корабль  уКассандрьі  бреговгразг-Ьзжалг: 
Черньїе  паруси,  Флагг  голубой  разв-Ьвалг: 
Встр-Ьчу  корвета  поді.  Флагом'ь  багровьімт.  летитг: 
«Сдайсяі  спусти  паруса!»  налетая  кричите. 
«Я  не  сдаюсь,  не  спускаю  монхт,  парусовг! 
Кг  вамт.  не  жепа,  не  пев-Ьста  прпшла  на  поклонг: 
Зять  Буковалла  предг  вами,  Ивант.  я  Стаеа. 
Бросить  канати,  товарищн,  носг  напередг! 
Бейт€  нев-Ьрнихг!  пролейте  Турецкую  кровь!» 
Турки  на  встр-Ьчу,  и  сшибся  сь  корветой  корабль. 
Первий  Стаеа  устремляется ,  сг  саблей  вг  рукахг. 
Кровь  черезг  палубу  хлещетг,  багров-Ьетт.  зибь; 
«Алла!»  невірние  взвили  и  храбримг  сдались. 
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V. 
ПОСЛВДНЕЕ   иРОЩАНШ  КЛЕФТА. 

СОДЕР/КАНІЕ  И  ПР0М1.ЧАНІЯ. 

Надобно  предполагать,  что  два  клєфтз,  врагами,  или 
какимь  лпбо  случаСіМ-ь,  прпнужденьї  бьіли  удалиться  отть 
родиньї;  а  область  другая  —  для  Грека  чужбипа,  земля 
печальная,  которой  он-ь  никогда  не  именуеть,  не  при- 
бавляя  зпитета  €^7^|^а,  пустьішша,  зпнтета,  вьіража- 
ющаго  вм-Ьст-Ь  п  сожаліїніе  обо  всемт.  сладостномт.,  что 
должно  вь  ней  терять,  и  предчувствіе  всего  ужаснаго, 
чего  должно  ожидать  вь  пей.  Оба,  пробираясь,  надобно 
думать,  на  родину,  приходятт.  кь  возвьішенію:  внизу  б'Ь- 
жить  р-Ька,  которую  перепльїть  должно.  И  вдруп>  одинг 
нзт.  нихг,  —  какимь  случаемт.,  позт-ь  оставилт.  вт,  неиз- 
ВІ1СТН0СТІІ,— поражень  смертію  внезапно.  «Конецг  п-Ь- 
Сіш,»  зам'Ьчаетг  пздатель  Французскій,  «отличаотся  пе- 
винностію  (иаіуеіе),  нсмпого  странною,  но  онь  совер- 
шенно  во  вкусІ5  народа  Греческаго.»  —  Кому  изь  Рус- 
ских-ь  конец-ь  сей  не  напомнпть  посл-Ьдипх-ь  стнховь 
лучшей  между  старинньїми  нашими  пііснямп: 
У^кь  какх  пал-ь  тумань  на  сине  море 


їьі  скажи  моей  молодой  вдов*, 
Что  нсенился  я  на  другоп  ячєн*, 
Что  заііей  я  взял'ь  поле  чпстое; 
Нас'ь  сосватала  сабля  острая, 
Положила  спать  калона  стр-Ьла. 
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ПОСЛФДНЕЕ  ПРОЩАШЕ  КЛЕФТА. 

Бросайся,  пускайся, на  берегт.  противний  пиьіви, 
Могучія  руки  раскинь  ти  на  волнм,  какт.  весла, 
Грудь  сд±лай  кормиломг,  а  гпбкое  тіло  челномг. 
И  если  даруетг  Господь  и  Пречистая  Д-Ьва 
И  вьіпльїть,  и  видать  и  станг  нашг  н  сборное  м-Ьсто, 
Гд-Ь,  помнишь,  недавно  Томбрійскую  козу  пекли; 
И  если  товарищи  спросятг  тебя  про  меня, 
Не  сказьівай,   другг,   что   погибг  я,  что  умерт>  я 

б-Ьдньїй! 
Одно  им-ь  скажи,  что  женился  я  вг  грустной  чуж- 

бині; 
Что  стала  несчастному  черна  земля  мні  женой, 
И  тещею  —  камень,  а  братьями  —  острьі  кремни! 
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VI. 
ГРОБТ>  КЛЕФТА. 

СОДЕРЖАШЕ   И   ПРПМ*ЧАНІЯ. 

идна  изг  славн'Ьйшіїх'ь  в-ь  своем-ь  роді;  пісенг.  Ее 
поютг  во  всей  Греціїї,  ст.  изм-Ьненіями,  которьш  доказьі- 
ваютт>  народность  ея.  Она  зам-Ьчательна  и  потому,  что 
изображаетт.  стараго  клеФта  —  р-Ьдкій  прим-Ьрт.  в-ь  их-ь 
Исторіи,— умирающаго  дома,  посреди  семепства  и  своей 
дружиньї,  смертію  естественною.  Поразптельна  невид- 
носїь  воображенія  и  спла  духа,  дьішущія  вг  поагЬдНихт. 
словах-ь  стараго  клеФта,  которьш  несетт,  вь  гробь  жа- 
жду  еще  воевать  сь  Турками,  її  надежду  еще  ДБішаІ-ь 
воздухомт.  весенним-ь.  —  Зти  чертьі  генія  дикп,  но  воз- 
вьішенньї:  источннкт.  ихг  —  чувство  безсмертія. 

Садилося  солнце,  а  Димт.  своГі  завітг  говорил-ь: 
о;Подите  вьі,  діти,  на  ужинт.  пора  за  водой; 
А  ти,  мой  племянник-ь,  садися,  Лабракисг,  ко  мн-Ь. 
Теб-Ь  моя  збруя,  од-Ьиься  и  будь  кагіитанг; 
А  вьі,  мои  храбрує,  саблю  мою,  сироту 
Возьмите   и   мн-Ь   на    постель    нарубите    зелениїт. 

Б-Ьтвей; 
Другіе  подите,  сьіщите  священника  мн*. 
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Вг  гр-ЬхахТ)  я  покаюсь,  я  много  ихт.  на  душу  брал.; 
Арматоломт.  тридцать,  а  клєфтомт.  я  двадцать  бьілг 

л-Ьтг; 
Но  смерть  наступает-ь,  я  мирно  хочу  умереть. 
Постройте  мн-Ь  гроб-ь,  но  чтоб-ь  бьілт.  он-ь  широк-ь 

И   ВЬІСОКТ., 

Чтобт.   стоя  мн-Ь  прямо,   сражаться   и  вг  Турокт. 

стр-Ьлять. 
На  правую  сторону  сд'клапте  вг  гроб-Ь  окно, 
Чтобт,  ласточка  мн-Ь  прплетала  весну  возв'Ьщать, 
Чтобь  красний  мн-Ь  Май  восп-Ьвалн  П'Ьвцьі-соловьи.» 


СОЧ.    ГнМИЧА.  18 
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VII. 

УМИРАЮ  Щ  їй    ІОТТ>. 

СОДЕРЖАНІЕ  0   І1РИМ1-.ЧАНІЯ. 

Іоть,  сокращенное  имя  Панагіота.  Первьіе  четьтре 
стиха  сей  п-Ьсни  оборотами,  разспространеніями  и  Фор- 
мою сравненія  очень  близкії  кт.  своіїствамг  п-Ьсепт.  Рус- 
ских-ь.  Она  полна  чувства,  вдохновенія  и  весьма  оріїги- 
нальна.  Посл-Ьдиіе  трп  стиха,  по  мнізнію  Форіеля,  дол- 
жньї  бьіть  началом-ь  той  п-Ьсни  стариппой,  какую  умпра- 
ющій  клєфтт.  поет-ь,  или  хочет-ь  пііть,  как'ь  наиомина- 
ющую  для  него  все,  что  онь  наибол-Ье  любильвії  жизни, 
которую  теряет-ь. 

Проснулся  я  рано,  поднялся  я  раньше  разсвіта, 
Водоп  умьівался,  водою  отт.  сна  осв-Ьжался, 
И  слишу,  и  сосньї  и  дубьі  шумятг  по  дубрав-Ь, 
А   клєфтьі   вт.  пещер'Ь  наді)    ихг  предводителемт. 

плачуть. 
«Проснися,  Іотг!  отт.  тяжелаго  сна  подьшися: 
Браги  сосл'і;дили,враги  вг  насг  готовятся  грянуть!» 
«Но  что  мн-Ь  сказать  вам-ь,  несчастньїе,  храбрьіе 

други? 
Горька  во  мнФ  пуля  и  рана  моя  нензц'Ьльна; 
Сг  одра  подимите,  на  камень  меня  посадите, 
И  дайте  вина  мн-Ь;  хочу,  умирая,  напитьсяі 
Хочу  я  пропить  зауньшную  старую  пісню: 
«Зач-Ьмт.  я  теперь  не  стою  на  гор-Ь  на  вьісокой? 
«Зач-Ьмг  я  теперь  не  сижу  подт,  дубровою  темной, 
«Гд-Ь  овци  и  агнцьі  по  пажитямг  тучньїе  бродяг-ь?» 


-    207   — 

VIII. 
11  ЛАСКА. 

ГОЛЕРЖАНІЕ   П    ПРИМІіЧАНІЯ. 

Пліаска— имя  не-Греческое;  клєфть  сей  долженх  бьіть 
Албанецт.,  или  Волох-ь.  Раненьїй,  онь  видно  не  хот-Ьл-ь 
бол-Ье  вступать  вь  дружиньї  храбрьіх-ь  и  потерялт. 
жизнь,  какТ)  бьі  вь  наказаніе.  Мьісль  обх  Олпмп'Ь  достой- 
на лучтихт.  позтов-ь  древней  Греціїї.  Собствепньїяиме- 
на  людей  и  областей  суть  имена  знаменитьіхт.  капита-, 
нов'ь  клєфтскихт.  н  ихт>  арматолпковь.  —  Турнавь  или 
^Туріїаво  єсть  в'ь  Греціп  округт,,  городь  и  деревня. 

Слегт.  нашг  Пліаска,     лежит-ь  при  печальномт. 

поток-Ь, 
Б-Ьдньїй,  по  пояст,  В'Ь  вод'Ь  и  водьі  еще  жаждетг. 
Ст.  птицею,  сь  ласточкой  онт.  разговорьі  заводигь: 
«Есть  лп  МНІ5,   птпца,  лекарство?  мн1;  чіім-ь  изле- 

чить  мою  рану?» 
«Хочешь  лекарства  тьі?  хочешь  тьі  вьілечить  рану? 
Встань,  и  взойдп  на  Олимпг,  на  прекрасную  гору: 
Храбрью  тамт.  не  больньї,  и  больньїе  тамг  храбрьі, 
Тамт,  у  безчисленньїхг  клефтовг  четьіре  начальства; 
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Тамь  01111  ділятг  сребро,  раздаютг  капитанства. 
Нпку  ІІотамія,  Хресту  достался  Алассонг, 
ТоліГі  на  ньтіішніи  годг  капитанг  вт,  Катериніі, 
Младшіп  Лазопулг  по  жребію  взялг  Платамону.» 
Всталг    и    Пліаска    несчастпьіГі,    побрелг    злопо- 

лучньїй; 
В-ь  Турновг  пошелг:  разгуляюсь  по  Турнову,  ду- 

малт.; 
Сл-Ьдомг  Албанеці.,  и  голову  снесг  ему  саблей. 
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IX. 
А  Н  Д  Р  И  К  О. 

СОДЕРЖАНІЕ  П   ИРШи-ЬЧАНІЯ. 


Андрико,  знаменит-Ьйшій  изь  кашітанов-ь  арматоль- 
скпхь,  оставившій  па  себ-Ь  бо.і-Ье  всЬх-ь  славьі,  п  славьі 
ирскрасной.  Трудно  найти  Грека,  которьій  бьі  не  зналт. 
пменн  Андрика,  которьій  бьіве  пропзносил-ь  его  сь  удії- 
вленіемги  уваженіемг.  Андрико  сражался  за  свободу 
Греціи,  когда  еще  Греція  не  чувствовала  своего  могу- 
щества.  Вь  первьіхг  годахт.  ніолодости,  характеромь 
гордьш'ь  и  независіїмьім'ь  сд'Ьлавшись  подозрителен-ь 
Правите льству  Турецкому,  он-ь  принуя\-ден'ь  6ььп>  жить 
вь  ґорах-ь  клєфтомт..  Вг  1770  году,  когда  Мореяпьіта- 
лась  возстать  протпву  Портьі,  онт»  сь  своими  палика- 
раии  явился  кг  армій  Россійско-Греческой.  По  отпльї- 
тіи  Русскихь  Андрико  вт.  сражсніях-ь  противу  Турокг, 
С"ь  тремя  стами  храбрьіхь,  а  особенно  вь  безпрерьш- 
номть  отступленіп  своемт.  кт.  Патрасу,  преслІ5дуемьйі 
пли  окружаемьйі  лучшимь  войскомт.  Турецким-ь,  оказалт> 
подвиги,  наполнппшіе  славою  его  ц-Ьлую  Грецію,  п  бьілт. 
общим-ь  голосомт.  Грекові,  названі,  первьімі.  изі.  хра- 
брьіхт,.  Сі.  1786  года  войиа  вповь  началась  между  Рос- 
сіею  п  Портою,  н  Андрико  вновь  старался  возбуднтьМо- 
реянь  кт,  возстанію.  Посліз  атого  слі^лавшіїсь  еще  бол-Ье 
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ненавистеїгь  Туркамг  и  не  дюгши  ішкойио  оставаться 
в-ь  Греції!,  опь  р-Ьшнлся  бьіло  Ізхать  вь  ГІетсрбургт., 
чтобьі  предлонаїть  себя  Правительству  вт.  службу  воєн- 
ную. Но  Вепеціяне,  вт>  то  время  потворствовавшіе  Пор- 
т-Ь,  схватили  его  и  отослали  в-ь  Константинополь.  Ди- 
ван-ь,  можетт.  бьіть,  уважаяхрабрость  Андрика,  можетг 
бьіть,  над'Ьясь  обратить  кт.  ислампзму,  не  казнилт,  его, 
а  заключилх  вт.  телшйцу.  Говорят'ь,  что  Султань  пред- 
лага.іт,  еіму  свободу  и  почетную  шубу  ст>  условіемг, 
чтобь  онь  сд^лался  мусульманинонх.  Лндрпко  отв-Ь- 
чалт>,  что  онь  умреть  христіянпнолп>,  и  остался  вь  тем- 
пиц-Ь;  вь  темниц-Ь  и  у  мері,  около  1800  года. 

Сколько  онг  бьіль  славенг  силою  духа,  стольно  бьілт. 
знаменит-ь  и  удивителент.  силою  і-Ьла,  висотою  и  кра- 
сотою роста,  грозньїмь  величіемь  .шца  н  взора.  ІІи  чьи 
усьі  не  им-Ьли  такого  вида  и  знаменитости,  какт.  его.  Вь 
случаяхт,,  когда  они  могли  безпокоить,  онг  туго  их-ь 
свивал-ь,  иуст.  сь  усомт.  связиваль  сзади  головьі.  Нару- 
ишость  столь  дикая,  столь  грозная,  скрьівала  душу  н-Ьж- 
ную,  спокойную,  способную  на  всЬ  діла  великія.  Ті,  ко- 
торьіе  не  знають  подвиговь  Андрика,  уважать  его  безь 
совш-Ьнія,  узнавь,  что  онь  отець  Одиссея,  героя,  кото- 
рому  новая  Греція  вв-Ьрила  храненіе  Термопиль.  Воть 
почему  перевель  я  п-Ьсню  о  немь,  слабую,  вь  сравненіи 
сь  другилш,  но  по  предмету  достойную  вниманія.  Мать 
сокрушается  обь  отсуствіи  сьша,  когда  онь,  можеть 
бьіть  сь  Русскимп  нодвизался  вь  Мореи.  —  Лспрп  и 
Аспро-Потамось,— древняя  різка  Ахелой;  Карпеница— 
область. 

Андрика  мать  горюеть,  Андрика  мать  ридаетг, 
На  горьі  часто  смотрить,  и  гори  проклинаеть: 
О  гори  Лграпди!  о  дикіе  утесьі! 
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Что  сд'Ьлали  вьі  сь  смномг,  сь  Андрикомь-капи- 

таномг? 
Гд'Ь  онг?  и  отг  чего  все  л'Ьто  не  яв^я.іся? 
Не  чуть  о  пемт,  на  АспрЬ,  не  чуть  и  ьт.  Карпениці^. 
Будь  проклятьі  Геронтьі,  и  тьі,  Георгій  ЧерньїГі! 
Услали  вьГмн-Ь  сьіна,  храбр-Ьйшаго  изт.  храбрьіхг. 
О  р-Ьки,  упадите!  к-ь  истокамь  поб'ЬгнтеІ 
П  в-Ьрньїн  гіуть.Андрику  откройте  вт,  Карпенйцу!» 
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X. 
КАЛЬЯКУДТ». 

СОДЕРЖАНІЕ   П   ПРПМ*ЧАНІЯ. 

Кальякуд-ь  бьіл-ь  протопаликарт,  (ад-ьютантг)  Андри- 
ка.  ІІзбЬгая  пресл-Ьдованііі,  н^ертвою  которьіх-ь  началь- 
никть  его  погибг  ні.  землях'ь,  находившихся  подт.  покро- 
вительствомт.  Венеціян-ь,  он-ь  бросился  в-ь  горьі  Зто- 
ліи,  гд-Ь  мужественно  воеваль  сь  Турками  и  Албаїщамп. 
ПііСня  сія  трогательна,  оригинальна  и  живописна:  пе- 
чаль нгеньї  Кальякудовоіі,  сравнеиія,  ея  обращеніе  кт. 
корабля!\і-ь,  — очень  в-ьдух1->Русскомь.В'ьЗ-мг  стихііупо- 
треблено  вьіраженіе  орпгипальпое:  жепа  Кальякуда  па- 
звана  т}]Р  ЛоУУМіУС/.у:  ото  родг  прозвапія  жепьі  по 
именп  мужа;  опо  употребляется  п  у  нась  между  паро- 
дом-ь;  жену  Николая,  Лукьяпа,  Ивана,  пазьівают-ь:  Нико- 
лаиха,  Лукьяниха,  Иваниха;  по  имя  Луки,  какх  п  пізно- 
торьіе  другіе,  своимь  пзм'Ьненіем'ь  можетт.  означить 
только  отечество,  Лукична,  по  не  прозваніе.  Посл-Ьдніе 
стпхи  п-Ьспи  —  легко  пачертаииая,  по  живая  картина 
горной  жизпп  клєфтовх. 

Зач'Ьмг  я  не.  птица!  взлет-Ьл-ь   бьі,  взіиілся  бьі  пьі- 

соко! 
Взглянулг  бьі  на  Франкові,  на  островь  ІІтаку  пе- 
чальний; 
Послушалг  би  я,  какг  младая  жена  Кальякуда 
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Тоскуетт»,  горюетг,  и  чернмм»  плачетх  слезами. 
Как-ь  утица  перья,  она  свом  кудри  терзаетт.; 
Какх  крьіиья  у  ворона,  платья  нсе  черпьія  поситх. 
Сидитг  под-ь  окошкомт.  и  смотрит-ь  на  спиее  море. 
И  всЬ  корабии  и  морскія  суда  вопрошаетг: 
«Суда,  кораб.іи,  золоченьї  ^адьи,  бригантини! 
Вг  ііечаиьншй  ^и  Вальтосг,  изг  Ва^ьтоса-иь,  бист- 

рьія,  мчитесь, — 
Подайте  мн-Ь  в-ксть  о  супругіі  моемг  Ка^ьякуд-Ь!» 
«Вчера  Каиьякуда  мьі  нид-Ьли  б.иіз'ь  Гавро.іпмп: 
Сид-Ьлг  капитапг  иередт.  яркп-.п.  огпемь  и  сг  дру- 
жино її; 
Пеклись  д.ія  него  на  рожнахь  молодше  барани, 
А  рожни  т*  ворочали  пятьгіолоненньїхг  іімг  беевт..» 
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XI. 
Г  И  Ф  Т  А  К  Т». 

СОЛЕРЖАНІЕ    И     ПРІІМІіЧАНІЯ. 

ГиФтакь,  іізт.  Акарнаніи,  потомонь  Буковалла,  кото- 
раго  родт.  Али-Паша  преслЬдовалт.  до  посліздняго  чело- 
в'ізка,  мстя  за  позор'ь  дЬда  своего,  Буковалломт.  поб-Ь- 
жденнаго.— ЮсуФ-ь-Арапт,,  полководець  Аліі-Паши,  про- 
зьшавшагося  Тебелипомь.  Первьіе  два  стиха  соста- 
вляютг  также  прист\п'ь,  не  прішадлежащій  собствеїшо 
сей  п-Ьсни,  но  многимх. 

Вод-ь  жаждут-ь  доліпім,  сп-Ьговт.  островерхія  горьі, 
И   ястребьі    пташекг,   а   Турки   голов-ь  Христіян- 

ских-ь. 
«Что  сг  матерью  сталось,  сь  ГиФтаковой  матерью 

б-ЬдноГі? 
Двухті   мильіХ7,  сьіпов-ь,   да  и    третьяго,   вг  браті? 

лишилась, 
И  умг  потеряла;  безумная  бродитт.  и  плачетг. 
По  гдЬ?  не  видать  ни  в  ь  горахг,  ни  вг  поляхт.  зло- 

получной?» 
Она,  говорили,  брела  ко  овчарнямг  Волоховг. 
А  тою  порою  стріільба  тамг  изг  ружей  гремЬла; 


-  215  - 

И  то  не  на  праздник-Ь,  то  не  на  свадьб-Ь  стр-Ьляли: 
Сринцомг  тамт.  ГиФтакт.  и  «г  кол-Ьно  и  вт,  руку 

простр-Ьленг. 
Какт.  древо  разбнтг,  какт,  младой  кипарисг  пова- 

лился  — 
її  голосомг  зьічньїмг  вскричалг  молодецт.  ознраясь: 
«Гд-Ь,    мильїп   тьі   братТ)  моГі?  любезн-Ьйшій  другт., 

Боротися! 
Умчи  .тьі  меня,  иль  умчи  мою  голову  сг  поля, 
Чтобг  Черний  Юсуфг,   чтобт»  Албанцьі  ее  не  от- 

сЬкли 
Отнесть  во  Янину,  Янинскому  псу  Тебелину.» 
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XII. 

С  К  И  Л  Л  О  д  и  м  т>. 

СОДЕРЖ.АЄІЕ    И    ПРПМ*ЧАН1Я. 

Суровьіе  люди,  клєфтьі,  отличаются  доброд'Ьтеля!\ш, 
достоіінмма  душь  образоваиньїх'ь.  Поведеніе  пхт>  вь 
отноаіеніїї  кь  женщинамт.  заслуживаетт.  внпманіе.  Им^ь 
часто  случается  приводить  вт.  пл-Ьйт,  дочереп  или  женгь 
Тзрецкнх-ь,  даже  Греческнх-ь,  и  держать  ііх-ь  н-Ьсколько 
дней  вь  своей  власті!,  средп  гор-ь  и  л-Ьсовт.  дремучихь, 
пока  не  получатт,  вьїкупа.  ІІо  ни  капитанг,  ни  его  па- 
лпкарь-никогда  пе  позволять  себіі  нанесть  мал-Ьйшее 
оскорбленіе  ПЛІ5ПНПЦ-6.  Капптан-ь,  которьій  осмізлится 
скорбить  ее,"  будетх  немедленно  оставлепт.  паликара- 
ип;  разсказьтвають,  что  одинь  бьілт>  за  зто  умерщвлент. 
пмн,  какт,  челов-Ькт.  навсегда  себя  обезчестпвшій  п  не- 
достойпьій  повел'Ьвать  храбрьіміі.  Сія  благородная  черта 
правові,  и  чувствованііі  клєфтов-ь  видна  вг  п-Ьсни  Скил- 
лодим-ь.  Гордость,  сь  какою  женщина  отказьіваетт.  вт. 
дегкой  услуг'Ь  йічальнику  дружинм,  будучи  у  него  в-ь 
пл-Ьну,  сре'діі  лізса  и  торг;  вьіражает-ь,  кажется,  очень 
краснор-Ьчиво,  до  какоіі  степени  она  бьіла  увірена  в-ь 
уваженій  сего  начальника  и  его  подчиненньїх'ь.  Такихг 
людеіі  Сципіонт.  не  удивпл-ь  бьі,  что  он-ь  не  оскорбнль 
своей  пл-Ьпнпцьі.     • 

Кром-Ь  сеіі  чертьі  нравствениоіі  зі  картини  необьїкно- 
вепно   ;квопііисной,    какою   открьівастся  пізсня,  она  не 
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мен-Ье  зам-Ьчательна  по  роду  драматическаго  пскусства 
ст.  какпмт.  происшествіе,  составляющее  предметь,  рас- 
крьівается  вг  иеіі  не  просто,  пе  бистро,  как-ь  вт.  дру- 
гих!. п-Ьспях-ь,  по  связанное  и  какь  бьі  прерьіваемое  пе- 
большпми  приключепіяіиі,  которьія  увеличпвають  лю- 
бопьітство. 

Брат-ь  Скпллодпма,  Спиросг,  вт.  1806  году,  впаль,  не 
изв*стно  какпмт.  случаемт,,  вт.  руки  Али-Пашп,  кото- 
рьій  бросплт.  его  вт,  ужаспую  Янпискую  темнпцу.  Скоро, 
посл-Ь  чудеснаго  пзбавленія,  Спирост.  вошелт.  вт.  мплость 
Али-Пашц  и  бьілт.  протопалпкаромт.  у  Одпссея,  когда 
его  Алп-Паша  назначнлт.  управляющимт.  Лпвадіею, 

Подт.  зеленими  елями  уживать  склг  Скиллодимг, 
И  вино  наливать  при  себ-Ь  посадплт.  онт.  Прену. 
«Наливай  мн-Ь,   красавица,  пить  наливай  до  утра, 
До  восхода  денницьі,  какгтьі,  полонянка,   румяной 
По  утру  я  тебя  отпущу  сг  паликарами  вт,  домг.» 
«Не  рабиня  я,  Димт>,  чтобт>  вино  для  тебя  наливать: 
Я  нев'Ьстка  Проеста,  я  дочь  городскаго  архонта!» 
На   зар-Ь,    на   разсв-Ьт-Ь   два  л-Ьсомг   прохожихт. 

идутг, 
Ст.  бородами  отросшими,   от.  черньїми  лицами  оба; 
Кг  Скиллодиму  подходятг,  прив-Ьтствуютг  оба  его: 
«Скпллодиму  день  добрьійім — «Добро  вамт.  пожало- 

вать!  Кто  вьі? 
Да    и   кзкт.  вомг  прохожимг  изв-Ьстно,  что  я  Скил- 

лодимг?м 
«Принесли   мьі    повлоит.   Скпллодиму  отт.  Сппроса 

брата.» 

СОЧ.    Гц*ДИЧА.  19 
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«Отг  лобезнаго  брата?  но  гд-Ь  вьі  видали  его?» 
«Іі^ьі  видали  его  во  Янині;,  вт.  глубокой  темниці;; 
По   рукамт.  и   ногам-ь  онт.  заклепанг  желізомг  си- 

д-Ьлг.» 
ЗарьідалТ)   Скиллодим-ь,   и  сь  тоскп  поб-Ьжал-ь  отг 

прохожихт.. 
«Боротись,  Скиллодим-ь!  тьі  отт.  брата  б-Ьжишь,  ка- 

питант,. 
Не  узналт,  ли  тьі  брата?  Скор-Ье  обнять  себя  дай 

мн-Ь!» 
II  узналися  братья  и  кр-Ьпко  они  обнялись, 
Ц1;.іовалися  сладко,  кь  уста  ц-Ьловались  и  вг  очи. 
Врговорил-ь  Скнллодим-ь  и  любезному  брату  сказалг: 
«По  садися,    братг  мильїй,    садись  и  скор-Ье    по- 

в-Ьдай, 
II  когда  тьі,и  как'ьотгАлбанских'ьизбавился  рукг?» 
«Вь   одну  ночь,   от-ь  ц-Ьпей  свободивши  и  руки  и 

ноги, 
Я  ;)!?шотку  сломалт,,  я  скакпулг  пзг  окошка  на  топь, 
Я  сьіскал-ь  тамг  челнокг,  черезт.  озеро  птицей  про- 

пльїл-ь, 
П  вотті  третія  ночь,   какт>  взошелг  я  на  вольньїя 

горьі.» 


ТАНКРЕДЬ, 

ТРАГЕДІЯ   Вг   ПЯТИ   Д^ЙСТВІЯХТ>, 


ВОЛЬТЕРА. 


{Переведена  4809.) 


ПРЕДСТАВЛЕНА  ВТ.  ПЕРВЬІЙ  РА37>  1810  ГОДА. 


ДФИСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА: 


АрЖПРТ), 

Тапкред-ь, 
Орбассан-ь,  ^  Рьіцари. 

ЛОРЕДАНТ), 
КаТАНТ), 

АльдАмоит.,  воинг. 
Аменаида,  дочь  Аржира. 
Фанп,  наперстница  Аменаидм. 
МногіЕ  РьщАРи,  присутствующіе  вт.  сов-Ьт-Ь,  щи- 
тоносци,  воиньї  и  народ-ь. 


Дгьйствів  ег  заліь  совтьта  вг  Аржировомь  домгь,  потоми 
на  площади. 


Т  А  Н  К  Р  Е  Д  1., 

ТРАГЕДІЯ. 
Д^ЙСТВІЕ     ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ    ПЕРБОЕ. 

Собраніе  Рьіцарей.  которьіе  гпдят-ь  полукружіемг. 

Аржир'ь. 

Вожди  и  рьщари,  Сицпліи  сьіньї, 

Герои-мстители  отеческоГі  страньї! 

Ви,  престар-Ь.імя  мои  почтГівши  и-Ьта, 

Собрались  у  меня  д.ія  вужнзго  сов-Ьта, 

Какг  намг  несущихт.  брань  тпрановг  отразить, 

П  славу  и  покоп  отчизн'Ь  возвратнть. — 

Давно   сей  стонетг   градт.  от-ь  нашихт.  распрь  не- 

счастньїхТ). 
Безплодно  мужествОіГд-Ь  н-Ьтг  сердец-ь  согласньїх-ь, 
Пора  —  соединясь  на  Мусульмани  возстать; 
О  други!  намт.  пора  отт»  гибели  спасать 
Стяжанпьіхт,  кровью  благ-ь  остатокт.  драгоц-Ьнньїи, 
Для  благородньїхг  душь  всЬхг  бол-ке  священний, 


Свободу: — вогь  о  чемг  пещись  мьі  всЬ  до^жньї. — 

Два  сильние  врзга  сеГі  б-ЬдственноГі  страни, 

Бичії  народпьіхь  правг,  враіи  святий  свободи, 

Византскіе  цари,  Срацинскіе  народьі 

Презр'Ьнньїм'ь  рабством!,  намт.  досель  еще  грозятг. 

Сій  властителі  вселеинуїо  д-Ьлятг, 

И  спорятт.  лишь  о  томь,  какой  тиран-ь  межг  ними 

Наст,  вг  пран-Ь  отягчить  оковами  своими. — 

Уже  Мессину  Грект.  тиранствомт.  ут-Ьснилг, 

Надменньїй  Соламирт.  давно  поработил» 

II  Зтной  пламенноГі  візнчанньїя  рапнини, 

И  древній  Агригент-ь  и  Зннскія  дсиїньї. 

Все  предв-Ьщало  намт.  паденье  Сиракузг, 

Отечеству  позорг  и  бремя  рабскихт.  узт.! 

Но  алчньїе  враги  взаимно  взревновали, 

Возставши  наст,  терзать,  другі,  на  друга  возстали, 

Ведя  о  жертв-Ь  спорг,  лишились  сами  силг. 

Кг  свобод-Ь   вІ5рпьій   путь  самі.  Богь  для  насг  от- 

крьілт.! 
Вотт.  мигт.  тотг  счастливьій  и  жданний  многи  л-Ьта: 
Уже  стар1;ется  величье  Магомета; 
Европу  меніе  страшитт.  уже  сей  врагг: 
Во  Францій  Мартель,  вг  Испаніи  Пелагт., 
И  церкви  Римской  вождь  Леонг,  поборпикт.  вірьі, 
Как'ь  гордаго  смирять  намг  подали  прим-Ірм. — 
Я  знаю,  городі,  наш'ь  раздорамн  смущент», 
11  прежней  вольности  и  прежпихь  силі,  лишені». 
Не  буду  ізсіїоминать  дней  горестнихт.  предт.  вами. 
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Когда  противг  себя  мьі  возставали  сами, 
Когда  отчизна  кровь  д-Ьтей  своихг  лила;  — 
Забвенью  предадимт.  позорньїя  д-Ьла! 
Мьідушу,  Орбассант.,  єдиную  составим-ь, 
Кь  единоГі  ц-Ьліі  мьі  всЬ  помьісльї  направимТ), 
Чтобь  славу  возвратить  отеческимг  странамг; 
И,  нетерпЬвшіе  досел-Ь  равньїхт.  намг, 
Умром-ь,  не  потерпЬвт.  властителя  надг  нами! 

Орбассант». 

Тьі  справедливт.,  Аржирь;   межт,  нашими  домами 

Несчастная  вражда  давно  поселена; 

Страдала  отт,  нея  родимая  страна. 

Давно  желають  зр-Ьть  печальньї  Сиракузи, 

Чтобьі  моп  родт.  ст.  твоим-ь  связали  дружбьі  узи. 

Аржирг,  теперь  должньї  другь  другу  мьі  помочь: 

Супругой  я  беру  твою  любезну  дочь; 

Отечеству,  теб'Ь  ііолезньїмт.  бьіть  горжуся 

И  самі.,  оть  алтаря,  гд-Ь  вт,  томг  вамт.  поклянуся, 

Йду  за  васт.  мечемь  я  Со.іамиру  мстить. — 

Но  должно  не  его  единаго  сразить; 
II  на  другихг  враговг  памт>  время  обратиться; 
Другихт,  тнранов'ь  ми  должньї  еще  страшиться, 
Кт.  которимг  подла  чернь  поднесь  хранитг  любовь. 
И  по  какимг  правамт.  оть  Сенскихт.  берегові) 
Везд-Ь  скитаяся  надменньїе  Французи, 
Вселились  на  брегахь  цвЬтущихь  Лретузи? 
И  по  какимь  правам'ь,стран-ьчу;кдьіхг  гражданинг, 
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Кусси  надменньїп  кт.  наїмгпришелт.  как-ьвласте^инг, 
И  Сиракузг  вь  ст-Ьнахт.  свободно  водворился? 
Сначала  кротокь  бьілт.,  и  службой  намг  гордился; 
Но  вдруг-ь  онт,  напьіщент.,  какг  повелитель,  сталг. 
Насл-бдства  родт.  его  несм'Ьтньїя  стяжалг, 
И  нагло  властвуя  прельщенньїмт.  зд-Ьсь  народомг, 
Дерзнулг  возвьісмться  над-ь  Орбассана  родомг. 
За  то  наказанг  онт,:  мьі  всЬх-ь  его  дЬтей 
Узр-Ьли  изгнанньїх-ь  изг  здіішнихг  областей. — 
Танкред-ь,  отт.  племени  враждебнаго  рожденньїй, 
Еще  вг  младенчеств-Ь  изг  ст-Ьнт,  сихь  удаленньїй, 
Служилг  вг  Византіи  подт.  знаменемт.  Царей. 
Он-ь  гордт.,  и  в-Ьрно  храбр-ь,  и  вірно  всей  душей 
Не  терпптг  нашпхг  прав-ь,  законьї  презираетті, 
11  чтобьі  намт.  отмстить  —  лишь  время  избираетт.. 
Француза  каждаго  пріязнь  для  насі.  страшна! 
Три  ратника  простьіхт.  вт,  недавни  Бремена, 
Скнтальцьі  б'Ьднме,  сьіни  сн-Ьговг  Нормандских'ь, 
Поставили  ихт,  власть  вт.  поляхті  Апуліанскихт., 
Безт.  всякихті  правт»,  кром-Ь  единьїхь  праві,  вопньї: 
Свергать  властителеп  и  расхищать  страпьі. 
Лравлянпнг  и  Грекг,  Германцьі  и  Французьі, 
ВсЬ  пожирають  нась,  стекаясь  вь  Сиракузьі; 
II  наши,  тучностьіо  несчастньїя  поля, 
И  зависть  хиіцную  и  алчность  воспаля, 
Манятг  грабптелей  и  сг  сЬвера  и  сг  юга. 
Вс-Ьмь  должно  намт>  возстать   и  мстить  имь  другь 

за  друга. 
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Изм-Ьну  сколько  разт.  мьі  зр-Ьли  вг  град-Ь  семг. 

Возставиад'ь  свой  законі,  и  строго  соблюдемг: 

Лишаетг  чести  онг  и  смертію  караетг 

Того,  кто  со  врагомо  вг  связь  тайну ю  вступаетг, 

На  гибель странг  роднихт.  с-ьнимгявно  устремленг: 

Пощадою  всегда  изм-Інник-ь  ободрент.. 

Не  должно  снисходить  ни  к-ь  возрасту,  ни  кгроду. 

Господство  утвердить  и  сохранить  свободу 

Венеція  могла  лишь  строгостью  своей. 

Вг  благоразуміи  посл-Ьдуемт.  мьі  еп, 

Враговх  отечества  безг  жалостн  карая. 

ЛоРЕДАНг. 

Такт>,  истинно  позорт.  для  СициліПска  края, 
Что  Соламирг,  сей  Маврг,  Магометаніїнт,  сей     • 
Находитг  для  себя  вг  Сициліи  друзеГі! 
Что  в-ь  бранной  сей  земл-Ь,   вг   страніі  сей  Христі- 

янскоГі, 
Что  между  наст,  самихт,  властитель  МусульманскоГі 
Развратньїхт.  гражданг  могт»  дарами  закупитьі 
То  при  дворах'ь  царей  стараясь  намг  вредить, 
То  вг  градт,  нашг  ст.  хитрими  условьями  вступая, 
Там-ь  бранію  грозя,  зд'Ьсь  мирг  нам-ь  предлагая, 
Вселялт.  межт)  нась  раздорг,  стара  лея  обольщать, 
И  души  роскошью  восточной  развращать. 
Взгляните,  какг  межт.  насг  от-ь  сладкой  сей  отравьі 
Растлились  честньїе,  отеческіе  нравм! 
її  сколько  нин-Ь  зд'Ьсь  обольщено  гражданг 
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Науками,  трудомг  лишь  праздньїхг  Аравлянг; 
Они  имт.  преданньїх-ь  нав-Ьк-ь  порабощаютг; 
Прямьіе  рьіцари  науки  презираютг. 
Намт.  нужно  знать  одно  — науку  поб'Ьждать; 
Других'ь  наукь,  друзья,я  не  желаю  знать. 
На  мужєство  своє,  на  ваше  уповаю. 
И  такь  как-ь  Орбассанг  —  я  строгость  одобряю, 
Блюстительницу  прав'ь  свободньїх-ь  областей. 
Гишпанію  единт.  поработил-ь  злод-Ьй. 
Онг  между  нами  бьіл-ь,   онт.  можетг  вновь  явиться. 
Пусть  карт.  ужастн'Ьишихгизм'Ьназд'Ьсьстрашится; 
Для  блага  общаго  всю  жалость  истребимг; 
Сразммся  сг  Маврами,  Тгнкреда  стчуждимг. 
Противіюй  крози  намг  потоуок-ь  сей  посл-Ьдній, 
Свободи  нашейврагг,  иврагт.  всЬх-ь  бол-Ь  вредньїй. 
Сов-Ьтт.  нашг  праведно  и  мудро  полонаїл-ь, 
Чтобг  Орбассанг  вт.  его  насл-Ьдіе  вступилт.: 
Да  истребится  сонмг  злоді^евг  сокровеннлхт., 
Кт.  Танкреда  имени  досел-Ь  прил^пленнихг. 
Его  имущество  да  будетг  вг  родг  твоимг, 
О  храбрьій  Орбассанг!  " 

К  А  Т  А  в  Т>. 

Мьі  всЬ  то  утвердимг.  — 
Танкредт.  могуществом'ь  вт.  Царьград-Ь   пусть  бли- 

стаетг; 
Пусть  подвиги  его  Дворт.  вражескій  в'Ьнчаетт>. 
їанкред-ь,  свою  главу  склонивши  предг  царемт., 


Всего  себл  лишись  вт>  отечеств-Ь  своемг, 
И  отчуждился  самт.  отгнаших-ьправг  священньтх'ь. 
Дй  будетг  іізгнант.  онг;  рабт.  Кесареіі  надменньїхт. 
Бг  республикі  нич'Ьмг  не  должент.  обладать. — 
Бо  Орбассант»  —  всегда  стремился  охранять 
Свободу  нашихт.правт.ітакт.мом.но-льменьшеймздою 
Признательной  стран-Ь  воздать  сему  герою? 

А  р  ж  п  р  -ь. 
Люблю  я  дочь  мою,  и  Орбассант.  —  мой  зять; 
Но  собственность  д^я  нихг  у  сиротьі  отнять?... 
Вьі  вняли,  рьіцари,  что  я  не  соглашаюсь. — 

ЛоРЕДАНТі. 

Сенат-ь  поносишь? 

А  р  ж  п  р  ь. 
Н-Ьт-ь,  жестокостью  гнушаюсь. 
Когда-жт.  покорствовать  закону  должно  мн-Ь, 
Когда  вг  томт>  вигода  отеческой  стран'Ь, 
Для  ней  сердечное  роптанье  заглушаю. 

Орбассапт,. 
Наградьі  слабой  сей  искать  я  не  желаю; 
Пусть  общєство  возметг  їанкредовь  весь  уд'Ьл'ь. 

А  р  ж  п  р  т,. 
Оставимг  р'Ьчь  сіюі  для  больше  важньїхг  д'Ьлг. 
Такг,    завтра   бракг   сверша,    приближим-ь   день 

счастливьій, 
Бг  которьій  общін  наші,  смнрится  врагг  кичливьій, 
И  поб-Ьдителя  познаетг  Соламирг. 
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Сей  враг-ь,  соперникг  твой  намт.  предлагая  мир-ь, 
Ст.  моєю  дочерью  дерзалг  союзомг  льститься 
И  мнилг,  что  долженг  я  родствомг  его  гордиться. 
Йди,  и  торжествуй  надь  нагльїмт.  симг  врагомт,. — 
Друзья,  да  будет-ь  нашг  готов-ь  весь  ратньїй  соамг! 
Но  я,  лишеними  силг  преклонньши  годами, 
Повел-Ьвать  в-ь  бою  не  см*ю  бол-Ь  вами. 
Да  будеть  ОрбассанТ)  вамт.  вождь  вг  пути  поб-Ьдг, 
Я-жг,  старецть,  коль  смогу  идти  за  вами  в'ь  сл-Ьд-ь, 
И  вг  том-ь  поставлю  честь;  я  буду  близт.  героевг, 
И  духомг  обновлюсь  средн  кровавьіхь  боевг; 
И  прежде,  ч-Ьмт.  глаза  нав-Ьки  затворю, 
Вг  поб'Ьд-Ь  над'ь  врагомг  еще  я  вась  у  зрю. 

ЛОРЕДАВ'Ь. 

Тьі  будешь  намг  вождем ь,  и  мьі  надеждоп  льстимся, 
Что  сь  боя  В'Ь  сей  же  день  со  славой  возвратимся, 
Сражаясь  при  теб-Ь,  иль  лаврьі  мьі  пожнемг, 
Или,  в'ь  глазахг  твоихь,  всі  мертвьіми  падемг. 


ЯВЛЕНІЕ   ВТОРОЕ. 
Аржирі.    и    Орбассан-ь. 

А  р  ж  п  р  -ь. 

Могу  ли,  Орбассан'ь,  обнять  тебя,  какт.  сина? 
Раздора  пашего  забьіта  ли  причина? 
Могу  ли,  какг  отецг,  себя  надеждой  льстить, 
Что  тьі  подпора  мніі? 
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Орвассант,. 

Ув-Ьрен-ь  можешь  бьіть. 
Люблю  отечество,  оно  насг  примиряет-ь; 
И  бракг  и  общая  наст,  польза  сгедпняетг. 
Но  не  ввело-бт.  ничто  меня  в-ь  союзт.  ст.  тобой, 
Когда-бг  душа  моя,  гор'Ьвшая  враждой, 
II  вт.  самой  сей  вражд-Ь  тебя  не  почитала. — 
Ц-Ьпь  новую  для  наст,  хотя  любовь  сплетала, 
Но  не  одна  любовь  на  брак-ь  влечетг  меня; 
Не  будетт.  нашг  союз-ь  плодомт.  того  огня, 
Которьій  мирг  родитТ)  и  мигг  уничтожаетг, 
И  часто  вг  сл'Ьд'ь  за  нимт.  вражду  лишь  оставляетг. 
Синг  Марсов-ь  и  слуга  отеческоп  страньї, 
Я  не  припьїкг  вздьіхать  срель  ужасовг  войньї. 
Надежда  сг  бракомг  мн-Ь  важн-Ье  представлялась: 
Скріїпленье  дружби  той,  что  между  наст>  раждалась, 
И  слава  Сиракузг,  и  польза  обоихт,. 
Любовь,  пред-ь  важностьювзаимньїх-ь  вигод-ь  сихг, 
Своє  могущество  минутіюе  теряетг. 
Пусть  узьі  дружества  рука  ея  скр'Ьпляетг; 
Но  слабий  гласт.  любви  вг  то  время  да  молчитг, 
Когда  вкругт.  наших-ь  ст-Ьнг  оружіе  гремитг. 

А  р  ж  и  р  'ь. 
Сей  гордий,  бранний  духг  иочтеніе  внушает-ь; 
Но  не  суровость  нась,  а  кротость  лишь  пл-Ьняетт.. 
Я  льщуся,  что  любви  ти  сердца  покоря, 
И  грозное  чело  пред-ь  д-Ьвою  смиря, 
Признаешь  страсти  пл-Ьн-ь,  теб-Ь  конечно  новий. 
Соч.  Ги*дич4 .  20 
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ОрВАССАН'Ь. 

я  льщусь  равно,   что  ти  простить  мой  праві,  су- 

ровьій: 
Возросши  вг  воинствЬ,  я  кг  лести  не  привьїкг; 
Сей  суетїшхт.  учтивствг  обмапчивьій  язьїкг, 
Сія  для  слабьіхт.  душт,  сокрьітая  отрава, 
Чужда  для  прямотьі  воинственнаго  нрава. 
В-ь  АменайдІ5  я  не  красоти  мечту, 
Но  добродЬтели  и  дочь  героя  чту, 
И  сг  ней  вступя  вт.  союзг,  тобой  усиновленими, 
Снискать  ея  любовь  почту  за  долгг  священний. 

Арж  ир-ь. 
Но,  призваннаа  мной,  она  идетт.  пред-ь  насг. 


ЯВЛЕНІЕ   ТРЕТІЕ. 
Аржпрі.,  Орблссані>  и  Аменаидл. 

Аржорт». 

Ко  благу  сей  страни  гражданг  всеобщій  гласТ), 

Отецт.  и  Богт.  —  теб-Ь  назначили  супруга. 

Сей  рицарь,  вт.  комг  теперь  я  обр-Ьтаю  друга, 

Согласья  твоего  меня  порукой  зритг.  — 

Ти  знаешь,  сколько  зд'Ьсь  онт.  саномт.  знаменить: 

Сильн-Ьйшій  гражданинт.,   кт.  поб-Ьдамт.  вождь  из- 

бранний, 
Танкреда  весь  уд-Ьлг  ему  закономт.  данньїй.... 
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А  М  Е  Н  А  П  Д  л    (вь  сторону:) 
Танкреда! 

Аржир!.. 

Но  не  сей,  ничтожной  мн-Ь  ц-Ьной, 
Возвнсіїтся  союз-ь,  свершаемьій  тобой. 

ОрВЛСС  АНТ.. 

Союзг  сей  иестенг  мн'Ь,  и  будетг  лестенг  бол^Ь, 

Ко^ь  сердце  дочери  отца  покорно  вол-Ь. 

Да  возмогу  и  я  сей  вьіборть  заслужить, 

И  счастья  вс^хг  тронхг  надежду  совершить. 

АМЕНЛПДА. 

Всегда  твоя  душа,  родитеиь,  разд-Ьляла 

Всі  горести  мои,  и  счастья  мн-Ь  желала. 

Героя  Виборг  твой  супругомг  мні  даетг; 

И  скорбний  вашг  раздорт>,  пьілавшій  стольно  літг, 

Когда  стг  вась  нав-Ькг  забвепью  предается, 

То  дружбьі  вашей  дочь  залогомг  остается. 

Союза  важнаго  всю  Ц'Ьну  впжу  ,і.  — 

Но  Орбассан-ь  проститт.,  когда  душа  моя, 

Разима  сг  юности  судьбою  раздражениой, 

И  возмущенная  внезапной  перем-Ьноп, 

Вг  обгятіяхг  отца  спокоится  на  мигь. 

Орбасслн'ь. 
И  сд-Ьлать  то  должна;  почтенньїхт.  чувствг  такихт. 
Дочерней  ніжности  я  воспретить  не  см-Ью; 
Т-Ьх-ь  правг,  что  надг  тобой  ст.  сего  я  дня  смію, 
Бо  зло  не  обращу.  Тецерь  —  спішу  на  бой; 


-  233  - 

Мн'Ь  40ЛЖН0  зас/іужить  іючтенньпі  бракг  сгтобой; 
Ласкаюсь,  что  вт»  сей  день  свершу  надежду  вашу, 
И  брачньїе  в-інць!  я  лаврами  украшу. 


ЯВЛЕН1Е     ЧЕТВЕРТОЕ. 
Аржпр'ь    и  АмкнАПДА. 

Аржирт,. 

Но  ТИ  смущаешься,  безмолствуешь  стеня, 
И  слезьі  на  очахт.  скрмваешь  от-ь  меня? 
Упреки  ясно  МН'Ь  сей  вздохг  предзнаменуетг: 
Язикг  преслушенг  намт.,  коль  сердце  негодуетг. 

АМЕНАПДА. 

Родитель!  признаюсь  —  я  думать  не  могла, 

Чтобт.,  стольно  претерп-Ьвг  отг  Орбассана  зла, 

Тьґн-Ькогда  престалг  пьілать  кг  нему  враждою; 

Чтобг  я,  соединя  васг  трепетной  рукою, 

Супругомт.  назвала  злод-Ья  твоего? 

Забуду- ль  ужасьі  раздора  я  того, 

Какт.  мятежемт.  гражданг,враговгтвоихт>кготрадІ5, 

Тьі  крова  бьілг  лишен-ь  в-ь  отечественномг  граді? 

Как-ь  мать,  гонимая  вт»  родньїхг  своііхг  стінахг, 

Искала  жалости  на  чуждьіхг  берегахг? 

Как-ь  отт.  груди  отца  оторванная  сь  нею, 

Вг  сголиц-Ь  Кесарен,  ст.  опорой  слабой  сею 

Д-Ьлила  я  печаль,  сносила  иго  б-Ьді» 

И  злополучіе  позвала  сь  юньїхг  л-біг!  — 


-  234  - 

Но  я  у  матери,  в-ь  стран-Ь  чужой  и  дальной 

Училася  терп-Ьть  изгнанньїхл,  рокг  печальной; 

Сносить  училася  вг  несчастіи  моемг 

И  гордаго  Двора  презорливьіГі  пріемг, 

И  жалостьхладньїх-ьдушг'дягчаГішую  презр-Ьнья!  — 

її  в-ь  мрачной  дол'Ь  сей,  вх  училищ-Ь  терп'Ьнья 

Примііромг  матери  образовалась  я. 

Но  вдругг  лишась  всего  сь  потерею  ея, 

Я  вг  мір-Ь  сь  ужасом-ь  одну  себя  узріла, 

Какг  трость  пустинная  защити  не  иміла!  — 

Но  рокт.  смягчился    кг  намг:    несчастливьій   сей 

градт. 
Стяжанье,  честь,  права  отдалг  теб-Ь  назадг; 
Судьбу  оружія  вручилг  твоей  онг  длани, 
И  пали  предт.  тобой  враги  вг  кровавой  брани. 
Вг  обгятія  отца  я  вновь  возвращена, 
И  новая  гроза  надт>  мною  собрана! 
Тьі  брака  моего  св-Ьтильник-ь  возжигаешь; 
Я  знаю  вигоди,  которьіхг  ожидаешь; 
Но  жертвою  врагов-ь  бьіла  до  сихл,  я  дней; 
А  ньін-Ь  зрю  себя  —  я  жертвою  твоей! 
И  день,  которий  вьі  для  брака  мн-Ь  пзбрали, 
Бить  можетт., будетг  нам-ьднемь  б-Ьдствій  и  печали. 

Аржирт». 

Онт.  будетг  счастливим-ь,  отцу  пов-Ьрь  тьі  вг  томь- 
Блаженства  твоего  не  буду  я  врагомг. 
Любезную  мні  дочь  вручаю  я  герою, 
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Которьій  Мавру,  намг  грозящеіму  войною, 
Вь  сей  самий  день  за  насг  мстить  бранію  готовг; 
Он-ь   бьи-ь   противникг  мой,  теперь  онг  нашь  по- 

кровг. 

АМЕНАИДА. 

Покровг?  возносишь  тьі  заслуги  Орбассана; 
Но  блескт.  меня  не  ^ьститг  вьісокаго  толь  сена; 
И  я  желала  бьі,  чтобг  вождь  толикихг  сил-ь 
Для  вьігодт.  собственньїх-ь  невинньїхг  не  т'Ьснилг. 

А  р  ж  и  р  т. . 
Такт>,    весь  Сенатг,  храня  отг  рабства  град-ь  сей 

вольньїп, 
Вг  Танкреді>  наказалг  родг  чуждьій  и  крамольний. 
ОнТ)  долго  власть  свою  намг  обращая  в-ь  вредт», 
Зд-Ьсь  пріобр-Ьл-ь  врагов-ь. 

АМЕНАОДА. 

Но  и  досель  Танкредг, 
Коль  в'Ьрить  мн-Ь  молв-Ь,  вт>  семг  град-Ь  уважаемг. 

Аржирт>. 

И  мм  вг  немт»  доблести  героя  почитаемт.. 
Уже  Ііллирію,  гласят-ь,  онг  покорилг; 
Но  ч-Ьмг  усердн-Ье  онг  Кесарямг  служилг, 
Отг  родини  своей  т-Ьмг  бол-Ь  отчуждался, 
И  навсегда  отсель  законами  изгнался. 

АМЕНАПДА. 

Танкредг! 


АржііР'ь. 

Опасенг  намт.  крамольника  возвратг; 
Вг  Царьгра^'Ь  тьі  могла  примсЬтить  много  кратг 
Кг  намт.  ненависть  его. 

А  М  Е  П  А  П  Д  Л  . 

Н'Ьтг!  —  Мавра  поб-Ьдитель, 
И   слабьіхг  Сиракузг  бьілг  в-Ьрно-бт.  онт.  сііаси- 

тель — 
Вотг  мать  моя  всегда  как-ь  думала  о  немт.. 
Когда-жг  свир-Ьпствуя  враги  во  град-Ь  семг, 
За  Орбассановг  род-ь  вс*  на  тебя  возстали, 
Расхитили  твой  домг,  роднихг  твоихт.  изгнали, 
Танкредг  презр'Ьлгбм  смерть,  чтобт.  защититьтебя: 
Вотг  какг  судила  я, 

Аржир'Ь. 

О  дочь,  приди  вг  себя: 
Кг  сов-Ьтамт.  віжнаго  родителя  склонися, 
Сг  м'Ьстами,  сг  временемг  теперь  сообразися: 
Танкредг,  и  Соламирт.,  н  Византійскіїі  Дворт. 
Зд'Ьсь  ненавистньї  всімг;  друзья  ихг  намг  позорг. 
Путь  кг  счастію  теб-Ь  вт>  покорности  остался,  — 
Я  весь  моГі  долгій  в-Ькт.  за  родину  сражался; 
Неблагодарной  ей,  какг  вФ.рньїй  синг  служилті; 
Несправедливую  всегда  ее  любилт.; 
Такг  буду  поступать  до  самой  я  могильї. 
Посл-Ьдуй  мн-Ь,  утішБ  ти  старца  дни  унильї. 
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Жизнь  треволненную  готовг  я  окончать; 
Твою  обязана  тьі  доигу  покорять; 
И  сь  миромт.  очи  я,  сходя  БО  гроб'ь,  закрою, 
Коль  счастіе  твоє  предт.  смертію  устрою. 

АМЕВАОДА. 

Заботься  мен-Ье  обг  участи  моей. 
Не  сожаліію  я,  оставив-ь  Дворг  царей: 
Родитеиь,  все  вг  моемт»  тьі  сердц-Ь  зам-Ьняешь; 
Но  имь  посп-Ьшно  такт,  почто  располагаешь? 
На  Орбассанову  тьі  дружбу  положась, 
Считаешь  прочною  и  власть  его  и  связь; 
Но  все  прем-Ьнчиво.  Уви!  саму  герою, 
Бьіть  можетг,  рано  тьі  далі»  право  надо  мною. 

Аржіірт>. 

Какг,  что  тьі  говорить? 

АМЕВАИДА. 

Прости,  коль  р-Ьчью  сей, 
Бить  можетг,  нанесла  я  скорбь  душ-Ь  твоей.  — 
Я  знаю,  что  нашг  псілг,  вг  сей  области  свободи, 
Закономт.  осужденг  скривать  и  гласг  природи; 
Но,  сердца  предг  тобой  не  вг  силахт.  чувствт.  со- 

крьіть. 
Прости,  когда  дерзну  родителя  спросить: 
Зач-Ьм-ь,  как-ь  сей  союзі,  предположить  р-Ьшился, 
Ти  сердца  дочери  несчастной  не  спросился? 
Ахг!  что  перем'Ьнить  любовь  твою  могло? 


Аржирт». 

Тьі,  ти  одна,  ее  употребя  во  зло. 
Доселі  я  вннмалг,  скрьівая  гн-Ьві.  правдивой, 
Но  больше  не  внемлю  я  дочери  строптивой. 
Не  можно  твоего  союза  мн^Ь  прервать: 
Я  слово  далг;  ему  безчестно  измінять  — 
Несчастньімг  я  рожден'ь,  сама  тм  мн-Ь  в'Ьщала: 
Всегда  судьба  мои  надеждьі  разрушала; 
Весь  скорбний  в-Ькт.  мой  билт.,  какг  море  вт,  бур- 
ний часг. 
Порадуй,  о  мой  Богг,  меня  тьі  вг  первий  разг! 
Да,  дочь,   сверша  сен  бракг,  вг  немг  счастіе  поз- 

наетг, 
И  радостнЬй,  чімг  я,  путь  жизни  протекаетг. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
АМЕНАИДА. 

Танкредг,   о  другг  души!   какт>,  мн-Ь  толь  слабой 

бить? 
Для  твоего  врага  любовь  твою  забить? 
Бьіть  низкою,  как'ь  онг,  и  клятвамг  изміняя, 
С-ь  нимг  хищникомг  твоє  насл-Ьдство  разд-Ьляя, 
Чтобт.  я  теперь  могла.... 
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ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

АМЕНАПДА      И     ФаНО. 

АМЕНАПДА. 

О  Фани,  посп-Ьши! 
Познаіі,  о  В'Ьрньїй  другг,  всю  грусть  моей  души:  — 
Отцемг  я  названа  супругоГі  Орбассану! 

Ф  А  Н  П. 

Какг!  сердцу  твоєму  наносятг  нову  рану? 
Но  тщетно  льстился  имг  кич.іивьііі  Мусульмань, 
И  тщетно,  внявг  отцу,  сен  рьщарь  Орбассан'ь 
Над-ь  избранньїмг  тобой  дерзаетг  возвьішаться; 
Твоя  душа  в-ірна. 

АМЕНАИДА. 

Ах-ь!  можно-ль  сомн-^ваться? 
Танкред-ь  лишен-ь  всего,  гоннм'ь  зді5сь  отг  враговг; 
По  бьіть  вт.  гоненій,  героя  рокТ)  таковг; 
А  мой  —  его  любить  іісЬхь  бол-Ье  на  св'Ьт'Ь! 
О  Фани,  вт,  сихт.  ст-Ьнахх  жалііют-ь  о  Тапкредіі? 
Народомт.  онг  любимг... 

Ф  А  П  И. 

Гонимьій  ст.  юньїхг  дней, 
Вт>  своемг  отечеств-Ь  забьітг  онг  отг  друзей; 
Обг  участи  его  не  многіе  жал-Ьютт.. 
Вельможи  зд-Ьсь  одну  користь  вт>  виду  им-Ьютг; 
Народг,  сей  страстью  чувствг  еще  не  заглушивг, 
Ц  болі»  жалостливг... 


-  240  - 

АМЕНАПДА. 

И  бол-Ь  справедливг. 

Ф  А  Н  И. 

Но  зд-Ьсь  он-ь  угнетенг;  и  сонм-ь  друзей  сокрьітой 
Мзгнанника  сего  не  см-Ьеті.  бьіть  защитон. 
Жестокг  и  всемогущт.  Верхопньш  зд-Ьсь  Сов-Ьтг. 

АмЕНАПДА. 

Онт.  всемогущг,  когда  отсутствуетг  Танкредг. 

Ф  А  П  И. 

О!  если  бьі  онг  могг  во  град*  семг  явиться, 
Тогда  могла-бг  твоя  надежда  совершиться. 
Но  тщетно  все,  увьі,  от'ь  нас'ь  онг  удаленг; 
Надежда... 

АМЕНАИДА. 

Вг  Богіз  вед!  меня  усльїшитг  онг! 
Ввіряюся  тебії:  Танкредг  ужг  не  далеко; 
И  какт»  толпа  враговг,  свершая  ковт.  жестокой, 
Его  на  в-Ьчное  изгнанье  обрекла; 
И  какт>  тирановг  власть  пред'Ьльї  превзошла, 
Вотг  время  —  и  Танкредг  кх  ихг  трепету  явится. 
Уже  вт.  Мессин-Ь  онг. 

Ф  А  Н  П. 

О  небо!  и  свершится 
Сей  недостойньїй  брак-ь  вг  Танкредовьіхг  глазахг? 

АМЕНАИДА. 

П'Ьтг  —  не  свершится  онг...  н-Ьтг,  Фани,  тщетент. 

страхг! 
И,  можетт.  бьіть,  мои  гонители  со  мною 
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Віадьїку  одного  признаютг  на  собою. 
Познай,  открою  все  —  ио  твердость  намг  нужна; 
Постьідно  иго  мн-Ь  —  и  свергнуть  я  должна. 
Гоненьем'ь  робкая  душа  моя  кр'Ьпится. 
Безчестно  измінить,  и  ПОД.Ю  покориться. 
Такг,  для  меня  одной  зд'Ьсь  явится  Танкредт», 
И  льщусь,  того  меня  достойною  напдет-ь.  — 
Кто?  я,  отцемг  моим-ь  жестоко  угнетенна, 
Как-ь  слабая  раба  тирану  обречеина, 
Чтобг  я  могла,  какг  долгг,  изм'Ьну  совершить?^., 
Н-Ьт-ь,  н'Ьть!  меня  ничто  не  можетг  устрашить! 
Любовь  и  вт>  робкій  поль  безстрашіе  вселяетт.. 
Пускай  моя  любовь  Танкреда  возвращаеть; 
И  если  зрю  б-Ьдьі  в-ь  намііреньяхг  моихг, 
Он-Ь  пріятньї  мн-Ь,  любовь  раждаетг  ихг. 


ДЬЙСТВІЕ     ВТОРО  Е. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

АМЕНАИДА     П     ФаПП. 

АМІІНАПДА. 

Что  д-Ьлаю?  вг  душ-Ь  невольное  волненье! 
Не  угрьізенін  ль?...  родптг  ихг  прєступленье, 
Но  небо  в-Ьдаетг,  какг  чуждо  мн"!  оно.  — 
Такг,  успокоимся. — (Ко  входлщей  Фапи)  Все-ль, 

Фани>  свершено? 
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Ф  А  н  й . 

Нево.іьннк'ьотошелгс'ьііисьмом'ьдобой  врученньїмь. 

А  М  Е  Н  Л  Н  Д  А  . 

Важн-Ьптим-ь   тапнством-ь,    ит,  семг  сердц'Ь  зак.ію- 

ченномг, 
Теперь  внад-Ьетг  онг;  не  сомнЬваюсь  вг  немт.; 
Всегда  онт.  в-ірент,  мн-Ь  вт,  служеніи  своемг; 
Им-ь  убІіжденньїГі  Маврт.  письмо  моє  кг  Герою 
Вг  Мессмну  принесет-ь  сг  заутреннеп  зарею. 

Ф  А  н  и. 
Страшусь  —  и  тІ5мг  однимт,  я  разсіваю  страх-ь, 
Что  имя  рьщаря,  о  коемь  вг  сихг  ст'Ьнахь 
Мо^ва  єдиная  тиранов-ь  ужасала, 
Что  имя  тьі  сіє  вь  ііисьм-Ь  не  начертала; 
И  что  его  одинт.  узнаєтг  лишь  Танкредг. 
Но  все  смущаіось  я,  чтобт.  небо  новьіхт.  б-Ьдг... 

АМЕНАПДА. 

Симг  небомт,  дни  мои  отг  юности  хранятср; 
Танкредг  к-ьнамг  им-ь  ведомг,  и  мн-Ь-.іь  теперь  сму- 

щаться? 

Ф   А   Н   П. 

Вг  другпхт.  прєд'Ьлахь  васі.  да  сгединит-ь  оно; 
Зд'Ьсь  все  против-ь  него  враждой  »*о:юуждено. 
Друзья  его  молчать,  и  к'іім-ь  онг  защитится? 

А  М  Е  И  А  о  Д  А . 

Своєю  славою!  —  Лишь  до.іженг  здЬсь  явиться, 
Владьїкоїі  будетг  онг;  онг  всЬхг  плІ5нитг  собой: 
Смягчаетг  всЬ  сердца  страдающій  герой. 
Соч.  Гпіілич*.  21 
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Ф  А  Н  И. 

Опасенг  врагь  его. 

АМЕНАИДА. 

Разсій  боязнь  мечтаній 
И  не  смущай  моихт.  тьі  твердихг  ожиданій; 
Тьі  не  забудь,  что  мать  вт.  пас^'Ьдній  жіізни  часг, 
На  смертномт.  уж-ь  одріі  благословила  наст.; 
Что  мой  сь  т-Ьхт,  порг  Танкредт.,  что  н-Ьтг  на  св-ЬтІї 

власти, 
Могущей  истребить  взаимность  нашей  страсти, — 
Ахт.,  вт>  иФдрахті  славьі  сг  нимг,  Византіи  вть  ст1>- 

нахт. 
Тужили  часто  мьі  о  скорбньїхг  сихг  странахг; 
Ст.  ннмг  часто  жадний  взорг  кг  полямт.  сим-ь  об- 

ращали, 
Кг  полямг,  гд-Ь  обр'Ьсти  блаженство  мьі  мечтали. 
И  думала  ли  я,  чтобг  здізсь  враждебньїй  рокг 
Танкредова  врага  супругомг  дать  мн-Ь  могг! 
И   чтобт.   сей  врагг  принесг,  какт.   дарі.,    мн-Ь  на 

терзанье, 
Имг  похищепное  Танкредово  стяжанье!... 
Штг— пусть  ув-Ьдаетг  онг  о  злод-Ьйствах-ь  сихг; 
Пусть  вспомнит'ь  о  себі,  о  біідствіяхь  моихг, 
И  защитить  права,  нарушенньї  безбожно.  — 
Чтобг  за  Танкреда  мстить,  я  дІ5лаю  что  должно; 
Коль  можно-бт.  —  сд-ілала  и  бол-Ье  сего!... 
Люблю,  страшусг  отца  и  старость  чту  его. 
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Но  я  воздвигла-бь  зд-Ьсь  стенящіе  народи 

На  Орбассапа,  нась  лишившаго  свободи. 

Онт.  славнихт.  рицарей  почтеннин  санг  срамип.: 

Користень,  гордт.,  жесток'ь,  и  онг  о  чести  мнит-ь! 

И  вольности  гражданг  покровомт.  бить  мечтаетгі 

Онг  стид-ь  готовитт,  мн*,  а  моГі  отецх  свершаетг! 

И  я  должна  терпіть?  и  я  должна  молчать? 

Бракт>  сг  ненавистньшь  мн-Ь  должна  я  вг  честь  вмі- 

нять?... 
Ахг!  вт.вольномгград'Ь  семть  тиранство  такт,  гонимо; 
Но  всЬхг  неснодн-Ье  и  больше  всЬх-ь  терпимо  — 
Хотящее  сердцамт.  закони  подавать 
И  силою  своей  ихт,  чувства  изм'Ьнять. 
Но  жребій  мой  р-Ьшенг. 

Ф  А  Н  И . 

Но  ти  пред-ь  симт.  страшилась. 

А  М  Е  Н  А  Н  Д  А . 

Я  бол-Ь  не  страшусь. 

Ф  А  в  П. 

Молва  распространилась, 
Что  страшний  изреченг  Танкреду  приговорг; 
Онг  смертью  всЬмт.  грозить,  кто-бг  см-Ьлг  сь  нимг 

вт»  заговорт.... 

АМЕПАПДА. 

Я  сльїшала  о  немт.  н  ужасомг  смутилась; 
Но  вірная  любовь,  скажи,  когда  страшилась? 
О  Фани!  мной  любимг  безтрепетний  герой; 
Безтрепетна  и  я. 
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Ф  А  н  о. 

Уже-ль  и  надь  тобой 
Жестокій  сей  законг  возможетг  совершиться? 
Одном  лишь  черни  в'ьстрахгонгв'Ьрно  возв-Істится. 

АМЕНАИДА. 

Танкреда  онг  гнететь,  и  ненавистент.  онг! 

О  сколь  сихт,  рьіцарей  достоинт.  сей  законг! 

Ах-ь,  н-Ьтг!  не  такг  себя  их-ь  предки   прославляли; 

Не  так-ь  они  страньї  и  души  покоряли. 

Италія,  признав-ь  господство  воевг  сихг, 

И  ихг  меча  страшась,  любила  кротость  ихг; 

Завистная  вражда  ихт.  душг  не  помрачала 

И  честь — сихт.  витязей  сердца  соединяла. 

Они  вселяли  страхг  вг  однихг  своихт.  враговг; 

Народі,  любилт.  ихт.  власть  и  лилт>  на  битвахт.  кровь 

Для  славьі  рьіцарей  н  собственной  свободи. 

Смирялися  їогда  Византскіе  народьі, 

И  Мавра  грознаго  не  трепеталт.  сей  градт.. 

А  ньін-Ь  что  вь  нем-ь  зрю?  безсильний  лишь  Сенаті., 

ІІодозр'Ьвающій,  враждою  разд-^ленний, 

Страшащій  самі,  себя  и  гражданамг  презрі5нньій. 

Чрезміірно,  можетг  бьіть,  мой  духт.  воспламенент.; 

Предупрежденіемт.,  бьіть  можетт.,  осл-^плені., 

Но  все,  что  не  Танкреді.,  я  все  то  ненавижу; 

Я  вг  мір'Ь  ничего  кром-Ь  его  не  вижу; 

Танкредг  одинь  везд'Ь,  всегда  вг  моихг  очахг, 

И  каждьій  врагь  его  —  Аменаид'Ь  врагь! 
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ЯВЛЕН1Е   ВТОРОР. 


АмЕЦАИдА,   Фапп,   вблгізи  Аржпрь,   п  Рьі- 
ЦАРИ  во  глубпнть  театра. 

Аржпрь. 

Ударг  сей  перенесть,  друзья,  мн*  дайте  силу... 
Не  мнил.  я  низопти  сь  безчестіем-ь  В7>  могіиу! 
Кь  дочсри,  со  взОохами,  прерьіеаемьіми  гніьвомг: 
Б-Ьги,  несчастная,  не  возмущай  собой... 
Б-Ьги!.... 

АМЕЦАПДА. 

Что  сльїшу  я?  и  тьі,  родитель  мой... 
А  р  ж  и  р  -ь. 
И  имя  тьі  сіє  произносить  дерзаеиіь, 
Когда  отечеству  и  чести  изм-Ьняешь? 

АмЕНАИДА,  сдплавь  іиагг.  чтобьі  идти, 
склоняется  на  Фаті. 
Погибла  я! 

А  р  ж  о  р  -ь. 
Постой,  и  зри  ток-ь  слез-ь  моих-ь. 
Ахг!  что  ти  сдЬлала? 

АМЕВАПДА,  рьідая: 

Несчастье  обоихь. 
А  р  ж  а  р  т>. 
Иль  слезьі  о  твоемг  злод-Ьнств*  проливаешь? 


А  М  Е  Н  А  Н  Д  А. 

Злод-ЬГіства  я  чужда. 

А  р  ж  и  р  т>. 

Письмо  ти  отвергаешь? 

АМЕВЛИДА. 

Н-Ьтг. 

А  р  ж  и  р  -ь, 

Такт.,  чертьі  сій  преступницу  винятг, 
Изобличают-ь  все  и  сердце  мн*  разят-ь! 
И  такг  —  все  истинно!  Ти  отв-Ьчать  не  сміешь? 
Скажи,  ахТ),  нітг!  молчи,  когда  отца  жал-Ьешь, 
Почто  до  б-Ьдствій  сихт.  вел-Ьл-ь  дожить  мн-Ь  Богт,, 
Велі;лт>  мн'Ь  зр-бть...  Ахт.!  что  тьі  сділала?... 

АМЕНАИДА. 

Мой  долгг; 
Ти  совершилг  ли  твой? 

А  р  ж  и  р  ть. 

Ахх,  рода  поношєнье! 
їїли  себі  ти  вт.  честь  вм-Ьняешь  преступленье? 
Біги,  оставь  меня  убитаго  тоской; 
Закроются  глаза  мн-Ь  чуждою  рукой. 

АмЕНАПДА,  почтг{  лтиенпая  чувствь 
и  поддерживаемая    оть 
Фапи,  уходить. 
Н-Ьт-ь  бол-Ь  силх! 
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ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

Аржир-ь   и    Рьіцари. 

А  р  ж  и  р  т>. 

Друзья,  вт>  семг  страшномг  положеньи, 
Какг  дочь  обличена  вг  безчестномт.  преступленьи, 
Простите  старцу  вьі  его  прискорбньїГі  стонг: 
Внемля  отечеству,  природ'Ь  внемлетт.  онг. 
Вьі  не  потребуйте,  чтоби  отецг  стенящій 
В-ь  ваш'ь  Грозний  приговорт.  вм-Ьшалг  свой  глась 

дрожащій. 
Увьі!  не  может-ь  бьіть  невинной  дочь  моя; 
Но  вдругг  произнести  мой  срамт.  и  смерть  ея?... 
Н'Ьтті,  н-ЬтТ),  не  требу йте,  чтобьі  отецт»  несчастньїй 
Превьіше  силг  своихг  исполнил-ь  долг-ь  ужасньїй. 

ЛОРЕДАВТ). 

Почтеннаго  отца  мьі  горести  д-Ьлимт», 
И  тяжкихт.  язвг  его  вг  душ*  не  растравим'ь.  — 
Но  сам-ь,  Аржирг,  тьі  зр'Ьлг  несчастной  начертанье; 
Зр^лт.  ит.  немг  преступное  изм-Ьппицьі  желанье. 
Гонецт.  захвачен'ь  ст>  ним-ь  близг  стана  самаго, 
И  дерзкім  Соламирт,  могг  видііть  казнь  его, 
Ихт.  зльїе  замьісльї  открьітм  сліішкомг  бьіли, 
И  явной  гибелью  отечеству  грозили. — 
Его  опасность,  долг-ь,  народа  общій  глась 
Не  суетнмхг  угрозт.  днесь  требуютт.  отг  насг. 
Отцовской  жалости  закони  не  внимаютт.; 
Ііред'ь  ними  все  молчитг. 
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А  р  Ж  и  р  т». 

Чего  они  же^аютг, 
Я  знаю,  знаю  я,  чего  ей  должно  ждать; 
Но  ахг!  она  мн-Ь  дочь — вот-ь  мой  несчастньїй  зять! 
Я  скорбію  убить...  вамг  жребій  мой  вв'Ьряю, 
И  прежде  дочери  .іишь  умереть  же^аю! 

Уходить. 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
РьЩАРИ. 
К  А  Т  А  Н  Т>. 

Уже  повелііно  ей  сг  стражей  зд-Ьсь  предстать. 
Такг,  безт.  сомн-Ьнія  прискорбно  намг  взирать 
На  юность,  красоту,  на  д-Ьву  то-іь  почтенну, 
Ст)  надеждой  двухт.домов'ьвгмоги.іу  заключенну. — 
Но  на  безстрастньїй  судг,  друзья,  мьі  призваньї. 
За  поруганіе  мьі  в-Ьрьі  мстить  до.іжньі; 
Отечество  равно  отмщенья  ожидает-ь: 
Изм'Ьнніїца  вг  нашг  градь  злодФя  призьіваетг! 
Вида.іп  вт>  Греціи  и  женг  мьі  и  гражданг, 
Что  славьі  отложась  и  в-Ьрьі  Христіянг, 
Передавалися  нев-Ьрньїмт.  Мусульманам-ь, 
Симг  алчньшг  хпщникамг,  презрЬнньїм-ь  снмг  ти- 
рана мг; 
Но  чтобьі  дочь  отца,  почтеннаго  всЬмь  намь, 
Для  клятвь  супружескихг  вступая  вг  Божій  храмг, 
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Свершииу  заюиор'ь  толь  гнусньїм  и  [ірезрЬнньаі!.  ,. 
Нес^ь)\аннь;мь   пишь   градь  з.іод'ЬГісївомь  іюсрам- 

ленньїі!, 
Кг  ііріїм-Ьру  в-Ьчному  же.іаеї-ь  казнь  узрііть. 

^  о  Р  Е  Д  А  Н  1.. 

(^теня  пр'Чізнесу:  ей  должно  умереть. 

Ч-Ьмь  родт>  ея  славн-Ьй,  важн-Ьй  т'Ьмг  злодіїячье. 

Пзві^стно  Мавра  наїн-ь  надменное  мечтанье. 

Любовь  к-ь  іізмІїнниц-Ь  и  дарт.  его — п.і'Ьнять, 

Все.іять  разнрат'ь  пь  сердца  и  взорьі  ослііп^ять. 

Кті  нему  относктся  в'ь  писБМ'Ь  ея  воззванье: 

«Приди  и  царствуй  зд'^сь.»  Преступное  желанье 

НамТ)  возв-Ьщаеть  ихг  открьітьиї  заговорг; 

О   прочемг   умолчу,  {кь  Орбассану)  скривая  твои 

позорт., 
И  общій  стьідг. — И  кто,  всему  вь  оезчестье  граду, 
Зд'Ьсь  кто  изь  рьіцарей,  по  древнему  обряду, 
Отваясится  йіечемт>  изм1;ну  защмщать, 
її  презря  чести  долпі,  з.іод1;йствп  оправдать? 

К  А  т  А  а  1, . 
Обиду  Орбассань  ми  всЬ  ділимь  сь  тобою, 
И  вт>  рати(імь  пол-Ь  мьі  ее  омоемг "кровью. 
Изм-Ьноіі  ирернанг  брані;  забудь  престуньїи  взорь; 
Не  йіедля  казнь  ея  отмстить  за  твой  позорь. 

Орбассань. 
Ужасна  казнь  ея...  В1.рна,  ііли  невЬрна, 
Я  бьіль  ея  жених-ь...  и  грусть  моя  безм-Ьрна. 
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Но  стражеп  ьпжу  я  —  и  воть  сама  она! 
Темниці,  ведома  вт.  мрак'ь,  ц-Ьпьми  отягчена... 
Позорище  сіє  мн'Ь  стьідт.  и  оскорбленье! 
Друзьяі  оставьте  сь  неп  меня. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

РьіЦАРИ,  вблизи;  Аменаида,  вдалИу  окру- 
оюеннал  страоюею. 

А  М  Е  Н  А  И  Д  А. 

О  ПровидФнье! 

Не  оставляй  меня  тм  вг  часг  сей  роковой. 
Предмет-ь  любви  моей  тьі  знаешь,  Боже  мой! 
Виновна-ли  я  в-ь  чемг,  моє  тьі  сердце  знаешь. 

Катані.. 
Преступницу  сію  еще  тьі  зріть  желаешь? 

Орбассан-ь. 
Хочу. 

К  Л  Т  А  н  т>. 
Пойдемг  друзья;  но  говоря  ти  ст.  ней. 
Закони  помни,  чрсть  и  святость  олтарей; 
Они  поруганьї  и  мести  ожидаютг. 
Орбассан'ь. 
Все  знаю;  долгг  и  честь  мн-Ь  то  напоминаютг. 

Кь  стражамь: 
Вьі,  удалитеся! 
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ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

АмЕНАидА   а   Орбассант.. 

А  М  Е  Н  А  П  Д  А. 

Что  см-Ьешь  тьі  начать? 
Шь  хочешь  тьі  меня  при  смерти  упрекать? 

Орбассавх. 
Не  постьіжу  себя  жестокостью  такою. 
СупругоГі  пзбрана  бьиа  самим'ь  ти  мною, 
И,  может-ь  бьіть,  ^юбовь  внущала  вьібор-ь  сей. 
Не  знаю,  помпитг  лп  душа  моя  обт.  ней, 
Или  уже  скорбитт.,  что  власть  ея  позвала; 
Но,  я  не  потерплю,  чтобг  честь  моя  страдала; 
Я  думать  не  хочу,  что  презрФн-ь  Орбассань 
Для  нечестиваго  владьікн  Мусульмани, 
Для  в'Ьчнаго  врага  свяіденпой  нашей  в-Ьрьі. 
Злод-Ьнства  равнаго  несльїханньї  примЬрьі! 
Для  чести  сей  страньї,  для  собственной  моей, 
Я  вірить  не  хочу  ужасной  в-Ьсти  сей. — 
Со  дня  сего  теб-Ь  супругомг  нареченньїй, 
Твоимт>  безславіемг  самг  лично  оскорбленньїй, 
Честь  защитить  твою  за  долгг  считаю  мой. 
Закони  руцарей  опред-кляютт.  бой, 
В-ь  которомт.  мощь  руки  судь  Бооюіп  *  совершаетт.; 
Вг  немг  мечг  рі^шитг,   и    онг  невинность  возвра- 

щаетт.. 
На  бой  сей  я  готов-ь. 


Сій  битвьі  вазьівалі  судо»і>  Божіии-ь. 


А  м  Е  н  А  п  д  а . 

Тьі? 
Орбассав'ь. 

я  одинт»,  и  льщусь, 
Что  посл-Ь  подвига,  кь  которому  стремлюсь, 
Которьій  честію  предт.  вс'Ьми  оправдится, 
Принад.іежавшее  мн-Ь  сердце  вновь  іютщится 
Меня  достойним-ь  бить.  Входить  не  стану  я, 
Бьіла  ^и  юная  предт.  симті  душа  твоя 
Коварнаго  врага  соблазнена  іі[)е.іьщеньемь, 
Иль,  осл-Ьпленная  минутньшг  заблужденьемт.. 
Противилася  тьі  вступить  во  бракг  со  мной, 
Ікід-ь  благородною,  чувствптельной  душой 
Благотвореніе  власть  сильную  им-Ьетг; 
Наді.  доброд1;телью  —  одинг  упрект.  усп-Ьетг. 
Не  сомн-Ьваюся  о  чести  я  твоей; 
Но  мало  мн-Ь  сего;  отг  гордости-ль  моей, 
Или  то  отг  любви,  —  хочу,  по  праву  власти, 
Ув1;риться  вт,  твоей  нелпцем-Ьрнон  страсти. 
Клятвг  строгих^  требуютт.  закони  вт,  сихт>  стра- 

нах'ь; 
Я  требую  одной,  не  той,  какую  страхт», 
Иль  принужденіе  у  слабьіх-ь  исторгаютг, 
Что  чувствамг  вопреки  во  храмахт>  расточають: 
Ти  прямо  говори  моей  душ-Ь  прямой. 
Скажи,  и  мечг  вт,  рук-Ь,  и  я  готовг  на  бой, 
Готовг  на  смерть  —  но  сь  т-киг,  что  я  любимг  то- 
бою. 
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А  М  Е  Н  А  И  Д  А. 

Вг  пучину  б-Ьдстізія  низверглась  я  судьбою, 

II  кт.  у;касу  едва  приведена  вг  себя,  — 

Сей  подвигт.  доб.іестньпі,  пеждаппьій  отг  тебя, 

Ударом-ь  душу  мн-Ь  посл'Ьдпимг  поражаетг, 

И  вг  ждавшую  мепя  могилу  повергаетг! 

О  рьщарьі  —  я  должна  тебя  благодарить; 

її  вг  часг,  когда  во  гробг  готова  я  ступить,- 

Вг  посл'Ьдній  жизни  часг  —  тебя  я  почитаю. 

Бознай  меня  теперь:  я  сердце  открьіваю. 

Ни  чести,  ііи  стран-Ь  не  изм-Ьняла  я, 

Ни  самому  теб-Ь;  я  не  бьіла  твоя. 

Ти  можешь  упрекать  душ-Ь  моеп  смятепной 

Неблагодарностью,  но  никогда  изм-Ьиой.  — 

Я  не  могу  тебя  любить....  Н-Ьтг,  сей  ц-ЬноГі 

Защитьі  не  куплю,  я  отвергаю  бой. 

Я  знаю,  что  у  васг  закони  безпощадньї, 

Что  казнь  готовятг  мн-Ь  тирани  кровожадни; 

Суровой  гордостью  я  не  могу  блистать, 

Чтоби  безг  ужаса  смерть  грозную  встр-Ьчать. 

Н'Ьтг,    жизнь  любезна  мн-Ь....    Вг   семь"  бЬдствіи 

ужасномг 
Я  плачу  о  себ-Ь  и  обг  отц'Ь  несчастномг. 
Но  и  вг  несчастіи,  вг  ужасной  дол-Ь  сей 
Не  обману  тебя:  не  жди  любви  моей.  — 

Теперь  кажуся  я  виновиа  предг  тобою; 
Но  знай,  что  я  била-бг  преступница  душою, 
Когда  бьі  до  того  забила  долгг  и  честь, 

Соч,  Гн^вдичА  22 
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Чтобг  сердце  вт.  дарг  теб-Ь  рішилася  принесть. 
Ни  женихомг,  прости,  коль  р-Ьчью  оскорбляю, 
Ни  рьіцаремт.  моїш-ь  тебя  не  избираю. 
Вотг  мой  отв-Ьтт.;  суди  —  и  честь  свою  отмщай. 

Орбассанх. 
я  буду  отомщать  —  отечественньїй  край; 
Презр-кпіе-ж-ь  простивт.,  а  дерзость  презирая, 
Забуду  пх'ь,  — ії  такт.,  бой  судну п  оставляя, 
Предт.  мной  и  предт.  тобой  чистг  вг  сов-Ьсти  моей, 
Отньїн-Ь  становлюсь  твоим-ь  лпшь  судіей, 
Зіікону  преданньімг,равно  какг  он'ь,безстрастньімг, 
Ни  сожал-Ьнію,  ни  гн-Ьву  не  причастним-ь. 


ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 

АМЕНАОДА     П     СТРАЖО    вдали. 

АМЕНАИДА. 

Теперь  свершилось  все...  я  жертвую  собоюі 

о  другТ)  единственньїй,  о  другг  несчастньїй  мой! 

Тьі,  для  котораго  я  жизнью  дорожила, 

Я  за  тебя  теперь  свой  приговорг  свершила! 

Такт.,  за  тебя  умру...  Но  тяжкій  сей  позорг! 

Но  горестний  отец-ь,  представшій  вдругг  предт. 

взорь! 
Оковьі,  сонмг  убійцг,  орудья  грозной  казни! 
Смерть  страшную  снести  безт.  трепетноГі  боязнн.^ 
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Мученье,  в-Ьчимй  стьідт.?...  Ах-ь,  мисль  одна  мерт- 

вптг! 

НЬтг!  —  за  Танкреда  смерть  діеня  не  постьідитт.. 

Не  наказать  меня,  но  умертвить  лишь  можно. 

Какг?   пасть   вг  оазахг  граждань  преступницей 

мн-Ь  должно?... 

Я  В'Ьрноп  имт.  бьіла  —  и  казнь  несу  отт.  нихг! 

Но  ахг,  вг  невинности  свид-ЬтелєГі  другихь 

Не  буду  я  им-Ьть,  кром-Ь  душп  невпнпоП! 

Ко  входяг((,еіі  Фаті: 

Ахг!  ГДІ;  тьі,  гд-Ь  Танкредг?,..  О  другг  мой  зд-Ьсь 

едіиюй, 
Фани  рьідая  цтьлуеть  ея  руку. 

Еще  позволено  тебя  МНІ;,  Фани,  зр'Ьть! 

Ф  А  П  П. 

Зач-Ьмг  я  не  могу  зд-Ьсь  прежде  умереть! 

А  М  Е  II  А  п  д  А.     Стражгі  прибли- 
жаютсл. 
Чудовища  идутт.  насг  разлучіїть  сь  тобою!  — 
Скажн  тьі  н-Ькогда  любимому  герою, 
С-ь  какими  чувствами  я  вг  самьій  гробг  сошла; 
Пусть  знаетг,  Фани,  онт.,  в'Ьрна  лп  я  бьіла; 
Скажи  какой  меня  постнгнулг  рокг  ужасной: 
Онг,может'ь  бьіть,слезу  прольетт,  о  мн-Ь  несчастной! 
О  Фани!  за  него  себя  я  предаю; 
Но  мьіслію  обт.  немг  смягчу  я  смерть  мою. 
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Д^ЙСТВЇЕ    ТРЕТІ  Е. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

ТлнкРЕДт.,   сопровооюдаємьій   двумя  щгіто- 

посцами,  которьге  несуть  еіо  копье,  гидить  гі  проч. 

И    А  Л  Ь  Д  А  ді  о  н  -ь. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  Т, , 

Для  б^а^родньїхг  душг  мила  страна  родная! 

БриБ-Ьтствую  тебя,  о  родина  святая! 

О  храбрьіГі  Альдамонт,,  другі.  ю«ости  моей, 

Теб-Ь  обязан-ь  я  блаженствомт.  жизни  сей; 

Тнонм'ь  усердіем-ь  сюди  я  созвратії.іся. 

Какт.  счастлиз-ь  сталь  Танкред-ь!  мой  ифебій  изм-Ь- 

ніілся! 
О  другі)  мой!  сколь  важиа  услуга  мні  твоя  — 
Лишь  чувствовать  могу,  сказать  не  вт,  силах-ь  я. 

АЛЬДАМОН-Ь. 

Ничтожную,  Танкредг,  услугу  вьіхваляешь, 
И  низкій  жребій  мой  тьі  много  возвьішаешь; 
Я  гражданпнг  простон;іі  счастливгт-Ім-ьстократг... 

Танкред-ь. 
я  тоже,  что  II  ти:  всякт>  гражданинг  мой  брагь. 

А  Л  Ь  Д  А  м  о  н  т>. 
Два  года  при  теб-Ь  я  вг  браняхг  подвпзался, 
П  слав-Ь  діілт.  твонхт)  два  года  удивлялся, 
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Смотря,  как-ь  превьішаль  тьі  праотцевг  своихг; 
Вотг  все  достоинство  услугт.  и  д^лт.  моихт.. 
Вг  почтенномг  дом-Ь  мн-Ь  отцевгівоихг  рожденньїй, 
ВоскормленньїГі  отг  ннхг,  теб-Ь  гірепорученнмГі, 
Я  долженг 

ТЛПКРЕД!.. 

Долженг  тьі  теперь  мн*  другомг  бьіть, — • 
Вотг  градг,  которьіп  я  стремплся  защитпть; 
Вотг  градг  отеческіГі,  вотг  стіньї  тФ  святьія, 
Гд'Ь  я  увид-ілг  св-Ьтг,  н  вг  дни  мои  младьш 
Изг  коихг  изгнанг  я! — Одругг,  вгкакихгм'Ьстахг, 
Живетг  Аржіїра  дочь? 

АльдАмон-ь. 

Во  древнихг  тііхг  стЬнахг; 
Предг  ними  пмшниГі  кровг  чертоговг  возвьішен- 

ньіхг, 
Гд'Ь  зас/Ьдаетг  сопмг  т'Ьхг  рьіцареГі  почтенньїхг, 
СудеГі  священний  сонмг,  тотг  бодрственньїй  Се- 

натг, 
Вг  чьеп  длани  жезлг  суда  и  мечг  на  сопостатг. 
Ихг  сопмг  везд1і-бг  разилг  Магометанг  средь  боя, 
Коль  не  бьілг  бьі  лишенг  храбр-Ьпшаго  героя. 
Вотг  копья  ихг,  щитьі,  ихг  надписи  висятг, 
II  пьішностью  своей  народу  говорятг 
Обг  ихг  д-Ьяніяхг,  со  славою  свершенпьіхг: 
Не  зрятг  лишь  твоего  межг  сихг  именг  почтен- 
ньїхг. 
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Сокроемг  имя  ми  в-ь  враждебньїхт.  сихт>  ст-Ьнахг; 
Изв-Ьстно,  моясетг  бьіть,  оно  вг  другихг  странахг. 

Кь  щитоносцамг: 
Вьі,  знак-ь  мой  сг  именемг  пов-Ьсьте  истребленнммг, 
Чтобт.  не  бьілт.  вг  ярость  онт.  врагамг  моїімт.  пре- 

зр-Ьнньїмх; 
Досп-Ьхи  безг  убранствг,  знакт,  горести  моей, 
Какими  ихг  носилг  средь  бранньїх-ь  я  полей, 
Копье  и  щитг  простоп  и  шлемг  неукрашепньїй 
Пов-Ьсьте,  вонни,  на  т-Ь  печальньї  ст-Ьньї. 

(Щитоносцьі  вп,шаіоть  еіо  орумсге  на  пустьіхь 
мгьстахь  ме:жду  друїими  трофеями.) 

Но  надпись  на  щит-Ь  храните,  о  друзья! 

Вг  ней  все,что  славно  мн1і,и  все,вгчемгжизнь  моя! 

Она  всегда  вг  бояхт.  мн-Ь  мужество  вдихала, 

Она  везд-Ь  мою  надежду  составляла; 

Священни  вт.  ней  слова;  он-Ь — Любовь  и  честь. — 

Пришедшимт>  рьщарямт.  ви  обхявите  вість, 

Что  воинг  чуждьій  пмг,  но  имя  сокривая, 

Пришелг  вт.  сей  градг,  служить  вг  ихг  воинств* 

пьілая. 
її  славу  ставитг  в'ьтомТ),чтобг  им-ьлишь  подражать. 

Кь  Альдамопу: 

Кто  вождь  ихг? 

АЛЬДАМОНТ). 

Третій  годт>  ужг  началг  истекать 
Какт.  ревностнмй  Аржирг. 


ї  А  Н  К  Р  Е  Д /Ь,  Є5  сторону. 
Отецт>  Аменаидьі! 
А  л  ь  д  і  м  о  н  Т). 

Но  долго  рьіцарь  сей  неправьія  обиди 
Отг  страшньїхг  намт.  досель  его  враговт,  сносилть. 
Власть  должну  наконецт.  Сенат-ь  ему  ізручилт>; 
Здісь  имя  чтутг  его  и  честь  и  важность  сана; 
За  старостью-жг  его  избрали  Орбассана. 

Танкредт.. 
Танкредова  врага!  злод-Ья  моего! 
Друг-ь,  что  еще  дошло  до  слуха  твоего? 
Скажи  мн'Ь,правда-льто,  что  рицарьсей  надменньїй, 
Незлобнаго  отца  прельстивши  духт.  смиренний, 
Прінзни  отт.  него  об'Ьтт.  уже  пріялг? 
Что  и  на  дочь  его  взор-ь  дерзкій  простиралі., 
Что  даже  см-Ьл-ь  уже  мечтать  о  брак-Ь  сь  нею? 

АЛЬДАМОНХ, 

Вчера  я  пораженг  молвой  противной  сею; 
Но  находясь  всегда  при  укр-Ьгиеньи  томг, 
Тд-Ь  мною  встр-Ьченг  ти  при  вшествіи  твоемі., 
Отг  града  удаленг,  я  бол-Ь'е  не  знаю, 
Что  д-Ьлалось  вг  ст-Ьнахг,  которьі  презираю; 
Онії  ужасньї  мн*,  тьі  вг  нихт»  гонимг  враждой. 

Т  А  И  К  Р  Е  Д  Т».  ^ 

О  друг-ь,  вв-Ьряюся  теб-Ь  я  всей  душой! 
Сп-Ьши  вт.  Ажировх  домг,  узри  Аменаиду, 
Скажи,  что  гражданинт.,  невідомий  по  виду, 
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Усердьемг  движимьій  и  кт.  чести  дома  ихь 
И  к-ь  имени  ея,  кто  ст.  юньїхг  дней  своих'ь 
Ея  почтенну  мать,  почтенньїй  родг  ихт.  знаетг, 
О  тайномь  слов-Ь  .іишь  молить  ее  дерзаетг. 

А  Л  Ь  ДА  м  о  н  т.. 
Вь  ихт,  дом-Ь  заслужил-ь  свободньїп  я  пріемь; 
Вс-Ьх-ь  впдятг  сг  радостью,   всЬхг  уважаютт.  вт. 

немг, 
Которие  кг  теб-Ь  осталися  усердньї. 
Коль  Небо  помощь  дастг  —  мои  усп-Ьхи  в-Ьрньї. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
ЇАНКРЕДТ.. 

Поможетт.  мн-Ь  оно;  сим-ь  Небомт.  сохраненх, 
СимТ)  Небом-ь  я  кг  стопамг  любезіюй  приведенг. 
ЕездЬ,  всегда  готовг  щііть  Неба  неизм-Ьнпой 
Для  чести  истинной  й  для  любви  священной. 
Подг  нимг  я  протекалг  стапг  МавровьіхТ)  полкові; 
Сз'ї  щитт.  и  зд-Ьсь  меня  покроет-ь  отг  враговг.  — 
От-ь  воинствт.  Кесарскихг,  отг  Идлиріи  дальной, 
К'ь  любезноп  я  сп-Ьшилт.  вг  край  родиньї  печальной, 
Ееблагодарной  мні;  —  но  и  вг  судьб-Ь  сей  злой, 
Ст.  Аменаидою  толико  мн-Ь  драгой! 
Порукой  мн-Ь  била  любовь  Аменаидьі, 
Что  сердце  зд'Ьсь  моє  не  понесетт)  обидві. 
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Прпшелт.  —  другиїї  готов-ь  зд'Ьсь  с'ь  нею  ііь  брак'ь 

вступить! 
Уже-ль  она  сама  могла  мн-Ь  іізміппть? 
П  кто  сеГі  Орбассань?  и  кто  сей  дерзновенпьіГі? 
Какоп  зд'Ьсь  и  когда  им'ь  подгіигг  совершеїіньїіі 
Такг  возгордиль  его,  что  требовать  онь  см-^лт. 
Наградьі  — должіїоїі  бьіть  наградоГі  славньїхт,  д'Ьлт,, 
Заслугкеннон  вт.  бояхг  и  ранами  и  кровью, 
И  присужденной  мн^Ь  хотя  одной  любовьіо? 
Чтобьі  лишить  ее,  пусть  врнгт.  МНІ5  жизнь  прервет-ь; 
Но  в-Ьрность  мн-Ь  она  и  в-ь  самьіГі  гробг  снесетт,. 
Не  можетг  мой  злод-Ьй  господствовать  надг  нею; 
Душа  ея  во  всемг  равна  сг  душой  моєю. 
Аменапда!  такг,  тьі  т.  бЬдствіях-ь  тверда, 
Боязнн,  ужаса,  невірности  чужда. 


ЯВЛЕПІЕ  ТРЕТІЕ. 
Танкредт>    и    Альдамонт.. 

ТаНКРЕДТі. 

Тьі  бьілг,тьі  зр'кл'ь  ее,  о  другь  стократт.  счастлпвьій! 
Ахг,  предводи  меия,  мой  взорт.  нетерп1;ливьи"і... 

А  Л  Ь  Д  А  м  о  н  -ь. 
Не  подходіі,Танкредг,  кі,  ужасньїмь  т-Ьмь  мЬстамг! 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д    Ь . 

Что  сльїиіу!  по  твоимг  что  думать  мніз  словамг? 
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А  Л  Ь  Д  А  М  О  н  ь. 

Что  долженг  ти  б-Ьжать  отт.  сихг  бреговг  несча- 

стньїхт.. 
Посл*  сод'Ьланньїхг  вг  сен  день  злод-Ьнств-ь  ужас- 

Зд'Ьсь  бьіть  не  возмогу — я,  гражданинг  простой! 

Танкредт.. 
Какг? 

А  л  ь  д  А  м  о  н  і>. 
Мужеством-ь  твоим-ь  служи  стран-Ь  иной: 
Вг  Царьград-Ь  честь  тебя  и  слава  ожидаетг; 
Но  вт.  сихт.  она  містахт»  уже  не  обитаетг. 
В'їси — сей  градг  нав-Ькт.  покрил-ь  позорг  и  срамг. 

Танкредт.. 
я  сг  ужасомт.  внемлю  сіімг  нежданньїмг  словамг! 
Что  зр-Ьлг,  что  сльїшалт.  ти  изт.  устг  Аменаиди? 

АЛЬДАМОНТ). 

Забудь,  о  рицарь,  тьі  смертельньїя  обидьі; 
Забудь... 

Танкред-ь. 
Такг  Орбассант.  уже  владФетт.  ей? 
Гонитель  злобний  мой,  отца  ея  злодій? 

АлЬДАМОНТ,. 

Сммг  утромг  отг  отца  союзг  их-ь  утвердился, 

И  пнрг  погибельний  вг  ст'Ьнах'ь  провозгласился... 

Танкредт,. 
И  мн-Ь  весь  ужаст.  зр-Ьть  предательства  сего! 


АЛЬДАМОНТ.. 

Вся  область  древняго  насл-Ьдства  твоего 
Дава  ішг  вт.  брачньш  дарг.  Соперникг  тзой  пре- 

зр'Ьнньїй 
Похитилт.  твой  уділ-ь,  отцами  обр-Ьтенньїй. 

Танкредт.. 
Польстился  подльїй  т-Ьмг,  что  я  вг  ничто  вмінялг. 
Но  небо,  и  ея  властителемг  онг  сталг? 
Аменаида... 

АдьдАмон-ь. 
Ахг!  свир-Ьпою  судьбою 
Ударг  ужасн-Ьншіп  свершен-ь  зд-Ьсь  на  тобою. 

Танкредт.. 
Жестокій!  перестань  мні;  душу  раздирать, 
Умолкни...  Н'Ьтг,  в-Ьщай. 

АЛЬДАМ0НТ>. 

Чтобг  браком-ь  сочетать 
Аржира  дочь  сг  твоим-ь  гонителемг  надменньїмг, 
Уже  возжгли  огонь  предг  алтаремг  священньїмг; 
Но  вдруг-ь  открьілося  предательство  ея: 
То  мало,  что  душа  обманута  твоя; 
Нев-Ьрной  обонмг  нанесена  вамг  рана. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  !>. 

О  небо!  для  кого? 

АЛЬДАМ0Н1>. 

Для  чуждаго  тирана. 
Для  злобнаго  врага  свободньїхг  нашихг  странт., 
Для  Соламира. 
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Танкредт.. 

Какг?  непІіриьіГі  Мусульмпн-ь, 
Сей  Маїф-ь!..,   о  ней  вздьіхалг  вг  Цирьграді?  онг 

несчастпьіГі: 
Но  презріні,  ею  бьі.п.,  но  я  любимг  бьілг  страстно. 
Не  будетг  отг  нея  об'Ьгь  святой  забьітт.; 
Толь  сердца  чистаго  порокт.  не  осквернитг. 
Шіт-ь,  нітг,  не  можетг  бить. 

АЛЬДАМОНТ.. 

II  самт,  я  сомп-Ьвался; 
Но  страшний  слухт.  о  семг  по  стогнамг  всЬмь  раз- 

да.іся. 
Танкредт,. 
Постой  —  я  клевету  и  зависть  самг  позналт.. 
Ахт.!  честний  челов-Ькт»  гд-Ь  онихг  изб-Ьгалг? 
Сг  м.іаденчества  гонимг,  вг  напастях-ь  возрастая, 
И  сг  мужествомг  однимгскптаясь  вг  край  изг  края, 
Я  зр-Ьл-ь,  какт>  зависти  везд-Ь  шнпятг  уста; 
Я  зр-Ьл-ь  отг  юнихг  л-Ьтг,  что  мрачпа  клевета 
Равно  вг  республнкахг,какг  вгцарстізахгобитаетг, 
И  [ізг  нечіїстьіхь  усть  ядг  черньїй  извергаетг. — 
Аржирг,  терзаемий  здійсь  кознями  ея, 
Страдалг  подобно  мн-Ь.  Коль  не  ошпбся  я, 
Сіє  чудовище  гн-Ьзднтся  вг  здішнемг  град-Ь, 
И  лютьіхг   зм-БЙ   своихг   раститг  вг  томг  смерт- 

номг  яд-Ь, 
Что  вг  пл-Ьннихг  имг  сердцахг  крамоли  лишь  ро- 

дитг. 


Враждебньї  сонмища  я  знаю,  что  крушитг: 
Аменаида  ихг  зд-Ьсь  терпптг  оскорбленья. 
Хочу  я  зр-Ьть  ее,  в-Ьщать  для  уб-Ьжденья.... 

АЛЬДАМОНІЇ. 

Остановись  —  сказать  я  долженг  обо  всемг: 
Уже  разлучена  сь  своимт.  она  отцемг, 
Уже  вг  ц-Ьняхт.. — 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  Т.. 

Она.!  — 

АЛЬДАМОНТ.. 

И  можетт.  бить,  ти  вскор-Ь 
Ее  увидіїшь  здісь  вт,  ужасн-Ьишемг  позор-Ь. 

Т  А  и  к  р  Е  д  і>. 
Аменаиду! 

АлЬДАМОНТ», 

Ахт>,  коль  здіісь  таковт.  законг, 
Жесток-ь,  несправедливг,  безчелов-Ьчент.  онг! 
Зд-Ьсь  ропщутт.,    плачут-ь  всЬ,  но  только  плакать 

см-Ьют-ь. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  Ті. 

Аменаиду!...  н'Ьтт>  —  повфрь  мн-Ь,  не  успііютг; 
Н-Ьтг  >—  варварство  сіє  не  будетг  свершено! 

АлЬДАМОНТ,. 

Уже  судилище  толпой  окружено: 
Чернь  вопитг  на  нее,  преступной  назьівая, 
И  кг  виду  грустному  взорг  жадно  устремляя, 
Сг  нетерп-Ьливостью  и  жалостью  вг  очахт. 
Соч.  ГвФдичА.  23 
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Вокругг  темничньїхт.  ст-^нг  волнуется  вгтолпахг. 
Чрезг  мигг  предстанутг  зд-Ьсь. — 
Танкред-ь. 

Кто  старецг  сей  почтенньїй, 
Которьій  шествуетг  изг  храма  толь  смущенньїй? 
И  слуги  грустньїе  посл*дуютг  ему. — 

АЛЬДАМОИ-Ь. 

Несчастн'ЬГішій  Аржирг... 

Танкред-ь. 

Пади,  и  никому 
Не  говори  о  мн-Ь. 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Аржпрт.  виходить  со  оторопьі,    Танкре'дт. 
)гі,  АльдАмон'ь  вдали. 


А  р  ж  и  р  Тї. 

О  смерть,  скончай  мученье! 

ТапкРЕДТ»,    ПОСЛИ)  молчаніл. 

Почтенн'Ьйшій  Аржирг!...  прости  мн-Ь  дерзновенье: 
Тьі  знаешь  рнцарей,  которьіхг  грозиьій  сонмт> 
Вііесь  вг  области  Луньї  Господень  крєстт.  и  громг, 
Чтобг  лаврьі  заслужить  среди  свящеиньїхг  боевг: 
Тьі  зришь  вс'Ьх'ь  меньшаго  изт.  т-Ьхгвеликих-ьвоев-ь. 
Прншел.  я,  —  но  прости  нескромность  ти  мою, 
Коль  слезьі  вдругг  мои  сг  тішими  я  солью. 
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А  р  Ж  п  р  т>. 

Одна  твоя  душа  скорб-Ьть  со  мноГі  дерзаеті; 
Зд-Ьсь  все  меня  б-Ьжпт-ь,  И.1И  терзать  желаетг. 

Прости,  прости  И  ТЬІ  сей  ГОреСТИ  М09Й. 

Но  сь  кіімг  я  говорю? 

Танкредть. 

Пришлецг  в-ь  зели-Ь  я  сен, 
Испо^непньїй  кг  тебЬ  и  дружбой  и  почтеньемг, 
Трепещущій  спросить,  терзаемьій  сомн-Ьньемг... 
Несчастньїіі,  какь  и  тьі!...    По  для  иебесг  самихг, 
Еще  тьі  разг  прости  мн-Ь  дерзость  словг  моихг: 
Какь,  правда-ль,  дочь  твоя? 

А  р  ж  и  р  т». 

О  правда  безотрадна!... 
Вт.  сей  самий  часі,  ее  постигнетг  казнь  нещздна! 

Танкредті. 

Она  преступница? 

А  Р  ж  п  Р  Т>,    задьіхаясь  .отпг  рьіданія. 
Она  —  мой  вічний  срамг! 
Танкредт.. 
Как-Ьідочь  сія?...  Аржнр-ь, — їіодальнимг  сторонамг 
Обті  имени  ея  молвьі  я  бив-ь  свид'Ьтель, 
СчиталТ),  когда  живет-ь  вг  семт.  мір-Ь  доброд'Ьтель, 
Аменаидина  душа  —  єсть  храмг  ея. 
Она  преступница!  правдива  в-Ьсть  сія? 
О  день,  ужасний  день! 


А  р  ж  и  р  т». 

Что  бол*  ужасает-ь, 
Что  гробг  отверзло  мн-Ь  и  духт.  мой  заставляетт, 
Безг  ут-Ьшенія  вг  могилу  визходить, 
Что  дочь,  вт,  злод'Ьйств'6  семг,   спокоГіпой    можетт> 

бьіть.  — 
Уви!  вт.  защиту  ей  нпкто  зд-Ьсь  не  явился; 
Со  стономт.  приговор-ь  на  смерть  ея  свершился; 
Іі  не  зря  на  обрядг  старинньїй  в-ь  сихт.  странахт., 
Чтобг  защищатьсейполт.вт.торжественньїхт.  бояхт., 
Дочь  злополучная  вт>  сей  мигг  на  смерть  изходитг, 
И  рьіцаря  себ-Ь  кг  защит-Ь  не  находитг. 
Вотт.  что  меня  срамить,  вотт.  что  меня  гнетет-ь; 
Все  стонетт.,  все  молчитт.,  никто  не  предстаетг! 

Танкред-ь. 
Предстанетг,  и  страшись  ти,  старедгіСомніваться. 

А  р  ж  п  р  т». 
Какой  надеждою  велишь  тьі  мн*  ласкаться? 

Танкредті. 
Предстанетг,  —  но  не  дочь  твою  чтобг  защитить: 
Достойною  сего  она  не  можетт.  бьіть: 
Но  за  святую  честь  отцовт.  ея  почтенньїх-ь, 
За  славу  добрьіхт,  Д'Ьл'ь,  тобою  совершеннихт.. 

А  р  ж  п  р  т. . 
Ахг!  мой  уньїльїй  духт.  твой  оживляеть  глась. 
По  кто  же  явится  на  поприще  за  насг? 
Весь  градг  сей  вг  ужасЬ,  н  кто  меня  спокоитг? 
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Кто  руку  помощн  подать  мнЬ  удостоитг? 

Не  сміїїо  .іьстіїтьс-н  т-Ьмь...  Кто  ст.чнеть  в'ь  битву?... 

ї  А  Н  К  Р  Е  Д  г . 

Я! 

я,  гоїіорю  теб'Ь;  и  коль  рука  моя 

Отт.  праведньїч'ь  небесг  вг  бою  б.іагословіїтся, 

Тогда  В'Ь  признате.іьность  позволь  миі;  уда.иїться, 

Ніі  дочери  твоей  не  бьівг  гіередг  .іицемь, 

ІІм  открьівая  вамг  обь  имепії  моем-ь. 

А  р  н;  п  р  Пі.  • 
Ахт.!  Богг  тебя  кт.  нам-ь  веит.  спаснтельноГі  рукою. 
Хоть  чуждг  веселія,  убптьій  я  тоскою; 
Бо  чувствую,  что  я  отрадн-Ье  дишу. 
Ах-ь!  можно  .ш  мн-Ь  знать,  прости,  когда  спрошу, 
Кь  кому  питаю  я  признательность,  почтенье? 
Все  кажет-ь  мніз  твоє  вьісокое  рожденье: 
Кого?  кого  В'Ь  тебЬ  зрю? 

Танкредт,. 

Мстителя  тьі  зришь. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Орбассап  ь,  Аржир'ь,  Танкредх,  Рьідаро 
п  Воиньї. 

Орбассан'ь. 

Страна  вг  опасности.  Аржир-ь,  тьі  такг  ли  мнишь, 
Чтоб'Ь  сьвоинствомті  из'ьст'Ьн'ь  мьі  здівтра  виходили^ 


-  271  - 

Мьі  такг  р-Ьшили  всЬ.  —  Т-Ь,  кой  измінили, 
Врагамг  перенесли  прошедшій  нашг  сов-Ьтті, 
И  Солампрг  на  наст,  полки  свои  ведеть; 
Мьі  сами  нстр-Ьтим-ь  ихг. — Теперь,  Аржпр-ь,  скріз 

пися; 
Иліі  отг  зр-Ьлища  тьі  лучше  удалися, 
Печальнаго  для  насг,  позорнаго  стран-Ь. 

А  р  ж  п  р  1. , 
Довольно,  Орбассан-ь;  теперь  осГалось  мн-Ь 
Идти,  и  между  васт.  пасть  мертвим-ь  среди  бон. 

Указьівая  на  Танкреда: 
Туда  сведутг  меня  стопьі  сего  героя; 
И  я  хоть  тіімг  свой  родт.  отт.  срама  свобожу, 
Что  за  отечество  главу  мою  сложу. 

ОрВАССАН'Ь. 

Такія  чувствія  души  твоей  достойньї. 

РазсЬй  вг  посл-Ьдкій  разг  враговт.толпьі  нестройньї. 

Но,  прежде  удались,  її  стогнг  оставг  тьі  сей; 

Зд'Ьсь  уготовленг  вид-ь  не  для  твоихг  очей. 

Подходят-ь.-.. 

А  р  ж  н  р  Ті . 
Боже  мой ! 

Орбассант>. 

Отг  отческаго  взора 
СокроГі  ти  ужасьі  несноснаго  позора. 
Меня  зд-Ьсь  держитг  санг,  и  долгг  жестокіп  мой 
Велитт.  мн-Ь  воздержать  волненье  черни  злой. 
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Законами  ни  вг  чемь  небрежность  нетерпима; 
ІІхт.  си^а  грозная  до^жна  бьіть  мноГі  хранима. 
Тебя-жг,   кого  сеії  домі,  ^жасньїп  не  тягчитг, 
Что  держитг  зд'Ьсь,  и  кто  тебЬ  сйютр-Ьть  велитг, 
Какг  крокь  впнопная  законами  прольется? 
Идут-ь  —  тьі  уда.іись. 

ТанкредТї,  взлвті  за  руку  Ароігира; 
Н-Ьтт.,  зд'Ьсь  онг  остается. 

ОрВАССАНТ),     осматривая  его: 
Но  ти  —  тьі  кто  такоГ)? 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  Т, . 

Тііой  врагг  и  старцевт.  другг, 
Отмстите^ь  можетг   бьіть,     и  тотт.,    чьихт.  здіїсь 

услугг, 
Равно  какг  и  твоих-ь,  отчизна  ожидаетт>. 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Т-ьже;    Аменацда,   вь   цтьпяхь,    окружепная 

страоюею;  Рьіцари    п    Народ-ь    наполнлттд 

плогцадь. 

А  Р  ж  П  Р  Т.    Тапкреду: 

Дай  руку,  рицарь,  мн'Ь...  мон  дух-ь  изнемогаетг; 
Сокрой  меня  отсеиь...  Увьі,  вотг  дочь  моя! 

Т  А  Н  К  Р  Е  ДТ). 

о  недостоіїньїй  видг! 
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А  М  Е  П  А  II  Д  А . 

Небесньїп  Судія! 
Тьі  все  протекшее  и  будущее  зпаешь; 
Одииг  тьі  справедливт,,  тьі  вг  помьіс^ахг  читаешь; 
Но  мрачная  толпа  неправедньїхг  людей 
II  судіїтг  и  вннитг  во  си'Ьпот'Ь  очей. — 

Граждане,  рьщари.,  вьі  всЬ,  чьей  днесь  рукою 
КровавьіГі  приговорт.  свершаися  надо  мною, 
Не  кт.  оправданію  предстала  я  предт.  васг: 
Небесньїп  Судія  пускай  разсудитт»  насг. — 
Безбожнаго  суда  орудій  сонмт>  надменньїй, 
Такт»,  мноп  поруган-ь  тьі  п  твой  законь  презр-Ьнимп; 
Закон-ь  сейбмл-ь  свир-Ьпт»,  и  пестерпим-ь  онт,  сталі. ; 
Такт.,  оскорблент,  отецт.,  меня  онт.  угнеталт.; 
Поругапт.  Орбассант.,  и  нагло  и  кичлпво 
Мечтавшій  сердцемг  симг  влад-Ьть  несправедливо. 
Народі.,  когда  за  то  должна  я  казнью  пасть, 
Рази,  но  вьіслушай,  познай  мою  папасть: 
Кто  кі.  Богу  на  отв-Ьті.  безі.  трепета  стремптся, 
Тоть  ЛЮДЯМ1.  истиньї  сказать  не  устрашится; 
И  тьі,  о  мой  отецт»!  сей  видя  мой  позорт., 

Унидя  Таикредаї 

Какт,  могт.  тьі...  Боже  мой!  кого  встр-Ьчаетт,  взорт.? 
О  Боже! —  зто  ОНі.^...    Цадаетьбгзьчувствь. 
ТЛИКРЕДТ.. 

Ахі.!  взорг  дерзіїувг  простерши, 
Упрекомг  сраженаї...  Постойте,  слуги  смерти, 
Постойте,  граждане,  и  отложнте  месть.  ; 
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Защиту  я  беру,  я  оправдаю  честь, 

Сей  д'Ьвьі  рьщарь  я:  отец-ь  ея  почтенньїй, 

И  самг  равно,  кань  дочь,  ко  смерти  осуж^енньїп, 

Вг  покровг  невиніюсти  мой  мечь  избрать  почтпль, 

Чтобт»  ои-ь  вг  моихт.  руках'ьсудь Боа/сійсоверіпил'ь. 

Вогь  храбрьіх-ь  рьіцарей  священн-кйшіе  правьі. 

Раскройте  поприще  для  чести  и  для  славьі; 

Устройте,  судій,  обрядг  намт.  боевоп. 

О  гордий  Орбассано!  —  тебя  зову  на  бой. 

Тьі  знамениті,, тьі  вождь,  тьі  чтешься  первьій  ноинг, 

Такт,  чести  вьізова,  иад-Ьюсь,  тьі  достоинь. 

1ІДИ  предать  свой  духт>,  и.іи  исторгнуть  мой. 

Смертельной  битвьі  знакг  бросаю  предг  тобой. 

Бросаетг  перчатку. 
Осм-Ьлишвся-ль  поднять? 

Орбассан-ь. 

Ст.  надменностью  твоєю 
Не  стоишь,  чтобт.  тебя  почтилг  я  честью  сею: 
Даеть  знань  щитоносцамь,  чтобьі  подняли  перчатку. 
Честь  д-Ьлаю  себ*;  и  сердца  глась  внушивт,, 
II  старца  власть,  тебя  избравшаго,  почтивт,, 
В-ь  єдиноборство  я  хочу  вступить  С'ь  тобою, 
И  наказать  тебя  за  дерзость  удостою. 
Кто  тьі?  какой  твой  сант.  и  имя?  Сей  твой  щитт» 
Не  много  о  твоей  нам-ь  слав-Ь  говорит-ь. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  -Ь . 

Его  прославить  я  сегодня  уповаю; 

Обг  имеїпі-жг  моемт,  —  молчу,  и  так-ь  желаю; 
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ЇТознаешь  тьі  его  ст.  оружіемг  вг  рукахг. 
Пойдемг. 

Орбассап-ь. 

Да  вг  сен  же  мип.  на  боевмхг  м-Ьстахт. 
Ограду  растворятг.  Аменаида  болі; 
Не  остается  зд-Ьсь  подг  стражею  дотол-Ь, 
Пока  ничтожньїй  сей  не  совершится  бой. 

Сь  Амепаидьі  снимаютп  оковьі. 
Друзья,  мгновенно  кругг  оставивг  боевой, 
Йду,  куда  насг  Маврг  кг  поб-Ьд-Ь  призьіваетг.    .   ; 
Честь  поединщиковг  сь  ихт.  жмзнью  погибает'ь.  .  * 
Одна  прямая  честь  —  отечеству  служить. 

Тавкредт,. 
Пойдемг!  —  О  рьіцари,  я  см-Ью  возвіїстить, 
Что  принесетг  не  онг  отечеству  спасенье. 

А  Р  ж  п  Р  т> ,   уводя  сь  Фани  Аліенаиду: 
О  Боже,  призрн  ти  на  старцево  моленьеі 


*  Сл'ІЬдуїощее  за  сим-ь  Явлевіе,  никогда  ве  играемое 
и  на  Фраицузскихт.  тезтрахт.,  вт.  перевод'Ь  вьіпушеио. 
Переводчіїкт.  вообше  осміі.іился  опустить  вікоторме 
СТІНИ  и  сократить  разговорьі,  кеторьіми  часто,  какт. 
призвали  и  Фравцузскіе  критики,  охлаждается  ходь 
сей  трагедій,  пвсанпой  Вольтероиіі  уже  и-ь  старости. 
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ДЬЙСТВІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ   ПЕРВОЕ. 

Танкред-ь,   Лоредан-ь   иРьіцаро. 

Воипскіи  маршь;  передь  Тапкредомь  несуть  еіо  оруоісія 
и  доспгьхи  Орбассана. 

Лоредан-ь. 

Так-ь,  боГі  твоп  знаменита,  но  гибеленг  намь  бьіл-ь: 
Пзбранні.Гішаго  тьі  наст,  рьіцаря  лиши.іг, 
Которьій  кг  родин-Ь  ліобовіїо  бьілг  славенг, 
И  мужествомг  своимь  ст.  тобою  только  равент»; 
Позволить  ліі  теперь  узнать  твоп  родт.,  твоіі  санг? 
1  АНКРЕДТ>,  вв  мрачной  задумчивости: 
Его  со  смертію  позналт,  лпшь  Орбассант., 
И  таїіну  и  мой  гнівг  сокрьілт.  сг  собон  вг  могилу. 
Оставь  вг  безв-Ьстности  судьбу  мою  уньїлу; 

Коль  я  полезенг  вамь,  ніітг  нуждьі  знать,  кто  я. 
Л  о  р  Е  д  а  и  т.. 

Да  будетт.  скрьітою  отг  нась  судьба  твоя; 

Но  диброд-Ьтели  яви  свои  предг  нами 

Полезньїмь  мужеством'ь  и  славними  д'Ьлами. 

Зд'Ьсь  в-Ьютт.  знамена  враждебноП  намт,  Луньї; 

Тьі  защити  права  и  в-Ьру  сей  страньї. 

Надменньїй  Соламирг  наст,  вьізьівает-ь  кг  бою: 

Героя  наст>  лишив-ь,  тьі  заміни  собою; 

Тебя  ждетг  гордьпі  Маврг. 
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Танкредт.. 

Даю  я  слово  вамг, 
Предг  воинствомг  идти  во  ср-Ьтенье  врагамг, 
И  слово  то  сдержу.  Срацинт.  вамт>  ненавпстньш 
Стократно  меньше  ваші.,  ч-Ьмт.  мой  єсть  врагті  за- 

вистньїй, 
Непримирпмьій...  но,  кто-бг  ни  бьілт>  онг  такой, 
ІІду  я,  и  готов-ь  вступить  сг  нимг  вт>  новий  бой. 

Катані.. 
Ти  многимт.  насг  польстилг,  симг  мужествомг 

пилая, 
И  самі,  тьі  жди  всЬх-ь  жертві,  прпзнательнаго  края, 
Достойньїхг  жди  наградг  за  мужество  твоє. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  !>. 

Зд-Ьсь  н-Ьтт.  наградьі  мн1>;  нє  требую  ея, 

її  вовсе  не  прійму;  для  жертвьі  воздаяній 

Зд-Ьсь  н-Ьтв  того,  вт,  чєм-ь  зріль  я  верхі.  моихг  же- 

ланій.  — 
Когда  иесчастньїм'ь  я  срєдь  боя  упаду,- 
Ни  славьі,  ни  наград-ь,  ни  жалости  не  жду; 
Я  совершу  мой  долгг;  но  т-Ьмь  однимг  ласкаюсь, 
Что  ст.  Соламиром'ь  я  на  битв-Ь  повстр-Ьчаюсь. 

Л  о  Р  Е  Д  А  Н  г. 

И  вт.  томг  вся  наша  ц-бль.  Но  время  насг  зоветт», 
И    ст>  нимт.   единственньїй   всЬхг  нашихт.    душь 

предметг, 
Поб-Ьда.  —  Сь  нами  тьі  д-Ьлишь  ее  идущій, 
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Всеобщей  в-Ьстію  познаешь  часг  зовущій 
В-ьпо^я,  гд-Ь  ізстр-Ьтнть  насгмечтаетгвоил-дьврагов-ь. 
Дружппь]  всЬ  кипятт,  пролить  нев'ірньїхт.  кровь; 
Да  будетг  чуждо  псім-ь  намг  чувствіе  другое. 
Умр.-^мт,,  и.іи  спасемт,  отєчество  драгое. 

Уходить. 
Танкредт,. 
Достойно,  илп  і/Ьтт.  отєчество  того, 
Но  за  него  умру. 


ЯСЛЕНІЕ   ВТОРОЕ. 

Танкредт.  н  Альдамоєт>. 

АлДАМОНТі,  65  сторону: 
Не  вЬдаютг  его 
Смсртеиьиои  горести,  вг  душ-Ь  іімг  заключенной. 

/»"5  Танкреду: 
Но  тьі,  обпдою  п  скорбью  сокрушеЕіньїй, 
Нсполнишь  ли  обрядг,  храїїимьій  сей  страной? 
Яііишься-ль  вт.  торжеств-Ь  тьі  взорамт,  д-Ьви  той, 
Которой  честь  и  жизнь  возвращепа  тобою: 
Представить  ли  тьі  ей  поб-Ьдиою  рукою 
Кровавьій  рицаря  сраженнаго  досп'Ьхг? 

Танкредт.. 

Н*тт>,  не  у  зрю  ея. 

Соч.  Гафдичі.  24 
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А  Л  Ь  Д  А  М  О  нт.. 

Какт.,  предг  очами  псЬхт. 
Для  неГітьі  в-ьподвиг-ьсталгіГд-Ь смерть теб-Ь грозила, 
И  отг  нея  біжишь? 

Таєкред'ь. 

Она  то  заслужила. 
АльдАмон-ь. 
я  вижу,  скель  ЄЯ  ти  раздражент.  виной: 
Но  вг  оправданіе  тьі  далт.  кровавьій  бой. 

Танкред-ь. 
Все  сд-блал-ь  для  нея,  и  мн-Ь  то  сд-клать  лолжно. 
Хоть  віроломная,  но  зр'Ьть  мн-Ь  не  возможно, 
Чтобг  вг  гробт.  она  несла  безчестіе  своє. 
Хоть  меньше-бг  я  любил-ь,  оставить  ли  ее? 
Я  должен'ь  бьілг  спасти,  изм-Ьньї-жг  не  прощаю. 
Пускай  живетт.  она,  и  пусть  я  погпбаю.  — 
Но  н-Ькогда  о  мн-Ь  восплачетт.  и  она, 
О  друг*,  коего  нав1>ки  лишена, 
Чье  сердце  вірное  такг  жестоко  терзала... 
О!  до  чего  она  меня  уничнжала! 
И  от-ь  нея  лн  могг  нев-Ьрности  я  ждать? 
Ахг!  существо  небесг  мечталт.  я  обожать; 
Считалг,  что  самьіхі.  клятв-ь  и  алтарей  священньїхг 
Свят-Ье  р-Ьчь  одна  изг  устг  ея  смнреннмхг... 

АЛЬДАМОНТ.. 

Иль  в-броломстЕг  однихт.  страна  сія  полна? 
Главу  твоя  вг  позорг  бьіла  здісь  предана; 
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Закономг  зд-Ьсь  гонимг,  ^юбовью  оскорбленньїй, 
Оставь,   Танкредг,    сен  край,   злод-Ьйствомх  отяг- 

ченньїй. 
Йду  ст.  тобоп  на  брань,  спішу  нав-Ькг  от-ь  стізнг, 
От-ь  сей  обители  злод-ЬГіства  и  измі^нг. 

Тапкредт.. 
Что  за  волшебство  вг  ней  и  вг  самомгпреступленьи 
Ту  доброд-Ьтель  мн-Ь  живіїтг  вт>  воображеньи, 
Которой  образг  вг  ней,  мечтающій  я  зр-Ьлг! 
Тьі,  повелівшая,  чтобг  я  в%  тотг  гробг  низшелг, 
Вь  котором-ь  безг  меня  сама  бьіла-бт.  ти  зрима, 
О  в-Ьроломная...  но  все  еще  любима! 
О  тьі,  которою  душа  моя  жила, 
Ахт.,  еслибт.  бить  могло,  ахт.,  еслибг  ти  бьіла 
То,  ч-Ьмт.  казалася  очам-ь  моимт.  прельщеннимг... 
Н-Ьтг  —  сг  смертью  призракт.  сей  лпшь   можетт. 

бить  забвенним'ь: 
Но  должно  вознестись  над-ь  слабостію  сей; 
Мн*  должно...  умереть,  не  думая  о  ней. 

АЛЬДАМ0НТ>. 

Но  мен-Ье  она  винилася  тобою. 

Неправдой,  ти  віщалт,,  и  мрачной  клеветою 

Наполнена  земля... 

Танкредт.. 

АхгІ  узнано  о  всемг; 
Все  обнаружено  в-ь  ужасномг  д-іліз  семт.: 
Она  своей  красой  прельстила  Соламира; 
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Сеп  Мавр'ь  ея  руки  просилг  залогомг  мнра. 
ДерзЕїулг  ли-бь  онг  искать,  любви  ея  не  знав'ь? 
Взапмпость  ихг  бьіла.  Вотще  я  сердцу  вняиг, 
Сомн-Ьніе  іпіталг:  и  самг  ея  роднтель, 
Н-ЬжнЬйшіїі  сеіі  отецг...  ея  онь  обвинитель, 
И  дочь  ііреступная  впнптг  себя  сама: 
Я  зрілт.,  я  зрЬлг  слова  ужаснаго  письма: 
«Будь  повелителемь  наді,  нашеїо  страною, 
«ІІад-ь  Сііракузал:іі  и  надг  моеГі  душою.» 
Мон  жребій  совершенг! 

АЛЬДАМ0НТ>. 

Но  презритг  пусть  герой 
Неблагодарную  сь  толь  низкою  душоГі. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д   Ь. 

И,  кт.  ужасу,  она  гордиться  т-Ьм-ь  дерзаетг! 
Мнитг,  что  славп'Ьпшаго  героя  избіїраетг! 
Ах-ь,  мьісль  сія  одна  мою  всю  душу  рветь! 
Срацинг  презрительньїй  Италію  гнететг; 
И  безразсудньїй  поль,  душою  легков'ї;рнмй, 
Сей  полг,  в-ь  ихг  областяхь  до  рабства  угнетеннмй, 
Почтеньемт,  пораженг,  которое  родите 
Завоевателей  властолюбивьій  видь, 
Сердцами  жертвуетг  тирапамгихг  гнетущимт>; 
А  намг,  защит'Ь  ихь,  для  ихг  любви  живущимг, 
У  ногг  их-ь  дьішущимг  и  гибиущим-ь  за  нихг; 
Озм-Ьной  платитг  намг  для  варваровг  своихті! 
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Достанетг  гн-Ьва  мн-Ь  вт,  обид-Ь  сей  безмірной, 
^ітобг  проклинать  мн*Ь   жизнь  и  окриться  отг  не- 

вІ5рной! 


ЯВЛЕНІЕ   ТРЕТІЕ. 
ТаНКРЕДТ>,    АлЬДАМОН'Ь    11    МВОГІЕ   Рмцдри. 

Катані.. 

ВсЬ  рьщари  сош.іись  и  время  ихг  зоветг. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  1.. 

Я  зд'Ьсь  его  терял>;  йду  за  вами  всл'Ьдг. 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т-ЬЖ  Е,     А  М  Е  Н  А  О  Д  А     И     Ф  А  Н  П. 

А  М  Е  н  А  н  д  А ,   прибіьгая  стреми- 
тельно: 
Кг  ногамг  твоимг  паду,  о  ангелт.  мой  хранитель! 

Тагікредь  отвращаа  лгще.  подпимаеть  ев. 
Не  увижаюсь  симг;  и  скорбньїй  мой  родптель 
Кол'Ьна  ногт.  твоихт»  пдет'ь  со  мной  обнять. 
Священний  образі,  твой  почте  отг  наст>  скрьівать? 
Кто  правое  моє  осучдитт.  нетерп-Ьнье? 
Мной  старец-ь  упрежденг  ..  Но  сердца  восхищенье 
И  чувства  вс-Ь  излить  могу  ли  предг  гобой? 
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Страшусь  тебя  назвать...  Но  вид-ь  печаленг  твой? 
Могу  лй  зріїть  тебя,  вг  містахг  сихг  безотрадньїх-ь, 
Не  посреди  убійцг,  на  кровь  мою  толь  жадннхх? 
Не  отв-Ьчаешь  тьі...  трепещетт.  грудь  моя... 

Не  смію  говорить..,  увьі!  что  Бижу  я 

Тм  отвращаешь  взорт....  не  внемлешь  что  в-Ьщаю. 

Танкредт>,   прсрьівающимся  го- 
лосо.мг: 
Поди...  утіішь  отца;  его  я  почитаю. 
Другой,  важн-Ьйшій  долгт.  отсель  меня  зоветг. 
Передт.  тобой,  пред-ь  ним-ь  исполнилт.  я  Об-ЬТТ), 
И  награжденг...  другой  мздьі  сердце  не  желаетг: 
Признательность  безг  м-Ьрг  намг  тягостна  бьіваетг. 
Освобождаю  я  нав-Ьки  васг  от-ь  ней... 
И  тьі...  располагать  властна  судьбой  своей. 
Будь  счастлива...  а  я,  я  смерть  найти  желаю. 


ЯВЛЕНІЕ   ПЯТОЕ. 

Амеєапда  п  Фани. 

аменапда. 
Жива  ли  я?  на  світг  еще  ли  я  взираю? 
То  правда  ли,  что  жизнь  мні  Небомг  отдана? 
И  изг  могили  я  уже-ль  извлечена? 
О  Фани,  сльішала-ль  тьі  приговор-ь  мой  грозньїй, 
Жестокій,  яростний  и  бо-і-Ье  поносньїй, 
Ч-Ьмг  тотг,  которммг  я  на  казнь  осуждена? 
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К  тіімг  мн-Ь  и  другимт,  душа  поражена. 

АМЕНАИДА. 

Танкредт.  ЛІ,  небеса!  зд-Ьсь  говорилт.  со  мною? 
Тьі  зр'Ь.іа  х^адность  ту  и  гордость  ту,  ст.  какою 
Меня  презр-Ьніемт.  обременять  онт.  см'Ь.лг? 
О  Фани!  на  меня  онг  ст>  ужасомг  смотрЬлг. 
Онх   спасг  мн-Ь   жизнь,  чтобг  смерть  лютій  меня 

сразила! 
За  что-жг,  Танкредт.,  и  ч-Ьм-ьтвойгн-Ьвг  я  заслужила? 

Фани. 
Такт.,  пламенньїй  сей  гн'Ьвт.  сверкалт.  вт.  его  очахг, 
И  прерьівалася  р1>чь  хладная  вт,  устахт.; 
0кг  отвращалг  свой  взорт.,  но  слезьі  сокрьівая, 

АМЕНАИДА. 

Онт.  бросплт.,  онт.  презр-Ьл.,  меня  зд-Ьсь  посрамляя! 
Ч-Ьмг  страшная  сія  гроза  возбуждена? 
Чего  онт.  хочетт?  ч-Ьмт.  ВТ)  немт.  ярость  возжєна? 
Кгкому  ревниБьімт,бьттьонт>можетгво  вселенной?... 
Я  славлюсь,  я  горжусь  Таикредомт.  бьіть  спасенной; 
Такт.,  онт.  одинт.  ми-Ь  все,  он-ь  Боп.-хранитель  мой; 
Онт.  жизнь  мн-Ь  возвращалт.,  самт.  жертвуя  собой; 
Но  я  ту  саму  жизнь  не  за  него-ль  теряла?  — 

Ф  А  Н  И. 

Бьіть  может-ь/онг  не  зиалт,;  бьіть  можетг,  увлекала 
Его  всеобщая  молва  у  насг  людей;  / 

Кто  и  не  в-Ьрющій  не  локорится  ей? 
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Невольник'ь,  смерть  его,  несчастное  посланье, 
Сей  Маврг,  его  любовь  и  дерзкое  мечтанье, 
Все,  самое  тебя  молчаніе  винит-ь, 
Которьімт.  отТ)  врагов'ь  Танкредт.  тобой  сокрьітг. 
Чей  взор-ь  сквозь  мракг  сего  покрова  проницаетг? 
Но  предразсудокг  вь  нем-ь  наружность  осуждаетт.. 

А  М  Е  Н  А  П  Д  А . 

Онт.  осуждал'ь  менн! 

Ф  А  в  и. 

Коль  слабг  онг  до  того, 
Вини  любовь.  — 

АМЕИАІІДА,    прин.16-6  свою  твер' 
дасть  и  силу: 
Ничто  не  нзвпнить  его, 
Хотя-б'ь  меня  судиль  весь  мірі,  сей  осл-Ьгіленимй: 
Великій  челов-ккг,  на  судг  свой  утвержденньїй, 
И  міру-бг  ціілому  противостать  посм'Ьлг. 
Такт,  онг  меня  спасать  изь  жалости  хот'Ьлг? 
О  поруганіе!...  тебя-ль  я  ожпдала? 
Я,  гибнув-ь  за  него,  сь  отрадои  умирала, 
И  онт.  осміілился  меня  подозр-Ьвать! 
Напрасно  онг  всю  жнзнь  прощенья  будетг  ждать. 
Такг,  не  забуду  я  услуги  имг  свершенной; 
Она  начертана  вг  душ-Ь  имг  оскорбленной; 
Но  если  онг  не  могг  мосй  лгобви  ці;пить, 
Такг  самг  не  можетг  онг  меня  достоинг  бьіть. 
Увьі!  изг  всЬхг  обидг,  перенесенньїхг  мною, 
Я  не  растерзана  толь  тяжко  ни  одною! 
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Ф  А  є  и. 

Но  онг  еще  не  зналг.  — 

АМЕНАНДА. 

Меяя  онг  должент.  знать! 
Он-ь  сердце  долженг  бьілт,  такое  почитать; 
Ув1>ренг  долженг  бьіть,  что  невозможпо  било, 
Чтобг  сердце  вв-Ьк-ь  моє  об-Ьту  изм-інило. 
Столь  твердо  и  оно,  какт.  грудь  его  тверда, 
Бозвьішенно,  какт.  дух-ь  вьісокт.  его  всегда; 
Но  справедлиБ-Ье,  чувствительн'Ье  болі,-.  — 
Я  отвергаюся  вг  моей  ужасной  дол-Ь 
Танкреда  —  н  всего  сообщества  людей; 
Они  коварньї,  зльт,  всЬ  сг  слабою  душей, 
То  обольстители,  то  жертви  обольщеній; 
И  ждущая  вг  тоск-Ь  конца  мопхт.  мученій, 
Танкреда,  вс'Ьі'ь  людей,  весь  св^гь  забуду  я! 


ЯВЛЕНІЕ   ШЕСТОЕ. 
Аржирті,    Аменаііда  п  Свита. 

А  Р  ж  П  Р  1.,    поддержаваемьій  щгі- 
топосцами: 
Престаньте  обо  мн-Ь  крушиться,  о  друзья, 
И  предводя  меня  на  поприще  ви  бон, 
Мн-Ь  дайте  там-ь  обнять  почтенпаго  героя. 
Увид/ьвь  Лменаиду: 

АхТ)!  кто,  поЕ-Ьдай  мні,  твоііхг  спаситель  дней? 
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АмЕВАИДЛ,  погру?кеннаа  вь  го- 
ресть,  склоненпая  одною 
рукою  на  Фани  и  немного 
обращенпая  кь  отцу: 

Кто  н'Ькогда  любви  достопнг  бьіл-ь  моеГі, 

Герой,  моимт.  отцем-ь  вг  семг  град-ІЬ  угнетепньїй, 

Брагами  изгнанньїГі,  священньїх'ь  правг  лишеними, 

Единственний  предмета  посланья  моего, 

Посліздня,  славная  в-Ьтвь  рода  своего, 

Великій  человіікг,  уви!  несправедливий; 

И  слоБомг  —  онг  Танкредг. 

А  р  ж  п  р  т>. 

Что  сльїшу ,  несчастливьій? 

АМЕНАИДА. 

Что  вг  грустной  я  душ-Ь  скрить  бол-Ь  не  могла, 
И  трепеща  о  немг,  теб-Ь  передала. 

А  р  ж  п  р  т,. 

Танкредг! 

Ам  Е  Н  А  П  Н  А. 

И  кто  другой  мой  бьілТ)  бьі  защититель? 
А  р  ж  п  р  т*. 
Танкредг,  котораго  Сенатг  наші,  билт.  гонитель? 

АМЕНАПДА. 

Онг  самий. 

А  р  ж  п  рт». 

И  для  насг  что  онг  вг  сей  день  свершилг! 
Отчизни,  правг,  добра,  всего  лишенг  онг  билг, 
И  самг  пришелг  за  насг  онг  жертвовать  собою! 


Судьи  несчастньїе,  мьі  слабою  рукою 
В-Ьсьі  и  казни  мечт.  держа  во  сл-ЬпотІ;, 
Какт.  легкомьісленьї  и  лживи  мьі  вь  суді! 
Какг  гордоп  мудростью  ведемся  мьі  вг  обмани! 
Что  сд-блали  мьі  сь  нимг,  мьі,  злобнме  тираньї? 

ЛМЕНІИДЛ. 

Родіїтель;  на  тебя  скорб-Ьть  могла-бг  и  я... 
Но  стольно  чувствуетг  вину  душа  твоя, 
Что  упрекать  тебя  дочь  грустная  страшится. 
Упреком-ь  симТ)  один-ь  ТанкредТ)  обременится. 

А  р  ж  и  р  ть , 
КакТ)!  тотг,  кімг  я  живу?  твои  продлилт.  кто  дни? 

АМЕНАПДА. 

Уничижительньї  и  тяжки  мн-Ь  оми! 
Надежда  вся  вг  теб-Ь:  дай  зріть  ихг  переміну; 
Ахг!  оправдай  мні  честь,  тобою  помраченну. 
Кто  Орбассана  сверп.,тотг  жизнь  мні  только  спасг; 
Родитель,  пусть  меня  твой  оправдаетт.  гласт.. 

А  р  ж  и  р  -ь. 
Я  должен-ь  и  спішу  — 

АМЕНАИДА. 

я  слідую  ст.  тобою. 
А  р  ж  и  р  "ь. 

Будь  здісь  тьі. 

А  М  ЕН  А  П  Д  А. 

Мні  здісь  бьіть?  Ніт-ь,  нітг,  йду  я  кт,  бою. 
я  зріла  смерть  вблизи,  ужаснійшую  смерть! 
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На  пол-Ь  чести,  в-ірь,  ее  отрадні-й  зр-Ьть, 
Ч-Ьмт,  на  воздвигнутой  отцем-ь  позорной  плах-Ь. 
Не  вре.мя,  чтоб-ь  меня  ти  отвергалт.  во  страх'Ь; 
Несчастіе  даетг  мн-Ь  право  надг  тобой. 
ІІ.іь  два  раза  меня  отец-ь  покинетг  мой? 

А  р  ж  п  р  т, . 

Ніітг,  бол-Ь  падт.  тобой  я  не  пм-Ью  властп; 

Я  самовластіемг  привелг  тебя  кт.  напасти, 

Но  мьісли  страшпьія  питаешь  вг  сердц-Ь  тьі; 

Не  іізступленья  ли  то  пьілкія  мечтьі? 

Не  зд-Ьсь,  вт>  другихг  странах-ь  иньїхт.  обьїкновеніп, 

Башт,  полт.,  воспптанньїй  безг  скорбнихт.  принуж- 

деній, 
Пдет-ь  на  брань,  едва  отг  воев-ь  отличенг; 
Но  не  позволитг  зд'Ьсь  обичай  и  законг  — 

АМЕНАПДА. 

Какой  законг!  какой  обьічай  сей  презр1;нньиі! 
Знай,  что  мой  духт.  теперь  надг  ними  вознесенньїй, 
В-ь  сей  день,  день  ужаса  и  вт,  сей  неправди  часг, 
Пріемлетг  за  законг  одинт,  сердечний  гласг. 
Какт.?  будетг  вашт>  законг  для  варварскихг  заклятій 
Лпшь  исторгать  д-ітей  изг  отческихт.  обгятій? 
Онт.  будетт.  позволять,  народа  при  глазах-ь, 
Влачить  зд'Ьсь  дочь  твою  вт.  поносн-Ьйшихг  ц-Ьпях-ь; 
П  не  позволитт.  онт.  сь  отцом-ь  идти  мн'Ь  кт.  бою, 
Чтоб-ь  честьтамгзащищатьмн-Ь  собственной  рукою? 
Н  полт.  нашг,  смертію  казнимий  в-ь  сихт.  странахт», 
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Бьіть  можетгто.іько  зримгоднихт.убіпц'ьвгто.іпахгі 

Тиранство  паконецТ)  раждаетг  пепокорство. 

Трепещешь?...  трепещи,  когда  твоє  потворство 

Зд'Ьсь  собственним-ь  врагамт,  желая  угождать, 

Тебя  принудило  на  смертнаго  возстать, 

Которьій  жизнь  терял-ь,  чтобгдать  намт.  оправданье. 

Вотг  ч-Імгтьі  сам-ьпривелгменя  вгнепослушанье... 

А  р  ж  и  р  т» . 

Несчастнаго  отца  души  Щ  возмущай, 

0  правг  меня  винить  во  з-ю  не  обращай. 

Я  чувствую  вину;  я  самт.  свой  обвинитель; 

Щади  тьі  скорбь  мою,  и  если  твой  родитель 

Когда  либо  в-ь  теб-Ь  дочь  н'Ьжную  им-Ьлг, 

Позволь,  чтобг  я  одинт.  погибт.отгвражьих'ьстр'Ьлг. 

Ст.  Танкредомг,   в^рь  тьі  мн'Ь,  врагг  вм'Ьст'Ь  насг 

повержет-ь. 
Кь  свитп). 

Храеите  вьі  ее. 

ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 

А  ЛІ  Е  Н  Л  И  Д  А . 

Зд-Ьсь  кто  меня  удержит-ь? 
о  тьі!  которий  могт.  нражду  ко  мн'Ь  питать, 
Которьій  мстивг  меня,  дерзаешь  презирать, 
Танкред-ь!  передг  тобой  хочу  я  стать  для  бою. 
ВсЬ  тучи  стр-Ьлг  вг  тебя  хочу  сдержать  собою, 
Принять  удари  ихт>...  и  спасть  главу  твою; 
Хочу  теб-Ь  явить  признательность  мою: 

Соч.  ГвФдичА.  25 
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Мстить  смертІЕО  моей  твою  несправедливость; 
Коль  можно,  превзойти  и  гн-Ьвт.  твой  и  кичливость: 
Вг  твоііх-ь  об-ьятіях-ь  духг  испуская  мой, 
Обременить  тебя  всей  праведной  враждой; 
ТІ  вт.  сердц-Ь  страстномг  мпой,  тебі  на  сокрушенье, 
Неисц-^лимое  оставить  угрьізенье, 
Терзанія  по  гробг,  безт.  ут-Ьшенья  вт,  нихті, 
Весь  ядг  моей  ліобви,  весь  ужаст.  мукг  моихг. 

ДЬЙСТВІЕ     ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
РьіцАРп,  Я  ихт.    щптоносп,ьі    сь   обнаоюенпьі- 
ми  мечами;    Воиньї,   несугціе  трофегі;  вдали 

є АРОДг. 
ЛОРЕДАНТ,. 

Поб'Ьдную  вм  ц-Ьснь,  граждане,  восп-Ьвайте, 
II  Бога  браней  вс-Ь  во  храмахг  ублажайте; 
Поб-Ьда  наша  вт.  Немт.,  и  слава  вся  Ему! 
Народ-ь,  воздай  хвалу  Поборнику  сему: 
Онг  стр-Ьльї  сокрушил-ь,  разрушилг  Онг  ті;  ковьі, 
Что  ставили  на  нась  мучители  суровм, 
Поработители  свободнихг  областей.  • 
На  трупахт.  ихт.,  народг,  воздвигни  свой  троФей, 
И  мертву  ярость  их-ь  поправши  виовь  стопами, 
Сокровищемт,  Луньї  укрась  Господни  храмьі. 
Пускай  Гишпанія,  Италія  вг  ц-Ьпях-ь, 
Египетг,  Сирія,  поверженньїя  вт»  прахт», 
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Узрятг,  что  могТ)  народг  за  I50^ьность  ополченном, 
Протіївгтирановт,  сихг,  колеблющихт.  вселениой.— 
Аржира  мьі  теперь  ут-Ьшить  посп'Ьшимг 
И  общеГі  радостью  печаль  его  смягчим-ь. 
О!  если  бьі  вг  сей  день,  для  Сиракузг  блаженний, 
ОбрФлт,  спокойствіе  отец-ь  сей  огорченньїй!  — 
Но  гд-Ь  воитель  тотт.,  сей  чуждмй  намг  герой, 
Которьін,  говорятг,  р-Ьшилт.  нашг  славний  бой? 
Онт,  сг  сонмомг  рьщарей  во  градт.  не  возвращался. 
Уже  ли  торжествомт,  онт,  самі,  не  восхнщался? 
їїль  счелТі,  что  ми  его  завидуем-ь  ді!ламг? 
Довольно  славни  ми,  и  зависть  чуисда  намг. 
Иль  Сиракузг  б'Ьжит'ь,  имг  жертвовав-ь  собою? 

Кг  Катану: 
Катані.,  онт.  долго  велт.  бой  жаркій  пред-ь  тобою. 
Почто,  желая  намт.  поб-Ьдой  ускорить, 
Всеобщей  радости  не  хочетг  онт.  д-Ьлить? 

К  А  Т  А  Н  -Ь. 

Склони  вниманіе,  узнаешь  ти  причину. 

Когда  нашг  полкг  облегг  подт>  Зтною  равнину, 

И  по  хребту  горьі  проходи  замикалт», 

Огь  васт>  тогда  вдали,  близг  брега  я  стоялг, 

Гд-Ь  врагг  видерживалг  всю  нашу  кр-Ьпость  боя. 

Вдругг  рицарь  сей,  я  зр-Ьлг,  исторгнулся  изг  строя. 

Его  прерьівний  гласг,  свир-Ьпое  чело 

Души  отчаянье  намг  ясно  зр'Ьть  дало. 

Онг  Соламнра  звалг,  вопль  страшний  испуская; 

Аржира  дочери  онг  имя  повторяя, 
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Нев-Ьрной  назьівалг,  и  вг  ярости  своей, 
Я  виділг  —  слезьі  лилт,  изг  ііламенньїх-ь  очей. 
На  смерть  кидался  онг,  ио  невредимг  и  страшеат», 
Чім'ь  бол1і  вг  с'Ьчу  шелт.,  т-Ьмт»  бол'Ь  бьиг  ужасенТ). 
Пред-ь  нами  пало  все,  иль  лучше  —  передг  ним-ь. 
Ясгвойскомгк'ьвам'ьсп'Ьшилт.,поб'Ьдой  предводимт»; 
Безчувственгк'ьславіі  онт>,сгглавою  преклоненной, 
Безмолвен-ь,  горестенг,  и  вь  думьі  погруженной, 
Вдругг  Альдамона,  кт.  намг  сгі1>щившаго,  зовет-ь, 
Об'ьемлетг,  говорит-ь  и  бистро  вт.  даль  ндетг, 
Подобно  какг  вг  бою  на  с^чу  онт.  бросался. 
'<Такт>,навсегда!»онТ)рекг. Смислі.  р-Ьчи  оправдался: 
Достойний  памяти,  великій  рицарь  сей 
Не  знаемг  хочетг  бмть  средь  нашихг  областей; 
Но  нам'ь  не  в-Ьдоми  его  печальньї  види. 
Вт>  сей  мигт.  усльїшавши  я  вопль  Аменаидьі, 
Узріїль  б'Ьгущую  вт.  воинственпихт.  толпахг: 
Трепещуща,  бл-Ьдка,  ст>  отчаяньемг  вт.  очахг, 
Кт.  герою  вопія,  стремится  вт.  изступленьи. 
Отец-ь,  за  ней  влачась,  и  удержа  вг  стремленьи 
Ридающую  дочь,  ридая,  кг  намг  ведетг. 
«Друзья,  онг  возопилг,  герой  сей— єсть  Тенкредг! 
<іГерой,  дивящій  насг,  великій  сей  воитель, 
«Защитникг  Сиракузг,  Аменаиди  мститель, 
«Есть  тотг,  кого  вг  сей  день  нашг  общій  приговорг 
«Изміінникомг  назвалг  и  предалг  на  позорг; 
«Есть  тотг,  чье  имя  зд-Ьсь  закономг  поругалось.» 
О  другг'.что  думать  намг,что  долать  намг  осталось? 
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ЛОРЕДАНТ». 

Раскаяться,  вотт.  все,  что  остается  намг; 

Не  сознавать  впньї,  з^ьт^п.    свойственно  сердцамг. 

Да  устьідпмся  мьі,  героя  угнетая. 

Страдаетг  вг  мір-Ь  сем-ь  заслуга,  честь  прямая; 

Но  кто  ихг  в-Ьдаетг,  тоть  долженг  ііх-ь  почтить. 


ЯВЛЕНІЕ   ВТОРОЕ. 

РьіцАРП,  Аржпрі.  п  Аменапда,  вдали  над- 
держиваемал  служптельтщами. 

А  Р  ж  И  Р  "Ь,  входя  сь  поспп.гипостію: 
Имт>  должно  помощь  дать,  ихт.  должно  защитить: 
Танкредт.  вг  опасности,  усердьемг  ослі^пленньїп; 
Танкредгнапал-ьодингва  сонм-ьвраговг  спасенний, 
Наб-Ьгшій  на  него  и  в-ь  битву  ставшій  сь  нимг. 
О  горе  старцу  МНІІ  сь  безсиліемг  моимг! 
Вьі,  коих-ь  мужеству  не  уступает-ь  сила, 
Чьихт>  старость  пламенньїхг  сердецг  не  охладили, 
Спішите  вс*,  друзья,  вт.  защит-Ь  сей  главьі, 
Невинной  дочери  спасите  друга  вьі. 


ЯВЛЕНІЕ   ТРЕТІЕ. 

А  р Ж  и рі»  II  А  м  к  н  А  п  л  л . 

Аржирі.. 

О  дочь,  для  наст,  лучи  надеждьі  возсіялн; 
Ут'Ьшу-ль  я  тебя,  предавшуюсь  почали? 
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Ут-Ьшусь  я  тогда,  какг  будетг  зд-Ьсь  Танкредг; 
Какг  страха  моего  несчастньїй  сеґі  предметг 
Предстанетг  и  спасенг,  и  справедливі,  душою; 
И  скажеш ь  тьі,  что  онг  желаеть  предо  мною 
Раскаяньемь  стереть  обидьі  мн-Ь  его. 

А  р  ;к  и  р  ть. 
Ахг!  тягостньї  он-Ь  для  сердца  твоего. 
Нодочь  моя:Танкредг,из'ь  нашихгст'Ьнгнзгнаиньїй; 
Теперь  отг  всЬхт.  почтен-ь,  и  славою  в-кичанний, 
Онг  самую  тебя  сен  славой  озарил-ь; 
Онг  зависть  постьідя,  торжественио  открьілг, 
Чрезм'Ьрностьюуслугг,для  насг  имгсовершенньїхг, 
Чрезм'Ьрность  клеветьі  враговг  его  презр-Ьнньїхг. 
Довольствуется  чернь,  одинг  свой  долгг  сверша: 
Герою  малг  сей  трудг;  геройская  душа 
Надг  упованьемг  всЬхг  возвьіситься  желаетг: 
Такг,  общую  Танкредг  надежду  превьішаетг. 
Онг  будетг  справедлпвг,  познавг  любовь  твою. 
Смягчился  весь  народг,  узря  вину  свою. 
Танкредг  уже  готовг  оставить  подозр-Ьнье; 
Чтобг  укротить  его,  разсЬять  заблужденье 
Лишь  нужно  слово. 

А  М  Е  Н  А  и  Д  А. 

Но  не  сказано  его. 
Ахг!  что  обидьі  мн-Ь  народа  твоего, 
И  легковіірная  любовь,  и  сожал-Ьнье, 
И  все  его  ко  мн-Ь  ничтожное  почтенье? 
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Бо  мніньи  одного  мою  я  ставлю  честь; 

И  знай,  что  Аочь  твоя  смерть  легче  можетг  снесть, 

Ч-Ьм-ь  мигг  прожить,  его  почтенія  лишася. 

Признаюсь  наконецТ)  и,  можетг  бьіть,  гордяся, 

Что  вг  защитител-Ь  —  люблю  су  пруга  я. 

Об-ЬтТ)  нашг  приняла  вг  часг  смерти  мать  моя; 

Намг  руки  трепетной  рукой  соединила 

И,  закрьівая  взорг,  союзг  благословила. 

Ея  мьі  т-Ьнію,  тобою,  мой  отецт., 

Переді.  лицем-ь  Небесь  клялись  вг  любви  сердецг: 

Клялися,  чтобг  теб-Ь  бьіть  вт.  радость,  в-ь  ут'Ьшенье, 

У  ногг  твоихг  припять  ма  бракг  благословенье. — 

Родитель....  зшаФоть  намь  бьілт.  здіїсь  алтаремг! 

И  грустньїй  мой  женихг,  вт.  отчаяньи  своемт., 

Со  смертію  одной  желаетт.  сочетаться-; 

А  мн-Ь  одним-ь  стьідомг  осталося  терзаться. 

Вотг  жребій  мой! 

А  р  ж  и  р  Ті. 
РазсЬй  печальния  мечтьі; 
Ми  бол-Ь  обр-Ьтемг,  ч-Ьмг  ожидаешь  ти. 

АМЕНАПДА. 

Страшусь  всего. 

ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Т*ЖЕ     И     В-ЬСТВИКТ). 

в  *  с  т  н  п  к  т.. 

Восторгт.  народа  раздФляйте, 
И  бол-Ь  насг  сердца  симг  чудомт.  восхищайте; 
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Танкред-ь,  одинг  Танкредг  побіїду  совершилг, 
Одинг  разсьіпалг  онг  остаток-ь  вражьихг  сил., 
И  вь  жертву  славную  и  вольности  н  мира 
Танкредт.  своей  рукой  сразилт.  и  Соламира. 
Свершилась  грозная  за  Спракузьі  месть, 
Но  боліі  за  твою  обижепную  честь.  — 
Уже  гремит-ь  молва,  всЬ  стогни  наполняя; 
Восторженньїй  народг,  героя  окружая, 
Своим-ь  Зсшщтникомг,  спасителемт.  зовет-ь, 
О  трон*  говорнтг,  котораго  Танкредт. 
За  доброд-Ьтели,  за  подвиги  достойні, . 
Ему  сопутствовалт,  одинт.  усердньїй  воинг, 
Подт.  властію  твоен  служившій,  Альдамонг. 
Симт,  ратпикомт.  однимг  герой  бьтлг  подкр-Ьпленг, 
Сей   ратнпкг   разд'Ьлялт.  сг  нимг  подвигт.  безпри- 

міірной, 
Когда-жт.  сонмь  рьіцарей  вт,  опасности  чрезм'Ьрпой 
Сг  оружіемг  в'ь  рукахт.  на  помощь  имг  предсталі», 
Танкредгуж-ь  бой  р-Ьшилг, Танкредт. торжествовалг. 
Вьі  сльїшите-ль  сен  кликт.,  его  превозносящій? 
Идите  зрііть  народг,  во  ср'Ьтеиье  сп-Ьшащій, 
Чтобг  вт>  сонмахт,  радостньїхт.  героя  ув-Ьнчать; 
Йди  зр-Ьтв  торжество  и  жертву  воспринять, 
Толь  долго  отг  него  желанную  тобою; 
Все  дьішетт.  счастіемг  и  радостью  одною. 
Все  мститг  за  скорбь  твою,  весь  градг  сей  восхи- 

щенг; 
Танкредг  твоей  душ-Ь  нав-бки  возвращенг. 
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Ахт.!  оживаю  я  и  познаю  вєсєіьє. 
Родитель,  воздадимт.  Творцу  благодаренье! 
Такг  неожиданно  Онт.  все  мн-к  возвратилг; 
Такг  щедро  насг  за  всі  страданья  наградилг! 
Вт.  сей  мигг,  вг  сей  только  мигг  я  жить  лишь  на* 

чиваю 
И  сердца  полнаго  блаженство  постигаю! 
Я  все  хочу  забьіть;  простите  плачг  вьі  мой, 
Упреки,  тщетньїй  страхг,  рожденние  тоской; 
Граждане,  рьщари,  враждебньїе  герою, 
Падите  всі;предгнимг,онт>пастьидетгпредг  мною. 

Аржпрт,. 
БлаговолилТ)  Творецг  скончать  нашг  плачг  и  стонт>. 
Что  вижу?  кт.  намт.  идетт.  безстрашний  Альдамонг, 
Танкреда  подвиговг  одинг  свид-Ьтель  в-Ьрньїй; 
Вотт.  онг,  вотг  воинг  тотг,  издавна  мн-Ь  усердньїй, 
И  наше  счастіе  онт.  вірно  подтвердигь. 
Но  не  отг  язвг  ли  онг  едва  стопьі  влачигь? 
Ах-ь^мраченг  видг  его,  онг  скорби  возвіститель'.... 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Т-ЬЖЕ    И    АЛЬДАМОВІ). 

АМЕНАИДА. 

Скажи,  о  Альдамонг,  Танкредг  ли  побідитель? 

АЛЬДАМ0Н1>. 

Онг,  безг  сомнінія. 

Соч.  ГпФдичА.  }в 


-  299  - 

АМЕНАОДА. 

При  кликахг  внятньїхг  намт., 
При  П'Ьсняхт.  радостньїхт.    іідетг    онт.  кг  симг  м-Ь- 

стамг? 

АЛЬДАМОНТ). 

Ахг!  піснеГі  глась  навопиь  пременится  плачевний. 

АМЕНЛПДА. 

Что  сльїшу  я! 

АЛЬДАМОПТ). 

Сей  день,  нав-Ьки  незабвенньїй, 
Увьі!  посл-Ьдкій  день,  вг  которой  жплг  Танкредт.. 

АМЕНАПДА. 

Онг  мертві,! 

А  Л  Ь  Д  А  м  о  н  ь. 

Взпрает-ь  он-ь  еще  на  дневньїй  св-Ьгь, 
Но  отт.  жестокихг  язвт.  кончается  ст.  мученьемг. 
Я  кг  вамг  предстань  сгего  ужасньвп>  извіщепьемг, 
Сг  письмомт.  сим-ь,  кровію  начертаиньїмг  его; 
Вт>  немг  тайну  онт.  открьілт.  вамг  сердца  своего. 
Сг  слезами  тяжкое  свершаю  порученье. 

А  р  ж  п  р  ь. 
О  день  отчаяпья!  о  Неба  поражєнье! 

А  м  Е  н  А  п  д  а ,  приходя  65  сеЛ?; 
Подай  мой  приговорг;  пред-Ь.іг  моихг  онг  дней: 
Пріятєнг  онг. —  Танкредг!  о  богг.судьби  моеГі! 
Твой  голосг  єсть  зав-Ьтг  мн-Ь  слі;довать  сг  тобою! 
Подай  письмо  —  и  смерть! 
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А  Л  Ь  Д  А  м  о  н  ь . 

Услугой  роковою, 
Мн-Ь  ТОЛЬ  ужасною  не  оскорбися  тьі. 

А  »!  Е  Н  А  И  Д  А  . 

о  очй!  зрите-ль  вьі  кровавьія  чертм? 

Могу-ль?..  в'ьпосл'ЬдніГі  разгин-Ь  укр-Ьпиться  должно. 

Читаетг: 
аМн-Ь  пережить  твоеіі  изм-Ьньї  не  возможно. 
«На  бнтБІ;  гибну  я,  но  умерщилен-ь  тобой; 
«Теб-Ь,  жестокая,  я  жертвуя  собой, 
«Желалт.  бьі  сохранить  честь  ст.  жизнію  твоєю.» 
Что,  МОЙ  отецг!      Падаеть  на  рупп  Фтш. 
А  р  Ж  п  р  1. . 

Уви!  всей  яростью  своєю 
Неумолимьій  рокТ)  вт>  сей  день  наст,  поразилг! 
їеперь  онг  вс-Ьх-ь  надежд-ь  п  страха  насг  лишилг; 
Ни  тьі  уже,  ни  я  стенать  не  можемь  бол*. 
Но  дочь  безцііпная!  влачу  я  жизнь  докол-ІЬ, 
Пусть  учитг  страшное  раскаянье  моє 
Отечество,  весь  св-Ьтг,  какг  нмя  чтить  твоє. 

А  М  Е  Н  А  11  Д  А  . 

Что  мн-Ь  вг  почтеніи,  всЬх-ь  радостей  лишенной? 
Что  мн'Ь  вт.  отечеств'Ь  и  что  во  всей  вселенной? 
Онг  умираетт.! 

А  р  ж  ц  р  1. . 
Ахг,  терплю  безмолвно  я! 

АМЕНАПДА. 

И  умираетг  онг  во  гнів-Ь  на  меня! 
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Сему  виновникг  ти...    Но  пусть  хоть  вг  чась  онт. 

страшний... 
Что  вижу  я?  моих-ь  убійцг! 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

ЛОРЕДАНТ.,      РьіЦАРИ,       СВПТА,     АМЕНАИДА, 
АРЖИРТЬ,      ФаНИ,     АлЬДАМОНТі,     ТАВКРЕДг, 

вдали  несомьій  воиналт. 

ЛОРЕДАН-Ь. 

Аржирт.  несчастний! 
Несчастн'Ьйшая  дочьі  Кт.  вамг  принесені.  ст>  полей, 
Покритий  язвами,  великій  рицарь  сей. 
Кипящей  яростью  водимий  онт>  средь  боя, 
Желалт.  лишь  умереть,  но  смертію  героя. — 
Его  драгая  кровь,  струившаясь  р-Ькой, 
Отг  язвт.  одержалася  усердною  рукой; 
Великая  душа  хоть  смертію  томилась. 
Аменаиду  зр-Ьть  еще  остановилась; 
Ее  онг  назьівалт.,  и  каждьій  слезьі  лилг; 
Своє  смущенье  скрить  я  не  им'Ію  силт.. 

Между  тїьмь  какь  онь  гоеоршпг,  Тапкрв- 
да  медленпо  приносять  кь  Лліенаидіь,  поч- 
ти  безчувственногі.  поддерживаемой  Фа- 
ли и  воиналт.  Она  бьістро  исторгается 
мзь  рукь  ихь,  и  с»  ужасомь  обращаетея 
кг  Лоредану: 
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АМЕНАИДА. 

Оставьте,  варвари,  смущенья  безполезни! 

Подутая  кь  Танкреду  и  бросаясь  кь  погамь  еіо. 
Танкредт.!  о  друггдуши,  жестокій  и  любезньїй! 
Тьіможешьлитвой  слухгвгпосл'Ьднійразгскіонить? 
Тьі  можешь  ли  ко  мн-Ь  взорг  темньїй  обратить? 
Бзгляни,  узнай  меня,  и  мой  уд'Ьлг  ужасной, 
Хоть  вт.  гроб-Ь  м-Ьсто  мв-Ь,  супругЬ  дай  несчастной! 
Она  завидуетг  единой  чести  сей; 
Безсмертний  сей  союзі,  ти  об-Ьщалт.  для  ней. 
Не  будь  немилосерд-ь,  не  будь  врагомт.  ти  другу; 
Хоть  взоромг  удостой  невинную  супругу... 

Онь  звглядьіваєть  на  нее. 
Уже-ль  вт>  посл-Ьдвій  разь  взглянулт.  ти  на  нее!... 
Уже-ль  совсЬмт.  отвергг  и  сердце  ти  моє?... 
Ти  могт.  подозрівать?... 

Т  А  в  К  Р  Е  Д  Тї,    не  мною  поднимаясь, 
Ахт.1  ти  мн-Ь  изм'Ьнила. 

АМЕНАПДА. 

Кто!  я?  Танкредг! 

А  Р  ж  и  Р  Ті,  бросившись  кь  ногамг  с« 
другогї  сторони  и,  обнявши 
Танкреди,  потомг  вставая. 

Ахт.,  нітг!  она  тебя  любила, 
И  за  любовь  кт>  теб-Ь  на  казнь  осуждена; 
За  в'Ьрность  лишь  кт>  теб*  страдала  зд'Ьсь  она. 
Ми  всЬ  жестоки  кг  ней  и  предг  тобой  виновни: 
Закони,  рицари  и  нашг  Совітг  Верховний 
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ВсЬ,  псі;  преступньї  мн;  невинна  дочь  моя; 
Вооружило  насг  одно  письмо  ея; 
Письмо-ж-ь  сіє  к-ь  теб-Ь,  к-ь  любимому  герою; 
А  тьі  обмануті»  бьілг.  обманутг  даже  мною. 

Т  А  Н  К  Р  Е  Д  1.. 

Аменаида...  как-ьі  такг  я  любимі,  тобой? 

АМЕНАОДА. 

Достойна-бт.  я  бьіла  позорной  казни  той, 
Оті.  коеп  здЬсь  меня  рука  твоя  спасала, 
Когда-бг  я  мигт.  одинт.  тебя  не  обожала, 
Когда-бт.  забьіла  я  священний  нашг  обітт.. 

Танкредт»,  немного    прншедши  вг 
сильї  и  возвьіся  голосі. 
Любимг  я!...  счастіе,  превьісшее  всЬхт.  б'Ьдт,! 
Теперь  о  жнзни  я  скорблю  —  ее  кончая; 
Но  смерть  я  заслужил'ь,  клеветникамг  внимая. 
Ужасньї  днп  мои...  и  ихг  свершент,  преді^лт,, 
Какг  31,  слові;  я  тпоемі,  все  счастіе  обр-блт.. 

А  М  Е  Н  А  П  Д  А. 

И  слово  то  сказать  я  вреіія  обр-Ьтаю 

Лишь  вг  мнгг  сей  роковой,  когда  тебя  теряю! 

Танкредг! 

Танкредт,. 
Оставь  тпой  плачт>;  —  теперь  спокоенг  я. 
Но  разстаюсь  сг  тобой;  печальна  смерть  моя! 
Я  чувствую  ее...  Внемли,  Аржирг  почтенной: 
Ботг  сей  драгоп  предметг  моей  любви  священной, 
Вотг  жертва  скорбная  злодізйской  клеветьі 
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И  подозр-Ьній  всЬх'ь. — Соедини  же  ти 

Сг  кровавоГі  сей  рукой  ея  дрожащу  руку; 

МнЬ  дай  отрадні^е  снести  смерте.іьну  муку; 

Сі.  супруга  ііменемт.  мн'Ь  дай  во  гробь  соїіти; 

Будь  мн-Ь  отцемг. 

А  Р  ж  П  Р  Т>,  припимая  нхь  руки, 
О  сьінт>  мой!  да  возможешь  тьі 

Утішить  жизнью  насг,  супругою  лобимьій... 
Тавкреді,. 

я  жилг,  чтобьі  отмстпть  жену  и  край  роднмьій; 

И  ВТ.  ИХг  ОбТЯТІЯХТі  умру   ДОСТОЙНЬІМЬ  ІІХТ), 

От'ьних'ьлюбим'ь...счастлив'ьвгже.іаніях'ь  моихг... 
Аменаида...  другг!... 

АМЕНАПДА,    бьістро. 

Танкредт.! 

Т  А  Н  ІС  Р  Е  Д  -Ь  . 

Прости...  страшися 
За  мною  сл'Ьдовать...  и  жить  мн'Ь  поклянися. 

Упадаеть. 
Катань. 
Свершилось! —  Плачутг  всЬ;  но  поздо  онг,  уви! 
Зд-Ьсь  узнані,  бьілг. 

Аменаида,  бросапсь    па  тгьло 
Таннреда. 
Онт.  мертвг!...  как-ь!  плачете  и  ви? 
Ви,  тигри,  ви,  его  изгпавшіе  со  св-Ьта! 

Встаеть  и  идеть  изступлепная: 
Да  тартарг  вась  пожретг,  васг  всііхт.  убіГіцгТан- 

креда, 
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И  родину  мою,  и  іютмй  вашт.  закоиг, 
Которьійзд'Ьсьс'ьмечем'ь  вт,  невинньїх'ь  устремлент»! 
Почто  я  не  паду  вг  прахт.  ст-Ьн-ь  сихг  раздроблен- 

ньіх-ь, 
Межг  трупов-ь  сихт>  убійцг,  грохмами  пораженньїхг! 

Бросается  на  тгьло  Танкреда: 
Таикредг,  Танкредг! 

Ветаетг  вь  изступлепіи: 
Онт>  мертвг!...  а  зрю  живихт.  я  васг? 
Я  с^'Ьдую  за  нимг  ..  его  я  сльїшу  гласі.. .. 
Зоветт.  меня  —  зоветг  кт.  обители  онт»  в-Ьчной. — 
Я  оставляю  всЬх-ь  васг  мук-Ь  безконечной. 

Упадаеть  на  руки  Фани. 
А  р  Ж  п  р  Ті. 
О  дочьі 

АмЕНАИДА,в5  изступлепіи  от- 
еергая  его. 
Остановись...  Н-Ьтг.  тьі  мн'Ь  не  отецг; 
Ти  чувства  не  им-Ьл!.  отеческихг  сердецті: 
Сообщникт.  тьі  убійц-ь...  увьі!  что  я  в-Ьщаю? 
Умру  тебя  любивг...  ТанкредгІ  —  я  умираю. 

Упадаеть  &лизь  нею. 
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БАСНИ  II  СКАЗКИ. 


м  илостивой  і  о  суд  а  рьін^ 


1/....  А 


д. 


]М  II  .1  о  С  Т  І]  в  А  я    Г  о  с  і-  Д  А  Р  ьі  н  я  ! 


Лишь  тоАько  я  успіьль  сказать: 
><Ну,  басенкп  мои  и  сказочки!  прощаіЬпе, 
Вась  требу ють,  н  мить  вась  больше  не  дерлсать; 

Ступайте. 
Пріятеллмь  моимь  прпвьїкь  я  угооюдать; 
Оті  мепя  о  томь  не  разь  уже  просили, 
Чтобь  напечатать  вась  отдать.» 
ВсПі   баснп   сь  сказкамп   ко  мніь  туть  присту- 
пили 
II  каоюдап,  пргтнвь  гі  голоси  свои  и  видь, 
«Стариш,»  міиь  первьіи  говорить: 
ч  ІІомилуї'і,  что  тьі  затгьваегиь, 
Что  ти  безь  всякои  нась  защитьі  отпускаешьі 
Умели   тьі   для  тою   на   св/ьть  нась  оюить  пу- 
стило, 
II  нась,  дїьтсії  своихь,  лелгьлль  н  училь, 
Чтобь  ми  на  произволь  судьби  теперь  остались 
II  безь  прибіьлсиищ  спитались? 
Не  саліь  ли  ти  черезь  мепн  сказаль: 
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Что  вь  моребьі  одпнмь  ребятамь  не  пускаться? — 
Л  ?пьі  те7іерь  и  самп  гіто  д/ь.іать  сь  нами  сталь!» 

Біьднпкь  тооюь  кь  ріьчп  туть  пргісталь: 
^'■Ан  куда  гожусь?  какь  вьсвтьть  лтть  показаться? 
Тьі  знаешь,  батюшка,  довольпо,  свтьть  каковь: 
Какое  множсство  развратньїхь  вь  иемь  умовь. 
Ти  знаешь,  сколько  вь  немь  на  правду  негодують, 
И  какь  порочньїе  умьі  обь  неп  толкутть; 
А  тьі,  вп>дьу  батюшка,  когда  нась  воспиталь, 
«Ну,  д-Ьти!  правдою  живите, 
«И  правду  говорите» 

Всеїда  намь  толковаль. 
Такь  гпьі  нась  подь  ел  загцитой  отпускаешь! 

Помилуй,  развП}  тьі  не  знаешь, 
Каког'і  по  бпідности  моеа  мнп>  бьіль  пріемь 

Вь  бесПідп,  передь  богачомь? 
Чего  оюе  добраго  теперь  мнп,  долсгідатьсл, 
Когда  мніь  вь  свпть    сще  разь  сь  правдой  пока- 

заться? 
Нтьть,ежелп  ти  вьсвіьтьзадумальнасьпустить, 

Отдай  Д нась  вь  покровь  и  защищенье . 

Тогда  хоть  мьі  оть  зльїхь  усльштмь  поношенье , 

Что  станемь  правду  говорить, 
Но  вь  Ней  не  7нтьвь  найдемо,   увпдимь  снисхож.- 

денье: 

Ея  одно  вь  томь  утп,шенье , 

Одинь  законь,  одно  ученье, 

Чтобо  правду  сльїшать  и  любить. 
Она  нась  иногда  оть  клеветьі  избавить, 
А  именемь  твоимь  теби  и  нась  прославить , 
П  нагиихь  недруговь  заставить, 


Можеть  бьіть, 
Еіце  иасо  и  любить. 
Хоть  правда  вь  свіьтть  нетерпима. 
По  из7>  прекрпсиьіхо  усть  все  люжеть  бьіть  .ію- 

бнма^и 
<іКокь?    Ей    представить   вась?  что   вьг,  сь  ума 

сот.ги? 
Поднте  жо  прочь,  пошли,  пошли! >>  — 
Сперва  таки  какь  ладь  просили,  все  просили; 
По  вдругь  какь  подпяли  и  воіі 

II  плач  о  такої'/: 
—  Ои  батюшка!  постон,  постои! 
Оі'і,  что  задумаль  тьі  надь  нашеи  головоЛ!  — 
Туть  всгь  оті  свои  заслут  протвердили 

Безь  черсдьі  и  чередои: 
ІІиая  баснл  туть  медвтдемь  запллсала; 
Другая  туть  свиньси  вгіз.іюала. 
Медвіьдь  сказаль: 
Что  развп,  тьі  забьіль,  какь  вь  басить  я  плясаль? 
Свинья  своє  напоминала, 
II  сь  прочими  туда  ж:ь  твердить: 
ІІрипомни.  какь  меня  вь  девятой  басить  били , 
Гонили,  мучили,  іпузили. 
Слоньї  сь  Коровоіі  приступили  — 
Корова  говорить: 
Что,  развп,  даромо  я  подь  стьдакомь  страдала. 
За  Логиадь  слуоісбу  отправляла, 
II  невпопадо  ступала; 
А  что  я  не  скакала, 
Такь  я  не  вгіновагпа  вь  томь, 
Что  не  родилася  конемь. 
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І  Слопьі  своє  туть  толковалп: 

Да  мьі  пл>лгй  вгіиоватьі  ста.іп, 
Что,  повнії  ти  совпзтпь  заттьлвь  учредить, 
II  сь  нами, 
С. іонами, 
Скотовь  сь  предлиниьімч  уша.ми 
.1а  краспое  сукно  нзвояиль  посадить. 

ІІ.іь  кати  всть  трудьі  пропали? 
Такь  изо  чего  жг  бьі  намь  слулсить?  — 
/і  ушп  крикомь  мшь  и  воемб  прооюулсмса.іи. 
Друїіе-бьіло  всіь  тудаоюь  егце  присталп ; 
По  я,чтобь  какьнибудьскоріьи  ихьсьіиеп  сжить. 
Сталь  гнать  ихь  оть  себл,  кричать  на  нихь,  бри- 
нить: 
ІІоди,  уродлива  станті,аІ  отступисл. 
Опи,  Сударьіня!   и  пуще  привло/сисл. 
Я  пмо  вь  разсудоко  говорить: 

Да  какь  уродовь  вась  Д миіь  представить? 

Иль  вкусь  и  красоту  1>я  мніь  оскорбить, 
II  самому  себл  предо  Нею  обезславить?  — 
Ну,  кстати  ли!  они  никакь  не  отставать: 
Стоять  на  томь,  цтобь  Вамг  вь  защиту  ихь  от- 

дать . 
Хотл    бьі,  говорять:  мьі  КГі  не  показались, 
Такь  мьі  бьі  именемь  Ея  покрасова.гись. 
Я  все  не  смпіль  пмь  обпщать, 
Какь  вздорнал  менл  станица  ни  просила; 
Но  вдругь  ідп>   ті  взялась,    жена  туть  иристу- 

пила, 
Котору  вь  сказкіь  л  десяток  описаль. 
Туть  л,  Сударьіпя!  что  дгьлать  уоюь  не  зна,ль; 
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И  чтобь  скоргьн  сь  неп  разойтиться, 
Я  бьіль  ужь  принулсдєііо  ргьшптьсл. 
Да,  да,  я  ей  сказаль: 
Такь  точно,  знаю,  знаю; 
Подшпе  то,іько  прочь,  я  все  вамь  обіьщаю... 

Давь  слово,  до.іжень  я  сдерсисать. 
Не  надобно  бьі  такь  нескромно  обгьщать. 
Но  силу  кротостн  н  власть  разсудка  зиал, 
И  вздорную  лишь  тгьмь  исправить  уповая. 
Подумали  я:  ну,  что  жьі  пусть  будеть  н  он  а 
На  путь  прямоп  обраіцена; 
Не  первал  то  будеть  злая 
Обезоруоюсна 
Жена . . . 
Полсалупте  ее,  Суд  армії  я!  псправьте. 

А  мнгь  простите  слогь  простої). 
И  счастье  ттмь  моє  составьте . 
Позвольте. чтобь  Вамь  бьиіьпокорніьпіин.мь  слуїои 

Пвапь  Хелиіпи,ерь. 


Соч    Хемп. 


БАСНИ    И    СКАЗКИ. 


ДЕРЕВО 


Стояло  Дерево  вг  долин-Ь, 
И  на  судьбу  свою  п-Ьняя,  говорить; 
«Зач-Ьмт.  оно  не  на  вершині 
Какоії  нибудь  горьі  стоит-ь?» 

11  то  ж'ь  да  то  же  все  Зевесу  докучает'ь. 

Зевест.,  которьіїі  всЬмт.  на  св-Ьт*  управляеть, 

Неудовольствіе  отг  Дерева  внимаетг, 
П  говоритт.  ему: 

—  Добро,  переміню  твоє  я  состоянье, 
Ко  угожденью  твоєму.  — 
II  дал-ь  Вулкану  приказаньс 
Долину  вт>  гору  премінить. 
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Итакь  подг  Дереиомт,  горою  місто  ста.ш. 
Довольньїмг  Дерево  тогда  казалось  бить, 
Что  на  горі;  стояло. 

Вдругь  на  л-Ьса  Зевесг  за  что-то  гн-Ьвенг  сталг, 
И  вг  гн-Ьв-Ь  приказалг 
ВсЬмг  в'Ьтрам'ь  на  л1>са  пуститься. 
Ужг  д-Ьйотвуетт.  свир-Ьпьіхт.  в-Ьтров'ь  власть: 
Колеблются  л-Ьса,  листи  столгіомт.  крутятся, 

Деревья  ломятся,  валятся, 
Все  чувствует-ь  свою  погибель  и  напасть; 
И  Дерево  теперь,  стоявши  на  вершин-Ь, 
Трепещет-ь  о  своей  судьбині;. 
«Счастливьі«  говоритг, 
Деревья,  что  стоять  вт.  долині;: 
ІІ.м'ь  буря  столько  не  вредптг.» 
Н  только  зто  лишь  сказало, 
Нзг  корня  вирвано  —  упало. 
Мн-Ь  кажется,  легко  пзг  басни  сей  понять, 
Что  страшно  иногда  на  висоті;  стоять. 
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II. 

КОНЬ  и  ОСЕЛЬ. 


Конь,   исадникомь  гордясь, 
И  вьіступкоГі  храбрясь, 

Г'Ьзіш.іся, 
И  какг-то  оступився. 
На  ту  б-Ьду  Осе.і'ь  случіисн, 
И  говорит-ь  Коню:  «Ну,  ес.іи  бьі  со  мноГі 

Гр-Ьхт.  сд'Ьла.іся  такоП ! 
И,  ходя  ц-Ьльїн  день,  ни  разу  не  споткиуся, 
Да  поино  я  11  берегуся  >» 
—  Теб-Ь  л\і  говорить! 
Конь  отвЬча.гь  Ос.іу.  —  її  тьі  туда  жт.  несеться! 
Твоєю  ььіступкой  ходить, 
И  ввЬк'ь  не  сіютьїкнешься.  — 
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III. 

УМИРАЮЩІЙ  ОТЕЦТ> 


Жилг  бьілт.  отецг, 
И  бнли  у  него  два  сина: 
Одинь   сьінг  билт.  умент.,   другой   синь  биль  глу- 

пецт.. 
Отцова  настает'ь  кончина, 
II  ВИДЯ  СБОЙ  конецТ), 
Отецт> 
Тревожится,  скучаетг, 
Что  сина  умнаго  на  св'Ьт-Ь  покидаетт., 
И  говоритг  ему:  «Ахт>.  синг  любезнин  моГі! 
Ст.  какоГі 
Тоской 
Я  разстаюсь  сь  тобой  , 
Что  умпим'ь  я  тебя  на  свІ^тЬ  покидаю, 
П  какг  ти  нрожнвешь,  не  знаю. 
Послушай»,  продолжаль:  «тебя  я  одного 
НаслЬдинкомг  всего 
ІІмЬнья  оставляю, 
Л  брата  твоего 
Я  отг  насл-Ьдства  отр-Ьшаю: 
Оно  не  нужно  для  него». 
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Сьін'ь  усомнился  и  не  знает'ь 
Какт.  різчь  отцову  разсудпть. 
Но  наконецг  отцу  о  браті;  представляетг: 
—  А  брату  ч-Ьмт.  же  жить, 
Когда  мн-Ь  одному  вг  насліідство 
Сг  его  обидою  им'Ьнье  полущіть?  - 
нО  брат-Ь  иечего»  сказалт.  отець  «тужить: 
Дуракг  ужг  вірно  сьіщеть  средство 
Счастливьімті  в-ь  свІзт'Ь  бить  ) 


IV. 
СКВОРЕЦЬ  и  КУКУШКА, 


Скворец-ь  изг  города.  гдЬ  вь  к.іііткЬ  оні>  смдк.іг, 

На  во^ю  улет-Ьлг. 
К'ь  нему  с'ь  вопросами  Кукушка  прIIступи^а, 

И  говоріма: 
«Скажи,  пожаиуГі,  мні;,  чтб  сльїша.іт.  ти  обь  нась; 
11  городу  каковг  нашг  голось  пока:<а.іся? 
Я  думаю,  что  віїдь  не  разь 
Обт.  зтомь  разговор'ь  случался. 
О  Соловьі;  каїсая  р1;чь  ндетг?» 

—  Па  похвалу  его  и  слові,  педостаеть. 

«О  Жаворонк'іі  что  жь?»  Кукушка  повторярть. 

—  Весь  город  ь  и  его  не  мало  похваляегь.  — 

«А  о  ДроздЬ?ь 

—  Да,  хиіілятг  и  его,  хотя  и  не  всзді;.  — 
«Позволить  ли  тьі  мпЬ»  Кукушка  продолжала: 
«Тебя  еще  одним  ь  ноиросомт.  утрудить, 

И  обо  мні,  мой  другь,  что  сльїшалг  ти?  спросить; 
Весьма  ОТ)  я  знать  о  томь  желала. 
II  я-такн  —  пізнала  » 


—  А  про  тебя,  ьогда  всю  истіїну  сказать, 
Нигді;  нн  слова  не  с^ьIxать. 
«Добро!»  Кукушка  тутг  сказа.іа; 

«Такт,  стану  же  я  всімг  за  ато  з.іо  платить, 
II  о  себ'Ь  сама  все  буду  говорить.» 
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V. 
СТРОИТЕЛЬ 


Чт5  можешь  наминать  теперь, 
Теперь  и  наминать  старайся. 
Лишь  настояпд,ему  тьі  в^рь, 
На  завтрее  не  по.іагаГіся. 

ЇІостроить  ніїкто  домг  желалг, 
И  нужньїе  к-ь  тому  сбирать  припасьі  сталь; 

П  собралт.  ужт>  не  мало. 
Построить  долго  ли?  лиха  б-Ьда  начало. 
Проходит-ь  день  за  днемт,,  за  годомг  годг  идетг, 

А  все  строеньа  н'Ьтг: 
Все  нашг  строитель  отлагаетг 

Строенье  до  другого  днн. 
Внезапно  смерть  пришла:  строитель  оставляеть 

Прииасьі  лишь  один. 
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УІ. 
ОТЕЦТ>  и  СЬІНІї  ЕГО. 


Бшг  жіи-ь  отецт.;  им-Ьл,  онт.  сьіііа; 
А  сьіпг  его  ужг  бьілг  діітина. 
Онг  сину  говорит-ь;  «Пора,  мой  сьіпг,  пора, 
Для  тпоего  добра, 
Теб-Ь  жениться. 
Ктз  тому  же,  дитятко,  у  наст,  одинт.  тьі  сьінг; 
Да  и  во  всей  семь-Ь  остался  ти  одинг. 
Когда  не  жепишься,  весь  родг  наші,  прекратится, 
Такт,  и  для  зтого  тьі  долженг  бьі  жениться. 
Ужг  я  не  раз-ь  о  томг  говаривалт,  сь  тобой 

И  папрямикг  и  стороной, 
Л  ти  мп'Ь  все  вг  оть-Ьтт,  другое,  да  другеє. 
Помилуй,  чтб  такое? 
Я  право  говорить  обг  зтомг  ужт,  усталт..» 
—  Ох-ь,  батюшка!  давно  и  самі,  я  разс^'ждалг, 
Что  мн-Ь  пора  рішиться; 
И  я  ужт>  рад-ь  жениться, 
Какг  скоро  лишь  примірг  найду. 
Чтоб'ь  жили  мужт.  сь  женой  в'ь  ла^у.  — 
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VII. 
ГАДА  ГЕЛЬ 


Ді;типа  мо.їодой  хот-Ь-гь  узнать  впередг, 

Счастліво  .іь  онг,  іиь  н1іті., 
На  св-ЬтІ:  проживетг? 

О  чемг  неркдко  размьішляетг 

И  ^юбопьітствуетг  узнать. 
П  для  того  велілг  гадателя  призвать, 
И  что  сь  нимг  сбудетея,  его  онт.  вопрошаетг. 
Гадатель  бьіл-ь  старик ь,  людей  и  св-Ьті.  опт>  зналг. 

Д-Ьтині;  зтому  печально  отв-Ьчалі.: 
«Немного  жизнь  твоя  добра  предвозвіщаетг. 
Тьі  кг  счастью,  кажется,  па  світі  не  рожденг: 
Ти  ч"стен-ь  п  уменг. 


УІТІ. 
МУЖИіа>  п  КОРОПА 


Копя  у  Му;кііка  не  стало, 
Такг  оиь  корову  осЬд.киїг; 
Л  самг  о  томт.  не  разсуждал., 
Что,  говорятії,  сіід.іо  коров'Ь  не  ііриста.ю; 
Но,  не  смотря  на  то,  сні,  на  корову  с-Ьл-ь 
Зат-Ьмтз,  что  вдаль  пішкомг  идтн  не  захот-Ьл-ь. 

Онг  сЬлг,  корову  понукаетг; 
Корова  только  лншь  подг  сЬдакомг  шагаегь. 

Сіідок-ь  корову  гюгоняетг; 
Корова  вьіступкой  все  тою  же  ступаетг, 

II  только  лишь  подг  ннмг  пьіхтигь. 
Сі;докг,  иміїв-ь  вь  рукахт>  не  хльїстнкт.,  а  дубину. 
Корову  понуждал'ь  какь  вялую  скотину, 
Считая,  что  она  огь  палки  иоб-Ьжить. 

Корова  пуще  лишь  иьіхтить, 
Пот-Ьеть  и  крехтитг. 
С'Ьдокь  ударьі  утрояетг; 
Корова  все  шагает-ь-, 
А  рьіси,  хоть  убеГі, 
Такг  н-Ьть  у  пей, 
Соч.  Хедііі.  з 
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Корова  наконецт.  подг  сЬдокомг  сва^ииась. 
Не  мулреио:  скакать  корова  не  родилась. 

Л  потому  п  до^жно  знать: 
Кто  по.ізать  роди-іся,  тому  ужт.  не  иетать. 


їх. 

ДВА  СОСБДА 


Худоіі  мирт,  лучше  доброГі  ссорьі,  — 
Посювица  старинна  говорит-ь; 
И  каждьиі  день  намт.  то  жт.  пріїм-Ьрами  твердитг: 

Какт>  можно  не  вплетаться  вг  спорьі; 
А  есш  II  доГідетт.  нечаянпо  до  ннхт., 
Не  допуская  вдаль,  прервать  сначала  ихт.; 
11  лучше  до  суда  хоть  кой-какт.  помириться, 
Ч'Ьмг  д-Ьло  вьіиграть,  и  вовсе  просудиться, 
Иль,  споря  о  грош-Ь,  вс'Ьмт.  домомт.  разориться. 

На  дворт,  чу;кой  свпнья  кг  сосЬду  забрела, 
А  со  двора  потомт>  и  вг  садт.  его  зашла. 
Вг  саду  б-Ьд-ь  пропасть  накутила 
И  гряду  ц-Ьлую  изрьіла. 
Встревожился  весь  домг, 
Н  вь  дом-Ь  б-бганье,  содомт>. 
«Собакг,  собакг  сюдаї»  домашніе  кричали. 
ііі'ь  изб'ь  всЬ  люди  поб-Ьжали, 

И  свинью  ну  травить: 
Швирять  вт>  нее,  гонять  и  бить: 
Со  ис-Ьх-ь  сторонт.  на  свинью  напустили; 
Пол'Ьньями  єе,  метлами,  кочергой, 
Тоть  шапкою  швирком-ь,  другой  ее  ногой,  — 
Обьічай  па  Руси  такой. 
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Тутт.  иаі'і  собакт.  и  визгг  гвиной, 
И  крикт.  лодей,  и  стукт.  іюбой , 
Такую  кашу  заварили, 
Мтибь  и  хозяит.  самт.  б1;жаиг  сг  двора  доиой; 
И  лоди  траіиіо  т-Ьм-ь  р-Ьшили, 
Что  свииью  наконецг  уби.ш.  — 
Охотники  ТІ;  люди  бьіли! 
Сос1;дьі  вт,  тяжбу  межт»  собой. 
Неиремирпмая  между  сосЬдовг  злоба; 
Огнемг  друг-ь  па  друга  сосЬдьі  дьішутг  оба; 
Тот-ь  просить  на  того  за  садт.  изрьітьп'ї  свой; 
Другой,  что  свинью  затравили. 
И  первьій  говорнль: 
«Я  живг  бьіть  не  хочу,  чтоб-ь  тьі  не  заплатил-ь, 
Что  у  меня  ти  садт.  пзрьілт..» 
Другой  же  говорплг: 
«Я  живг  бьіть  не  хочу,  чтобг  ти  не  замлати.іь, 
Что  свинью  у  мепя  мою  ти  затравилт..» 
Хоть  виноватьі  оба  били, 
По  к(тати  ль,  чтобг  они  другг  другу  уступили; 

Нііт-ь,  мисль  их-ь  не  туда: 
Бо  что  бг  ни  стало  им'ь,  хотятт»  искать  суда. 

И  подлинно  суда  искали, 
Пока  вс'Ь  животи  судьямг  перетаскали. 
Не  стало  пи  кола  у  истцовг,  ни  двора. 
Тогда  имг  судьи  говорили; 
«Ми  діло  ваше  ужь  р-Ьп^или, 
Для  пользьі  вашей  и  добра 
Мириться  вамг  пора  » 


X. 
ТЬНЬ  МУЖА  II  ХАРОН  Ь. 


Красавицьі!  ужли  вьі  будете  сердиться 
За  то,  чтб  вамг  теїіерь  хочу  я  разсказать? 
В-Ьдь  слава  добрьіхт.  т-Ьмт,  никак-ь  не  уменьшится, 
Когда  одних-ь  худьіхг  я  стану  осуждать. 

А,  право,  мочи  нЬть  молчать: 
Ипьімт»  мужьямт.  житья  отт>  женТ)  свопхь  не  стало; 
А  зтакт>  поступать  валп,,  право,  не  пристало. 

Жилг  мужт>,  жила  жена, 
И  наконецт.  скончалнсь  оба; 
Да  только  вг  разньї  времена 
ІІм-ь  створились  двери  гроба: 
Жена  скончалась  напередг; 
Потомт.  п~мужг,  проживт,  не  помню  сколько  .і1;тг, 
Скончался. 
Какт.  сг  св-Ьтомг  здішннмг  онг  разстался, 
То  кт,  топ  р-Ьк-Ь  прнходит-ь  онг, 
Гд-Ь  перевозптг  гЬхг  Харонт., 
Которьі  св'1;тг  сен  оставляютт.. 
А  за  різкою  той  —  піитьі  ув-Ьряють  — 
Одна  дорога  вг  рай,  другая  вь  адг  ведеть. 
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Харонт,  т-Ьнь  мужнюю  незет-ь, 
И  как'ь  через'ь  р-Ьку  они  переЬзжаюгь, 
Т'Ьнь  говорить:  «Харопг,  куда  моя  жена 

Тобою  перевезена, 
В'ь  рай  или  вг  ад-ь?» —  Вг  рай.  —  «Мо;кполь  статься? 
Меіія  куда  жт.  везешь?»  —  Туда  жт>,  гді  и  оиа.  — 
Он,  н'кгь;  такг  вт.  адт.  меня.  Я  вг  аді;  рад-ь  остаться, 

Чтобь  с'ь  нею  вм-ЬстЬ  лишь  не  жить.» 
—  Ні;тг,  н'Ьгь;  мн-Ь  надт>  тобой  хогЬлось  подшутить: 
Н  В'Ь  адг  ее  отвезь.  Ей  кстати  вг  адЬ  бьіть, 
И  С'Ь  дьяволами  жить  и  знаться: 
II  В'Ь  св-Ьт-Ь  в'Ьдг  она 
Бьі.іа  прямая  сатана! 


Х[. 
К  А  ІДЕЙ 


Какой-то  бьі.іт.  Кащеп  її  денегт,  тму  им-Ьлг; 
Л  сказьівал-ь  онг  самт.,  что  онх  разбогат-І^лг 

Пе  криводушно  посту пая, 

Не  грабя  и  не  разоряя. 

Н1.тг,  онт.  божился  в-ь  том'ь, 
Что  Богг  ему  послал-ь  такой  достатокь  вь  домг, 

И  что  никакг  онт.  не  боїітся 
Противу  ближняго  вг  неправді;  обличиться. 
А  чтобьі  Госпо/іу  за  милость  угодить, 
II  кі.  милосердію  и  впредь  Еіо  склонить, 

II ли  чтоб-ь  сов-Ьсть  успокоить, 
Кащею  вздумалось  для  бЬдньїхт.  дом-ь  постропть. 
Дом'ь  строютг,  и  почтн  достроили  его. 

Кащей  мой  ДОМ'Ь  свой  поскщает'ь; 
Смотря  он-ь  на  него, 
Любуется  и  разсуждабгь: 
Іхакую  бііднимь  онт.  услугу  показаль, 
Что  им'ь  пристанище  построить  приказаль! 
'Гакь  впутренно  Кащей  мой  домомг  веселится, 

Как'ь  НІ5КТ0  мимо  проходилг, 
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У  ііозпакомаго  ст.  восторгомь  оіп>  спросгмь; 
«Доііо^ьпо,  кажется,  тутг  б1;дньі\'ь  ііомі;стптся?)) 

—  Доводьмо  зд'Усь  ііх'ь  можегь  -н.ііті.; 
!1(>  нсіхг  хозяиііу  сюда  пе  ііом'Ьстить, 
Которьіхг  по  міру  застаїикгь  оііь  ходііті>. 


XII. 
КРЕСЇЬЯНІІНТ>  С'1>  НОШЕЮ. 


Ско.іь  часто  с^ужитг  в-ь  пользу  нам  і 

Что  ми  вредомт.  себі;  считаемт>! 

Скоіь  часто  па  судьбу  богамт. 

Неправой  жаиобой  скучаемт. ! 
Сколь  часто  счастіе  несчастіемт,  зовемг, 
II  благо  истинно,  счіітая  зломг,  клянемг! 
Мьі  в'Ьчпо  умствуемт.  и  вічно  заблуждаемь 

Крехтьяниит.  н-Ькакой  путем-ь-дорогой  шелг, 
П  ношу  на  плечах-ь  нміль, 
Которая  его  ужг  такт,  отнготила, 
Что  на  путії  прпстановила. 
«Проваль  бьі  оту  ношу  взяль!" 
Крестьянинт,  пронорчалг: 
«Я  зту  ношу 
Сброшу 
II  налегк-Ь  без-ь  ноши  я  пойду; 
Добра  я  отого  везд-Ь,  куда  приду, 
Найду.» 
А  ноша  та  бьіла  кошель,  набптьи'і  сЬномь; 
Но  мужику  она  казалась  горькимь  хр-Ьномь. 
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Сталг  нашг  Крестьянинг  вт.  пень,  не  знаегь  что  на- 
чать; 
Однако  вздумалт.  отдьіхать, 
И  мьіслитг:  «Отдохнувт.  немного,  поплетуся; 
Авось-лйбо  дойду, 
Хоть  ст.  ношею  попду; 
Бьіть  такт.,  добро,  пущуся.» 

ПошелгКрестьянинт.  вт.  путь  и  ношу  взялт.  сг  собой. 
А  надобио  зд-Ьсь  знать,  что  бьіло  то  зимой, 

Когда  лишь  только  різки  стали, 

И  сн-Ьги  льда  еще  не  покривали. 
Лежитт.  Крестьянину  дорога  черезг  лед-ь. 
Крестьянинь  ничего  не  думавши  идетг; 
Вдругт.,  поскользнувшись,  онт.  свалился; 
Однако  же  упал-ь  на  ношу  безг  вреда. 

Близка  бьіла  бЬда! 
Крестьянинг,  в'Ьрно  бт,,  тьі  убился, 
Когда  бьі  ношу  взять  сь  собою  полЬнился. 
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XIII. 
ДВА  СЕМЕЙСТВА. 


Уже  нзг  давнихі.  л-Ьт-ь  зам-Ьчепо  у  всііхТ): 

Гд-Ь  ладг,  тамг  и  усп-Ьх-ь; 
А  отг  раздора  все  на  св-Ьт*  погибаетт». 
Я  правду  зту  вновь  прим-Ьром-ь  докажу; 
Картини  Грезови  я  сказкой  разскажу: 
Одна  счастливую  семью  изображаетт., 
Другая  же  семью  несчастну  представляеті.. 
СсмеГіством-ь   счастлиБммт,    представлен-ь    мужт.  сь 

женой, 
Пльївущія  сь  д-Ьтьми  на  лодочкі;  одной 
Такой 
Р-Ькой, 
ГдІ5  кзмней  и  мелей  премножество  встр-Ьчали, 
Которьі  трудности  сей  жйзни  представляли. 
Согласно  муж'ь  сь  женой. 
Своєю  лодкой  управляя, 
Счастливо  к-ь  берегу  межг  камнями  пльївутг. 
Сама  любовь,  вг  лиці  трести  имт>  пособляя, 

ИхТ)  тяжкой  облерчаетг  трудг. 
Спокойно  вт.  лодочк-Ь  ихт.  дііти  іючиваютг. 
Покой  и  счастіе  ді^тей, 
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В-ь  заботной  жизпи  сей 
Трудьі  отцовски  награждаютг. 
Другим'ь  семеГіствомт.  тожт.   представлепт.   мужг  сь 

женоГі, 
П.іьівущіе  сь  діітьмії  на  лодочк-Ь  однои 

Такою  же  р-ЬкоГі , 
Гдіі  камнеГі  и  ме.іеіі  ііремножество  встр'Ьчаютг. 
Но  худо  лодка  ихг  пльїветт.; 
Ст.  женой  у  мужа  ладу  ніітг: 
Жена  весло  своє  бросаетг, 
Сидитт,,  не  хочетг  помогать, 
Отт,  кампей  лодку  удалять. 
Любовь  летитг  отг  нихг  и  вздорньїхі,  оставляетг, 
А  мужа  одного  напрасент.  тяжкій  трудг; 
П  криво  сь  лодкою  и  вкось  они  пльївутг. 

Не  знають  д-Ьти  ихг  покою, 
П  другі,  у  друга  всякг  кусокг  посл'Ьдній  рветь. 
Все  хуже  между  них-ь  час'ь  отг  часу  пдегь: 
Вь  пучину  бистриною 
Уж'Ь  лодку  их-ь  [шсет-ь. 
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XIV. 
СОВ^ТТ,  СТАРИКА. 


Д-Ьтина  старика  какого-то  спросилг: 
«Чтобт.  знатньїмг  сд'Ь.іаться,    за  чтб  бьі  мн'Ь  при- 

няться?» 

—  По  совіістії  признаться,» 

Старикт.  д-Ьтин-Ь  говорилг: 

Я  право  сам-ь  не  знаю, 
Какг  лучше  бьі  тебЬ,  дружокг  моГі,  присудить; 
И  сколько  голови  на  зтом-ь  нн  ломаю, 
Я  только  два  пути  могу  теб-Ь  открьіть, 

Какт>  до  чиповг  доГітпть; 

А  больше  способові  не  знаю: 

Будь  храбр-ь,  моГі  друг-ь.    ГІіюГі 
Прославился  воГіноп; 
Все  отложив'ь  тогда,  спокойство  п  забаву, 
Трудами  находить  старался  честь  и  славу; 
И  вт.  самомт.  ділі  то  сьіскалг, 

Чего  сьіскать  желалт.. 
Другой  же  знаніемг  глубокимх, 
Не  родом'ь  знатньїм'ь  и  вьісокимг, 
Себя  па  св'Ьт-Ь  отличилг; 
Соч.  Хемв.  4 
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Вг  судахг  и  при  Двор-Ь,  великг  н  с^авепг  бил,. 

Трудами  все  пріобр'Ьтаютг; 
Но  вг  томг  ВЄ.ПІКІЯ  лишь  души  усп'Ьвают'ь.  — 
«Все  зто  хорошо»  д-Ьтина  говорилч.: 
«Но  если  мн-Ь  теб-У  по  сов-Ьсти  открьіться. 

Так-ь  я  иикакт.  не  ьобража.п., 

Чтобг  до  чпновт.  добиться 
Тьі  стольно  трудностей  мн-Ь  разньїх'ь  пасказалг. 
Мн-Ь  кажется,  что  тьі  ужг  слишкомт.  судпшь  строго; 
Полегче  бьі  чего  пельзя  лп  присудить?» 

' —  Ужг  легче  н'Ьтг  того,  какг  дуракомь  прожить; 
А  н  глупцоїіт.  чпповпьіхі.  миого.  — 


XV. 
ХОЗЯІЇНЬ  п  МЬІШИ. 


Дв-Ь  Мьішп  на  один-ь  какой-то  дворг  попались, 
И  вм-істІ!  на  одном-ь  двор-Ь  он-Ь  живуть; 
Но  каждой  жительства  различньїя  достались, 
А  потому  он-Ь  и  разну  жизнь  ведуть: 

Одна  Мьішь  вт,  житницу  попала, 

Другая  Мьішь  вт.  амбарт>  пустой. 

Одна  вт,  довольств-Ь  обитала, 

Не  видя  нуждьі  никакой; 
Другая  жт>  вг  б-Ьдностп  живетт.  и  все  горюетг, 

II  на  судьбииу  негодует'ь. 
Ст.  богатоп  видится  н  сь  нею  говоритг; 
Но  вт,  жптницу  ея  попасть  никакт.  не  может'ь, 
П  только  т-Ьліт,  одним'ь  сьіта,  что  рухлядь  гложетг. 
Клянетт,  свою  судьбу,  хозяина  бранитт,; 
П  наконецт.  к'ь  нему  Мьішь  біїдна  приступила, 
Сравнять  ее  ст>  своей  подругою  просила. 
Хозяинт.  д'Ьло  такт,  рі^шилт,, 
II  Мьіши  говорилт,, 
Котора  с'ь  жалобой  своєю  приходила: 
-«Вьі  обІ;  случаемт,  сюда  на  дворг  зашли, 


И  т-Ьмг  же  случаемт,  и  разну  жпзнь  нашли. 
Хозяину  мьішамт.  не  сділать  уравненье. 

II  я  скажу  теб-Ь: 
Амбарт.  и  жнтнйцу  построімг  я  себ-Ь 
На  разное  употребленье; 
А  до  мьішей  мн-Ь  нуждьі  н-Ьтг, 
Котора,  гд-Ь  и  какг  живетг.» 


XVI. 
Л  Ж  Е  Ц  Т>. 


Ктолгатьпривьік'ь,тотглжетгв'ьбезд'Ьлиц1;  и  в-ьд-Ьл-Ь, 
И  лжетт»,  душа  покуда  вгт'Ьл'Ь. 
Ложь  —  рай  его,  блаженство,  св-Ьтг: 
Безт.  лжи  лгуну  й  жизнії  н-Ьтг. 
Я  самі,  лжеца  такого 
Зналг, 
Которин  никогда  не  вьіговоритг  слова, 
Чтобьі  притомт»  онг  не  солгалг. 

Вт.  то  время  самое,  какт.  опьітьі  зд-Ьсь  бьіли, 
Что  могутт.  ли  вт.  огн-Ь  алмазьі  устоять, 
Вг  бес-Ьд-Ь  н-Ькакой  обг  зтомт.  говорили, 
И  всянг  по  своєму  обг  нихг  стал-ь  толковать. 
Кто  говоритт.:  вт.  огн-Ь  алмазьі  исчезаютг, 
Что  вг  самомг  д-Ьл-Ь  бьіло  такт,. 
Ииьіе  повторяютт.: 
Изт»  нихг,  какг  изг  стекла,  чтб  хочешь  виливають. 
И  так-ь 
И  сяк'ь 
Обг  нихг  твердять  и  разсуждають. 
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По  что  посгЬднее  неправда,  знаегь  всякь, 
Кто  Хііміи  хотя  .шшь  нісколько  учи.іся. 
еіжецт.  тотг,  котораго  я  вьіше  описалг, 

Не  вьітерггЬлг  и  тутг  солгалт.. 
«  Да,  »  говормт-ь:  «да  так'ь;  я  сам'ь  притом'ь  случился, 
(Лишь  только-что  не  побожился) 

Какг  способ'ь  тотг  нашли, 
И  до  того  алмаза  нскуссгвомг  довели, 
Что  как'ь  стекло  его  теперь  ужт>  плавить  стали. 
А  зтакой  алмазх  мн-Ь  самому  казали, 
Которьій  слишкомт.  вг  фунтг  изг  мелких'ь  бьіль  стоп- 

лен-ь.» 
Один-ь  в-ь  бесііді;  той  казался  удивлен-ь, 
И  ложь  безстидную  ст>  терп-Ьніемг  внимаеть. 

Плечами  только  пожимаеть, 

Принявши  на  себя  тоть  вид-ь, 
Что  будто  ложь  его  онь  правдою  считаегь. 
Спустя  дней  н1>сколько  лжецу  онт.  говорить: 
—  Какг-бишь  великі,  алмазг  тебЬ  тогда  казали, 
Которьій  сплавили?  я  право  позабььп>. 

Вт.  фунті) .  кажется,  тьі  говорила?  — 
«Такі,  точно,  вт,  Фунтг,»  лжецт.  подтвердилт,. 
О,  ато  ничего;  теперь  ужь  плавить  стали 

Алмази  ьіісомь  вт,  ц-Ьлий  пудь; 

А  Фунтовьім'ь  алмазами  туть 

11  счеть  ужі)  потерялп.»  — 
.ІжецТ)  видить,  что  за  лол.ь  хотнть  ему  платить, 

Ужі>  В'Ьсу  не  посм'кль  прибавить, 

И  лжей  алмаз'ь  побольше  сплавить; 

Сказал'ь:  «Ну,  такі,  п  бьіть; 

Фунїь  пуду  должень  уступить. >^ 


XVII. 
БАРОНІ. 


'Ліил.  бьмь  скуіил'і  богач'ь,  и  у  иего  одпіп. 
Бькгь  сьінт.. 
Отецт»  его  сконча^іся; 
Иасл1;дстііа  міььііонь  молодчику  достался; 
II  захотіїл-ь  смнок'ь,  иміівши  милліон'ь, 
Бароном!,  сд-Ьлаться,  —  и  сд'Ьлался  Баронь. 
Баронство  куплено',  тегіерь  задумалх  онт, 
Бьіть,  снерх-ь  того,  еще  н  знатньїм'ь  господиномг, 
П  сльїть  Барономь  сь  чиномг. 

Хоть  зііатпьіхь  оііг  людеП  достоинств-ь  не  нміілг, 
Но  псе  сбирался  и  хот-Ьл-ь 
Министром-ь  бьіть  при  кабинет-Ь, 
^Ітобь  вті  царском'ь  засЬдать  совіїтіі, 
Иль  славньїмь  полководцем'ь  бьіть. 
Барон-ь!  достоинства  за  деньги  не  купить.  — ■ 
По  все  Бароні,  не  люгг  рі;шнться 
К'ь  чему  би  лучше  прнл-Ьпиться, 
Гд-Ь  от.  больше  чести  доступить; 

Вь  йіиннстрьі  ль  добиваться, 
Иль  вг  полкоБодцьі  попитаться? 
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Итакг  вт.  нам-Ьреньях-ь  однихг  живетг  Баронг; 
А  все  достопнство  Барона  —  милліонг. 
Он-ь  удивленье  бьиТ)  народові., 
Толпою  гаГідуковг  своихг  п  скороходовт.. 
Доходами  его  почти  весь  городі,  жилг. 
Онг  ві>  золото  себя  и  слугг  всЬхг  обложилг; 
И  ежели  когда  вь  карет-Ь  про1?зжался, 
То  больше  лошадей  своихт.  онг  величался. 
Льстецамт.  оні>  покровитель  бьілг, 
II  ревностио  тому  с.іужилг, 
Кто  ползая  предт.  нимі>,  его  о  чемг  просилі.; 
А  кто  поступки  всЬ  и  вкусг  его  хвалнлг, 
Талантами  его  безстидно  восхищался, 
Тотг,  в'брно,  пом-кщенг  ві>  число  друзей  тіхг  бьілг, 
Которьіе  на  счеті.  Барона  "Ьли,  пили, 
См-Ьясь  вг  глаза  его  хвалили; 
И  вг  тотт,  же  самий  часг  м-Ьшки  его  счечили, 

Какі.  увііряли  всЬ  его: 
Что  противт.  глазг  такихг,  какіе  у  него, 

И  Аргусовьі  ничего. 

На  долго  ль  моту  милліона? 

Ему  другого  н-Ьтг  закона, 

'         Какг  только  чтобг  по  вол-Ь  жить, 

Своимі.  богатствомг  величаться, 

Страстям'ь  и  прихотямг  служить. 

Баронг  наші,  пересталг  ужг  больше  добиваться 

Министромт,,  полководцемь  бить, 
И  только  кь  роскоши  развратной  прил-Ьпился; 
ПилТ),  -Ьлг  и  веселился, 
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А  какг  весь  мшлюн-ь  Бароновг  истощился, 
То  сталг  опять  Баронт. 
Ничто,  какт.  бьілг  и  прежде  онг. 
Безт.  денегг  онг  отг  всЬхт.  оставлен-ь  очутился; 
И  доказалг  своимт.  жптьемт. 
Баронг  нашг  правду  зту  всЬмг, 
Что  д-Ьтямг  только  зла  родители  желаютг, 
Когда  им'ь  лншь  одно  богатство  оставляютг: 
Богатство  пагуба  и  вредг 
Тому,  вт>  комі)  воспитанья  нктг. 


XVIII. 
МЕДВГ,ДЬ-ІІЛЛСУНЬ 


ІІ.іясать  Медв-Ьдя  научили, 
И  долго  па  ц'Ьіш  водили; 
Однако  какг-то  онг  ушелг, 
И  іп,  родину  назадт.  пришел'ь. 
Медв-Ьди  земляка  лишь  только-что  узнали, 
Вс'Ьмг  по  л-Ьсу  обт.  немт.,  что  тут-ь  он'ь,  промьічали; 
И  л'Ьсг  лишь  т-Ьмь  наполнет.  бил-ь, 
Что  всяк-ь  другг  другу  говорил-ь: 
«Ві;дь  Мишка  кг  намт.  опять  яви.іся.» 
Откуда  кто  пустился, 
И  кті  Мишк-Б  безт.  души  медв-Ьди  вс'іі  б-Ьгутт.. 
Другі,  передт.  другом-ь  Мишку  тутг 
ВстрІ5чаютт>, 
Поздравляютг, 
Цалуют-ь,  обнимаютт.; 
Не  знают-ь  ст.  радости,  чтб  ст.  Мишкою  начать, 
Чіїмг  угостить  и  кант,  принять. 
Гд-Ь!  разв-Ь  торжество  такое, 
Какое 
II и  разсказать 
Ии  описать! 


-  47   - 

И  Мишку  псЬ  кругомг  обстали, 
Потомт.  просить  всЬ  Мишку  стали, 
Чтоб-ь  похожденье  онг  своє  им-ь  разсказалг, 
їутг  все,  что  только  Мишка  зналг, 
Разсказьівать  им-ь  сталі, ; 
II  между  прочим'ь  показалг, 
Как-ь  на  ц-Ьпи  плясалг. 
Медв'Ьди  плясуна  искусство  всЬ  :івалили, 

Дивилися,  превозносили, 
II  каждьи'і  силу  всю  свою  употреблялт,, 
Чтоб'ь  такг  же  проплясать,  какг  и  плясун'ь  плясалт,. 
Однако  сколько  ни  старались, 
И  сколько  всЬ  ни  умудрялись, 
II  сколько  ни  кривлялись, 
Не  только  чтобг  плясать, 
Насилу,  так-ь  как-ь  онт.,  могли  иа  лапьі  встать. 
ІІной  такг  со  всЬхг  ногт.  тутг  6  землю  хватился, 
Когда  плясать  бьіло-пустился; 
А  Мишка  видя  то, 
II  вдвоє  умудрился, 
И  зрителей  своихт.  поставил-ь  всЬхг  вг  ничто. 

Тогда  на  Мишку  напустили, 
II  ненависть  и  злость  искусство  все  затмили. 
На  Мишку  окрикт,  вс1і:«Прочь,прочь  отсель  сеіічасг! 
Скотшіа  атака  умн1;й  бьіть  хочешь  насгі» 
И  всЬ  на  Мишку  нападали, 
Нигд-Ь  проходу  пе  давали; 
Н  столько  Мишку  стали  гнать, 
Что  Міиика  припуждеит.  б'[!-;;ать. 


XIX. 
о  Р  Л  ЬІ. 


Снача^а  всяко  д-Ьло  строго 
И  вг  строку  такх  іідетг, 
Что  и  приступу  нітт,; 
А  тамг  перегодя  немного, 
Пошло  и  вкріїво  все  и  вкось, 
И  отг  часу  все  хуже,  хуже, 
Покуда  наконец-ь  хоть  брось. 
Не  знаю  череду  ведут-ь  ли  люди  ту  же; 
Но  слово  вт,  басни  сей 
Про  птицг,  не  про  людей. 

Ор.іьі  когда-то  всФ  р'і;шиліісь 
Составить  общество  правленья  меж-ь  собой, 

II  сдіїлали  устав-ь  такси, 

Чтобг  прочія  от-ь  нихт.  всЬ  птицьі  удалились, 

Какг  недостойньїя  сь  Орлами  вм-Ьст-Ь  жить, 

Судить, 

Рядить, 

Плії  ві>  дЬла  Орловг  входить, 

И  слоьом'ь,  в'ь  обідеств-Ь  одномг  сг  Орлами  бьіть. 
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И  такг  живутг  Орли,  храня  уставг  своГі  строго, 
її  никакой  изт.  птицг  кг  Орламг  приступу  н-Ьтт.. 
Прошло,  не  знаю  сколько  л-Ьтг; 
Однако  помнится  немного. 
Вдругг  изт.  Орлові,  одинг  свой  голосі,  подаетт., 
Ст>  другими  разсуждаетг, 
И  вотт.  чтб  предлагаетт.: 
«Хоть  позволенія  на  то  у  наст,  и  н-Ьтг, 
Чтобг  ст.  нами  вт.  обществ-Ь  другія  птицьі  жили, 
Которм  бг  не  одной  породьі  сі.  нами  бьіли, 
Достоинствг  равньїхт.  намт., 
Орламт., 
Отм-ЬниБіхі.  не  им-Ьли, 
Летать  по  нашему  високо  не  ум-Ьли, 
На  солнце  бьі  смотр-Ьть  не  см-Ьли; 
Но  какт.  соколій  вамт.  изв-Ьстенг  всЬмт.  полетг, 
И  думаю,  что  намг  онг  пользу  принесеті., 
Такг  пусть  и  онт.  при  наст,  жпветт.; 
Мніз  кажется,  б-Ьдьі  тутт.  н-Ьтт..» 
И  впрямг,  Орльї  на  то  сказали: 

—  Его  полетт. 

А  сверхт.  того  ОДИН!.  Соколг  куда  нейдеть.  — 
И  Сокола  принять  позволить  приказали. 
Потомт.,  спустя  еще  не  знаю  сколько  л-Ьтт., 
Ужг  также  и  Соколг  свой  голосі,  подаеті.: 
«Что  пользьі  Ястребг  то  жт.  не  мало  принесеті., 
Н  нужньїмі.  признаегь, 
Чтобьі  Орльї  благоволили 
II  Ястреба  принять.» 
Но  тутг  бьіло  Орльї  сперва  поусомнились, 
Хот-Ьли  отказать; 
Соч.  Хвин  5 


-  50  — 

Однако  наконец-ь  р-Ьшились, 
Чтобг  позво.іенье  дать 
II  Ястреба  вг  их-ь  общество  принять. 
Потом'ь  и  Ястребг  то  жг  Орламг  сталі,  представлять: 
Что  нужньї  птіїцьі  т-Ь,  другія, 
Иев'Ьдь  какія, 
Чтобг  разну  должность  отправлять. 
Что  жг?  сд-Ьлался  приказг  отг  самаго  правленья, 
Чтобт,  птицамг  бьілг  пріемг  вперед-ь  безт.  предста- 

вленья, 
И  вьішло  паконецг,  что  вг  общество  Орловг 
Ужг  сталії  принимать  и  Филиновт.  и  Совг. 
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XX. 
УСМИРИТЕЛЬНЬІЙ  СПОСОБЬ 


Бьілг  у  отца  сьінг  Малой  молодой, 

Шалунг  и  б-Ьдокург  такоп, 
Хоть  голову  кому  такг  раді,  сорвать  долоп. 
Какая  только  гді;  проказа  не  случится, 
Наш-ь  Малой  завсегда  тутг  первьімт.  очутится. 
«Что,»  говоритг  отецт.,  «ст.  пов-Ьсой  мн-Ь  начать, 

II  ч-Ьмт,  его  унять?» 
Однако,  чтобг  себя  стида  и  б-Ьдт.  набавить, 

А  вт.  Маломг  жару  поу бавить, 
Онт,  способі,  сь  нимг  еще  вотт.  зтогь  предпріялг: 
(Какт»  матушка  на  то  любезна  ни  косилась) 
Вг  Америку  его  на  сколько-то  послал-ь. 

Что  жг,  ч'Ьмт.  по'Ьздка  та  рішилась? 

Ужли  смирн-Ье  Малой  сталг? 
Гд-Ь!  б-Ьшеньїм-ь  такимг  еще  и  не  бьівал-ь, 
II  для  того  отец'ь  и  дядя  посудили, 

Подумали  и  положили, 
Что  какг  пути  вт.  немь  не  видать, 
То  б-ь  вт.  службу  Малого  воєнную  отдать. 

Поплакали,  погоревали, 
И  наконецг  его  вт>  солдати  записали. 
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Что  вт.  самомт.  ділі;  для  него 
Казалося  тогда  полезн-Ье  всего: 

Хоть  межт,  воєнними  н  всякіе  бьіваютг, 

Но  палкою  они  жить  многихть  научаютт.; 

А  впрочем-ь  нуждьі  вг  зтомть  н-Ьтг, 

Что  стольно  жг  иногда  уменг  и  тотт,.  кто  бьетг, 

Какт.  т-Ь,  которьіе  пббоїі  прпнимаютг. 

Однако  Малого  и  палка  не  беретг. 

Посилка  за  отцомг,  чтобг  вг  полк-ь  ему  явиться. 

«НЬтг,  говорятг:  «изволь  назадг  тьі  сьша  взять, 

И  самг  как-ь  хочешь  ст.  нимг  возиться; 

А  нашей  мочи  ужг  не  стало  больше  биться.» 

И  веліно  отцу  его  назадТ)  отдать. 

Теперь  ужт.  отг  него  добра  не  ожидать. 

Но  нітт,,  скорехонько  Д-Ьтину  проучйли. 
Еще  и  м'Ьсяцт.  не  прошелт,, 
СовсЬмг  Д-Ьтина  присмир-Ьлт.. 

Да  ч-Ьмт.  же  Малого  такг  вдругт.  перем-Ьнили? 

Ужли  в-ь  тюрьму  отецТ)  Д-Ьтину  посадилг? 

Нітг,  лучше  атого  его  онг  проучилг: 
Женилг. 
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XXI. 
СТАРИК!)  II  РЕБЯТА  СВОЕВОЛЬНЬІЕ. 


Кто  пожильїхт,  людей  слова  пренебрежет-ь, 
И  пьілкой  ЮНОСТІ!  стремленью  покорится, 
Тотг  часто  со  вредомт.  и  поздно  вразумится, 
Сколь  справєдлив-ь  людей  испьітанньїхі.  сов-Ьтг. 

Ребята  у  моря  со  стариком-ь  гуляли, 
II  какг-то  на  челнокт.  напали, 
Вь  которьи'і  вздумали  они  и  сами  сЬсть, 
II  вг  то  же  старика  хотятг  ребята  ввесть, 
Чтоб-ь  сг  ними  по  морю  немного  прокатиться. 

Но  старику  ли  согласитьси 
Сг  ребятами  шалить? 

Старикг  и  их-ь  ув'Ьщаваетг 
Охоту  зту  отложить; 

Ребятамт.  живо  представляетг, 

Что  копчится  игра  б-Ьдой. 
Ребятам-ь  нуждьі  н-Ьтг,  хоть  голова  долой. 
Ч-ймх  больше  уб'Ііждалг  старик ь  -Ьзду  оставить, 
ТЬмт.  больше  на  своемь  старался  всякь  поставить, 

Старикт.  ещс  ихг  унимать: 
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«Зп,  право,  вамг  не  сдобровать; 
Челнокг  вамт.  на  б-Ьду,  пон-Ьрьте  мн-Ь,  я  знаю; 

В'Ьдь  вамт»  же  я  добра  желаю.» 
—  Пустое,  старичок-ь! 
Что  спушаться  его?  —  А  сими  прьігт.  вг  че.інокі., 
її  вг  море  наконецг  изг  ииду  удалилпсь. 

Тиха  бьіла  вода,  когда  они  пустились; 

Но  вдругг  поднялся  вихрь,  затліила  туча  св-Ьгь. 

Челнокг  то  вверхг,  то  внизг  бросаетг: 

Ребята  чтобг  назад-ь,  но  віітерг  не  пускаегь; 

Ребята  чтобт.  спастись,  но  ужт,  спасенья  н'Ьт'ь; 

Челнок'ь  вверх'ь  дномг  и  всЬхг  собою  потопляетг. 
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XXII. 
ОСЕЛЬ-НЕВФЖА 


На  встр-Ьчу  Конь  Ос^у  попа.іся, 

ГдІ5  путь  т-Ьсненек-ь  бьіл-ь. 
Почтенья  отг  Осла  Конь  зтотг  дожидайся, 
Хот'Ьлг,  чтоб-ь  онт.  ему  дорогу  уступилг. 
Однако,  какг  Оселт.  учтивству  не  учплся, 
И  бьіл-ь  такт,  грубг,  как-ь  грубт,  родился, 

Он'ь  прямо  на  Коня  идеті.. 
Конь  важливо  Ослу:  «Нельзя  ль  посторониться, 
Чгобт.  какт.  нибудь  нам-ь  разойтиться; 

Пль  дай  пройти  мн-Ь  напереді.» 
Однако  же  Оселт,  нев-Ьжей  вьіступаетг, 

Коню  проходу  не  даегь. 
Конь,  видя  зто,  самт>  дорогу  уступаегь, 
Сказавт>:  «Добро,  изволь  тьі  прежде  проходить. 
Я  не  намізренг  праві,  тпоихг  уничижить; 
И  первенства  тебя  осліиіаго  лишить.» 


XXIII. 
СЧАСТЛИВЬІЙ  МУЖТ> 


Діітнна  по  уши  вг  красавицу  влюбилсь, 
II  наконецг  во  что  нп  стало  бьі  р-Ьшился 
Им'Ьть  ее  женой. 
Не  даромг  ею  онт.  пл-Ьнился: 
Красавицьі  еще  не  видано  такоп. 
Да  та  б-Ьда,  в-ь  чемг  всякі.,  я  чаю,  искусился, 
Что  у  красавицт.  всЬх-ь  обьічай  єсть  дурной: 
Ч-Ьмт.  бол'Ье  по  нихг  вздьіхаїотг, 
Тім-ь  бол'Ье  ОПІ;  суровими  бьіваютг. 
Д-Ьтина  9Т0  испьітал-ь. 
Три  года  по  своен  красавиц-Ь  вздмхал'ь, 
Стеналг,  страдалт., 
Терзался,  рвался  и  крушился, 
Однако  же  не  могг  никакг  ее  склонпть. 
Что  жг?  сь  грусти  наконец-ь  онг  странствовать  пу- 

стился, 
II  для  красавицьі  (что  может-ь  зл-Ье  бьіть!) 
Вг  дорог-Ь  сь  Б-Ьсомт,  подружился, 
II  на  два  года  согласился 
Себя  ему  закабалить 
Сь  тіімт,,  чтобь  его  на  ней  женить. 
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У  Б'Ьса  тотчасг  все  ст.  Д-Ьтиною  р-Ьшилось: 
Рукопнсанье  Б'Ьсг  береті., 
И  слово  честное  даетг; 
А  чтб  об-Ьщано,  и  д-Ьломг  совершилось. 
Хоть  Біісг  обьїкновенно  лжетг, 
Однако  тутг  сдержалг,  чтб  сказано  тп>  бьіло, 

П  трехг  неділь  не  проходило, 
Какт.  для  Д'Ьтпньї  день  счастливьиі  наступилг: 
Красавицу  свою  вг  жену  онт.  получил'ь. 
Но  чтожг?  —  и  двухг неділь сгженоіі  не  проживаетг, 
Ужг  Біса  вт.  помощь  призьівает-ь. 
«Ахг!»  говорптг  ему:  «не  відаешь  всего 
Тьі  горя  моего. 
Два  года  відь  теб-Ь  служить  я  обрекался, 
Когда  красавицьі  тобою  домогался; 
Но,  нітг,  избавь  меня  тьі  отг  нея,  избавь; 
А  кг  кабал-Ь  моеГі  хоть  годг  еще  прибавь.» 
Но  Дьявол-ь  просьбі  не  внимаетт>; 
А  молодон 
Вг  добавокг  Чорту  годт>,  вт,  добавокг  и  другой, 
И  кг  году  годт.  еще  кт.  услугамг  прибавляетг. 
«Хоть  тяжко,»  говоритт,:  «у  чорта  бьіть  слугой, 
Однако  легче  все,  чімт.  ст.  злою  жить  женой.» 


XXIV. 
КОНЬ  ВЕРХОВОЙ. 


Верховой  гордьій  Конь,  увидя  Клячу  вт,  пол-Ь, 
Вг  работ-Ь  подт.  сохой, 
И  вг  н-Ьгіі  не  такой, 
И  не  вг  убор-Ь  II  не  вг  хол-Ь, 
Какую  гордий  Конь  у  барина  им-Ьлг, 
Сь  пренебреженіемг  на  Клячу  посмотр-Ьлг, 

Предх  Клячею  бодрился, 
И  хвастал-ь,  чванился,  и  т^мт,  и  семг  хвалился. 
«Что»  говорит-ь  онт.  Кляч-Ь  той: 
«Бьівалг  ли  на  теб-Ь  уборг  когда  такой, 
Какт.  мой? 
И  знаешь  ли,  меня  какт.  всякой  почитаетг: 
Всякі, ,  кто  ни  встр-Ьтится,  дорогу  уступаетг; 
Всякг  000  мн-Ь  твердитт,  и  всякой  похваляєте. 
Тебя  же  кто  на  св-Ьт-Ь  знаетг?» 
Несносна  Клячіз  сп-Ьсь  Коня; 
—  Пошелг,  хвастунг!  —  ему  на  зто  отв^Ьчаетг: 
Оставь  сь  покоемт.  тьі  меня. 
Теб-Ь  ль  со  мной  считаться 
ГІ  мною  насмііхаться? 
Не  такт,  бьі  хвастать  тьі  умФл-ь, 
Когда  бьі  тьі  ОБса  мопхг  трудові,  не  'Ьлг. 
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ХХУ. 
БОГАЧТ>  п  БФДНЯКІ1, 


Сей  св-Ьтт.  таковг,  что  кто  богат-ь, 
Тотт.  каждому  и  другі,  и  братт.. 
Хоть  не  им-Ьй  заслугг,  ни  чина, 
Хоть  родомт,  будь  изт.  конюховг, 
И  кто  бьі  ни  бьілг  тьі  таковт>,  — 

Д-Ьтина  будешь  какг  д-Ьтина. 
А  б-ЬдньїГі  будь  хоть  изт.  князей, 
Хоть  разумг  ангельскій  имій, 
И  вс'Ь  достоинства  достопн-Ьіїшихг  людей  — 

Того  почтенья  не  дождется, 
Какое  ото  всЬхг  богатьімт.  отдается. 

Бі5днякг  вг  какой-то  домг  прншелт.. 
Онт.  знанье,  ум-ь  и  чннг  сь  заслугами  нм'Ьл'Ь, 
Но  Б-вдняка  никто  не  только-что  не  встр-Ьтилг, 

Никто  н  не  прим-Ьтилт., 
Иль,  можетт.  бьіть,  ннкто  прим-Ьтить  не  хотілг. 
Біїднякг  наш-ь  то  кг  тому,  то  к-ь  зтому  подходитт»; 
Со  всЬмн  разговорг  и  так-ь  и  сякт>  заводитг; 
Но  каждмй  Б'Ьдняку  вт,  отв-Ьтг: 
Короткое,  иль  да,  иль  нтьть, 
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Прив-Ьтствія  ви  ВТ)  ком-ь  Б'Ьднякг  нашг  не  находитг; 
Сг  учтивствомт.  подойдетг,  а  ст.  горестью  отходитг. 
Потомг 
За  Біднякомт. 
Богачг  прі-Ьхалг  вг  тотг  же  домг. 
Хотя  заслугоп,  ни  умомг, 
Ни  чиномг  онт.  не  отличался, 
Но  только  вт»  двери  показался  — 
Сказать  нельзя  какой  пріемг! 
ВсЬ  встали  передт,  Богачемг; 
Всякг  Богача  сг  почтеніемг  встр-Ьчаетт.; 
Всякт»  стулг  и  м-Ьсто  уступаетг; 
II  подг  руки  его  берутт.; 
То  тутг, 
То  тамг  его  сажаютт.; 
Поклоньї  чуть  ему  земньїе  не  кладуть, 
И  м-Ьрьі  пііт-ь  какг  величають. 

Б-Ьдиякт.,  людей  увидя  лесть, 
Кг  Богатому  неправу  честь, 
Кг  себ-Ь  неправое  презр-Ьнье, 
Вступплг  о  томт,  сьсвоимг  сосідомг  вг  разсужденье. 
«Зач-Ьмг»  онть  говорить  ему: 

«Достоннствамь,  уму, 
Богатство  св-Ьть  предпочитаеть?» 
—  Легко,  мой  другь!  понять: 
Достоинства  нельзя  занять, 
А  деньги  Бсякой  занимаетг.  — 


Сі   - 


XXVI. 
О  Б  О  З  г. 


Шелг  н'Ькогда  обозт.; 
А  вг  томг  обоз-Ь  бьіл-ь  такоГі  гірестрашньїіі  возг, 
Что  перед'ь  прочими  кзза.іся  онг  возами, 
Какими  кажутся  слопьі  предь  комарами. 
Не  возикг  и  не  возт.,  возище  то  ва.иітг. 

Но  ч-Ьмг  сей  баринт.  —  возг  набитг?  — 
ІІузьірями. 


Соч.  Хемц. 
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XXVII. 
ДУРАК'Ь  и  ТЬНЬ 


Я  иіід-Ьл'ь  одного  такого  дурака, 
Которьіп  за  СВОЄЇ!  всегда  гонялся  тінью: 
Хот-Ьл-ь  ее  поймать;  казалось  и  близка, 
Но  б'Ьганью  его,  круженью 
Конца  іі1;тт>;  а  поймать  не  можетг  ничего: 

За  т-Ьнью  онг,  т-Ьнь  отт.  него. 
ІІз-ь  жалости  кг  нему,  что  стольно  онт.  трудится, 

Прохожій  дураку  вел-Ьл-ь  остановиться. 
«Тьі  хочешь,»  говорить  ему  онг,   «т-Ьнь  поймать? 
Да  тьі  надг  пей  стоишь;  а  чтобг  ее  достать, 

То  стбіїтт.  только  наклонпться.» 
Такі)  н-Ькто  ьг  счастіи  да  счастія  искалг. 
Одннті  мудрець  ему  сказалт.: 
—  Ти  счастья  ищешь,  а  не  знаешь. 
Что  ть),  гоняяся"за  нимь,  его  гоняешь. 
Послушайся  меня,  и  тьі  его  найдешь; 
Остаповись  твоим-ь  желапьемг. 
II  будь  дополенг  состолньемг, 
Вг  котором'ь  тьі  жпиешь.  — 
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XXVIII. 
ДВОРОВАЯ  СОБАКА. 


Жила  у  барина  Собака  на  двор-Ь, 
В-ь  таком-ь  довольстві;  и  добр-Ь, 
Вг  какомг,  бьівало,  жилт.  чернецт.  вт.  монастирі;; 
Всего  же  бол-Ь*. 
Жила  на  вол-Ь. 
СосЬдг  какой-то  вт.  дом-ь  ходилг; 
Собаку  полюбилт.; 
Да  какТ)  достать  ее,  не  знает-ь: 
Проспть  боярина  обг  ней  он-ь  не  хот-Ьлг; 

Украсть  ее  —  безд-Ьльствомг  счелг. 
«Н-Ьт-ь,  надобно,  онт,  разсуждаетт.: 
Честн-Ье  поступить, 
И  тонкимг  образом'ь  Собаку  ту  сманнть.» 
Без4І5льство  тонкое  бездіільством'ь  не  считаетг. 
И  всякон  разг,  когда,  бьівало,  ни  придетт., 

Р-Ьчь  о  собак-Ь  заведет-ь: 
Прп  ней  самоп  ее  какт.  можно  вьіхваляетт». 
Хозяину  пенять  начнетт., 
Что  содержанье  ей  худое: 
«Н'Ьтг,  у  меня  житье  ей  бьіло  бг  не  такое; 
Иного  я  куска  и  сам-ь  бьі  -Ьсть  не  сталі., 


Г)4 


Да  зтой  бьі  Собак-Ь  дал-ь; 

Всегда  бьі  спать  сь  собою  клалг. 

А  у  тебя  она  .шшь  кости  подбираетт,, 

П  как-ь  случится  спитг!» 

Все,  чтб  сосЬд-ь  ни  говоритг, 

Собака  правдою  считаетт. 

И  думаетг:  —  А  что,  в-Ьдь.  можетт,  бьіть,  и  впр? 

Еще  мн'Ь  лучше  будетг  тамг, 
Хоть  хорошо  и  зд-Ьсь...  отвіідать  бьі  пуститься; 
А  худо  —  и  назад-ь  в-Ьдь  можйо  воротиться.  — 
Подумала,  да  и  сг  двора  долой, 
Кг  сосЬду  прямо  приб-Ьжала. 
Живетг  дней  н-Ьсколько,  и  м-Ьсяц-ь  и  другой. 
Не  только-что  куска  того  не  получала, 
Котораго  сосЬд-ь  сказала: 
«Не  сгіЬл'ь  бьі  самі.,  а  єн  бьі  далі.» 
И  костью  ст>  нуждою  случится 
Собак-Ь  вг  праздникт.  поживиться. 
Спать?  —  хуже  прежняго  спала; 
А  сверх-ь  того  еще  привязана  бьіла. 

И  под-Ьломт,!  зачізмг  сб-Ьжала! 
Впередг  собака  знай,  когда  еще  не  знала, 
Что  многіе  ум-Ьютг  мягко  стлать, 
Да  жостко  спать. 

Собаки  добрьія  ст.  двора  на  двор-ь  не  рьіщуть, 
И  отг  добра  добра  не  ищутг. 
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XXIX. 
ВЕЛИКАНТ)  II  КАРЛИКИ. 


Купались  Кзр-іики;  кь  нИіМ-ь  Великань  пришелт,, 
И  то  ж-ь  хот-Ьлг 
Купаться; 
Да  видитг,  для  него  р'Ька 
В'ь  том-ь  м-ЬсгЬ,  гд-Ь  они  купаются,  мелка. 
Ихг  спрашивать  и  добиваться: 
Не  знають  ли  тд-Ь  глубина? 
«Подп  туда,  ему  сказали: 
Вотт.  там'ь  она;« 
И  місто  указали. 
Однако  же  Р'Ька 
Для  Велпкана  все  мелка; 
Нельзя  ему  купаться. 
Еще  у  них-ь  он'ь  добиваться.  — 
«Ну!  говорять:  такь  тамь  такая  глубина, 
Что  не  найдешь  и  дна! 
Ми  черезт.  зто  м-Ьсто  пльїли.» 
Но  все,  гд-Ь  Карлики  и  дна  не  находили , 
Вь  бродь  переходить  Великань. 

Нному  н  вь  д-Ьлахь  лужайка  —  океань. 


XXX. 
ВОЛЧЬЕ  РАЗСУЖДЕНЬЕ. 


Увидя  Волкг,что  шерсть Пастухг  сговецгстрижетг, 
«Мн-Ь  мудрено,  сказалг:  и  я  не  понимаю 
Зач-Ьмт.  Пастухт.  совс'км'ь  сь  них^ь  кожу  не  деретг? 
Я,  наприм'Ьрг,  такт>  я  всю  кожу  ст.  нихт>  сдираю, 
И  то  жг  вг  инихт.  дворах^  господских-ь  прим-Ьчаю. 
Зач-Ьмг  бьі  и  ему  не  так-ь  же  поступать?» 

Сленг,  Волчье  сльїша  разсужденье, 
—  Я  долженг,  говорит-ь,  теб-Ь  на  то  сказать: 
Тьі  судить  так-ь,  кант.  Волк-ь,  а  пастухово  мн-Ьнье 

Овецг  своихт.  не  убивать. 
Ст.  тебя,  да  и  сь  господі»  иньїхг  прнмірьі  брать, 
Не  будетг  наконєцті  сть  кого  и  шерсть  снимать. 
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XXXI. 
ЖЕЛАНІЕ  КАЩЕЯ. 


«Вотг  зту  бг  тьісячу  мн-Ь  только  докопить, 

А  тамт.  я  стану  жить.» 
Сказалг  Кащей,  давно  ужг  тьісячи  им-Ья. 
Сбьиось  желаніе  Кащея , 
И  тусячу  онг  докопил-ь, 
Однако  же  Кащей  все  недоволен-ь  бьілг. 
«Н-Ьтт.  тисячу  еще;  а  ту  когда  достану, 
Я,  право,  бол-Ье  желать  уже  не  стану.» 
Увидимг:  тисячу  и  зту  онт.  доста л-ь; 
Однако  слова  не  сдержалг, 
И  тисячу  еще  желаеть; 
Но  ужт.  посл-Ьднюю,  ВТ)  томт.  точно  ув-іряетт.. 
Теперь  онг  правду  говорил'ь: 
Сегодня  тисячу  и  зту  докопилг, 
А  завтра  умерг  онт.;  и  все  его  им-Ьнье 
Досталося  по  немг  другим-ь  на  расточенье. 

Когда  бт»  Кащей  иной , 
Доход-ь  пріумножая  свой, 

Еще  сегодня  догадался, 
И  пользоваться  имь  старался, 
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XXXII. 
ПАУКТіиМУХИ 


«Постой,»  Паукг  сказалг; 
«Я  чаю,  я  нашелг  причину 
Зач'Ьмг  еще  большой  я  мухи  не  поГімалг, 
А  попадается  все  ме.іочь:  дай  раскнну 

Пошире  паутину ; 
Авось-либо  тогда  поймаю  и  большихг.» 
Раскинувт.,  нажидаетт,  ихг: 
Все  мелочь  попадаетг; 
Большая  муха  налетитг, 
Прорвется,  ії  сама  и  паутину  мчить 

А  ато  и  сг  людьми  бьіваетг, 
Что  маленькимг,  куда 
Ни  обернись,  б-Ьда: 
Борг  наприм'крг,большоп,хоть  в-ькраж-Ь  попадется, 
Вьіходитг  праві,  изь-подг  суда; 
А  маленькій  наказані)  остается! 


хххш. 

ЧЕРВИ. 


Прекраспьім-ь  садом-ь  кто-то  шелг, 

И  в-ь  немт.  гн'ііздо  червей  нашелг. 

Л  черви  гадина  такая 

Вг  саду,  какг  язва  моровая. 

Какг  недругов-ь  такіїхт. 
Найти,  и  не  напасть  на  ннхг? 
Не  вьітерпишь  никак-ь,  чтоб-ь  саду  не  вредили. 
И  тотт»,  кто  по  саду  ходилт,, 
Взяв-ь  палку,  их-ь  гніздо  разрьілг. 
Лишь  только  пхг  разворотили, 
Всей  кучею  они  на  палку  поползли, 
Какг  будтоби  войной  против-ь  нее  пошли. 

На  палку  куча  наступала, 
А  палка  между  т1;мт.  все  кучу  разрьівала. 

Сатирой  тронь  дурньїхг  писцовт,,  — 
Не  обереться  браннихт.  словг. 
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XXXIV. 
ПРИВЯЗАННАЯ  СОБАКА, 


В'ь  невол-Ь  неут-Ьшно  бить: 

Какт.  не  стараться 

Свободу  получить? 
Да  надобно  за  все  подумавг  приниматься, 
Чтобьі  біідьі  большой  отг  малой  не  нажить. 

Собака  привязи  избавиться  хотіїла, 
И  прнвязь  стала-бьіло  рвать; 
Не  рвется  привязь:   грьізть  ее...  и  переііла. 

Ьіо  тою  ж'ь  привязью  опять, 
Которой  связаньї  концьі  короче  стали, 

Короче  прежпяго  Собаку  привязали. 
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XXXV. 
X  И  Т  Р  Е  Ц  г. 


Когда-то  вг  Лондон-Ь  Хитрецг  одинг  сьіскался , 
Которьій  пубиикі;  вг  ^источкахг  об-Ьщался, 
Что  вг  узенькій  кувшинт,,  онг  весь,  каковг  оііт.  єсть, 
Сг  руками 
И  сь  ногами 

Вт)  такой-то  день  нам-брент.  вл-Ьзть. 
Причем-ь  кувшину  он-ь  рисунокг  прімагаетг; 
Почтенньїх-ь  зрителей  покорно  прпглашаетг 

За  входь  по  стольку-то  платить; 
Начало  ровно  вт.  шесть  часові,  им-Ьетг  бьіть. 

Пошли  по  городу  листьі.  —  «Ба!  что  такое? 
«Вт.  кувшин-ь  зал-Ьзть?  Что  онт.,  сь  ума  сошелгі 

ІІустое! 
«Гд*  зто  сльїхано?  Да  и  дуракт.  пойметг, 
«Что  способу  тутт)  н-Ьть, 
«Хоть  какг  ни  сталг  бьі  онь  ломаться. 
«Однако,  чтобьі  посміяться, 
«Пойдемг  и  поглядимо  чтб  зто  за  чудакг?» 
Уж-ь  сь  чернью  вт,  запуски  каретьі  поскакали; 
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Н  -Ьдучи  Купець  сг  Мииордомг  доказали, 
Что  ні.тт>  Физической  возможности  никакг 
Ему  ві.  кувшині;  ум-Ьститься. 
—  Положим-ь,  говорить 
Купеческа  жена,  что  зто  онт.  смудритг, 
її  какт.  нибудь  ВТ)  кувшинт.  вт-Ьснптся; 
Да  вотг  что  мудрено:  какг  вг  шейку-то  прол-Ьзть! 
Однако  же  пора:  ужть  безт>  четвертн  шесть. 
Зй,  кучерг^  погоняй!  —  Полгорода  собравшись, 
Почти  безг  памяти  на  тотг  кувшинт.  глядитт., 
Которой  Хитреца  велнкаго  ВіМ-Ьстіїтт,. 
—  Что  ж-ь,  скоро  ли?  один-ь  другому  говорит-ь: 
Пора  бьі  ужг  начать.  —  Кто  палкою  стучптг; 
Кто  топаетт.  ногой.  Но  дсіго  дожидавшись, 
Узнали,  что  ХитрецТ)  и  сь  деньгами  пропалг. 

Какпх-ь,  подумаешь,  обмановг  не  бьівает-ь! 
Тот-ь  т'Ьмг,  другой  другимгобманщпкхпромьішляетг. 
Вотг  я  у  насг  такого  зналх, 
Которнй  о  себ-Ь  вг  народ-Ь  насказалг, 
Что  можетг  видаться  сь  духами, 
ВсЬмг  ихт.  показьівать,  и  сг  ними  говорить; 
Бол-Ьзни  всі;  лечить 
Одними  порошками. 
II  собпрались  тож'ь  кг  нему  смотр1;ть  духовг, 
П  порошки  его  вг  бол-Ьзняхт,  принимали: 
Однако  же  духов-ь,  какг  сльїшно,  не  видали; 
Л  от-ь  чудесньїхг  порошковг 
Скор1;е  пежели  отт.  прочихг  умирали. 


XXXVI. 
СОЛОВЕЙ  п  ВОРОНЬІ. 


Кто  какг  ни  говори,  что  будто  нітг  страстей 
В-ь  животньїхг,  какт.  и  межт.  ^юдей; 

А  зависть  вг  нихт>  бьіваетг, 
И,  можетт.  бить,  людской  еще  не  уступаетг. 

Какт,  свищетг  Соловей,  изв-Ьстіїо  вг  св-Ьт-Ь  всЬмг; 

Что  много  говорить  обт.  немт.! 
Но  вздумай  на  него  Вороііья  черпь  озлиться, 
Изг  зависти,  что  онг,  когда  ни  запоетг, 
Пріятньїмт.  пініем-ь  людей  кт>  себ-Ь  влечетг. 
—  Намт.  должно,  говорятг  друть  другу,  согласиться, 
Чтобх  Соловью  не  дать  ужт>  больше  отличиться: 
ВсЬ  вм-Ьст-Ь  запоем-ь,  когда  онг  пііть  начнетг, 
То  ГОЛОСІ,  тут-ь  его  за  нашим-ь  пропадет-ь; 
А  если  и  тогда  над-ь  нами  верхт.  возьметг, 
Такт,  будемт.  мьі  кричать,  что  дурно  онг  поетг, 
ВсЬмг  т'ЬмТ),  кто  станетг  имг  прельщаться. 
Что,  долго  ли  ему  и  впрямг  торжествовать, 
А  намг   сь  стьідомг  предг  нимг  Воронамг   оста- 
ваться?» 

И  только  Соловей  свистать,  — 

Соч.  Хелін.  7 
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Воронье  стадо  ну  кричать! 
Но  голось  Соловья  не  только  не  терялся, 
Еще  пріятніе  по  рощі;  раздавался. 

Другої!  бьі  голосг,  можетт.  бьіть... 
Да  голось  Соловья  хот-Ьли  заглушить! 
Теперь  хогЬлг  бьі  я  спросить: 
Кого  ст.  Воронами  поставить  здісь  вт.  сравненье? 

Моє  простое  мн-Ьнье: 
Кт.  нимг  сочинителей  инихг  бьі  прим-Ьнить. 
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XXXVII. 
ОПЛОШАЛАЯ  ЛИСИЦА. 


Лисица  много  норг  сь  отнорками  им-Ьетт,, 
И  какт.  о  томт>  одинт,  учений  разум-Ьетг, 
Так-ь  зто  для  того:  когда  пришла  б-Ьда, 
Что  надобно  бЬжать,  такг  бьі.іо  бьі  куда. 

Одна  какая-то  Лисица  оіілошала, 
Такт.,  что  ст,  отнорками  норьі  не  прокопала. 
Казалось,  ей  норьі  довольно  и  глухой. 
Я  думаю,  что  л-Ьнь  бьіла  тому  винон; 
А  л-Ьнь  частехопько  бьіваетг  намг  б-Ьдой. 
Охотники  вг  нор-Ь  Лиспцу  ту  застали, 
Куда?  —  нітг  виходу!  и  вг  ней  ее  поймали. 

Когда  сь  Лисици  вдругг  о  людяхт.  говорить, 

Как-ь  впрямі.  того  не  похвалить, 
Кто  ст.  осторожностью  и  вт.  служб-Ь  поступаетг, 
Что  напереді,  себя  містами  запасаетт.?  — 
Сталі,  новий  командирі,  изт.  м'Ьста  виживать, 
Другое  єсть,  куда  пристать. 
Хоть,  впрочемг,  ипогда  случится, 
Гд'Ь  статской  чині,  сид-Ьлг,  воєнний  очутится, 
Да  д-Ьло  зд-Ьсь  о  том'ь:  —  когда  пришла  б-Ьда, 
Что  надобно  біжать,  такг  бьіло  бьі  куда. 
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XXXVIII. 
МАЛЬЧИКТ»иПТИЧКА 


ВсЬ  полководци  утверждаютг, 
Что  хитростью  подчасг  и  силу  поб-Ьждаютг, 
А  зто  точно  такт..  —  Еришедши  Мальчикт.  вг  л-Ьсг, 

Гп'Ьздо  на  дерев-Ь  увид-Ьл-ь  и  пол-Ьз-ь, 
Чтобт.  вьінуть  молодьіхт>.  Лишь  только  мать  усп-Ьла 
У  видать  Нальчика,  то,  чтобт.  спасти  діїтей, 
Тотчаст.  долой  сг  гн-Ьзда  слет-Ьла, 
И  притвориться  такг  умЬла, 
Что  будто  чуть  жива;   а  Мальчикг  тутг  за  ней, 
Покинувши  гн-Ьздо,  гоняться 
Сг  ГБМт.,  что  когда  поймаетт.  мать, 
Д'Ьтей  усп'Ьетт,  онт.  достать. 
Лишь  Мальчикт.  станетт.  приближаться, 

Она  впередг  все,  да  впередт.; 
То  кой-какг  проб-іжитт.  немного,  то  вспорхнетг. 
Такт.  Мальчика  она  манила,  все  манила, 
И  отт.  гн'Ьзда  его  подал-Ь  отводила, 

Пока  онт.  отт.  нея  отсталг; 
А  дерева  с'ь  гніздомт.  ужг  больше  не  сьіскалт.. 
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XXXIX. 

д  о  м  о  в  о  й. 


Пусть  люди  бьі  житья  другг  другу  не  давали; 
Да  ужг  п  чертн  тожг  людей  тревожнть  стали ! 

Хозяинг,  говорятг,  одинт»  какоїі-то  бьілт., 

Которому  отт.  Домовова 
Покою  не  бьіло  ВТ)  томт»  дом'Ь,  гд'Ь  онг  жилг: 
Что  ночь,  то  Домовон  пугать  его  ходилт». 
Хозяинт.,  чтоб-ь  спастись  несчастія  такова, 
Все  д-Ьлал-ь,  что  онг  мог-ь:  и  ладономг  куриль , 

Молитву  от-ь  духов-ь  творилт., 
Себя  и  весь  свой  домг  крестами  оградилг; 
Ни  двери,  ни  окна  Хозяин-ь  не  оставилт., 
Чтобт»  мізломт.  крестика  оть  Чорта  не  поставилг; 

Но  ни  молитвой,  ни  крестом'ь, 
Онт,  отг  Нечистаго  не  мог-ь  освободиться. 

Случилось  Стихотворцу  вг  дом'ь 

Кг  Хозяину  переселиться. 

Хозяинг  радг,  что  єсть  ст.  к'Ьмт,  скуку  раздіілить 

А  чтобт.  см-Ьл'Ье  бмть, 

Когда  Нечистий  появится, 
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Зоветг  онт.  Автора  ст.  ним-ь  вечорг  проводить, 
И  проситг  сд-Ьлать  одо.іженье 
Прочесть  ему  своє  творенье. 
И  Стихотворец-ь,  вг  угожденье, 
Одну  из-ь  слезньїхт.  драмг  Хозяину  читалг, 

(Однако  пмя  еГі  комедій  давалт.) 
Которою  хотя  Хозяпнт.  не  прельща.іся, 
Да  Сочпнптель  восхищался. 
Нечистий  Духт.,  какт,  часг  насталг, 
Хозяину  хоть  показался, 
Но  и  явленія  не  вьіждалг  одного: 
По  кож-Ь  подрало  его, 
И  стало  не  видать.  —  Хозяинт.  догадался, 

Что  Домовоп  чего-то  не  взлюбилг, 
Другого  вечера  дождавшись,  посьілаетг, 
Чтобг  посид-Ьть  опять  кт.  нему  Писатель  бьи-ь, 
Котораго  опять  читать  он-ь  заставляетг, 
П  онг  читаєтг. 
Нечистий  только  лишь  придетт», 
П  т-Ьм-ь  же  часомт.  пропадетг. 
«Постой  же,  разсуждал-ь  Хозяинт.  самг  сг  собою; 

Теперь  я  слажу  сг  Сатаною. 
Не  станєшь  болііе  тьі  вт.  домі,  ко  мн-Ь  ходить!» 
На  третью  ночь  одинг  Хозяинг  наші,  остался. 

Какг  скоро  полночь  стало  бить, 
Нечистий  тутг;  но  чуть  лишь  только  показался, 
«9й,  малой,  поскор'Ьй!  Хозяинт.  закричалт.; 
ЧтобТ)  Стихотворецт.  ту  комедію  прислалг, 

Которую  онг  мн-Ь  читалт.. 
Услиша  зто,  Духг  нечистий  испугался, 
Рукою  замахаль, 


Чтобьі  сіуга  остался; 
И  словомг,  Домовоп 
ПропалТ),  и  вт.  зтот'ь  домь  ужг  больше  ни  ногой. 

Вотг  если  бьі  стпхов'ь  негодньїхт.  не  писали, 
Которие  ми  такг  браніїм-ь, 
Каким-ь  бьі  способом!)  другим'ь 
Чертей  мьі  избавляться  стали? 
Теперь  іоть  тьісячп  б-Ьсовг  и  домовьіх-ь 
Кт>  намг  вх  домьі  станутг  появляться, 
Есть  ч-Ьмт,  отг  нихт. 
Обороняться! 


хь. 

С  Л  Ф  П  Ц  ЬІ. 


Шло  ніїско.ііио  Сл'Ьсцовг,  какт.  вск  с.-і'Ьпьіе  ходять, 
Когда  ихт>  зрячіе  не  водятг: 
Почти  что  шагг  проГідут-ь, 
Споткнутся,  іии  упадутг. 
Прохожій,   чтобт.  Сліпцамг  не  столько  спотикаться, 

Даетг  имг  палку  опираться. 
Взявг  палку,  передомг  одинг  сл-ЬпецТ)  пошелг, 
А  за  собоГі  других-ь  повелт.. 
Пошли,  друг-ь  за  друга  держались, 
И  меньше  прежпяго  при  палк-Ь  спотикались. 
Вдруп>  спор-ь  между  Сл-Ьпцов-ь  зашел'ь: 
Вожатьімг  каждьп'і  бьіть  хот-Ьл-ь; 
И  спорг  еще  другой  о  палк-Ь  затііваюті,: 
Какого  дерева  почесть  ее  —  не  знаюгь. 
Кто  говоритії, 
Что  палка  та  кленова; 
Другой  твердитг: 
Дубова. 
И  ощупью  СлЬпцьі  хотятт.  о  том'ь  судить, 
Чтб  должно  зрячему  рішить, 
СлІ5пцьі  не  могутг  согласиться, 
И  все  сильн-Ье  спорт,  о  палк-Ь  становится. 
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йзг спора  вг спорг  Сл-Ьпцьі ,  потомг  до браннихг словг 
Уже  доходит-ь  межг  Сл-Ьпцовг; 
А  тамг  и  вт>  драку  меж-ь  собою, 
її  палкою  другг  друга  тою, 
Котора  имг  дана  бьиа  чтобг  ихт>  водить, 

Немилосердо  бить. 
Но  все  не  думают-ь  другг  другу  уступить: 
Хоть  умереть,  готовьі  драться, 
А  в-ь  спор-Ь  не  поддаться. 
И  до  того  не  унялись, 
Пока  на  смерть  передрались. 

Вотг  так-ь  Сл-Ьпцам-ь  во  вредт.  служило, 
Чтб  вг  пользу  ихт.  дано  имг  бьіло! 

А  зтаких-ь  Сл-Ьпцов-ь, 
Отг  єресей  и  спорнихт»  слові., 

Которьіе  сни  разсЬялп  вг  закони, 

На  св'іт'Ь  не  одни  погибли  милліоньї. 
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хи. 
Д  Р  У  з  ь  я. 


Давно  я  зналг,  и  вновь  опять  я  научи.іся, 
Чтобт.  другомг  ни  кого,  не  исііьітавг,  не  звать. 

Случіиось  мужику  црезь  ледг  пере'Ьзжать, 

И  воз-ь  его  скБозь  .іедг,  кь  несчастью,  провалился. 

Мужикт.  метаться  и  кричать: 
—  Ой,  батюшки!  тону,  тону,  ой!  помогите.  — 

«Ребята!  что  же  вьі  стоите? 
«Поможемте!»  одинг  другому  говорилг, 
Кто  вміст*  сг  мужикомг  вт.  одномг  обоз-Ь  бьілг. 

«Поможемг»  каждиГі  подтвердилг. 
Но  кг  возу  между  т-Ьмг  никто  не  подходилт.; 
А  должно  знать,  что  всЬ  одной  деревни  бьіли, 

Друзьями  меж-ь  собою  СЛЬІЛИ, 
Не  разг  за  братское  здоровье  вм'Ьст'Ь  пили; 

А  сверх-ь  того  между  собой, 
Для  утвержденія  ихТ)  дружбьі  круговой, 
Крестами  даже  пом-Ьнялись. 
Другі,  друга  братомт,  всякг  зоветг; 
А  братній  возі,  ко  дну  ндетг! 
По  счастью  мужика,  сторонніе  сб-Ьжалпсь, 
Н  вьітащили  возі,  на  леді.. 
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хш. 

ЗАПАДНЯ  п  ПТИЧКА. 


ЗадумалТ)  кто-то  птицг  ловить; 
И  западню  ловить  ихт.  вьіставляетг, 
Наклавг  вг  нее  всего  довольно  ість  и  пить. 
А  чтобьі  птицг  еще  в-Ьрніїе  приманить, 
Обмані,  кг  обману  прибавляетг, 
И  птичку  в-ь  западню  сажаетг, 
Котору  изловилг, 
Когда  тотт>  самий  онг  обманг  употребил'ь, 
Чтоб-ь  птичка,  вт.  кл'Ьтк'Ь  распівая, 
Другимг  приманкою  бьіла, 
II  голосом-ь  своим-ь  прельщая, 
Подругг  своихт.  вг  тюрьму,  какт.  на  добро,  звала. 
Одна  изт.  птичект.  налет-Ьла , 
її  кт>  западн-Ь  на  голосі,  птички  той 
ПодсЬла. 
Заглядьіваетг  кт.  неп  со  сторони,  сі.  другой; 

ІІо  вдругт.  подумавши  сг  собой, 
—  ІНтг,  говориті.:  хоть  сколько  ти  ви  пой, 

Сомнителенг  мн-Ь  голосі,  твой: 
Не  спроста  зд-Ьсь  и  ти,  да  и  запасі,  такоп! 
Я,  правда,  ц-Ьлий  день  не  ^ла, 


-  84  - 

Однако  в-ь  т-Ьсноту  такую  не  пойду, 
А  вт,  поле  полечу:  тамт.  корм-ь  себ-Ь  найду, 
Какой  я  и  всегда,  хоть  ст.  нуждою,  им-Ьла. 
А  зд-Ьсь  готовое  дають  и  -Ьсть  и  пить, 
Да  ті;сно  жить!  — 
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ХУІІ. 
ЗАСЛУЖЕНЬІЙ  КОНЬ. 


Бьілг  Копь  у  барина,  какихг  бьіваетг  мало; 
Не  КОНЬ,  а  кладт., 
Какг  говорятт.. 
Скупого  барина  такого  не  бьівало, 
И  только  одного  Коня  он-ь  и  держалг, 
Которьій  вг  Д0МІЗ  всю  работу  исправлялг, 
Какую  би  и  тремг  исправить  впору  бьіло. 
Конь  сколько  могг  служил-ь,  но  время  наступило, 
Что  больше  уж-ь  не  вт.  мочь  пришло  ему  служить. 

И  по  прямому  б-ь  надлежало, 
Изь  благодарности  Коня  по  смерть  кормить; 
Но  чувства  вг  барин-Ь  такого  не  бьівало: 
Конь  в-ь  тягость  сталг;  онг  шлетт.  продать. 
Но  дряхлаго  Коня  кто  станетг  покупать? 
Ведутт.  его  назадг.  «Ну,  не  хочу  я  бол'Ь, 
(Хозяинг  осердясь  сталг  людямг  говорить) 
Безпрокого  Коня  кормить: 
Сгоните  вг  поле; 
Пускаіі  за  службу  самг  онг  кормится  на  вол-Ь.» 
И  б-Ьднаго  Коня  вел-Ьлг  сг  двора  со гнать. 
Соч.  Хвіин.  8 


Такого  ли  Коню  за  службу  воздаянья 
Возможно  бьіло  ожидать? 

Вг  нашт>  в1;кт,  хозяннг  пропитанья 
Стндился  бьі  Коню  не  дать. 
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ХУУ. 
ЗЕЛЕНЬІЙ  ОСЕЛ-Ь. 


Какой-то  ст.  умьісла  дуракг 
Взявг  одного  Осла,  его  раскрасилг  такг, 
Что  весь  зелений  сталі.,  а  ноги  голубьія. 
Повелт,  Осла  казать  по  улицамт.  дурак-ь. 
И  старики  и  молодьіе, 
И  мальїй  и  большой, 
Гд-Ь  ни  взялись,  кричатг:  «Ахти!  Оселг  накой: 
Самг  зеленг  весь  какг  чижг,  а  ноги  голубьія! 

О  чемг  сльїхом-ь  досел-Ь  не  сльїхать. 
Н-Ьгь  (городі,  весь  кричиті.),  н-Ьті.,  чудеса  такія 
Достойно  в-Ьчности  предать, 
Чтобг  даже  внуки  наши  знали, 
Какія  р-Ьдкости  ві.  нашг  слаїшой  в-Ькг  бьівали.» 
По  улнцамг  смотр-Ьть  Зеленаго  Осла 

Кипитг  народу  безі.  числа; 
А  по  домамт»  окошки  откупаютг, 

На  кровли  вьіл-Ьзаюгь, 
Л'Ьса,  подмостки  подставляюгь. 
ВсЬмі»  вид-Ьть  хочется  Осла,  когда  пойдеть; 
А  всЬмг  идти  сі.  Осломг  дороги  столько  нііті.  — 
И  давка  вкругт.  Осла  сказать  нельзя  какая: 


Другг  друга  всякг  толкаетті,  жметг, 
Ст.  бокові,  и  спереди  и  сзади  заб-Ьгая. 

Что  жг?  —  два  дни  первьіе  гонялся  за  Осломт. 
Безг  памяти  народг  вг  каретахт.  и  п-Ьшкомт.. 
Больньїе  про  бол-Ьень  свою  позабивали, 

Когда  Зеленаго  Осла  имт,  вспоминали; 
И  няньки  сь  мамками,  ребятт.  чтобт>  укачать, 
Кота  ужг  полно  прип-Ьвать: 
Осла  Зеленаго  ребятам-ь  прип-Ьвали. 
На  третій  день  Осла  по  улицамт.  ведутг: 
Смотр1>ть  Осла  уже  и  сь  міста  не  встають. 
її  сколько  всі  об-ь  немг  сперва  ни  говорили, 
Теперь  совсЬмг  обт>  немт.  забили. 

Какую  глупость  ни  затій, 
Поколь  еще  нова,  чернь  безт.  ума  отт>  ней. 
Напрасно  сталь  би  кто  стараться 

Глупцовг  на  разумь  наводить: 
Ему  же  будутг  насміхаться, 
А  лучше  времени  глупцовт.  препоручить, 
Чтобьі  на  путь  прямой  попали; 
Хоть  сколько  бьі  они  противиться  ни  стали, 
Оно  уміетт)  ихт.  учить. 


ХЬУ. 
СОЛОВЕЙ  п  ЧИЖТ. 


Бьі.іг  домг, 
Гд'Ь  подт.  окномг 
II  Чижг  и  Соловей  висЬли 
II  п-Ьли. 
Лишь  только  Соловей,  бьівало,  запоетг, 
Сьінг  маленькій  отцу  проходу  не  даетг: 
Все  птичку  показать  кг  нему  онт.  приступаетг, 
Чтб  зтакт.  хорошо  поетг. 
Отецт.,  обоихТ)  снявт.,  мальчишк-Ь  подаетг. 

—  Ну,  говорит-ь:  узнай,  мой  св-Ьтт,, 
Которая  тебя  такг  много  забавляетг?  — 
Тотчась  на  Чижика  мальчишка  указалт,. 
«Вот-ь,  батюшка!  она,«  сказалг. 
II  мальчнк-ь  отг  Чижа  вг  велнкомх  восхищеньи; 
«Какія  перьішки!  нуда  какт,  онг  пригожі.! 
Зат-Ьмг  в'Ьдь  у  него  и  голосг  так-ь  хорошь!» 

Вотт.  дітско  разсужденье! 
Да  полно  и  вг  житейств'Ь  тожг 
О  людяхг  многіе  по  виду  заключаютг; 
Кто  наряжен-ь,  богат-ь,  пригож-ь, 

Того  и  умним'ь  почитаютг. 
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ХСУІ. 
ЛОШАДЬ  и  ОСЕЛТ>. 


Добро,   которое  мьі  д-Улаемг  другимт., 
Вт.  добро  послужитг  намг  самимг; 
И  вг  нужд-Ь  надобно  другг  другу 
Всегда  оказьівать  услугу. 

Случилось  Лошади  вг  дорог-Ь  бить  сь  Осломг, 
И  іошадь  шла  порожня  комг; 
А  на  Осл-Ь  поклажи  столько  бьіло, 
Что  бііднаго  совсЬмг  под-ь  нею  задавило. 

—  Нітг  мочи,  говоритт»:  я  право  упаду, 

До  м-Ьста  не  дойду.» 
И  проситг  Лошадь  онг,  чтоб-ь  сд'Ьлать  одолженье, 
Хоть  часть  поклажи  снять  ст.  него. 
—  Тебії  не  стоитг  ничего, 
А  мніі  бг  тьі  сд-Ьлала  большое  облегченье, 
Онт>  Лошади  сказалг. 

—  Вотг,  чтобг  я  сь  ношею  ослиною  таскалась!  - 

Сказала  Лошадь  и  помчалась. 

Оселг  потуда  шелг,  пока  подь  ношей  паль. 
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И  Лошадь  тутг  узнала, 
Что  ношу  разд-Ьлить  напрасно  отказала, 

Когда  ее  нести  одна 
Ст»  ослиной  кожею  бьіла  ііринуждена. 
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ХЬУІІ. 
СЧАСТЛЙВОЕ  СУПРУЖЕСТВО. 


Вотг,  говорятг,  прим-Ьровт,  н-Ьт-ь, 
Чтобт.  мужт.  вг  ладу  сг  женою  жили, 
И  даже  и  по  смерть  другі,  друга  бьі  любили. 

Ой,  зд-Ьшнін  свіїтг! 
Привьїкнув'ь  клеветать,  чего  ужт.  не  взнесетг! 
Не  стидно  ли  всклепать  напраслину  такую? 
Впредь  не  повітрю  вт>  томт.  я  больше  никому, 
И  слухг  такой  сочту  лишь  за  молву  пустую, 

Я  самі.  свид-Ьтелем-ь  тому, 
Что  и  согласіе  вг  супружествах-ь  бьіваетг; 
И  тотт.,  кто  зтому  не  в-Ьритг,  согр-Ьшаетг. 
А  васт.  клеветниковг,  чтобг  нав-Ьк-ь  устьідить, 
Я  буду  вам-ь  прим-Ьрг  живой  здісь  говорить. 
Послу шанте:  чего  бт>  жена  пи  пожелала, 
Мужг  исполнять  все  то  за  свято  почиталх; 
А  и  жена,  чего  бт>  и  мужт.  ни  пожелалг, 
Равно  безг  женскаго  упрямства  псполняла. 
Одною  ласкою  и  просьбою  одиой, 
Какг  сь  сторони,  такт,  н  сь  другой, 
Взаимной  волЬ  угождали 
И  ссорьі  никогда  между  собой  не  знали. 
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Чт5  правилося  ей,  т6  правилось  ему. 
Когда  жг,  бьівало,  чтб  противно  одному, 
Противно  бьіло  то  равно  и  для  другова. 
И  я  не  видьівалт)  согласія  такова, 
Какое  било  между  ихт>. 
Какг  до  в-Ьнца  еще  нев-Ьста  и  женихг 
Стараются,  чтоб-ь  ихг  пороки  скрьітьі  бьіли, 

Такг  точно  и  сни  всегда, 
Ставт.  мужемг  и  женой,  взаимно  ихт.  таили, 
Чтоб-ь  вг  дом-Ь  не  бьіло  досадьі  никогда. 
ЇІосл-Ьдній  поцалуй,  когда  ужг  умирали, 
Так-ьстрастенгбьілг,  какт.  тотг, когда  ихгобв-Ьнчали; 

И  словомг:  жили  до  конца, 
Какг  вг  первий  день  живутт.  пришедши  отг  віінца. 

«А  сколько  л-Ьтг  ихг  в-Ьку  бьіло?» 
—  Да,  сколько  літг?  —  от.  нед-йлю  и  всего; 
А  безт.  того 
На  сказку  бг  походило.  — 
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ХЬУІІІ. 
СТРЯПЧІЙ  и  ВОРЬІ. 


Какой-то  Стряпчій  бьиг.всЬмт.  стряпчимт.  образецт., 

Такой  д-Ь^іецт», 
Что  стряпческими  онг  ухватками  своими, 

Предт>  всЬми  стряпчими  другими 
Взявг  первенство.к-ьсеб'Ь,  всЬх-ьистцовгприманил'ь. 

И  СЛОВОМ!.:  так-ь  проворенг  бьіл-ь, 
Что  часто  имт.  и  тотг  оправданг  оставался, 
Которьій  самт.  суду  вг  вииЬ  своей  признался, 
И  судг  котораго  на  казнь  ужт.  осудилг. 

Вг  покраж-Ь  двухт.  Борові,  поймали; 
И  должно  по  суду  Воровт.  за  то  казнить. 
А  зто  Бори  знали, 
Однако  какг  они  о  Стряпчемг  тожь  слихали, 
Что  если  за  кого  возьмется  онт>  ходить, 
Бояться  нечего,  то  Стряпчаго  сьіскали: 
Сулятт.  ему  чтб  за  душей 
Из-ь  краденьїх-ь  вещей, 
Лишь  только  бьі  оправить, 
Отт.  смерти  ихт.  избавить. 
ВЬдь  тяжко  умирать,  какт.  єсть  кому  ч-Ьмт»  жить! 
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Над-Ьясь  отг  Воровт.  подарки  получить, 
Сталг  Стряпчій  за  Воровг  ходить; 

И  виходил-ь,  что  ихт.  на  волю  отпустили, 
Всбхт.  вообще  судей  застава  разум-Ьть, 

Что  ихг  напрасно  обвиннли.  — 
Вотт>  вт.  СВІІТІ;  каково  старателя  им-бть! 

Какг  скоро  их-ь  освободили, 
Вг  домг  Стряпчаго  снесли  они,  чтб  посулили; 
Благодарятг, 
И  впред-ь  дарить  его  сулятт,. 

Какг  зто  все  происходило, 
Что  Стряпчій  отт.  Воровг  подарки  принималг, 
И  сь  ними  вг  радости  на  счетт.  нхг  пировалт.. 
Уяі-ь  на  двор-Ь  не  рано  бмло; 
И  сталг  гостей  онг  унимать 
Остаться  переночевать; 
А  гости  будто  бьі  сперва  не  соглашались, 
Одпако  ночевать  остались. 

Лишь  только  в-ь  дом-Ь  улеглись, 
За  промьісл-ь  гости  принялись: 
Не  только  что  свои  подарки  воротили, 
Еще  п  Стряпчаго  пожитки  расщечили; 
Потомг  до  соннаго  добрались  самого, 
И  вг  барьішах-ь  ему  бока  отколотили. 
Оставя  чуть  живьім-ь  его. 

Кто  плутнями  живетг  и  плутнямг  потакаетг, 
Отг  пихг  и  погибаетг. 
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^  хох. 

С  Т  Р  Е  К  о  з  А. 


Все  лііто  Стрекоза  вг  то  только  и  жила, 
Что  п-Ьла; 
А  какт>  зима  пришла, 
Такт.  хл'Ьба  ничего  вт>  запасЬ  не  им-Ьла. 
И  просит-ь  Муравья;  «Помилуй,  Муравей, 
Не  дай  пропасть  мні  вг  крайности  моей: 
НЬтг  хл-Ьба  ни  зерна,  и  какт»  мн-Ь  бьіть  не  знаю. 
Не  можешь  ли  меня  хоть  ч-Ьмт.  нибудь  осудить, 
Чтобг  ужь  хоть  кое-какг  до  л-Ьта  мн-Ь  дожить? 
А  літо  как-ь  придетг,  я,  право,  об-Ьщаю 
Теб-Ь  все  вдвоє  заплатить. 
—  Да  какт.  же  Ц'Ьлое  тьі  л-Ьто 
Ничі^мг  не  запаслась?  ей  Муравей  на  зто. 
«Такг,  внновата  вг  томг;  да  что  ужг,  не  взищи: 
Я  запастися  все  хотіла, 
Да  літо  цілое  пропіла.  — 
«Пропіла?  Хорошо!  поди  жт,  теперь  свищи. « 
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ПИСАТЕЛЬ. 


Писатель  чтб-то  сочинил-ь, 
Ч-Ьмті  самі.  онт.  недоволент,  бьілт,. 
Вт.  способности  своей  Писатель  сомн-Ьвался, 
А  потому 
Ему 
И  трудь  свой  не  казался; 
П  такг  онг  не  ласкался 
Ужт.  похвалу  ту  получить, 
Котору  заслужить 
Старался. 
Вг  сомн-Ьньи  семт.  ему  Нев-Ьжда  предстаетт.. 
Писатель  тут-ь  на  разсужденье 
Свой  трудг  Нев-Ьжд-Ь  подаетг. 
—  Пожалуй,  говорит-ь ,  скажи  своє  тьі  мн'Ьнье 
Иа  ато  сочппенье. 
Судьей  Нев-Ьжда  сталь! 
Судплг.  р-Ьшилг,  опреділял'ь: 
Ни  ві,  чемг  не  сомнЬвался, 
Ни  ч-Ьмт.  онг  не  прельщался, 
П  только-что  кричалг: 
«Вотт,  ато  низко  зд-Ьсь!  тамг  то  неблагородно; 
Соч.  Хвма.  9 


«Вг  томТ)  м'Ьст'Ь  теменг  смисл»!  тутг  вовсе  н-ЬтТ)  его! 
«Вотт.  зто  ст.  правдою  несходно! 
«Зд'Ьсь  остротьі  н-Ьтт.  ничего! 
«Тутг  Д0.1ЖН0  иначе...  получше  изгясниться! 
«Азта  р-Ьчь  проста,  н  не  годится!» 
И  все  Нев-Ьжда  вкось  и  вкриво  то.ікова^г. 
Что  онг  Нев-Ьжда  бьіл-ь,  о  томг  Писатель  зналг, 

И  про  себя  сказал'ь; 
—  Теперьнадежда  єсть,  что  труд-ьмой  не  пропалт.. — 


и. 

ЗЕМЛЯ  ХРОМОНОГИХТ>  и  КАРТАВЬІХТ». 


Не  помню  гд'Ь-то  я  читалг, 
Что  вг  старину  бьі.іа  землица  небольшая, 

И  мода  тамт.  бььіа  такая, 

Которой  каждьін  подражалг; 

Что  не  бьіло  ни  челов-Ька, 
Которьій  би,  по  обьічаю  в-Ька, 

Прихрамивая  не  ходилт, 

II  не  картавя  говорилі.; 
А  зто  все  тогда  искусством-ь  називалось, 

И  красотой  считалось. 

Про-Ьзжій  из-ь  землі!  чужой, 
Но  не  картавий ,  не  хромой, 
Прі-Ьхавши  туда,  дивится  мод-Ь  той, 
И  говоритг:  «Возможно  ль  статься, 
Чтобг  красоту  вг  томт>  находить, 
Хромимт.  ходить, 
И  все  картавя  говорить? 
ІНтг!  надобно  стараться 
Такую  глупость  виводить.» 
И  вздумалг-било  всЬхг  учить, 
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Чтобг  такт.,  какт.  надобно,  ходить, 
II  чисто  говорить. 
Однако  какг  онт.  ни  старался, 
Всякі,  при  своем-ь  обича*  остался; 
II  закричали  всі:  —  Теб-Ь  ли  наст,  учить? 
Что  на  него  смотр-Ьть?  Ребята,  все  пустое! 
Хоть  худо  ль,  хорошо  ль  уміземт.  мьі  ходить  — 
И  говорить, 
Однако  не  ему  ужт.  нась  перемудрить: 
Да  кстати  ли  теперь  повіфье  отм'Ьнить 
Стаоинное  такое? 
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иі. 

ШЯРИНТ>А0ИНСК1Й. 


Какоп-то  господинг, 
Боярин-ь  знатний  изг  Аеинт., 
Которьїи  весь  своГі  в-Ьк'ь  нич-Ьмг  пеотличился, 
И  пикакой  другой  заслуги  не  нм-Ьлг, 
ОкроіМ'Ь  топ  одной,  что  сладко  пил-ь  и  ііл-ь, 
И  завсегда  своей  породой  возносился; 
При  всемг  однако  же  той  славьі  все  хотіілт,, 
Что  будто  вправду  он-ь  достоинства  им-Ьлг. 
Весьма  не  рідко  то  бьіваетг, 
Ч-Ьм-ьменьше  кто  себядостойньїм-ьпримФчаетг, 
И,  право  бьі  —  вг  слуги  кг  себ-к  негоденгбнл'ь, 
Когда  бьі  родомг  онг  Бояриномг  не  слилг; 
Тім'ь  больше  требуетг  почтенья  и  желаетг. 
Вг  томт.  самомг  городі;,  гдЬ  Барині,  зтотг  бьіль, 
Какой-то  стихотворец-ь  жилг, 
Которьій  піілг  мужей  д-Ьлами  именитьіхт., 
Не  титлами  пустими  отмЬнитихг. 
Писателя  сего  Бояринг  попросилх, 
Чтобг  н'Ьчто  и  вг  его  онт.  славу  сочинил-ь; 
ІІтак-ь  писателю  сей  Баринг  говорилг: 
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«Когда  вьі  что  нибудь  мн-Ь  вг  сіаву  сочините, 

II  мн'Ь  ту  сд'Ь.шете  честь, 
Прославиться  и  вамт»  тутт.  также  случай  єсть.» 
Вг  отБ'Ьтг  писатель:  —  ІІзвините! 
Я  всею  бьі  душей  вамт)  вт.  зтом-ь  услужилг, 
Но  сд-Ьлать  зтого  пикакт.  мн'Ь  не  возможно, 
Зат-Ьмг  что  я  зарокг  такой  ужт.  положнл-ь, 
Чтобг  не  изг  подлаго  ласкательства  и  ложно 
Стихи  на  похвалу  копз  нибудь  писать, 
Но  йми  истинньї  заслуги  прославлять. 
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ЬІІІ. 
ПУСТОМЕЛЯ. 


Изг  первьіхт.  шалунов'ь  моиодчикт., 
Великій  вертопрах-ь,  болтунт.  и  враль  господчик-ь, 
Которьій  только  вт,  то  и  жилт. 
Что  в-Ьсти  собирал-ь,  и  в-Ьсти  разносидт., 
Которьія  его  весь  разумг  занимали, 
И  только  лгать, 
Молоть,  болтать 
Безперестанно  заставляли, 
А  разсуждать  о  чем-ь  никак-ь  не  допускали; 
Которьій  умньїх-ь  всіїх-ь  глупцами  назьівалг, 
Или  содіїлать  ихт.  такими  всЬхт.  желалг; 
Которьін  в-ь  то  одно  старался, 
Чтобт.  людямт.  голову  вскружить, 
ВраньемТ)  своим-ь  б-Ьсить 
И  скуку  наводить, 
И  всЬх'ь  до  смерти  бьілг  готовт.  заговорить. 

Такой  молодчикг  вдругт,  кт,  писателю  примчался, 
И  сь  попьіхов'ь  кг  нему  б-вжитг, 
А  самі)  ужг  издали  кричитт.: 
—  Так'ь!  все  за  книгами,  и  все  уединенньї: 
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И  вс(3  отг  св-Ьта  удаленни, 
И  ВСІ'  бьі  вамг  читать, 
И  всіЗ  би  вамт.  писать! 
11  я  таки  не  понимаю, 
Какг  полно  никогда  васг  скука  не  возьметг?  • 
«Я  зтого  не  ирим'Ьчаю,» 
Писатель  отв-Ьчалт,,  «один-ь  ли  я  иль  н-Ьтг, 
Когда  за  книгами  снжу  я  вгразмьішленьи; 
Но  чувствую,  что  я  теперь  вт.  уединеньи.» 
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ДВА    КУПЦА. 


Кащей!  тьі  дурно  поступаешь, 
Когда  лишь  вт>  то  жіівешь,  что  деньги  собираешь, 
И  первьімт.  ихт>  своимг  блаженствомт.  почитаешь: 
Ну,  если  часг  такси  нандетг, 
Что  деньги  єсть,  да  хл'Ьба  н1;тг? 
Вотг  тьі  мн-Ь  см-Ьхомт.  отв-Ьчаеть! 
Да  см'Ьх'ь  твоГі  можетг  бить  проГідетг: 
Дай  только  разсказать  мн-Ь  нічто  наперед-ь. 

Вт.  какомг-то  город-Ь  два  человіка  жили, 
Которьі  промьісломт,  Купцами  оба  бьіли. 
Одинт.  изг  нихг  вт.  то  только  жплг, 
Что  деньги  изт.  всего  КОПИЛІ,; 
Другой  доход-ь  свой  вг  хлЬбт.  оборотить  старался. 
Богатьій  деньгами  товарищу  см-Ьялся, 
Что  онт,  все  хл-Ьбомт.  запасался. 
Товарищт.  сміїхт.  его  спокойно  принималх, 
И  хлібний  свой  запась  все  больше  умножалт.. 
Вдруп>  войско  кг  городу  сг  осадой  подступило 
Сг  осадой  наконец'ь  и  голодг  наступиль. 
Теперь  чтб  у  кого  запасу  кть  счастью  бьіло, 
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Тотг  т-Ьмг  вт.  сей  крайності!  п  жилг. 
Богатьій  деньгамп  КащеГі  безт.  \л±бг  бьіл,; 
Купить  его  ко  всЬм-ь  по  городу  метався: 
За  хл-Ьбг  одинТ)  Кащей  всі  деньги  отдаетг; 
Однако  же  никто  и  денегг  не  беретг. 
Что  вт.  деньгах-ь,  еслп  хл-Ьба  н-Ьтг? 
Товарищг  лишь  один-ь  приб-Ьж-ищемт.  остался. 
Кащей  вт»  числ-Ь  другихт.  несчастньїхг  первьій  бьілг, 
Котормй  хл-Ьба  попросил-ь 
У  самого  того,  кому  онг  насм-Ьхался, 
Что  тотг  все  хл'Ьбомг  запасался. 
Товарищь  п  его  питалг, 
И  прочнх-ь  н;ителей  отг  голода  спасалг, 
Какг  городг  взяли, 
Вс'Ьх-ь  жителем  жпвьіхт.  застали. 
А  у  Кащея  все  богатство  обобрали. 
«Ну,  что?»  ему  тогда  товарищт.  говорилг: 
«Гд-б  золото  твоє,  и  гд-Ь  би  самг  тьі  билт., 
Когда  бг  я  хл-Ьба  не  копилг?» 
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ДЮНИСІЙ  п  МИНИСТРТ»  ЕГО. 


Изволь  пожа^уГі  отв-Ьчать, 

Да  такг,  чтобг  не  солгать 

И  правди  не  сказать. 

О  Діонисіи,  я  чаю,  всякірі  знаетг; 
Изв-Ьстно  всіїмт.,  каковг  онт.  бьілг! 
Слухг  о  д-Ьлахг  его  и  ньін-Ь  ужасаетг; 
А  каково  жг  тому,  кто  при  Тиран-Ь  жилг? 
И  я  не  раді.,  что  ужт>  обг  немт.  заговорилг: 
Не  знаю,  какг-бьі  поскор-Ье 
Сказав-ь   обг  немг,  чтб  понужн-Ье, 
Оставить  мн-Ь  его. 

Разг  у  Миннстра  своего 

Потребовал-ь  онг  мн'Ьнье, 

Когда  какое-то,  не  помню,  сочинепье 

Вт.  стихах-ь  дурньїх-ь  онт.  написалг, 

Да  ст.  т-Ьмг,  чтобг  онг  ему  всю  истину  сказалг. 

Мйнистрг  привьїкь  всегда  безг  лести  изгясняться, 

И  самг  Тирані,  его  за  правду  почиталг, 
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И  часто  за  нее  прощалг. 
Стихи  (он-ь  отв'Ьчал-ь  Тирану)  негодятся.  — 
Но  тутг  не  мог-ь  Тиранг  от-ь  злости  удержаться: 
Подг  караулг  отдать  Министра  приказалг; 
Самг  перед'Ьлалт.  сочиненье. 
Спустя  дней  н'ксколько  Министра  онт>  призвалг, 
Чтобг  вновь  сго  усльїшать  мнінье. 
Министр-ь  ему  не  отв-Ьчал-ь; 
А  кт.  караульному,  которьій  тут-ь  случился, 

Оборотился , 
И  говоритг  ему:  «Я  должент.  отв-Ьчать: 
Такі)  поведи  меня  подг  караулі,  опять.» 
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ЬУІ. 
ДВА     БОГАЧА 


Два  бьіли  Богача,  и  оба  вь  тяж-б-Ь  били. 

Причини  же  прямоїї  я  не  могу  сказать: 

Кто  можетт.  все  гюдробно  знать? 

Кт)  тому  же  толкт.  иньтт.  діламт»  прнказнимТ)  дать 

Не  такг-то  чтобт.  легко.  —  Иньїе  говорили, 

Что  спорг  ихт.  изт.  куска  земли; 

Другіе. 
Что  будто  бьі  долги  какіе 
Прапрад-Ьдові.  своих-ь  другг  на  друга  начли. 

Таким-ь-то  и  тягаться, 
Которьімг  кошелекг  поможетг  оправдаться, 

И  у  судей  закон-ь  и  сов'Ьсть  откупить. 
Безт.  денег-ь,  как-ь  на  торгт.,  із-ь  суд-ь  не  за  ч-Ьм-ь  хо- 
дить. 
Приказнои  Формою  д-іла  и  вт.  судт>  вступили; 
И  каждоіі  сторон-Ь  ихт.  стряпчіе  сулили, 
Что  вт.  пользу  д'Ьло  то  гіойдетт>. 
Проходитг  годт.,  другоГі,  и  близт.  десятка  л-Ьтг; 
Конца  однако  д-Ьлу  нітт..  — 
Ужли  судьи  ихг  сговорились 
Соч.  Хеми.  10 


по 


Такт,  долго  д-Ьло  волочить? 
Вотг  тотчасг  клеветать  и  на  судеп  взносить, 
И  думать,  что  они  изг  взятокг  согласились... 
Какт>  будто  бьі  нельзя  другимт.  причинам!,  бьіть, 
Что  ді;ло  тихо  шло?  Ну,  какт.  тутт.  посп-Ьшить? 
Ст.  годт.,  говорятг,  по  немт.  вг  однихт.  архивахг  ри- 
лись. 

Вт.  томг  самомт.  город*,  гд*  спорт,  происходилт., 
Какоп-то  Живописецг  бьіл-ь, 
КоторьіГі  написала  на  Богачеіі  картину, 
Такт.,  что  нагими  ихт,  он-ь  вг  ней  изобразилт., 
И  вьіставил-ь  вт>  народі».  ВсЬ  спрашивать  причину; 
Весь  городі,  толковать  и  говорить  обг  нихт., 
И  только  что  різчей  о  Богачахт.  нагихт.. 
Доходиті.  в-Ьсть  о  ТОМІ,  до  Богачеп  самихі>. 
Пошли  смотр-Ьть  картину, 
И  видятт.:  д'Ьло  такг.   Досадно  зто  имт.. 
Взбісились  Богачи:  готови  ужі.  прошенье 
На  Живописца  подавать, 
Чтобьі  безчестіе  взьіскать, 
И  вг  тяжб-Ь  будучи,  другую  начинать. 

—  Какі.,  говорятг,  снести  такое  поношенье?  — 
Пошли  его  спросить  однако  напереді.. 

—  Пожалуй,  говорятг,  скажи  что  за  причина, 
Что  вг  поруганье  намг  написана  картина, 

Н  виставлена  вг  св-Ьтг? 
Что,  разв-Ь  тьі,  мой  другг,  сочелг  насг  дураками, 
Чтобг  насмііхаться  такг  надг  нами?  — 
«Н'Ьтг,»  Живописецг  имг  сказалг: 
«Не  сг  т-імг  картину  я  писалг, 


111 


Чтобг  мн-Ь  надг  вами  насм1;хаться; 
А  только  вамт.  хот'Ь.іг  картиною  сказать, 
Чего  вамг  должно  ожидать, 
Когда  еще  вьі  станете  тягаться.» 
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ІУП. 
ЛЬСТНИЦА. 


Все  надобпо  стараться 
Сь  потребноп  стороньї  за  д-Ьло  прнниматься; 
А  еслп  ипаче,  все  будетт.  безт.  пути. 

Хозяинт.  н-Ькакой  сталг  л-Ьстницу  местн; 

Да  началг,  не  ум-Ья  взяться, 
Сг  ступенеГ:  шіжних-ь  месть.    Хоть  сг  нііжней  сорт. 

смететт., 
А  сг  верхнеГі  сорт,  опять  на  нижнюю  спадетг. 
—  Не  безтолковт>  лп  тьі?  ему  тутт.  говорили, 
Которьіе  при  зтом-ь  бьіли, 
Кто  снизу  л-Ьстницу  мететг?  — 

На  что  бьі  походило, 
Когда  бг  вт.  правленій,  вт.  какомг  бьі  то  ни  бьіло, 
Не  сг  вьішнихг  степенем,  а  сг  нижнихг  начинать 

Порядокг  наблюдать? 


—  113  — 

*  ЬУІІІ. 

БЛАГОДФЯНІЕ. 


Весьма  похвально  поступаетг, 
Кто  біздньїм-ь  помогаетг; 
И  лучше  самому  хоть  сь  нуждою  прожить, 
Чтоб-ь  б-Ьдиимі.  уд-Ьлить. 

Смпрепа  такг  разбогат-Ьла, 
Что  чистьімг  золотомт.  вдруг-ь  милліонг  им-бла. 
Достатокг  сей 
Достался  по  духовнон  єн. 

—  Ну,  говорнтг:  теперь  ничто  не  пом-Ьшаетг 

МнІ5  Б-ь  нужд-Ь  б-Ьдньїмг  помогать. 

Хвала  Творцу  за  благодать! 
Пускай  лишь  только  пожелаетт. 
Кто  помощи  моей.  — 
Лишь  только  молвила,  и  нищін  у  дверей; 
«Подайте  милостиню!»  проситг, 
П  просьбу  сь  жалостью  такою  произноситг, 
Что  всяк-ь  бьі  тронутт.  бьілг,  Смнрена  м-Ьрьі  н-Ьт-ь, 
Что  чувствуетг  и  какг  за  ннщаго    страдаетт.. 

—  Суди  Бог-ь,  говорить:  кто  біздньїх-ь  покидаетг! 
И  нищему  большой...  гнилой  сухарь  несетг. 
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их. 
ДФЛЕЖТ»  львиной. 


Осел-ь  сь  Овцой,  сг  Коровой  и  сг  Козой 
Когда-то  вт.  пайщйки  вступили, 
И  Льва  сг  собою  пригласили 
На  договорг  такой: 
Что  если  зв-ірь  какой 
На  чьей  нибудь  земл-Ь  вт.  тенета  попадется, 
И  зв-бря  зтого  удастся  изловить, 
То  бьі  добьічу  разд-Ьлить 
По  равной  части  всі;мт>,  кому  чт5  доведется, 

Случись, 
Олень  кг  Козіз  вг  тенета  попадись. 
Тотчасг  другг  другу  повіїстили, 
И  вміст-Ь  вс*  они  Оленя  задушили. 

Дошло  до  д'Ьлежа.  Левг  тотчасг  говорить: 
Одна  тутг  часть  моя,  и  мн-Ь  принадлежить, 
Зат-Ьмг  что  договорг  такой  мьі  положили. 
«Обт>  зтомг  слова  н-Ьтт.»!  —  Другая  часть  моя, 
Зат-Ьмг  что  Львомг  я 
Називаюсь, 
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Что  первьімг  между  васт»  считаюсь. 
«Пускай  и  то!»  —  И  третья  часть  моя, 
По  праву:  кто  кого  храбріе; 
Еще  четверту  часть  беру  себіз  же  я , 
По  праву:  кто  кого  сильн-Ье; 
А  за  посл-Ьднюю  лишь  только  кто  примись, 
То  тутг  же  сг  жизнію  простись.» 
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ьх. 

воля  и  НЕВОЛЯ. 


Волкг,  долго  не  им-Ьв-ь  поживи  никакой, 
Бьіл-ь  тощг,  худой, 
Такой, 
Что  кости  лишь  одни  да  кожа. 
П  Волку  зтому  случись 
Сг  Собакою  соптись, 
Которая  бьіла  собой  росла,  пригожа, 
іКпрна , 
Дородна  и  сильна. 
Болкг  рздг  бьі  всей  душей  сг  Собакою  схватиться, 
11  ею  поживиться; 
Да  полно  для  того  не  см-^лг, 
Что  не  по  нем-ь  бьіла  Собака, 
И  не  по  немг  бьіла  бьі  драка. 
И  так-ь  со  сторони  учтивой  подошелг; 
Лисой  к-ь  ней  началг  подбиваться: 
Ея  дородству  удивляться, 
И  всячески  ее  хвалить. 
«Не  стЬитт.  ничего  теб'ІЬ  таким-ь  же  бить,» 
Собака  говоритг:  «какг  скоро  согласишься 
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Идти  со  мною  вт.  городі,  жить. 
Тьі  будешь  весь  иной,  и  такт>  переродиться, 

Что  саліг  себ-Ь  не  надивиться. 
Что  ваша  жизнь  и  впрямг?  Скитайся  все,  рьіщи, 

П  сг  горемг  пополамг  по-Ьсть  чего  ищи; 
А  даромг  и  куском-ь  не  думай  поживиться: 
Все  от.  бою  до.шно  взять! 
А  зто  на  какую  стать? 
Куда  такая  жизнь  годится? 
ВІ^дь  посмотр-Ьть,  такг  вг  чем-ь  душа-то,  право, 

вась! 
Не  -бвши  ц'Ьльї  днп,  ви  всЬ  какг  испитьіе, 
Поджарьіе,  худьіе! 
Нітг!  то-то  жизнь-то  какг  у  нась! 
Фть  не  хочу!  —  всего,  чего  дута  желаетг! 
Посл-Ь  гостей 
Костей,  костей, 
Остатковг  отг  стола,  такт,  стольно  ихт.  бьіваетг, 

Что  некуда  д-Ьвать! 
А  ласки  отт.  господг,  ужг  подлинно  сказать!» 
Растаялг  Волкг,  услиша  в-Ьсть  такую, 
И  даже  слезьі  на  глазахт, 
Отт.  размьішленія  о  будущих-ь  пирахт.. 
—  А  должность  исправлять  за  зто  мн-Ь  какую? 
Спросил-ь    Собаку    Волк'ь.     «Что?    должность?    і 

чего! 
Вотг  только  лить  всего; 
Чтобг  не  пускать  на  дворт.  чужаго  никого, 
Кт.  хозяину  ласкаться, 
И  около  людей  доматнихг  увиваться!» 
Волк-ь  сльїта  зто  все,  не  шелг  бьі,  а  летізлт.; 
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И  л-Ьсг  ему  такт.  омерз'Ьлг, 
Что  про  него  ужт>  онг  и  думать  не  хот'Ьлг; 
И  вс-Ьх-ь  волковТ)  себя  счастлив-Ье  считаеть. 
Вдругг  на  Собак-Ь  онг  дорогой  прим-Ьчаеть, 
Что  СТ)  шеи  шерсть  у  ней  сошла. 
—  А  зто  что  такое, 
Что  шея  у  тебя  гола?  — 
«Такх,  зто  ничего,  пустое.» 

—  Однако  н-Ьтг,  скажи.  —  «Такт.,  право  ничего. 

Я  чаю 
Зто  отт.  того, 
Когда  я  иногда  на  привязи  бьіваю.» 
—  На  приЕя.зи?  тутг  Волкг  вскричалг, 
Такт,  тьі  не  все  живешь  на  вол-Ь?  — ■ 
«Не  все.  Да  полно,  что  вт.  том-ь  нуждьі?»  Песг  ска- 

залг. 

—  А  нужди  стольно  В7>  томг,  что  не  хочу  я  болЬ 

Ни  за  что  всЬх-ь  пировт.  твоихт. : 
Н-Ьт-ь,  воля  мн-Ь  дороже  ихг; 
А  кт.  ней  на  привязи,  я  знаю,  н-Ьтг  дороги!  — 
Сказал-ь,  и  к-ь  лісу  дай  Богт.  ноги. 
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ЬХІ. 

в  о  и  н  т>. 


Вг  Испаніи,  никакг,  я  право  позабьі.іг, 
Изт.  воинов-ь  одинт.,  которьіГі  засиужил-ь, 
Чтобт>  онт.  пожалована  крестомт)  воинским'ь  бьілт., 
Не  получилт.  сего  однако  награжденья; 
Хоть  часто  кавалеромт.  сталг, 
Кто  от-ь  сраженья 
Не  раз-ь  біїжалт.. 
Да  чрезг  друзен  чего  иноії  не  получалг? 
ДостоГшьіГі  воин'ь  сей  свою  обиду  сноситт. 
Н  награжденія  не  проситт.. 
Увид'Ьвг  воина  герой 
Другой, 
Которий,  ст.  нимт>  служа,  не  разг  при  томт.  случался, 
Какг  сг  непріятелем-ь,  бьівало,  тотг  сражался, 
И  поб'Ьждал'ь  его.  —  Возможно  ль,  говорилТ), 

Что  тьі  еще  креста  не  получилг, 
Когда  уж'ь  двадцать  разт»  его  тьі  заслужилт,? 
Я  право  вт.  просьбу  бьі  вступилг; 
Авось-либо  теб-Ь  его  и  дать  прикажутг,  — 
«НІіТТ),»  отв'Ьчалг  другой,  «пускай  мні;  лучше  ска- 
жу тг: 
За  чтб  креста  я  не  прошу, 
А  не  за  что  я  крестг  ношу?» 
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ЬХІІ. 
СТАДНИКТ> 


Какой-то  Стадникг  шелг, 
И  стадо  при  себ'Ь  коней  сь  ослами  вель. 
Кони  какт.  должно  вьіступаютг; 
Осльї  шагаютг,  не  шагаютт.: 
Все  понуканья  ждутт.. 
Однако  же  и  тутг 
Немного  Стадникг  усп-Ьваетг. 
Оселг  л-Ьнивмй  скотт.,  изв-Ьстно  зто  всЬмт., 
Такг  не  проймешь  его  ничімг. 
И  Стадникт,  погоняетг 
Ослов-ь  сперва  пішком-ь; 
Но  наконецт.  уставі.,  сЬл-ь  погонять  верхомг: 
То  пустптся  за  т1;мг,  то  за  другимг  осломг; 

Того,  другого  понукаетт.; 
Но  стольно  же  верхомт.,  какг  п-Ьшіії  успіваетг; 
И  вьібился  и  самг  изг  сил-ь, 
И  лошадей  прпстановилг. 

Такг  часто  господинг  сь  дурньїм-ь  слугою  бьется, 
А  за  негоднаго  и  добрьімг  достается! 
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ЬХІІІ. 
ПРАЗДНИК1>  ДЕРЕВЕНСКІЙ. 


Мьі  вг  пріїхотяхт»  своихг  того  не  разбираемг, 

Во  вредг  ли,  вт.  пользу  ль  нам-ь  все  то,  чего  желаемг. 

Приходитт.  праздник-ь  годовой, 
Кто  празднику  не  радг?  Крестьяне  дожидаться; 
ВсЬмт.  т-Ьмг,  чтб  надобно,  на  праздник'ь  запасаться; 
И  вг  радости  такси 

Сряжаться: 
Какг  погулять, 
ІІопировать, 
Самимт,  какт.  вг  гости  побивать, 
И  какт.  гостей  кт.  себ-Ь  созвать. 

Насталг  ихг  праздникг,  и  настало 
Ненастье  ст>  праздпиком-ь,  какого  не  бьшало, 
Такг  что  ни  вонт»  іізт>  избт..  А  правду  всю  сказать: 
Такт,  для  народа 
Тогда  и  погулять, 
Какг  хороша  погода. 
А  тутт,  и  дождь,  и  сн-Ьгг,  и  градг, 
Соч.  Хкмн.  11 
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И  грязь  гулякам-ь  по  кол-Ьни. 
Крестьяне  вт,  жалобу  и  ві.  п-Ьни. 

Пикто  и  празднпку  не  рад-ь; 
И  кг  богу  педра  приступили 
(Язьічники  крестьяне  бьіли): 
—  Помилуй,  говорятг:  во  весь  мьі  круглий  год-ь 
Часа  покою  не  им-Ьемг: 
То  пашемт.  мьі,  то  жнемт.,  то  сіемг, 
Когда  не  на  себя,  такг  на  своих-ь  господт.. 
Недііля  намт.  вг  году,  чтобьі  повеселиться, 
И  та  вотг  прахомт.  вся  пошла! 
Погода  до  того  все  хороша  бьіла; 
Теперь  на  улицу  не  можно  появиться.  — 

«Неблагодарние!»  богг  ведра  им-ь  сказалг: 

«Не  знаєте  чего  хотите. 

Вперед-ь  Судьбу  вьі  не  гн-Ьвите. 

Кт.  спасенью  вашему  я  вам-ь  ненастье  далг: 

Хл-Ьбг  на  поляхт.  у  васі.  совсЬмт.  уж'ь  пропадалг; 

Зной  жегг  его,  а  червь  сг'Ьдалг.» 
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ЬХІУ. 
ОСЕЛЬ,  ПРИГЛАШЕННЬТЙ  НА  ОХОТУ. 


Собравшпсь  Лев-ь  звірей  ловить, 

Осла  вг  числ'Ь  своихт.  придворньїхт,  приглашаегь, 

Чтоб'ь  на  охоту  ст.  пимь  сходить. 

Оселг  дивится  и  незнаеть, 
Как-ь  милость  зту  разсудить: 
ЗатіМг,  что  зтого  родясь  сг  ним-ь  не  случалось. 
И  сглуиа  показалось 
Ему, 
Что  милость  Льва  кт.  нему 
Такая, 
Его  особу  уважая. 
«Вогь,«  говорит-ь: 
«Вся  лшлочь  при  Двор-Ь  меня  пренебрегаегь, 
Бранить 
И  обижаетг; 
А  самі,  и  царь, 
Мой  государь, 
Сподобилт.  милостн,  не  погнушавшись  мною: 
Такт.,  знать,  чего  нибудь  я  стою. 
И  не  дуракг  ли  я,  что  всЬмь  я  уступалг? 
Н'Ьтт.,  полно  уступать!»  —  сказалг. 
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Какт>  членх  суда  иной,  что  вг  члени  онг  попалт», 
Суденску  ванаїую  осанку  принимаетг, 
Возносится  и  всЬхг  ни  за  что  почитаетт. 
И  чтб  ни  д-Ьлаетг  и  чтб  ни  говоритг, 
Всегда  и  всякому,  что  члєн-ь  онт.  подтвердитг. 

И  ежели  кого  другого  не  поймаетг, 
Хотя  на  улиц-Ь  кг  ребятамг  рад-ь  пристать, 
И  имг,  что  членомг  он-ь,  сказать. 
Вгписьм'Ь  НІ.  родивімт,  своимгне  можетг  удержаться, 
Чтоб-ь  членомг  каждьій  разг  ему  не  подписаться; 
И  словомг:  весь  онг  члені.;  и  вт>  дом-Ь  от-ь  людей 
Все  члені,  по  немт.  до...  лошадей! 

Такг  точно  и  Оселт.  мой  началі,  возноситься: 

Не  знаетт.  какг  ему  ступить; 
Самі,  бодрости  своей  не  раді».  Чему-то  бмть! 
Не  всякому  Ослу  случнтся 
Льва  на  охоту  проводить. 
Да  чімг-то  ато  все  р-Ьшится? 

Осла  Левг  на  охоту  брать 

Чтобт.  сг  царской  милостью  Ослу  не  горевать.  — 

Зв-Ьрей,  которьіхт.  затравили, 
ВсЬхт.  на  Осла  взвалили, 
И  сг  голови  до  ногг  всего 
Обв-Ьсилн  его. 
Тогда  Оселі,  узналт.,  что  взяті,  онт.  на  охоту, 
Не  вг  уваженіе  кг  нему,  а  на  работу. 


125 


ЬХУ. 

лошАДь  ст.  возомг. 


Когда  бт.  приманчивость  людьми  не  управляла, 
Кг  чему  бг  тогда  годился  св'втг? 
Куда  бг  и  не  идти,  теперь  иной  идетг: 
Приманчивость  ведетт.. 
А  зта  мьісль  мн-Ь  вотг  сг  чего  припала: 
Я  виділ-ь:  лошадь  возт»  сг  каменьями  везетг, 
И  очень  лошадь  ужг  пристала. 

Возт.  сЬна  впереди  идет-ь; 
То,  чтобг  до  сЬна  ей  добраться, 
Она,  хоть  черезг  мочь,  везти  и  надсЬдаться. 

И  такт,  впередг  все  шла,  да  шла, 
Пока  возт.  сь  камнями  до  міста  довезла. 
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ЬХУІ. 
ГІ  О  П  У  Г  А  Й. 


У  барина  бьілг  Попугай, 

Которьій  какг-то  невзначай 

Отт.  барина  изт>  дому 

Бг  окошко  залет^лт, 

Кт.  крестьянину  простому; 

И  только  прилехізть  усп-Ьлх, 

Заговорила,  что  разум-Ьлг. 

Нерідко  чернь,  когда  чего  не  понимаетг. 
За  дьявольщину  почитаетт.. 

Мужикг  словесньїхт.  птицт.  не  видьівалт>  такихг, 

И  сльїшать  не  сльїхалг  обт.  нихт.; 
Счелг,  что  влет'Ьла  вь  домь  духовг  нечистьіх-ь  сила. 
Жена  его  тотчаст.  молитву  сотворила, 
И  какт>  на  вьідумкп  хитрЬіі  его  бьіла, 
(Так-ь  какг  п  вообще  счптаютт., 
Что  будто  женьї  вс'Ь  хитрЬй  мужей  бьіваюгь) 
Скорій  горшок-ь  гд-Ь  ни  взяла, 
П  гіопугая  имт.  накрила; 
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А  сверхт.  того 
Крестом-ь  его, 
Чтобг  кріїпче  онг  сид-Ьлг,  накривши  заградила. 
«Сиди  же!»  говоритг. 
И  Попугай  мой  под-ь  горшкомт.  сидит-ь. 
Межт>  т-Ьмт.  взьіскались  Попугая; 
Людей  везд-Ь,  куда  лишь  можно,  разсьілая, 
Сьіскали  какг-то  слЬд-ь,  пришли 
И  подт.  горшком-ь  нашли 
Его  чуть-чуть  живого. 

На  зто  чтд  сказать  иного: 
Б^да  попасть  сг  умомт. 

КЬ  Нев'ЬжД'Ь  ВТ.  ДОМТ)! 
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ЬХУІІ. 
МУРАВЕЙ  II  ЗЕРНО. 


Готова  Муравей  запасг,  нашелг  зерно, 
Межт.  мелкими  одно 
Весьма  большое. 
Не  Муравью  бьі  имт.,  казалось,  и  владать, 
Да  н'Ьтг,  зат-Ьялг  онг  и  зту  ношу  взять. 

Зерно,  онг  думает-ь,  такое 
Одно  на  ц-Ьлую  нед-Ьлю  можетг  стать; 
И  потащил-ь  зерно  большое. 
Дорога  вверхг  горьі  утеспстоії  бьіла: 
Ну,  около  зерна  моГі  МуравеГі  трудиться, 
Тащить,  карабкаться,  ліпиться; 
Но  тяжесть  труд'ь  перемогла  — 
її  Муравья  стремглав-ь  ст.  утеса  сорвала: 
Грузт.  вт.  сторону  летитт»,  а  Муравей  ваь  другую. 

Не  трогая  струну  людскую, 
Мні  только  Муравью  хот-Ьлось  бьі  сказать, 
Чтобг  свьіше  силт.  не  подьімать. 
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ЬХУІП. 
ЛФНИВЬІЕ  и  РЕТИВЬІЕ  КОНИ. 


ВТ)  одн-Ьхт.  повозках-ь-шии  ретивьіе  кони, 
Вг  других-ь  л-Ьнивьіе.  Пришедг  кг  гор-Ь  они, 
Л-ЬнивБіе  не  сг  міста,  стали,  — 
А  відь  в-ь  дорог-Ь  не  стоять! 
Ну!  ну!  и  погонять; 
Ни  ст.  мЬста.  —  Способа  другого  не  сьіскали, 
Какт>  изг  возовт.  коней  л-Ьнивьіхг  вьіпрягать, 
А  нелііннвьіх'ь  впрячь.  Впрягли  коней  ретивьіхг, 
Чтобг  вьівезть  на  гору  повозки  за  и-Ьннвьіхг: 
Лишь  только-что  одну  ввезутг, 
Вг  другую  ихг  перепрягутг. 
Когда  ;кг  кормить  обозт.  остановили, 
ВсЬхг  на  одну  траву,  на  тотг  же  лугт.  пустили. 
Случившися  я  тутг, 
Подумалг:  вотт»  житье  каное! 
Ретивому  коню  всегда  работьі  вдвоє, 
А  тотг  же  кормті  даютг! 
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ЬХІХ. 
КУРЬІ  и  ГОЛУБКА. 


Какой-то  мальчик-ь  птиц-ь  люби^г, 
Дворовьіхі,,  ВСЯКИХ!,  безг  разбору; 
И  крошками  кормилг. 
Лишь  голось  дастг  ко  сбору, 
То  курьі  тутт,  какт>  тутт., 

Отвсюду  наб-Ьгутг. 
Голубка  тоже  прилет-Ьла, 
И  крошекг  поклевать  хотіла; 
Да  тон  отваги  не  имізла, 
ЧтобгподоГіти  к-ькрохамт..  Хоть  к-ьнимх  и  подойдетт., 
Бросая  мальчикт.  нормі.,  рукою  лишь  взмахнетт., 
Голубка  прочь,дапрочь;  икрохгкакт.в'Ьт'ь,  какгніітг! 
А  курьі  между  т-Ьмт.  сь  отвагой  наступали, 
Клепали  крохи,  да  клевали. 

На  св'Ьт'Ь  часто  такг  идетг, 
Что  счастія  нной  отвагой  доступаетг; 
И  см-Ьльиї  тамі,  напдетт., 
Гд'Ь  робкій  потеряетт». 
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ІХХ. 
НЕВІіЖЕСТВО  п  СКУПОСТЬ. 


Отг  зла  и  одного  чего  не  заведется! 
Что  жг,  если  больше  ихт.  столкнется? 

Нев-Ьжа,  а  пріїтомг  скупоіі, 
По  ммлости  Судьбьі  СЛІІПОЙ, 
Нашелг  вт,  землі?  одну  литую 
Старинную  статую, 

Такси 
Работьі  мастерской, 
Что  вг  наши  времеиа  не  сдіілають  другой. 
Тотчас'ь  пев'кжа  мой 
Скупой, 
Нообразя,  что  в-ь  неп  сокрьітьі  депьги  бьіли, 
Обухт.  схватилт, 
И  статую  разбилт., 
Которой  зиатоки  ц-Ьньї  не  находили. 
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ІХХІ. 
СЛ-ЬПОЙ  ЛЕВТ>. 


Бьілг  Левт.  сліпой;  а  бьіть  и  знатному  сл-Ьпммт. 

Дурное,  право,  состоянье! 

Давай,  хоть  не  давай  .Іевт.  подданнимт.  своимг 

О  чемт.  какое  приказанье, 

Шь  правду  вт.  том-ь, 

Или  вг  другомт, 

Не  думай  Левг  узнать:  обманутг  бьіл-ь  кругомг! 

Лиса  придетТ)  и  рапортуетг, 
Что  Львов-ь  запасний  дворт.  находится  у  ней 
Во  всей 
Сохранносли  своей, 
А  первая  сь  двора  запаснаго  воруетг, 
Да  и  другимт.  даетг  щечить, 
Чтобг  не  м'Ьшали  ей  тащить. 

Волк'ь  тожт.,  бьівало,  Льву  наскажетг, 
Когда  онт.  наловить  зв-Ьрей  ему  прикажетг, 

Что  ловт.  сегодни  бьіл-ь  дурной, 
И  попадался  звірь  худой, 

Себ-Ь  же  жирний  кусг  оставитг; 
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А  чтобт.  пов-Ьрилг  Левг,  свид'Ьтелей  поставитг. 
И  словомг:  всякг,  кому  по  должности  дойдетт. 
Льву  донести  о  чем-ь,  чтб  хочет-ь,  т6  налжетт.. 
Тутг,  кром-Ь  воровства  и  лжи,  не  жди  другого 
От-ь  мала  до  большого. 

Сл-Ьпого  Льва  легко  обманьївать  зв-Ьрямг, 
Такг,  какг  иньїхт.  господг  слугамг. 


Соч.  Хямн.  12 
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ЬХХІІ. 
ЛИСИЦА  и  СОРОКА. 


—  Давно  уже  тебя  мн-Ь  хочется  спросить: 
Что-таки  тьі  весь  день  изволишь  говорить? 

Лиса,  увидіївши  Сороку,  вопрошала. 
—  Я  чаю,  єсть  что  перенять, 
Когда  тьі  станешь  разсуждать?  — 

«Все,  чтб  я  говорю, «  Сорока  отв-Ьчала: 
«Относится  кг  тому,  чтобг  истнну  вещей 

Открьівг,  другихт.  наставить  вг  ней. 

И  такг  большимі.  моимг  стараньемт,  предусп-Ьла, 

Что  я,  кого  бьі  ни  взяла, 

Отт>  Жука  до  Орла, 

ЯсніїС  всіхг  ее  изсл-Ьдовать  ум-іла , 

И  толих  дала.» 

—  Большое,  говорит'ь  Лисица,  одолженье 
Мн-Ь  бьью  бьі  твоє  усльїшать  наставленье, 

Когда  би  тьі  не  вт.  трудг  сочла.  — 

Как-ь  иногда  педанть,  глубоко  изученний, 
Наукой  и  собой  надутг  и  зараженими, 
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Готовясь  преподать  спасительний  урокг, 
Сперва  вперед-ь  и  взадт.  каеедрьі  зашагает-ь, 
И  важно  вт.  носовой  свой  шелковьой  платокг 
Утрется,  и  потомг  ужт.  слово  начинаетт.: 
Такг  точно  на  суку  Сорока,  повертясь 

И  поученіе  подать  расположась, 
Сперва  впередг  и  взадт.  ст.  осанкой  виступала, 
И  справа  нось  об-ь  сукт>  и  сл-Ьва  подчищала; 

П0Т0МТ>  ПрИНЯВТ.  уЧеНЬїЙ  БНДТ>, 

«Я  рада,»  говоритг, 
«Моимт.  д-Ьлиться  дарованьемт>; 
Пусть  пользуется  всяк-ь,  и  малой  и  большой, 
Открьітьімг  мн-Ь  познаньемг. 
Послушай,  о  теб-Ь  самой 
Теперь  я  разсуждала; 
Тьі  В'їдь  четьіре  у  себя 
Ноги  до  зтііхт.  пор-ь  считала; 
А  не  четьіре  ихг!  Хоть  странно  для  тебя 
Покажется;  но  знай,  все  чт5  бг  я  ни  сказала, 
Не  доказавг  не  оставляла. 
Послушай,  и  сама  признаешься  тогда: 
Прим-Ьтила  ли  ти,  когда 
Тьі  ступмшь,  то  всегда 
Нога  твоя  вт,  движеньи; 
Когда  же  тьі  стоишь  в-ь  покойном-ь  положеньи, 
То  и  нога  твоя  покоится  тогда? 
Но  зтимт.  я  еще  не  все  відь  доказала; 
А  слушай,  чтб  теперь  я  буду  виводить: 
Всегда,  когда  тебі  случается  ходить, 
То  все  нога  твоя  не  по  земл-Ь  ль  ступаетг? 
Прим-Ьть  же  ти  свой  хвостг:  когда  нога  шагнетт., 
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То  сг  нею  тож-ь  и  хвостх  подастся  твой  впередг; 
II  такт,  нога  твоя  то  тут-ь,  то  тамг  бьіваетг, 
То  такг  точнехонько  и  хвостг  твой  виступаетг; 

А  изг  того  теперь  и  нужно  заключить, 
Что  хвості,  твой  пятою  ногою  доіжен-ь  бьіть. 
Н  вотг,  на  чудное  по  видимостн  мн-Ьнье, 
При  доказательств-Ь  теб-Ь  моє  р-Ьшенье!» 

Не  образумившнсь  отг  мудрих-ь  толь  р-Ьчей, 
Лисіща  пятую  поджавг  смиренно  ногу, 
Пошла,  и  всю  дорогу 
Твердила:  «Стало  бьіть  не  межт,  однихт.  людеіи 
Ч-Ьмг  кто  глуп-Ье, 
Тіімг  вг  доказательствахт.  сильн-Ье.» 
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ЬХХІІІ. 
СТРІЛКА  ЧАСОВАЯ. 


Когда-то  Стр'Ьлка  часовая 

На  башн-Ь  городской 
Свои  достоипства  счисляя, 
Расхвасталась  собой, 
И  прочимг  часовимт.  частям-ь  вг  пренебреженье, 
—  Не  должпо  иь,  говорит-ь,  им*ть  ко  мн-Ь  почтенье? 
Всему  я  городу  служу  какг-бьі  вт.  законг; 
Все,  что  ни  д-Ьлаютг,  по  мн-Ь  располагаютт.: 
По  мн-Ь  работаютг,  по  мн-Ь  и  отдьіхаютг; 
По  мн^б  чрезт.  колокольньїй  звонт» 
Кг  молитв'Ь  даже  созьіваютг; 
И  только  чась  я  покажу, 
Какг-будто  прикажу. 
Да  я  жг  стою  домов-ь  всііхг  вьіше, 
Весь  городг  подо  мной; 
ВсЬмт.  видима  и  всЬхь  я  впжу  подг  собой! 
А  вьі  что  значите?  кто  видитт)  васг?  —  «Постой 
Нельзя  ли  как'ь  нибудь  потише ; 
И  слово  дать 
И  намг  сказать.» 
Другія  части  отв-Ьчали: 
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«Знай,  что  когда  бт.  не  мьі  тобою  управляли, 
їебя  бьі  ни  во  чт5  считали; 
Важна  тьі  нами,  не  собой.» 

И  я  скажу,  но  будь  то  сказано  межг  нами, 
Что  зтакг  и  д-Ьлецт.  иной 
Чужими  чванится  д-Ьлами. 
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ЬХХІУ. 
ОСЕЛТ>  ВТ»  УБОРФ. 


Од'Ьнь  нев'Ьжду 
Вт.  богатую  одежду, 
Не  сиадишь!  —  И  Осиьі  тогда 
Считаютг,  что  они  большіе  господа. 

Не  помню,  право,  я,  по  случаю  какому 
ОтправилТ)  Левг  Осіа 
Кг  сос*ду  Льву  другому 
(Но  разуміется,  не  вт.  качеств-Ь  посла), 
Кг  сосЬду  дорогому 
Какіе-то  подарки  снесть. 
Посольство  отправлять  у  Льва  Лисица  єсть. 
Но  хоть  подарки  несть  Осла  употребили, 
Однако  все  его  богато  нарядили. 

Оселг 
Лишь  на  уборт.  свой  посмотр-Ьлт,, 
Не  вспомиился  и  взб-Ьленился: 
Лягается  и  вс'Ьх'ь  толкаетг,  давнтг,  бьетг; 
Дороги  отт.  Осла  зв-Ьрямт.  и  умньїмг  н-Ьтг; 
Самг  Левг  не  такг  гордился. 
Ослов-ь  поступок'ь  сей 
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Противг  достойн-ЬГішихг  зв-Ьрей 
Стал-ь  свьіше  ужт,  терп-Ьнья. 
Пришли  и  на  Осла  Льву  подали  прошенье. 
іевг,  просьбу  разсмотря,  Осла  кт.  себ-Ь  призвалг, 

Ослу  нарядному  ска^алг: 
«Твоє  достоинство  не  чинг  опред'Ьляетг, 
Одинг  уборг  твой 
Золотой; 
Другихт.  зв-Ьрей  талантг,  заслуга  отлнчаетг.» 
Убор-ь  сь  Осла  онт>  снять  вел'Ьлт.. 
Оселт>  достоинства  другого  не  им-Ьл-ь, 
И  без-ь  у  бора  сталг,  какт>  прежде  билт.  —  оселг. 
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ІХХУ. 
у    С   Л   у    Г    А 


Во  ВСЯКОМУ  случаі  незнаніе  —  б-Ьда. 
Считаешь  ііногда: 
На  что  мн-Ь  суетиться, 
Тому,  иль  зтому  учиться? 
Когда-то  до  меня  о  томт.  еще  дойдетг.  — 
Допдетг  ли,  пли  н-Ьтт., 
А  знанье  все-таки  годится. 
Когда  же  и  сіучится 
Чаго  не  знать, 
То  .іучше  в-ь  д'Ьло  не  м-Ьшаться, 
Ч-Ьмг  посл-Ь  со  стьідом-ь  остаться. 

Такг  н-Ькто  думая  услугу  показать, 
Вь  саду  взялся  траву  дурную  виривать; 
Но  толку  вт.  травах-ь  онг  не  зная, 
СовсЬм-ь  противную  услугу  оказалг: 
Негодную  траву  за  годную  счптая, 
Ту  оставлялг  вг  саду,  а  зту  вмрьівалт,. 
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ЬХХУІ. 
ЛЕВг  СВАТг. 


Левт.,  сказьівали  мн-Ь.  любовницу  имілх, 
(В-Ьдь  занимаются  любовними  ділами, 
Не  только  межт.  людьми,  ію  также  межт.  скотами) 

II  жарт.  кт.  любовниц-Ь  его  охолод-Ьл-ь. 
А  для  того  опг  (тожг,  какт>  люди  поступають, 
Что  за  другого  ст.  рукь  любовницу  сживаютт>, 
Когда  наскучится  имг  все  одну  любить) 
Хот-Ьлт.  красавицу,  но  не  безчестно,  сжить: 
Онт.  Барса  пестраго  хот-Ьлт.  на  ней  женить. 

Да  какг  Левт.  ни  старался, 
Женихт.  заміченной  никакт.  не  поддавался. 
лНо  Левт.  бьі  только  приказалт.?»  — 
Да  Левг  ей  счастія  желалт.; 
А  Б'Ьдь  любить  жену  указа  не  дается: 
И  вг  случаяхт.  такихт.  политика  ведется 
II  у  зв-Ьрей, 
Какг  у  людей. 
Кт>  тому  же  діло  щекотливо, 
Любовницу  себ^Ь  вт.  женьї  такую  взять, 
Котору  ищетг  самт.  любовникт.  сг  рукт.  отдать. 
А  потому  ничуть  не  диво, 


-  143  - 

Что  жениха  не  могт.  невіст*  Левт.  сьіскать. 
Но  свадьбьі  не  хот-Ьлг  ужт.  больше  отлагать. 
Придворному  Ослу  онг  прямо  предлагаетг: 
«Послушан,»  говоритг,  «назначилт.  я  тебя 

Любовницьі  моей  супругомг. 
Возьми  ее  тьі  за  себя; 
А  я  тебі  дамг  чинг,  и  будешь  тьі  мн*  другомг.) 
Осла,  не  какт,  других^,  раздумье  не  береті.. 

Оселт.  вт>  безчестьи  незадоренг; 
На  предложенье  Льва  Оселг  тотчасг  сговорент., 

Сказавт.:  —  Хотя,  какг  суднт-ь  св-Ьтг, 
Вг  женитьб-Ь  зтакой  большон  мн-Ь  чести  н-Ьтг, 
Но  милость  львиную  она  мн-Ь  принесетг: 
А  сг  неії  толь  знатньї  роги 
На  четверенькахг  сплошь  в-Ьдь  носятг  и  двуноги. 
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ЬХХУІІ. 

д   о   м   т». 


Бьілт.  домТ),  хотя  и  небоиьшой, 
Однако  же  такоГі, 
Что  вьігодт>  хоть  кому  б'ь  достало; 
Но  какь  любимое  людское  слово:  мало! 
(То  єсть,  когда  берут-ь, 
А  не  даютг), 
То  малт.  и  зтотг  домт.  хозяину  казался; 
И  все  онт.  вг  немг  не  пом-Ьщался, 
Какт,  вдоль  и  вширь  и  вверх'ь  его  ни  прибавлялг. 
Дом-ь  наконецг,  не  домг,  а  ц-ЬльїГі  городі,  сталг. 
И  ч-Ьмг  обширніе,  т-Ьм-ь  бол-Ье  смотр-Ьнья, 
Чтоб-ь  не  дошел'ь  до  разоренья. 
Сперва-таки  его  хозяинт.  содержалг, 
Но  посл-Ь  собственньїх'ь  ніі  глазг,  ни  иждивенья 
Не  стало  домг  такой  вт,  порядки  содержать. 
В-Ьдь  одному  не  разд-Ьлиться, 
Чтобг  все  собой  обнять; 
А  на  присмотрг  другихт.  нітт,  хуже  положиться: 
Не  видитг  глазг  чужоГі 
Того,  что  видптт.  своГі. 
И  домг  все  ВЄТШІ5  становится: 
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ВТ)  томг  місті  почипятг,  вг  другомг; 
А  ВТ,  десяти  ва^ится! 
Но  что?  —  не  только  зтотт.  домг, 

И  Царство  Римлянт»  пало, 
Когда  полсв-Ьтомт.  за  владало. 
И  для  того,  когда  бг  пошло  на  вьіборг  мой, 

То  б-ь  я  охотн-Ьй  согласился 
Иміть  исправньїй  домг,  хотя  и  небольшой, 
Ч-Ьмг  замокг  иль  дворецг,  которьій  бьі  иалился, 


Соч.  Хкми.  13 
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ІХХУІІІ. 
иЧЕЛА  н  КУРИЦА 


Сь  Пчеаою  Курица  зат1!я^а  счнтаться, 
И  говоритг  Пчел-Ь:  —  Ну,  подлинно,  Іічела, 
Тьі  вт.  праздности  одноГі  весь  в'Ькг  своГі  прожила. 
Теб-Ь  бьі  т-Ьмт,  лишь  заниматься, 
Чтобг  на  цвілок-ь  сь  цві^тка  летать, 
Да  медг  ст.  нііхг  собирать. 
И  впрямг  о  чемг  теб-Ь  стараться? 
Довольно,  что  лншь  мьі  не  вг  праздности  живемг, 
И  вт»  ден:.  по  яйцу  несемт..  — 
«Не  см-Ьисл,»  Куриц-Ь  Пчела  на  то  сказала: 
«Что  я  тебІ5  не  подражала,» 
Когда  тьі,  вставт.  ст>  гн-Ьзда,  сг  надсмою  кричишь, 
Что  тьі  яйцо  снесла  и  всЬмг  о  томг  твердить; 
Такт,  тьі  и  заключала, 
Что  праздно  я  живу.    Н-Ьтг,  н^тг! 
Тьі  ошибаешься,  мой  світг! 
А  вт.  улей  загляни;  спорг  тотчась  нашг  р-Ьшится; 
Узнаешь,  кто  нзг  насг  побол-Ье  трудится; 
Мьі,  нашеп  матери  наставлени  умомг, 
Прилежностью,  трудомг 
Себ*  уютньїй  строим'ь  домг, 


И  пищу  со  цв-Ьтовг  сбираємт,; 

Избьітокг  нашг  сг  людьми  д-Ьлинг, 

Ихт.  яствьі  услаждаемг, 

Во  тм*  ихг  осв-Ьщаемт.; 

А  жало  для  врагов'ь  и  трутней  лишь  храиимг.» 

Кого  же  мьі  сг  Пчелой  и  сг  Курицеп  сравнпмт.? 
Нев-Ьжда  и  хвастунг  озлится, 
Когда  сг  насадкою  сравнится; 

Такг  только  ко  Пчел-Ь  науку  приміипмг. 
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ЬХХІХ. 

в  д  о  в  л 


Н-Ьтг,  полно  вольте  сигр-Ьшать, 
И  говорить,  что  женг  такихь  неиьзя  смскать, 
Которьі  бьі  мужей  любимі, 
И  ихг  по  смерти  не  забьіли. 
Я  признаюся,  самт>  вт,  томт> часто  согр'Ьшалг, 

И  легкомьісліемт.  полг  н-Ьжнмй  упрекалт.; 
А  ньін-Ь  всякой  разі,  готовг  за  женг  вступиться, 
И  вг  в'Ьрности  кг  мужьямг  за  пихт>  хоть  побожиться, 

Жена 

Лишилася  супруга. 
«Лишилась,»  вопіетг  она; 
«Тебя  я,  мила  друга, 
И  полно  мніі  самой  на  св-Ьт-Ь  больше  жить.» 
Жена  терзаться, 
Ни  спать,  ни  'Ьсть,  ни  пить, 
Морить  себя  и  рваться. 
Чтб  ей  ни  станутт.  говорить, 
И  какг  ни  унимаюгь, 
Чт5  вг  ут'Ьшеніе  ея  ни  представляють, 


І 
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Отв'Ьтг  женьї  бш-ь  тотг:  «Жестокіе!  мн-Ь  ль  жить, 

Мн-Ь  ль  жить,  лишася  друга  мила? 

Н'Ьтт.,  жизнь  моя  —  могила!» 

Отчаянньшт.  словами 

Я  бьілт>  свид'Ьтель  сам-ь. 
Вот-ь  мужа  какт,  жена  любила! 
Нельзя,  казалося,  так-ь  мертваго  любить. 
Везутг  покойника  кг  погосту  хоронить, 

И  опускают-ь  ужт»  вт>  могилу; 

Жена  туда  же  кт.  другу  милу.... 
Но  неужель  себя  и  впрямт.  зарьіть  дала?  — 
Н-Ьтг!  такт,  бьі  замужемт,  чрезт.  м-Ьсяцг  не  била. 


І XXX. 
І1ЕРЕПЕЛКА  а  КРЕСТЬЯНИН-Ь. 


Прилежность  и  трудьі  вг  ділах'ь  употребя, 
Кт.  усп-^ху  лучшая  надежда  на  себя. 

Всі  знаютг, 
Что  перепелки  ГН'ЬЗД  1  вьютт. 
Задо.іго  передт.  тімг,  когда  поля  цр.1;тут-ь. 
А  не  тогда,  какт.  хліби  поспівають. 
Одна  оплошн-Ье  подругт,  своихт.  била, 
Работою  отстала; 
Гнізда  БО  время  не  свила, 
А  начала  уж-ь  вить  когда  пора  іірошла, 
11  вь  полі  жатва  поспівала. 
Однако  молодихь 
Кое-какг  вивела  свопхг; 
Да  только  виучить  латать  пхт.  не  успіла, 

II  дітям-ь  говорнтг: 
•  Ох>,  діти!  зта  рожь  бідою  намг  грозить 
Кг  несчастью  нашему  созріла. 
Однако  слушанте:  я  стану  от.іетать 
ВамТ)  корму  промишлять; 
А  ви  смотрите 
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Хозлинь  какь  придеть, 
П  річь  о  чемт.  ни  заведетг. 
Все  до  посл-Ьдняго  мн-Ь  слова  разскажите.» 
Прншел.  Хозяин'ь  между  гЬм-ь 
Какг  Перепелка  отлет-Ьла, 
—  Да  рожь-то,  говорит-ь.  совс-Ьмт, 
ІІосп1;ла. 
Пойти-бьі.іо  друзьямг  пріятелямт.  сказать, 
Что/бг  завтра  помогли  мн-Ь  зту  рожь  пожать.  — 
И  тутт),  помилуй  Богг!  какая 
Тревога  сд'Ьлалась  между  перепеляті.! 
—  Ахг,  матушка!  ахти!  кричатт.. 
Друзей,  пріятелей  сбирая, 
Рожь  хочетг  завтра  вдруг-ь  пожать. 
«И!  —  (говоритг  имт.  мать) 
Пустое,  нечего  бояться. 
Мьі  можемг  зд-Ьсь  еще  покойно  оставаться. 
Вот'ь  вамг,  по-Ьшьте  между  т-Ьмт., 
И  спите  зту  ночь,  не  думавт.  ни  о  чемт., 
Да  завтра  только  вьі  смотрите, 
Чтб  ни  усльїшит^,  мні;  все  перескажите. » 

Прншелт»  Хозяинг.  Ждать  пождать:  нізіт,  нпкого! 
—  Вотг,  говорить,  до  одного 
Прійти  всЬ  об1;щалн, 
А  не  бьівали! 
Над-Ьйся!  Ну  пойти  опять 
І  Теперь  родню  позвать, 

Чтобь  завтра  зту  рожь  пожать.  — 
Тревога  межг  перепеляті. 
П  пуще  прежияго!  —  РодігЬ  своей,  кричатт.; 
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РоднЬ,  онг  говорилг,  обираться ! 
(ІІустое,))  говоритт.  нмг  мать:  «родни  бояться; 

ІІного  бг  не  бьио  чего.» 
Пришеи-ь  Хозяинг,  такг  какт.  приходил.  и  преягде; 
И  видить,  что  родни  н-Ьтт.  также  никого. 
—  Вт,  напрасной,  опг  сказалт.:    я  бьит>  на  ним,  на- 

дежд-Ь; 
Впредь  в'Ьрить  ни  родпіі  не  стану,  ни  друзьямь. 
Для  своего  добра  никто  таковг  какг  самг. 
Знать,  завтра  по  утру  семьею  приниматься 
Хл-Ьб-ь  зтогь  помаленьку  жать.  — 
«Ну,  д-Ьти!»  говоритт.  усльїша  зто  мать: 
«Теперь  ужт.  нечего  намт.  больше  дожидаться.»  -— 
Тутг  кто  поршком'ь, 

Кто  кувиркомг, 
Ну  гюскор-Ьс  убираться. 
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ЬХХХІ. 
ІІОЬОРТ»  ЛЬВИНЬІЙ 


Вт.  числ-Ь  поборові.  т'Ьхг,  другихг, 
Не  помніо,  право,  я  за  множествомг,  какихг 
Опред'Ьленнихг  Льву  ст.  зв-Ьринаго  народа, 
(Такг  какт>  крестьяне  по  душамт> 
Дают-ь  оброки  господамг.) 
И  масло  также  шло  для  Львова  обихода. 
А  сборт.  такой, 
Какт.  всякой  и  другой, 
Им'Ьл'ь  Приказг  особой  свой: 
Зв-брей  особьіхг  вибирали, 
Чтобг  должность  сборщиковт,  при  сбор*  отправлялп. 
Великг  ли  сборт,  тотт.  билг,  не  удалось  узнать; 

Л  сборщиков-ь  не  мало  бьіло. 
Да  р-Ьчь  зд-Ьсь  не  о  томт,:  мн-Ь  хочется  сказать, 
Чтб  кант,  происходило, 
Когда  сбирали  тот-ь 
Доходг. 
Присяжнихт.  сборщиковг  часть  самая  большая, 
Другі,  другу  жирненькой  оброкг  передавая, 
Катали  ві.  лапахт.  напереді,; 
А  масло  в-Ьдь  кг  сухому  льнетг! 
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То  потому  его  немало 
Кт.  зв'Ьриньїм'ь  лапамт.  приставало. 
И  такг,  переходя  кругомг, 

Огромньїй  масла  комг 
Сталг  маленькимг  комкомг. 
Левь  вг  зтомг  своего  не  иаходил-ь  расчета ; 
А  Слон-ь,  котораго  призвалг 

Онг  для  сов'Ьта, 
Напрямики  его  величеству  сказалт»: 
«Гді  сборьі, 
Тутт.  н  ворьі; 
И  д-Ьло  зто  таково: 
Чімь  большв  сборщиковт,,  гЬмь  больше  воровство. 
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І.ХХХП. 
ЧУЖАЯ  Г»ЬДА 


Уже  ль  чужой  б'кд-Ь  не  до.іжно  помогать? 
Мужикь  иезг  сЬно  продавать; 
С^учился  косогорі,,  возт,  на  бокг  повалился. 
.  Мужикг  ну  возі,  приподьімать, 
И  очень  долго  сь  возомг  бился; 
Да  видитг,  одному  ему  не  совладать: 
Проіззжаго  кт,  себі  на  помощь  призьіваетг. 
«Вотг,  чортг  на  косогорг  занест.» 
Про'ЬзжіГі  отв-Ьчаетг, 
И  мимо  погоняет-ь. 
Мужикг  вздохнулт.,  и  всЬ  напрягши  сильї,  возт. 
Кое-какг  приподнявт.,  ет.  крутой  гори  спускаетг. 
Спустилг,   анг   видигь   тутт.   сг  саньми  во  рву  ле- 
жить 
Про-Ьзжій,  чтб  ему  дать  помощь  отказался 

И  мимо  вскачь  промчался. 
Теперь  же  мужику:  «Ой!  помоги»  кричитт.. 
Мужикг  спокойно  про-Ьзжаегь. 
«Знать,  врагт. 
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Занест.  вт.  оврагг,» 
Про-Ьзжему  он-ь  отв-Ьчаетг: 
«Ти  мн-к  не  захотілг  помочь; 
оіежи  ;к'ь  II  самьтеперь  Прощай, братг, добра  ночь!» 
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ьхххт. 

С    Т    А    Т    У    Я. 


^  Искусньїй  н'Ькакоп  р1;зчіікг, 

Как-ь  труд-ь  каза-іся  ни  велікг, 
Зат-Ьялг  вьіріззать  статую, 
Такую 
Которая  бг  мог^а  ходить,  лежать,  сид'Ьть, 

И  с.іушать  и  гляд-Ьть, 
И  словомг:  чувства  всЬ,  какт>  че.юв-Ькг,  имііть.. 

Р'Ьзчикт>  статую  начинаетг, 
Все  мастерство  своє  рііщикг  истощеваетг: 
Статуя  движется,  статуя  говорптг, 
И  челов-Ьческій  во  всЬмт.  имііетг  видг; 
Но  все  статуя  та  не  челов-Ькт.  —  машина. 
Статуя  д-Ьііствуетг,  коль  д-Ьйствуетг  пружина. 

Стату'Ь  все-таки  души  не  достаетг. 
Искуссті50М'ьчувствт>недашь,когдаприродньіхгн1ітг, 
СовсЬмь  тіім-ь  кг  неп  народ-ь  толпамп  собирался; 
Статуїі  каждьи'ї  уднвлялся; 
Всяк'ь  от-ь  статуп  безг  ума. 
Но  сь  т-Ьх-ь  пор-ь,  знать,  весьма 
Искусство  зто  расплодплось: 
Статуй  сихт.  мноікество  межг  нами  появилось. 

Соч.  Хеміі.  \іі 


-   158   - 

ІХХХІУ. 
ИМЬНІЕ  II  ССОРА. 


Не  в-Ьсть  разбойники,  не  в1>сть  мурзьі  какіе, 
Да  тоиько  люди  не  простьіе, 

II  двоє  ихт,  всего, 
(То  єсть:  вотт>  зтихт.  только  двоє, 
А  ихт.  число  совсім'ь  другеє) 
Сложилнсь  ст.  шайкоїі  ихг:  сосЬда  своего 
Вонг  вигнать  изт.  в.іад-Ьнья, 
II  раздіілить  между  собоГі  его. 
Гд-Ь  между  частнихт.  спорт,  случится  о  разд-Ьл*, 
Тамт.  можно  способи  черезт>  людей  найти, 
Кое-какт.  есеру  развести; 
А  вт,  зтомт.  спорномт,  д'Ьл1>, 
Гд-Ь  всякг  считался  самг  большой, 
Ч-Ьмг  спор-ь  р-Ьшить,  какг  не  войной? 
Пошла  война:  дрались,  без-ь  счету  побивали. 
Но  какт.  .пішь  бьющпхся  число, 
Неспорющихся  уменьшали, 
їо  чт5  войну  прєсіічь  могло? 

ІІиьіе  ужг  желали, 
Что  хоть  би  правий  проигралг, 
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.їишь  только  бг  драться  перестаєш. 

«Да  что?»  Тутг  н-Ькто  разсужда.іг: 
«Хоть  двоє  третьяго  теперь  п  одо.і-кюгь, 
За  то  жь  им-Ьніе  вдвоемг  воііну  затіють.» 


ЬХХХУ. 
СОБАКА  и  МУХИ. 


Собака  ловитт.  Мух-ь,  однако  не  поГімает'ь: 
И  глупая  не  разсуждаегь, 
Что  Муха,  в-Ьдь,  летаетг. 

—  Лови,  Собака,  т6,  что  сьіщешь  подг  ногоіг. 

Не  то,  что  наді)  твоеГі  летаетт.  голопоП. 
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ЬХХХУІ. 
БУКВ     ЬІ. 


Чтобьі  ученьїхг  отучіїть 
Вг  словахг  смьіс.іт.  таиньїп  находить  , 
Которьій  вг  нихг  онп  находятТ), 
П  сумасбродствуя,  другнх-ь  пт,  безумство  вводятг: 
Не  помню  царь  землі  какоГі 
Пх-ь  шуткой  отучил-ь  такой: 
Подг  городомг  однимг  разваліни  стояки, 
Остатки  башень  городскихті; 
А  0К0.10  лежали 

ОблОМКИ  ИХ'Ь. 

На  сихт>  обломкахті  царь,  ученьїмг  вт.  искушенье, 
НзсЬчь  по  букв-Ь  прпказалг, 
П  будто  древнія  вт.  развалинах-ь  сьіскалг, 
Онг  разослалг  ихт.  на  рЬшенье. 
«Посмотрим'ь,»  царь  сказалг: 
Какое  виведуть  ученьїе  значенье? 
Ужт.  то-то  толки  тутТ) 
Пойдутт.!» 
П  подлинно  пошли:  хлопочутг,  разбираютг, 
Чтобг  тайний  смьіслг  найти  словамг. 
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Разсьика  букв-ь  по  всЬмг  землям-ь: 
Всі  академії!  кг  р-Ьшенью  приг.іашаютг; 
И  то.іковг  тисяча  идеть: 
ІІнон  египетскпхт,  сокрьітьіхт.  таинствг  св'Ьтії 

ТутТ)  вьіискаиг;  ннаго  мн'Ьнье, 
Что  тутт.  предсказан-ь  день  всемірЕіаго  рушенья; 
Иной  вт.  значень!!  ихг  нашелг  закритьііі  кладт.. 
И  вкось  и  вкриво  вс'Ь  о  буквахг  сі!Х'ь  твердятт., 

Но  мрака  древності!  никто  не  проннцаетг. 
Царь  наконецт.,  хот'Ьвг  ихт>  глупость  обличить, 
ВсЬмг  приказалг  кг  себі;  отцамг  ученьїмг  бьіть, 
II  заданньїя  имт)  самг  буквьі  об'ьясняетт.. 
Весь  смьіслт.  неразр'Ьшимьіх'ь  словг. 
Билг  тот-ь:  здіьсь  водопой  ословь. 
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ЬХХХУІІ. 
М  Е  Т  А  Ф  И  з  И  К  г. 


Отецг  одинт.  слихалг, 
Что  за  море  д-ЬтеГі  учиться  посьілаютт., 

її  что  того,  кто  за  моремг  бьівал-ь, 
Отг  небьівалаго  и  сг  вида  отлпчаютт.. 
Такг  чтоб-ь  отг  прочихт.  не  отстать, 
Отецг  немед.іенно  р-Ьшился 
Д-Ьтину  за  море  послать, 
Чтобт.  доброму  онт,  там-ь  понаучился. 
Но  сьіи-ь  глуп-Ье  воротился. 
Попался  на  руки  онт,  школьньїм-ь  тЬмг  вралямг, 
Которьіе  сг  ума  не  разг  людей  сводили, 
Неистолкуемьімг  давая  толкг  вещамг; 
И  Малаго  не  научили, 
А  нав-Ькг  дуракомг  пустили. 
Бьівало,  ст.  глупости  онт>  попросту  болталт.; 
Теперь  все  свьісока  безт.  толку  толковал-ь. 

Бьівало,  глупьіе  его  не  понимали; 
А  ньін-Ь  разуміть  и  умньїе  не  стали. 
Домг,  город-ь  и  весь  св-Ьтг  враньемг  его  скучалт., 

Вт.  метаФизическомг  б-Ьснуясь  размьішленьи 
О  заданномг  одномг  старинномг  предложеньи: 
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Сьіскать  начало  всіьхь  начаяь. 
Когда  за  об.іака  онг  думой  возносился, 
Дорогой  шедши  оступился, 
П  вт,  ров-ь  попаиг. 
Отецг,  которьіп  сь  нимт.  случился  , 
Скор-Ье  бросился  веревку  принести, 
Премудрость  изо  рва  на  св-Ьтг  произвести, 
А  думний  между  т-Ьмт.  Д-Ьтина 
Вг  той  ям1>  сидя  развуждалт.: 
«Какая  бьіть  могла  причина, 
Что  оступился  я  и  вт,  зтотт,  ров-ь  попалг? 
Причина,  кажется,  тому  землетрясенье; 
А  вг  яму  скорое  стремленье, 
Центральпое  влеченье, 
Воздушное  давленье » 

Отецт.  ст.  веревкой  приб-Ьжал-ь. 
«Вотг,»  говорит-ь:  «теб-Ь  веревка:  ухватися. 

Я  потащу  тебя,  держися.» 
—  Н'Ьтг,  погоди  тащить;  скажи  мн-Ь  наперед'ь 
(Понесь  Студент-ь  обьічнмй  бредт>) 
Веревка  вещь  какая?  — 

Отецт.  его  бьілт.  неучент., 
Но  разсудателент.,  уменг; 
Вопрось  учений  оставляя, 
«Веревка  вещь,)^  ему  отв-Ьтствовалг,  «такая, 
Чтоб'ь  ею  вьітащить,  кто  вт.  яму  попадетг.» 
—  На  зто  бт.  видумать  орудіе  другеє, 
Учений  все  своє  несетг: 
А  зто  чтб  такое?... 
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Веревка!  -г-  вервіе  простою!» 
«Да  время  надобно!»  отецг  ему  на  то; 
«А  зто  хоть  не  ново, 
Да  буїаго  ужг  готово.» 
—  Да  время  что? 
«А  время  вещь  такая, 
Которую  сг  г^лупцомг  не  стану  я  терять. 
Снди,))  сказалг  отецг:  «пока  приду  опять.,» 

Что  еслп  би  вралей  и  оста.іьньїхт.  собрать, 
II  вг  яму  кг  зтому  вг  товарищн  послать?..,, 
Да  яма,  надобна  бо.іьшая! 
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ЬХХХУІП. 
чу;кія  Б.%€на. 

ЛЬВИНЬІЙ   УКАЗТ>. 


«Такое-то  чисю  и  годт., 
«По  сил-Ь  даннаго  велі5нья, 
«Рогатий  круппьііі,  мелкій  скоть 
«Им'Ьетг  изгнанг  бьіть  из-ь  львинаго  влад'Ьнья, 
«И  должент»  виходить  тотчась.»  — 

Такой  оттз  Льва  звірямт,  обгявлен-ь  бьілг  указг; 

II  всЬ  повиноваліїсь: 
Отправплся  Козелт.,  Барани  вг  путь  сбирались, 

Олень  и  Волт»  и  всі  рогатьіе  скоти, 
II  Заяцг  по  сл'Ьдам'ь  вт.  догонку  их'ь.  —  А  ти, 

Косой,  куди? 
Кріїчитг  ему  Лиса.  —  «Лх-ь,  кумушка,  бЬдм!» 
(їрусливмй  Зайчикг  такт.  Лиспц-Ь  отзивался, 
А  самг  совался 
II  метался) 
«Я  вид-Ьлг  т-Ьнь  ушей  моихг; 
Боюсь,  сочтутг  рогами  ихт.. 
Ахти!  зач-ЬмТ)  я  зд-Ьсь  остался? 
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Опаснііїішими  их-ь  рогами  обнесут-ь.» 
—  Ума  вг  теб-Ь,  косой,  не  стало:  зто  уши! 
Лисица  говорить.  —  «Рогами  назовутт.; 
ІІоіідутг  и  уши  тпруши!» 
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ЬХХХІХ. 


МАРТЬІШКА,  ОБОИДЕННАЯ  ПРИ  ПРОИЗ- 
ВОЖДЕНІИ. 


Случилося  у  Льва  вт.  чиньї  произвожденье^ 
За  службу  должно  паграждать. 
Но  я  хочу  сказать, 
Что  злоупотребленье 
И  вт>  скотской  служб'Ь  єсть. 
иНу  как-ь  безг  огорченья 
Возможно  службу  песть, 
Когда  достоинство  всегда  безт,  награжденья?» 
(Мартишка  говоритг: 
На  Льва  разсержена  — 
Обпжена  бьіла  она 
II  обойденною  счнталась.) 
«Перед-ь  лііцем-ь  служа,  Мартьішкой  я  осталась! 
Медв'Ьдь  сталг  господинь, 
И  Волка  наградили; 
Лііспцу  черезг  чинг 
Судьею  посадили 
Вт,  курятнпкі  рядить. 
Случптся  же  судью  такт,  кстати  посаднтг! 
А  гд-Ь  они  служили? 
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Край  св-Ьта,  на  воГін-Ь;  и  то 
Не  в-Ьдаетг  еще  никто, 
Что  били  ^и  онп,  \ш\  самихг  ихг  били, 
Л  я 
Хотя  не  воин-ь, 
Хотя  и  не  судья, 
Изв'Ьстна  служба  Льву  моя; 
Извіїстно,  кто  чего  достойні..» 
—  Да  ГДІ;  жг  с.іужииа  тьі?  —  Барсукг  ее  спросилті. 
«Передт>  самимг  Царемь  два  года  сь  половпной 
Шутила  всякоп  день;  а  он-ь  меня  сравнилг 
Теперь  сь  другой  скотиной, 
Котора  ничего  не  д-Ьлала  нигд-Ь!» 
—  Шутила  тьі  везді, 
П  чином-ь  наградить  тебя  бьі  бьіло  должно; 
Твой  также  трудт.  не  малг! 
Барсукт»  ей  отв-Ьчалт. : 
Не  произвесть  тебя  по  служб-Ь  не  возможно: 
Тьі  знаешь  в'Ьдь,  мой  св-Ьтт., 
Что  оберг-шутовг  вт.  служб-Ь  н-Ьтг. 
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